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	1

	DÍRA V HLUKU

	KDYŽ SE VÁŠ PES učí mluvit, ze všeho nejdřív zjistíte, že psi celkem nemají co říct. O ničem.

	„Dělat bobek, Todde.“

	„Drž hubu, Manchee.“

	„Bobek. Bobek, Todde.“

	„Řek jsem, drž hubu.“

	Jdem po zarostlých polích na jihovýchod od města, po těch, který se svažujou k řece a vedou až k močálu. Ben mě poslal, abych mu z močálu přines pár jablek, a řek, abych s sebou vzal Mancheeho (i když stejně všichni víme, že Cillian ho koupil jenom proto, aby se zavděčil starostovi Prentissovi). A tak najednou je tady zbrusu nový pes, kterýho mám od loňských narozenin, i když jsem nikdy neřek, že nějakýho psa chci. Jestli jsem něco chtěl, tak akorát to, aby mi Cillian konečně opravil jadernou motorku a já se nemusel courat po všech opuštěných místech v tomhle blbým městě pěšky. Ale ne, kdepak. Všechno nejlepší, Todde, tady máš nový štěňátko, Todde, a i když ho nechceš, i když sis o něj nikdy neřek, hádej, kdo ho bude krmit a cvičit a mýt a brávat na procházky a poslouchat, jak žvaní, když už je teď dost starý a hubu mu začíná rozvazovat virus řeči? Hádej kdo?

	„Bobek,“ bafne Manchee tiše sám pro sebe. „Bobek, bobek, bobek.“

	„No tak kruci udělej ten bobek a přestaň o tom ňafat.“

	Utrhnu u cesty šlahoun trávy a šlehnu po něm. Netrefím jej, ani ho trefit nechci, ale on se jenom zasměje tím svým tlumeným, bafacím smíchem a nese se dál po cestě. Jdu za ním, šlehám šlahounem po trávě na jedny i druhý straně, mžourám proti slunku a snažím se vůbec na nic nemyslet.

	Pravda je, že jabka z močálu nepotřebujem. Ben si je může koupit v obchodě pana Phelpse, kdyby je fakt chtěl. A navíc: jít pro pár jablek do močálu není práce pro mužský, páč muži nemají dovoleno takhle zahálet. Já budu oficiálně mužem až za třicet dní. Žiju dvanáct let, každý rok třináct dlouhých měsíců, a k tomu ještě dvanáct dalších měsíců, což při tom všem žití znamená, že mi pořád chybí jeden měsíc do mých velkých narozenin. Plány se plánujou a přípravy připravujou, bude tuším oslava, ačkoliv se o tom začínají dostavovat trochu divný obrazy, temný a zároveň moc zářivý, ale každopádně ze mě bude muž a trhat jabka v močále není práce pro muže ani pro skoromuže.

	Ben ale ví, že mě o to požádat může, a taky ví, že řeknu jo a půjdu. Páč močál je jediný místo v okolí Prentisstownu, kde si můžete trochu odpočnout od všeho toho Hluku, který ze sebe muži chrlí, od toho jejich řevu a brebentění, co nikdy nepřestává, ani když spí. Tak to jsou muži a jejich myšlenky, o kterých často ani nevědí, že si je myslí, přestože je všichni kolem můžou slyšet. Muži a jejich Hluk. Nevím, jak to dělají, jak můžou jeden druhýho vystát.

	Muži jsou hlučný stvoření.

	„Veverka!“ křikne Manchee, skočí z cesty do pole a je fuč. Můžu za ním křičet, jak chci, ale pak stejně musím za ním přes ty (rozhlídnu se, abych měl jistotu, že jsem sám) sakramentský pole. Páč Cillian bude mít záchvat vzteku, jestli Manchee spadne do nějaký sakramentský hadí díry, a bude to samozřejmě moje sakramentská vina, i když jsem toho sakramentskýho psa nikdy sakra nechtěl.

	„Manchee! Zpátky!“

	„Veverka!“

	Musím se prodírat trávou a na boty se mi lepí malý hnusný larvičky. Pokusím se jednu odkopnout, ale rozmázne se a na teniskách mi zůstane zelená šmouha, která, jak už ze zkušenosti vím, nepůjde dolů. „Manchee!“ soptím bez sebe vzteky.

	„Veverka! Veverka! Veverka!“

	Štěká kolem stromu na veverku, ta pobíhá sem a tam a provokuje ho. Chyť si mě, psisko potrefený, říká její Hluk. Chyť si mě, chyť si mě, chyť si mě, chyť si mě. Potrefenče, potrefenče, potrefenče.

	„Veverka, Todde! Veverka!“

	Sakra, ty zvířata jsou ale blbý.

	Drapnu Mancheeho za obojek a seknu ho přes zadní nohu. „Au, Todde? Auvajs?“ Praštím ho znova. A ještě. „Auvajs? Todde?“

	„Ale no tak,“ plísním ho. Můj Hluk teď burácí tak hlasitě, že ani neslyším, co si myslím, čehož budu brzy litovat, však uvidíte.

	Potrefenej kluk, potrefenej kluk, volá na mě veverka. Chyť si mě, potrefenče.

	„A ty si taky polib,“ řeknu, až na to, že jsem dořekl, co si má políbit.

	Ale měl jsem se fakt, fakt dívat kolem.

	Páč je tady Aaron, přímo tady, kde se vzal, tu se vzal, zvedá se z trávy a mázne mě po tváři, až mi svým velkým prstenem protrhne ret. Pak se rozmáchne z druhý strany a jeho pěst mě praští do lícní kosti a jen se štěstím mine nos, protože už se kácím na trávu, jak se snažím uhnout jeho ráně. Pouštím Mancheeho obojek a on zas vystřelí za veverkou, může si hlavu uštěkat, zrádce jeden, a já kecnu do trávy na všechny čtyři a celý se umažu od larviček.

	A zůstanu klečet na zemi a těžce oddychuju.

	Aaron stojí nade mnou, jeho Hluk se na mé řítí v úlomcích z Písma a jeho příštího kázání, Pozor na jazyk, mladý Todde, a nalezení obětí a svatý si volí svoji cestu a Bůh všechno slyší, a v přívalu obrazů, který jsou v Hluku každýho, věcí důvěrně známých a letmých záblesků –

	Čeho? Čeho zapomenutýho –?

	Ale to už na mě letí hlasitý kus jeho kázání, aby to zakryl, a já se mu podívám do očí a najednou to nechci vědět. Cítím chuť krve v místě, kde mi jeho prsten rozsekl ret, a nechci to vědět. On sem ven nikdy nechodí, to muži nikdy nedělají, mají k tomu svý důvody, ti muži, a proto jsem tady vždycky jenom já a můj pes, jenže on je teď tady a já zaboha nechci vědět proč.

	Usmívá se na mě skrz ten svůj plnovous, usmívá se na mě z výšky do trávy.

	Usmívající se pěst.

	„Pozor na jazyk, mladý Todde,“ říká, „drží nás pohromadě jako řetěz trestance. Copak ses v kostele nic nenaučil, hochu?“ A pak vytáhne svou nejznámější poučku: „Když padne jeden z nás, padneme všichni.“

	Ano, Aarone, myslím si.

	„Ústy, Todde.“

	„Ano, Aarone,“ odpovím.

	„A co to polib?“ ptá se. „A co to tvý láteření? Nemysli si, že jsem to neslyšel. Tvůj Hluk tě vždycky odhalí. Odhalí nás všechny.“ 

	Všechny ne, myslím si, ale zároveň říkám: „Omlouvám se, Aarone.“

	Sklání se nade mnou, jeho rty se blíží až k mý tváři, a já cítím dech, který mu vychází z pusy, vnímám jeho tíhu, jako kdyby po mně hmátly prsty. „Bůh všechno slyší,“ šeptá. „Bůh slyší.“

	A znova napřáhne ruku, já ucuknu a on se zachechtá a pak je pryč, fakticky pryč, míří zpátky k městu a svůj Hluk si bere s sebou.

	Třesu se, páč jsem dostal ránu a vzkypěla mi krev, třesu se, páč jsem šíleně vylekaný, zaskočený a naštvaný. Tak moc nenávidím tohle město a muže v něm, že mi chvíli trvá, než dokážu vstát a jít si pro svýho psa. Co tady sakra vůbec dělal? myslím si a jsem tak vytočený, pořád srším hněvem a nenávistí (a strachem, jo, strachem, sklapni!), že se ani nerozhlídnu, jestli Aaron neslyšel můj Hluk. Nerozhlídnu se. Nerozhlídnu.

	A pak se rozhlídnu a jdu si pro psa.

	„Aaron, Todde? Aaron?“

	„To jméno už víckrát neříkej, Manchee.“

	„Krvácíš, Todde? Todde? Todde? Krvácíš?“

	„Já vím. Drž hubu.“

	„Potrefenec,“ řekne, jako by to nic neznamenalo, hlavu prázdnou jako obloha.

	Plácnu ho přes zadek. „A tohle taky neříkej.“

	„Au? Todde?“

	Jdem dál a držíme se stranou od řeky, která teče po levý straně. Protéká řadou roklí na východ od města. Začíná o kus výš na severu za naší farmou a teče dolů podél města, než se rozlije do mokřadů a nakonec se z ní stane močál. Než začnou v močálu růst stromy, musíte se řece a hlavně těm mokřadům vyhnout, páč tam žijou krokouši, tak velcí krokouši, že by skoromuže slupli jako malinu i s jeho psem. Ploutve na jejich hřbetech vypadají úplně jako rákosový stébla, a když se přiblížíte moc blízko, HÚÚÚÚ!, vystřelí z vody, hrábnou po vás pařátama, cvaknou zuby a je to. V podstatě nemáte vůbec žádnou šanci.

	Nesem se kolem mokřinatý části a já se snažím vnímat to zvláštní ticho z blížícího se močálu. Tady už fakt není nic k vidění, proto sem muži nechodí. A taky je tu smrad. Nenamlouvám si, že močál nepáchne, ale rozhodně nesmrdí tolik, jak říkají muži. Oni cítí svoje vzpomínky, nevnímají to, co tady doopravdy je, cítí to, co tu bylo tehdy. Všechny ty mrtvoly. Sádráci a lidi mají totiž jiný představy o pohřbu. Sádráci zkrátka využívali močál, házeli svý mrtvý rovnou do vody a nechali je klesnout ke dnu, což bylo podle mě v pořádku, páč byli pro pohřeb do močálu uzpůsobení. Aspoň to říká Ben. Voda, bláto a sádroší kůže spolu pěkně reagovaly. Sádráci nic neotrávili, jen močál pohnojili, podobně jako když pohřbíváte lidi do hlíny.

	Jenže najednou tu bylo hrozně moc sádrošů, co potřebovali pohřbít, daleko víc než obvykle. Nepohltil je ani tenhle močál, a že je to sakramentsky velký močál. Nakonec to žádní sádráci nepřežili, že jo. Všude v močále se vršily hromady jejich těl a hnily a smrděly. Trvalo dlouho, než se močál zase stal močálem, než zmizely ty hejna much, smrady a kdovíjaký další viry, který na nás měli sádroši přichystaný.

	Do toho všeho jsem se narodil já. Všude vládl chaos, močál a hřbitov přetékaly mrtvolami a město se vylidňovalo, takže si nic nepamatuju, nepamatuju si svět bez Hluku. Tátu skolila nemoc ještě dřív, než jsem se narodil, a pak umřela i máma, žádný div. Vzali si mě Ben a Cillian a vychovali mě. Ben říká, že moje máma byla poslední z žen ve městě, ale to o svý mámě vykládá každý. Ben možná nelže, on sám věří, že je to pravda, ale kdo ví?

	Jsem však z celýho města nejmladší. Chodíval jsem házet kameny po vránách s Regem Oliverem (starším o sedm měsíců a 8 dní) a Liamem Smithem (starším o čtyři měsíce a 29 dní) a Sebem Mundym, který byl nejmladší hned po mně, dělí nás od sebe jen tři měsíce a den, ale ani on teď se mnou nemluví, páč už je z něj muž.

	To nedělají žádní kluci, jakmile jim uhodí třináct let.

	Takhle to v Prentisstownu chodí. Z chlapců se stávají muži a ti chodí na svý schůze jenom pro mužský, kde probírají kdovíco, a kluci tam nesmějí. A pokud jste poslední kluk ve městě, tak si prostě musíte počkat a vystačit si jen sám se sebou.

	Vlastně, se sebou a se psem, kterýho nechcete.

	Ale co. Teď máme namířeno do močálu. Držíme se na cestách, který nás vedou kolem a přes tu nejhorší vodu, proplítáme se kolem velikých baňatých stromů, který vyrůstají z bažiny a tvoří jehličnatou klenbu dlouhý metry nad zemí. Vzduch v tmavým močále je hutný a těžký, ale není to tu strašidelný. Je tam spousta života, který prostě ignoruje město, jako by se nemetlo: ptáci a zelení hadi, žáby a kivíti a oba druhy veverek a taky (to vám garantuju) sem tam nějaký ten kasor a určitě tam budou číhat červení hadi. Ale i když je tma, vidíte záblesky světla, který proniká dírami ve střeše, a když se mě zeptáte, což asi neuděláte, můžete vzít jed na to, že já si v močále připadám jako ve velkým, pohodlným a ne moc Hlukem zavšiveným pokoji. Tmavým, ale plným života, myslím přátelskýho života, který na vás v jednom kuse nedotírá.

	Manchee zvedá nohu prakticky u všeho. Až už mu docházejí čuránky, zaleze pod keř a cosi si pro sebe brblá, asi hledá místečko, kde by vykonal svou druhou potřebu.

	Ale močálu to nevadí. Jak by mohlo? Překypuje životem, který se točí ve svým koloběhu, pulsuje a požírá sám sebe, aby moh zase růst. Tím nechci říct, že by tady nebyl Hluk. Jistě že tu je, před Hlukem vůbec nikam neutečete, ale panuje tady mnohem větší ticho než ve městě. Hlučí to tu jinak, čistou zvědavostí, páč zvířata si sondujou, co jste zač a jestli se vás mají bát. Kdežto město už o vás všecko ví a chce vědět víc a pořád vám to, co ví, otlouká o makovici. Jak z vás pak může ještě něco zbýt?

	Zato Hluk v močálu vydávají jenom ptáci, kteří si myslí ty svý ustrašený ptačí myšlenečky. Kde je jídlo? Kde je domov? Kde je bezpečí? A taky voskovaný veverky, co vypadají jako malí pankáči, a hned jak vás zahlídnou, začnou na vás pokřikovat, a když si vás nevšimnou, tak provokujou samy sebe, a veverky zrzavý, který se chovají jako malý hloupý děti. Občas se tam mezi listím mihnou lišky bažinatý, co pitvoří svůj Hluk podle veverek, který pak žerou. A ještě míň se vyskytnou fachmánci, kteří zpívají ty svý podivný fachmánčí písně, a jednou, přísahám, to jsem viděl kasora, jak utíká na dvou dlouhých nohou. Ben mi ale tvrdí, že jsem ho neviděl, páč kasoři z močálu už dávno vymizeli.

	Tak nevím. Ale věřím spíš sobě.

	Manchee vyleze z křoví a sedne si vedle mě, páč jsem zůstal stát přímo uprostřed cesty. Dívá se kolem, kam to zírám, a potom říká: „Prima bobek, Todde.“

	„To ti věřím, Manchee.“

	Až budu mít narozeniny, doufám, že nedostanu dalšího blbýho psa. Letos bych si přál lovecký nůž, jako ten, který nosí vzadu na opasku Ben. To je aspoň dárek pro chlapa.

	„Bobek,“ řekne tiše Manchee.

	Jdem dál. Hlavní shluk jabloní roste hlouběji v močále, kam vás zavedou úzký cestičky, a musíte zdolat spadený strom, přes který Manchee vždycky potřebuje pomoct. Když k němu přijdem, chytím ho kolem břicha a vyzvednu na kládu. I když ví, co dělám, pořád kolem sebe kope jako padající pavouk a dělá povyk pro nic za nic.

	„Vydrž, vole!“

	„Dolů, dolů, dolů!“ kvičí a hrabe nohama ve vzduchu.

	„Blbej pse.“

	Plesknu s ním na kládu a vylezu na ni sám. Pak oba seskočíme na druhou stranu. Manchee při dopadu vyštěkne „Hop!“ a pák ještě i v běhu chvíli vybafává: „Hop! Hop! Hop!“

	Kláda leží v místě, kde doopravdy začíná temný močál. Ze všeho nejdřív si všimnete starých domů po Sádrácích, který na vás vykukujou ze stínů a vypadají jako kopečky hnědý tající zmrzliny, akorát o velikosti chatrče. Nikdo neví nebo si nepamatuje, čemu dřív sloužily, ale nejlíp asi hádá Ben, který je taky náš nejlepší hadač. Tvrdí, že nějak souvisely s pohřbíváním jejich mrtvých. Třeba to byly kostely či co, přestože v Prentisstownu nikdo neví, že by sádroši někdy měli nějaký náboženství.

	Držím se od nich co nejdál a mířím do malýho hájku planých jabloní. Jabka jsou už zralý, skoro černý, skoro poživatelný, jak by řekl Cillian. Jedno si utrhnu a zakousnu se do něj, až mi šťáva stéká po bradě.

	„Todde?“

	„Co je, Manchee?“ Vytáhnu igelitku, kterou mám složenou v zadní kapse kalhot, a začnu do ní trhat jabka.

	„Todde?“ štěkne znova a tentokrát si všimnu, jak to na mě štěká. Obrátím se a vidím, že je natočený k sádroším domkům, srst má po celým hřbetě zježenou a nastavuje uši na všecky strany.

	Narovnám se a zůstanu stát. „Copak je, kluku.“

	Vrčí, pysky má povytažený a cení zuby. Zase cítím, jak mi v hlavě šumí elektrizovaná krev. „Krokouš?“ ptám se.

	„Ticho, Todde,“ vrčí Manchee.

	„Ale co tam máš?“

	„Je ticho, Todde.“ Slabě zaštěkne a je to skutečný vyštěknutí, skutečný psí vyštěknutí, který neznamená nic než „baf!“, a napětí v mým těle se opět trochu zvedne. Mám pocit, že mi z kůže začnou sršet blesky. „Poslouchej,“ zavrčí.

	A tak poslouchám.

	A poslouchám.

	A trošku pootočím hlavu a znova poslouchám.

	V Hluku je díra.

	Což není možný.

	Je to divný, to teda jo. Skrývá se to někde mezi stromy, někde mimo dohled, ale uši a mysl člověku říkají, že to nevydává žádný Hluk. Je to jako skvrna, jako tvar, který nevidíte, ale víte o něm, páč všecko kolem k němu přiléhá. Jako voda ve tvaru hrnku, ale bez hrnku. Je to díra a všechno, co do ní spadne, přestane vydávat Hluk, přestane existovat, prostě to úplně přestane. Není to jako ticho v močálu, který má k úplnýmu tichu pořád daleko, je to jenom menší Hluk. Tohle, tohleto má tvar, je to tvar ničeho, díra, kde všechen Hluk ustává.

	Což není možný.

	Na tomhle světě není nic než Hluk, nic než ustavičný myšlenky mužů a zvířat, který na vás dotírají a dotírají a dotírají. Děje se to od tý doby, co sádroši za války vypustili virus Hluku, virus, který zabil půlku mužů a úplně všechny ženy včetně mojí mámy, virus, který ty zbylý muže dohnal k šílenství, virus, který zároveň zpečetil osud všech Sádráků, jakmile se šílení muži chopili zbraní.

	„Todde?“ Manchee je vyděšený, slyším to. „Co, Todde? Co to je, Todde?“

	„Cítíš něco?“

	„Cítím jen ticho, Todde,“ zahafá a potom začne štěkat hlasitěji: „Ticho! Ticho!“

	A pak, někde mezi sádrošími domy, se to ticho pohne.

	Krev mi vzkypí tak prudce, že mě to málem porazí. Manchee zakňučí a začne poskakovat kolem a svým štěkáním mě děsí dvakrát víc než obvykle. Nakonec ho zase plesknu přes zadek („Au, Todde?“), abych se uklidnil.

	„Nic takovýho jako díry v Hluku není,“ říkám. „Nic takovýho jako nicota. Takže to musí být něco, ne?“

	„Něco, Todde,“ vybafne Manchee.

	„Slyšíš, kam to odešlo?“

	„Je to tichý, Todde.“

	„Přece víš, co myslím.“

	Manchee zavětří ve vzduchu a potom udělá pár kroků směrem k sádráckým domkům. Asi už to hledáme. Vykročím jako zpomalený film k největšímu kopečku tající zmrzliny. Držím se bokem, abych se něčemu nepřipletl do cesty. Přijdem k malýmu trojúhelníkovýmu vchodu. Manchee čenichá u futer, ale už nevrčí, a tak se nadechnu a nakouknu dovnitř.

	Vůbec nic tam není. Strop se klene do výšky, asi tak dvakrát větší než moje míra. Podlaha je špinavá, vyrůstají z ní močálový rostliny, svlačce a podobně, ale nic jinýho. Čímž chci říct, že tam není žádná nicota, žádná díra, a nedá se poznat, co tu mohlo být před chvílí.

	Je to hloupost, ale musím to říct.

	Říkám si, jestli se nevrátili Sádráci.

	To však není možný.

	A díra v Hluku taky není možná.

	Takže něco nemožnýho musí být pravda.

	Slyším, že Manchee zase čmuchá kolem domu. Vyplížím se ven a jdu ke druhýmu kopečku. Na tomhle je zvenčí nějaký nápis, jediný psaný slova, jaký kdy kdo viděl v jazyce Sádráků. Nejspíš to budou jediný slova, kterým se rozhodli dát písemnou podobu. Jsou to sádroší písmena, ale Ben tvrdí, že tam stojí es’Paqili nebo něco, což v řeči Sádráků nebo taky sádrošů, jak se jim od tý hrozný války říká, znamená „Lid“.

	Ani v druhým kopečku nic není. Vyjdu ven a znova napnu sluch. Skloním hlavu o něco níž a poslouchám, zapojím i slyšící části svýho mozku a poslouchám a poslouchám.

	Poslouchám.

	„Ticho! Ticho!“ zabafá Manchee dvakrát rychleji než normálně a odběhne k poslednímu kopečku. Vyrážím za ním, běžím a krev mi šumí v žilách, páč tam to je, právě tam se nachází ta díra v Hluku.

	Slyším ji.

	Vlastně, nemůžu ji slyšet, o to právě jde. Ale když k ní běžím, cítím, že ta prázdnota se dotýká mý hrudi a její nehybnost mě táhne k sobě, je v ní tolik klidu, ne klidu, ale ticha, tolik neuvěřitelnýho ticha, že mě to začíná drásat, jako bych měl ztratit tu nejcennější věc na světě, jako bych se měl setkat se smrtí. Běžím, oči mi vlhnou a hruď puká, nikoho tam nevidím, ale pořád jsem ve střehu a z očí mi začínají týct slzy, začínám brečet, já začínám kruci brečet, a tak musím na chvilku zastavit a předklonit se, a kristepane, moh bys aspoň teďka sklapnout, promrhám celou blbou minutu, celou hnusnou, blbou minutu, co tam stojím v předklonu. A mezitím se díra přesune, něco ji odvane jinam, je prostě fuč.

	Manchee se nemůže rozhodnout, jestli má běžet za tichem, nebo se vrátit ke mně, ale nakonec přece jen cupitá za mnou.

	„Brečíš, Todde?“

	„Drž hubu,“ říkám a rozmáchnu se nohou, že ho nakopnu. Schválně ho minu.
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	PRENTISSTOWN

	VYJDEM Z MOČÁLU a míříme zpátky do města. Celý svět mi připadá černý a šedý bez ohledu na to, co říká slunko. Ubíráme se přes zarostlý pole zpátky a Mancheemu taky není moc do řeči. Můj Hluk víří a bublá jako guláš přivedený k varu, až nakonec musím na chvíli zastavit, abych se trochu zklidnil.

	Nic takovýho jako ticho přece není. Ani tady, ani jinde. Ani když spíte, ani když jste sami, nikdy.

	Jsem Todd Hewitt, myslím si se zavřenýma očima. Je mi dvanáct let a dvanáct měsíců. Žiju v Prentisstownu v Novým světě. Přesně za měsíc ode dneška ze mě bude muž.

	Tenhle trik mě naučil Ben, aby mi pomoh zmírnit můj Hluk. Zavřete oči, soustředíte se a co nejzřetelněji si opakujete, kdo jste, páč to uprostřed Hluku snadno zanikne.

	Jsem Todd Hewitt.

	„Todd Hewitt,“ mumlá si Manchee vedle mě.

	Zhluboka se nadechnu a otevřu oči.

	To jsem já. Jsem Todd Hewitt.

	Vzdalujem se od močálu a řeky a stoupáme zarostlým svahem, kde se rozkládaly pole, k nízkýmu hřebenu jižně od města, kde předtím krátce a celkem zbytečně bývala škola. Než jsem se narodil, hoši se učili doma se svými matkami, a když pak zůstali jen hoši a muži, tak nás posadili před video a učební moduly, dokud je starosta Prentiss nezakázal s odůvodněním, že jsou škodlivý, páč „nabourávají kázeň našeho myšlení“.

	Starosta Prentiss, abyste rozuměli, určuje obecný názor.

	A tak všechny kluky na půl blbýho roku zašili do jedný zdejší kůlny, dostatečně vzdálený od nejhoršího Hluku města, abychom se učili se zachmuřeným panem Royalem. Ne že by to pomohlo. Je skoro nemožný vyučovat ve třídě plný klučicího Hluku a úplně nemožný psát s nima nějaký písemky. Podvádíte, i když podvádět nechcete, natož když každý chce.

	A pak jednoho dne se starosta Prentiss rozhodl, že spálí všechny knihy, úplně všechny včetně těch, který měli muži doma, páč byly zřejmě taky škodlivý, a pan Royal, jemný člověk, který ve třídě pil whisky, aby ze sebe udělal tvrďáka, to vzdal. Vzal pušku, namířil ji na sebe a tím naše společná výuka skončila.

	Zbytek mě učil doma Ben. Základy mechaniky a vaření, zašívat oblečení a zemědělský práce a takový ty věci. Taky mi ukázal hodně věcí, který jsou důležitý pro přežití: jak lovit, jaký ovoce se dá jíst, jak podle měsíců určovat světový strany a jak zacházet s nožem a se zbraní a co na hadí uštknutí a jak co nejlíp zklidnit svůj Hluk.

	Zkoušel mě naučit i psát, ale starosta Prentiss to jednou ráno zavětřil v mým Hluku a na týden Bena zavřel, čímž skončila má výuka z knížek. A kvůli všem těm dalším věcem, který jsem se musel učit, práci na farmě, která se musela denně zvládnout, a tomu protloukání a živoření jsem se nikdy nenaučil dobře číst.

	Nevadí. V Prentisstownu stejně nikdy nikdo nenapíše knížku.

	Projdem s Mancheem kolem školní budovy, vystoupáme na hřeben a podíváme se na sever, kde leží zmíněný město. Moc toho z něj nezbylo. Jeden obchod, bývaly dva. Jedna hospoda, bývaly dvě. Jedna klinika, jedno vězení, jedna nefunkční benzinová stanice, jeden velký dům pro starostu, jedna policejní stanice. Kostel. Krátký úsek cesty, co vede středem města. Ve svý době byla dlážděná, ale protože ji nikdo neudržuje, rychle se rozpadá na štěrkovou. Všechny ostatní domy stojí na předměstí a jsou to farmy, nebo spíš měly to být farmy, některý pořád ještě jsou, ale jiný jsou prázdný a další ještě hůř než prázdný.

	A to je všecko, co zbylo z Prentisstownu. Populace čítá 147, ale pořád klesá, klesá, klesá. Přesněji je to 146 mužů a jeden skoromuž.

	Ben říká, že v Novým světě bývaly porůznu ještě další osady a že všechny lodě přistály zhruba ve stejnou dobu, asi deset let před mým narozením. Když ale začala válka se sádroši a oni vypustili ty svý viry a všechny další osady vyhladili, tak Prentisstown taky málem vymřel a přežil jenom díky zdatnosti armády starosty Prentisse. Ben říká, že i když je starosta Prentiss noční můra, která na vás pořád nalítává, aspoň za tohle mu vděčíme, páč jenom díky němu přežíváme jako jediní v celým tom velkým prázdným světě bez ženských. Ve světě, který sám o sobě nemůže nic dobrýho říct, ve městě 146 mužů, který s každým dnem skomírá víc a víc.

	Někteří muži to nemůžou zkrátka unýst. Oddělají se jako pan Royal nebo prostě a jednoduše zmizí jako pan Gault, náš starý soused, který míval tu druhou ovčí farmu, nebo pan Michael, náš druhý nejlepší tesař, nebo pan Van Wijk, který zmizel ve stejný den, kdy se jeho syn stal mužem. Není to nic neobvyklýho. Když je celý váš svět jedno hlučný město bez budoucnosti, někdy prostě odejít musíte, i když není vůbec kam.

	A když se já jako skoromuž dívám na to město, slyším těch 146 mužů, kteří zůstali. Slyším každýho, i toho nejposlednějšího mizeru. Jejich Hluk se řine z kopce jako záplava vypuštěná přímo na mě, jako požár, jako velikánská příšera, která vás dostane, páč tady není kam utýct.

	[image: Image]Takový to tady je. Takhle vypadá každá minuta mýho blbýho, podělanýho života v tomhle blbým, podělaným městě. Můžete si zacpávat uši, jak chcete, vůbec ničemu to nepomůže:
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	Jsou to jenom slova, hlasy, který mluví a sténají a zpívají a pláčou. Jsou tu i obrazy, který vám vtrhnou do mysli bez ohledu na to, jak moc je nechcete, obrazy vzpomínek a fantazií a tajemství a plánů a lží, lží, lží. Páč v Hluku můžete lhát, i když každý ví, co si myslíte, můžete věci zahrabat pod jiný věci, můžete je ukrýt všem na očích, stačí si to nemyslet jasně nebo přesvědčit sám sebe, že opakem toho, co skrýváte, je pravda, a kdo pak v té záplavě bude schopný rozlišit, co je opravdová voda a co vás nenamokří?

	Muži lžou a nejhůř ze všeho lžou sami sobě.

	Například jsem nikdy neviděl ženu ani Sádráka z masa a kostí, že. Obojí jsem samozřejmě viděl na videu, ještě než je prohlásili za nezákonný, a vidím je celou dobu v Hluku mužů, páč na co jinýho muži myslí než na sex a nepřátele? Jenže v Hluku sádroši vypadají větší a podlejší než na videu, že jo. A ženy z Hluku mají světlejší vlasy a nadmutější hruď a nosí míň oblečení a jsou ve svých citech taky o hodně svobodnější než na videu. A tak musíte mít na paměti nejdůležitější věc z celýho mýho vyprávění, kterou vám teď prozradím: Hluk není pravda, Hluk je to, co muži chtějí, aby byla pravda, a v tom je sakramentský rozdíl, tak obrovský, že by vám to mohlo být osudné, kdybyste si nedávali bacha. Však počkejte a uvidíte.

	„Domů, Todde?“ vybafne Manchee u mý nohy trochu hlasitěji, páč takhle v Hluku mluvíte.

	„Jo, už jdem,“ říkám. Žijem na druhý straně, na severovýchodě, a musíme projít městem, abychom se tam dostali, takže je to taková menší výprava, chcete-li, která trvá podle toho, jak rychle dokážu jít.

	Nejdřív přijdem k obchodu pana Phelpse. Tenhle obchod skomírá stejně jako zbytek města a pan Phelps si celou dobu jenom zoufá. I když u něj kupujete věci a on je zdvořilý, že víc to nejde, jeho zoufalství na vás prýští jako hnis z rány. Konec, říká jeho Hluk, konec, to je konec všeho a Sračky a sračky a sračky a Má Julie, má drahá, drahá Julie, což byla jeho žena, která v Hluku pana Phelpse nenosí vůbec žádný oblečení.

	„Zdravíčko, Todde,“ volá na nás, když s Mancheem pospícháme kolem.

	„Zdravíčko, pane Phelpsi.“

	„Krásnej den, co?“

	„To teda jo, pane Phelpsi.“

	„Krása!“ bafne Manchee a pan Phelps se zasměje, ale jeho Hluk pořád dokola opakuje Konec a Julie a sračky a promítá obrazy jeho ženy a toho, jak mu chybí a co dělávala, jako kdyby to bylo něco jedinečnýho či co.

	Ve svým Hluku si před panem Phelpsem nic konkrétního nemyslím, jen obvyklý věci, kterým se nemůžete ubránit. Ačkoliv musím připustit, že si to všechno myslím o trochu hlasitěji, abych zakryl myšlenky na díru, kterou jsem našel v močále, abych to všechno skryl pod hlasitějším Hlukem.

	Nevím, proč bych to měl dělat, nevím, proč bych to měl skrývat.

	Ale skrývám to.

	Pokračujem s Mancheem pěkně rychlým tempem, páč teď následuje benzinová stanice a pan Hammar. Benzinová stanice už nefunguje, páč jaderný generátor, co vyráběl benzin, se vloni porouchal a teď tam jen trčí vedle benzínky jako zpuchlý, podebraný prst na chodidle a vedle nechce žít nikdo kromě pana Hammara. Pan Hammar je mnohem horší než pan Phelps, páč vypouští všechen svůj Hluk přímo na vás.

	A je to hnusný Hluk, zlostný Hluk, co promítá představy, ve kterých jste vy. Jsou to hnusný obrazy plný násilí a krve a vy se můžete bránit jenom tak, že svůj Hluk zesílíte na maximum a zkusíte do něj zahrnout i jiný Hluky, třeba Hluk pana Phelpse, a pošlete to všechno na pana Hammara. Jablka a Konec a pěst nad rukou a Ben a Julie a Krása, Todde? a generátor obchází a sračky a drž hubu, prostě drž hubu a Dívej se na mě, hochu..

	A já otáčím hlavu, i když nechci, páč občas vás něco zaskočí v nestřežený chvíli, a tak ji otočím a vidím pana Hammara v okně. Dívá se přímo na mě a myslí si ještě měsíc a v jeho Hluku je obraz, ve kterým stojím sám, ale jaksi ještě víc sám než sám a vůbec nevím, co to znamená a jestli je to skutečný nebo jen záměrná lež, a tak si představím kladivo, jak mlátí pana Hammara do hlavy, a on se na mě při tom usmívá ze svýho okna.

	Cesta vede kolem benzinový stanice a podél kliniky, kde pracuje doktor Baldwin a kde slyšíte všechen ten křik a úpění, co muži předvádějí doktorům, i když jim nic vážnýho není. Dneska si pan Fox stěžuje na to, jak nemůže dýchat, což by bylo fakt smutný, kdyby tolik nekouřil. A když minete kliniku, panebože, dostanete se k tý mizerný, podělaný putyce, ze který se i v tuhle denní hodinu line šílený kravál, páč muži si tam pouští muziku moc nahlas, aby přeřvala Hluk, ale to se daří jenom částečně, takže výsledkem je hlučná hudba a hlučný Hluk, co hůř, opilý Hluk, který vás drtí jako palice. Výkřiky a nářky a brekot mužů, jejichž tváře se nikdy nemění, hrůzyplný vzpomínky na minulost a všechny ty ženy, který už nežijí. Všechno se tam točí kolem ženských, který už nežijí, ale nic z toho nedává smysl, páč opilý Hluk je stejný jako opilý mužský: nezřetelný, nudný a nebezpečný.

	Je těžký procházet středem města, těžký myslet i jen na další krok, páč se na vás valí tolik Hluku. Fakt nevím, jak to muži dělají, a netuším, jak to budu dělat já, až se stanu mužem, ledaže by se něco změnilo v den, o kterým nic nevím.

	Za hospodou stoupá cesta doprava a vede kolem policejní stanice a vězení, který jsou spolu pěkně pohromadě a využívají se víc, než byste si u tak malýho města mysleli. Policista je pan Prentiss mladší, který je sotva o dva roky starší než já a je mužem teprve chvíli, ale svou práci dělá hodně dobře a v cele má zavřenýho vždycky toho, koho mu starosta Prentiss určí jako odstrašující příklad týdne. Zrovna teď tam bručí pan Turner, který ze svýho kukuřičnýho pole neodevzdal řádný díl „pro blaho celého města“, což v podstatě znamená, že panu Prentissovi a jeho mužům nedal žádnou kukuřici zdarma.

	Tak projdete městem se svým psem a necháte za sebou všechen ten Hluk, pana Phelpse a pana Hammara a doktora Baldwina a pana Foxe a ten zvlášť hrozný Hluk hospody a Hluk pana Prentisse mladšího a skučící Hluk pana Turnera, ale ještě pořád jste s Hlukem neskončili, páč teď přichází Hluk kostela.

	Kostel, potažmo církev, je samozřejmě hlavní důvod, proč jsme všichni tady v Novým světě, a každou neděli můžete slyšet Aarona, jak káže o tom, proč jsme opustili zkaženost a hříchy Starýho světa a začali si budovat nový život v čistotě a bratrství ve zbrusu novým ráji.

	To se teda povedlo, že?

	Ale lidi chodí do kostela pořád, hlavně proto, že musí, i když sám starosta se s nima bratří sotvakdy. Raději nechává nás ostatní, abychom poslouchali Aaronovo kázání, že jsme to jediný, co tady každý z nás má, my muži, a že se musíme semknout a vytvořit jednotný společenství.

	Že když padne jeden z nás, padneme všichni.

	Tohle říká v jednom kuse.

	Jdem s Mancheem kolem vchodu do kostela a snažíme se být co nejvíc potichu. Zevnitř vychází modlitební Hluk, co má takový zvláštní nafialovělý a chorobný nádech, jako by ho muži ze sebe krváceli, a i když je to pořád to samý, ta fialová krev prostě nepřestává týct. Pomoz nám, zachraň nás, odpusť nám, pomoz nám, zachraň nás, odpusť nám, dostaň nás odtud, prosím, bože, prosím, bože, prosím, bože, ale pokud vím, Hluk toho božího chlápka nikdo nikdy neslyšel.

	Aaron je tam taky, už se vrátil z procházky a jeho kázání se nese nad modlitbami. Slyším nejen jeho Hluk, ale i hlas a je to samá oběť toto a písmo tamto a požehnání tady a svatost támhle a Aaron dělá takový randál, že jeho Hluk za ním plápolá jako šedý oheň a nemůžete v něm nic rozeznat a on při tom může něco kout, že? Kázáním může něco zakrývat a já si začínám říkat, jestli nevím, co by to mohlo být.

	A pak v jeho Hluku slyším Mladý Todd? a řeknu: „Pohni, Manchee,“ a rychle upalujem pryč.

	Když přecházíte kopec u Prentisstownu, jako poslední míjíte starostův dům, ze kterýho jde ten nejpodivnější a nejtvrdší Hluk, páč starosta Prentiss –

	No, starosta Prentiss je prostě jinačí.

	Jeho Hluk je příšerně jasný, a když říkám příšerně, tak myslím příšerně. Víte, on věří, že do Hluku je možný vnýst řád. Věří, že Hluk se dá uspořádat, že když ho nějak zapřáhnete, může vám být k užitku. A když procházíte kolem starostovýho domu, můžete ho slyšet, starostu a jeho nejbližší muže, zástupce a přisluhovače, jak pořád provádějí ty myšlenkový cvičení, takový to počítání a přestavování dokonalých tvarů a odříkávání vět jako JÁ JSEM KRUH A TEN KRUH JE JÁ, ať už to má znamenat cokoliv. Je to, jako kdyby dával dohromady menší armádu, jako kdyby se na něco připravoval, jako kdyby z Hluku koval nějakou zbraň.

	Čiší z toho hrozba. Máte pocit, jako by se svět měnil a vy jste stáli stranou.

	1 2 3 4 4 3 2 1 JÁ JSEM KRUH A TEN KRUH JE JÁ 1 2 3 4 4 3 2 1 KDYŽ PADNE JEDEN Z NÁS, PADNEME VŠICHNI

	I když ze mě brzo bude muž a muži se nebojí a před ničím se nedekují, přesto do Mancheeho strčím a mašírujem ještě rychleji než předtím. Starostův dům obejdem co nejširším obloukem a zpomalíme až za ním, na štěrkový cestě, která vede k našemu domu.

	Po chvíli za náma město zmizí a Hluk se trochu ztiší (i když nikdy, nikdy neutichne úplně) a oběma se nám líp dýchá.

	Manchee vybafne: „Hluk, Todde.“

	„Jasně,“ říkám.

	„Ticho v močále, Todde,“ hafá Manchee. „Ticho, ticho, ticho.“

	„Jo,“ odpovím, ale pak se leknu a rychle řeknu: „Drž hubu, Manchee,“ a plesknu ho po zadku a on na to: „Au, Todde?“ Podívám se zpátky k městu, ale pozdě, jakmile je to jednou venku, Hluk už nemůže nic zastavit, že jo. A kdyby to bylo něco, co můžete vidět, něco, co plachtí vzduchem, říkám si, jestli byste si všimli tý díry v Hluku, co ze mě vylítla, přímo z mých myšlenek, kde jsem ji tak střežil. Je to jen malinkatý kousek v Hluku a bylo by snadný ho v tom velkým kraválu přehlídnout, ale je tam, je tam, je tam, nese se rovnou do světa mužů.
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	BEN A CILLIAN

	„CO SI MYSLÍŠ, kde ses flákal?“ spustí Cillian, jen co se s Mancheem objevíme na cestě. Leží na zemi a vrtá se v našem malém jaderném generátoru, který stojí před domem. Opravuje, co se na něm tento měsíc porouchalo. Ruce má potažený vazelínou a tvář staženou zlostí a jeho Hluk bzučí jako rozzuřený včely a já už cítím, jak to ve mně taky začíná vřít, a to jsem ještě ani nedošel domů.

	„Byl jsem v močále natrhat Benovi jabka,“ říkám.

	„Doma je práce na zbláznění a kluci si hrajou.“ Podívá se do generátoru. Uvnitř něco lupne a on si uleví: „Kruci!“

	„Neřekl jsem, že jsem si hrál, kdybys mě někdy poslouchal!“ povídám, ale zní to spíš, jako bych křičel. „Ben chtěl jabka, a tak jsem mu pár blbejch jablek přines!“

	„No jo,“ řekne Cillian a podívá se na mě. „A kdepak ty jabka asi máš?“

	A já samozřejmě žádný jabka nenesu, že jo. Ani si nepamatuju, že bych upustil sáček, do kterýho jsem je začal trhat, ale to se muselo stát ve chvíli, kdy –

	„Kdy co?“ zeptá se Cillian.

	„Neposlouchej mě tak zblízka,“ povídám.

	Cillian si povzdychne, jak je to pro něj typický, a je to zas tady: „Nechceme po tobě, aby ses tady přetrh, Todde“ – což je lež – „ale nemůžem se o tuhle farmu starat jenom sami“ – což je pravda – „a i kdybys někdy splnil všecky svý povinnosti, což ty neuděláš“ – další lež, nutí mě tu dřít jako otroka – „budem se tu stejně honit zbytečně, že?“ – a tohle je taky pravda. Město se už nemůže rozrůstat, může se jen smršťovat a žádná pomoc nepřijde.

	„Dávej pozor, když s tebou mluvím,“ kárá mě Cillian.

	„Pozor!“ bafne Manchee.

	„Drž hubu,“ řeknu.

	„Nemluv takhle se svým psem,“ povídá Cillian.

	Já jsem nemluvil se svým psem, myslím si tak hlasitě a jasně, aby to slyšel.

	Cillian se do mě zaryje pohledem a já zase do něj a takhle je to pokaždý, náš Hluk zrudne a podrážděně pulsuje. S Cillianem to nikdy nebylo lehký, vůbec nikdy, to Ben je z nich dvou ten hodnější, Cillian byl vždycky za toho zlýho. Ale teď je to s ním ještě horší, páč se blíží den, kdy se konečně stanu mužem a nebudu už muset ty jeho nesmysly poslouchat.

	Cillian zavře oči a hlasitě vydechne nosem. „Todde –,“ začne trochu tišším hlasem.

	„Kde je Ben?“ zeptám se.

	Jeho tvář opět malinko ztvrdne. „Za týden se začínají bahnit ovce, Todde.“

	Já jenom zopakuju: „Kde je Ben?“

	„Nakrmíš ovce a zaženeš je do ohrady a pak chci, abys konečně spravil tu branku na východní pole, Todde Hewitte. Už jsem tě o to žádal nejmíň dvakrát.“

	Zhoupnu se na patách dozadu. „A jakej byl vejlet do močálu, Todde?“ spustím jízlivě. „No jo, bylo to prima, moc fajn, Cilliane, díky za optání.“

	„A viděls tam v močále něco zajímavýho, Todde?“

	„No, to je dobře, že se ptáš, Cilliane, páč něco zajímavýho jsem fakt viděl, což by taky mohlo vysvětlovat, proč mám rozraženej ret, na kterej ses neptal. Ale až nakrmím ovce a opravím ten podělanej plot, určitě se zeptáš, že?!“

	„Dávej si bacha na jazyk,“ povídá Cillian. „Na tvý blbiny nemám čas. Běž se postarat o ovce.“

	Zatnu pěsti a zachrčím, čímž Cillianovi sděluju, že ty jeho kecy nedokážu vystát už ani o vteřinku dýl.

	„Pojď, Manchee,“ řeknu.

	„Ovce, Todde,“ volá za mnou Cillian, když zamířím pryč. „Napřed ovce.“

	„Neboj, ty blbý ovce udělám,“ mumlám si pro sebe a přidám do kroku. Už zas mi kypí krev a hukot mýho Hluku nabudil Mancheeho. „Ovce!“ štěkne. „Ovce, ovce, Todde! Ovce, ovce, ticho, Todde! Ticho, ticho v močále, Todde!“

	„Drž hubu, Manchee,“ řeknu.

	„Co to bylo?“ zeptá se Cillian a v jeho hlase zazní něco, co nás oba přiměje se otočit. Sedí vedle generátoru a už nám věnuje plnou pozornost. Jeho Hluk na nás míří jako laser.

	„Ticho, Cilliane,“ vyštěkne Manchee.

	„Co myslí tím ‚tichem‘?“ ptá se Cillian a jeho oči a Hluk mě rentgenujou od hlavy až k patě.

	„Že to tebe zajímá?“ Znova se otáčím. „Jdu nakrmit ty blbý ovce.“

	„Todde, počkej,“ volá za náma, ale vtom začne generátor pípat a on zavrčí „Kruci!“ a musí se do něj znova pustit. V jeho Hluku, který se za mnou táhne, cítím všecky možný otazníky, ale jak mířím dál do polí. Hluk slábne.

	K čertu s ním, k čertu s ním i se vším, říkám si, i když ty výrazy jsou trochu ostřejší, a dusám přes naši farmu na druhou stranu. Bydlíme asi kilometr severovýchodně od města a na jedný půlce hospodářství pěstujem ovce a na druhý pšenici. S pšenicí je víc práce, tak se o ni starají Ben s Cillianem. Ovce mám na starost já od doby, co zjistili, že jsem vyšší než ovce. A obhospodařuju je sám, ne s Mancheem, jak si to přáli, když mi ho dávali. Prý z něj mám vycvičit ovčáckýho psa, říkali, ale já o Cillianových pravých důvodech vím svý. Navíc se ten jejich plán ze zjevných důvodů – čímž myslím Mancheeho nebetyčnou blbost – nevyvedl ani náhodou.

	Musím je krmit, napájet a stříhat, asistovat u vrhu jehňat, dokonce je kastruju a porážím. Jsme jeden ze tří dodavatelů masa a vlny, který město má. Bývalo nás pět a brzo zbudem už jen dva, protože pan Marjoribanks co nevidět dojede na to svý pití. Začleníme jeho stádo do našeho. Měl bych říct já začlením, jako jsem to udělal předminulou zimu, když zmizel pan Gault. Budu mít zas nový kusy, který budu porážet, kastrovat, stříhat a nahánět do ohrad k bahnicím, když přijde čas. A poděkuje mi za to někdo? Nepoděkuje.

	Jsem Todd Hewitt, myslím si, páč můj Hluk se pořád nechce ztišit. Už jsem skoro muž.

	„Ovce!“ říkají ovce, když bez zastavení míjím louku, kde se pasou. „Ovce!“ říkají a dívají se, jak jdu. „Ovce! Ovce!“

	„Ovce!“ štěká Manchee.

	„Ovce!“ odpovídají mu ovce.

	Ovce toho mají ještě míň co říct než psi.

	Poslouchám, jestli někde neuslyším Benův Hluk, a nacházím ho v cípu jednoho pšeničnýho pole. Už máme dávno zaseto, do žní zbývá měsíc, takže s pšenicí teď moc práce není. Jen se musí zajistit, aby fungovaly všechny generátory, elektrický mlátičky a náš jaderný traktor. Mysleli byste si, že mi třeba trochu vypomohou s ovcemi, ale to byste se spletli.

	Benův Hluk si pobrukuje písničku u jedný ze zavlažovačích hubic. Změním směr a zamířím přes pole k němu. Jeho Hluk není ani trochu jako Cillianův. Je klidnější a čistší, a pokud se Cillianův jeví jako narudlý, tak Benův Hluk hraje modrými, někdy i zelenými odstíny. Jsou úplně jiní, liší se od sebe jako oheň a voda, Ben a Cillian, více či méně moji rodiče.

	Moje máma se prý s Benem přátelila ještě před odletem do Novýho světa. Oba působili v Církvi a tehdy přišla nabídka, že můžou odletět jinam a založit tam osadu. Máma přemluvila tátu a Ben přesvědčil Cilliana, a když lodě přistály a začalo osídlování, moje máma s tátou pěstovali ovce na farmě vedle Bena a Cilliana, kteří zase pěstovali pšenici. Bylo to moc fajn, všude vládlo přátelský ovzduší a slunko nikdy nezapadalo, muži a ženy žili pospolu, zpívali si a milovali se, nikdo nebyl nemocný a nikdo, nikdo neumíral.

	Takhle je to aspoň zaznamenáno v Hluku, ale kdo ví, jak to bylo doopravdy? Páč potom jsem se narodil já a to už se všechno změnilo. Sádroši vypustili virus, co zabíjel ženy, a s mámou byl amen, pak začala válka a my jsme vyhráli a s většinou Novýho světa byl taky amen. Byl jsem tady já, malý miminko, který neví nic o ničem, a samozřejmě jsem nebyl jediný mimino v tý době, byly nás spousty, a z ničeho nic tu byla jenom půlka města, sami muži, kteří se o nás museli nějak postarat, o mimina a malý kluky, a tak nás hodně umřelo. Já se zařadil mezi ty šťastný děti, páč bylo jen přirozený, že se mě ujali Ben s Cillianem, živili mě a vychovávali a učili a umožnili mi přežít.

	A tak jsem skoro jako jejich syn. Vlastně víc než jen „skoro“, ale míň, než kdybych jím opravdu byl. Ben říká, že Cillian se mnou furt jen bojuje, páč má o mě velkou starost, ale jestli je to pravda, tak je to dost divný způsob, jak to dát najevo, páč mně to vůbec nepřipadá jako starost, když to chcete vědět.

	Ben je úplně jiný muž než Cillian, myslím hodný muž, a díky tomu do Prentisstownu vůbec nezapadá. Všech 145 mužů, kteří v tomhle městě žijí, i ti noví, kteří mají krátce po třináctých narozeninách, dokonce i Cillian, ačkoliv ten v menší míře, si o mně v lepším případě myslí, že mě mají ignorovat, a v tom horším, že mě mají mlátit. Proto se snažím počínat si tak, aby mě ignorovali a nemlátili.

	Dělají to všichni až na Bena, kterýho nemůžu dál popisovat, abych nepůsobil jako změkčilý a hloupý a ještě kdovíjaký kluk, a tak to neudělám, stačí jenom říct, že svýho tátu jsem nikdy nepoznal, ale kdybyste se jednoho dne vzbudili a mohli si vybrat z řady mužů, kdyby vám někdo řekl, hele, hochu, vyber si, kterýho chceš, pak by Ben nebyl ta nejhorší volba, kterou byste toho rána učinili.

	Blížíme se a Ben si píská. Sice ho ještě nevidím a on nevidí mě, ale jakmile vycítí, že jdu, změní melodii na písničku, kterou poznávám: Ráno raníčko, když vycházelo sluní-í-í-čko. Podle něj to byla mámina oblíbená, ale já si myslím, že je jeho oblíbená, protože mi ji hvízdal a zpíval, co si pamatuju. Pořád mi krev vře kvůli Cillianovi, ale hned se začnu cítit o něco klidnější.

	I když je to píseň pro mimina, já vím (sklapni).

	„Ben!“ bafne Manchee a začne obíhat kolem zavlažovači hubice.

	„Ahoj Manchee,“ slyším, když zahýbám za roh, a pak spatřím Bena, jak drbe Mancheeho mezi ušima. Manchee je má spuštěný a spokojeně dupe tlapou do země. Ben z mýho Hluku určitě poznal, že jsem se zas pohádal s Cillianem, ale přesto neřekne nic než: „Ahoj Todde.“

	„Čau Bene.“ Hledím do země a odkopnu kámen.

	Benův Hluk říká Jabka a Cillian a Ty teda rosteš a zase Cillian a svědí mě škrábanec na ruce a jabka a večeře a sakryš, to je dneska teplo a je to všechno tak hladký a nevtíravý, že je to jako lehnout si do potůčku za horkýho dne.

	„Už se tam uvnitř zklidňuješ, Todde?“ řekne konečně. „Připomínáš si, kdo jsi?“

	„Jo,“ odpovím, „ale proč na mě musí takhle vyjíždět? Proč nemůže říct jenom ahoj? Ani nepozdraví, jenom pořád: ‚Vím, žes něco zbabral, a já si tě teď pohlídám, dokud na to nepřijdu.‘“

	„On už je takovej, Todde. To přece víš.“

	„To říkáš pořád.“ Utrhnu stéblo mladý pšenice a strčím si ho koncem do pusy. Na Bena se moc nedívám.

	„Nechals jabka v domě, že jo?“

	Pohlídnu na něj. Žvýkám pšenici. Ví, že to tak nebylo. Pozná to.

	„A měls k tomu důvod,“ říká a při tom pořád drbe Mancheeho. „Je tady důvod, kterej nechce vyjít najevo.“ Snaží se číst v mým Hluku a sonduje, jakou pravdu z něho může vyloupnout, což většina mužů pokládá za dobrou záminku k tomu, aby se mohli porvat, ale od Bena mi to nevadí. Naklopí hlavu na bok a přestane drbat Mancheeho. „Aaron?“

	„Jo, viděl jsem Aarona.“

	„To na tom rtu ti udělal on?“

	„Jo.“

	„Ten zmrd.“ Zamračí se a udělá krok vpřed. „Měl bych si s tím chlapem promluvit.“

	„Nedělej to,“ říkám. „Nedělej to. Budou jenom další problémy a ono to zas tolik nebolí.“

	Uchopí mě prsty za bradu a zvedne mi hlavu, aby si moh ránu prohlídnout. „Ten zmrd,“ řekne znova, potichu. Dotkne se rány prstem a já ucuknu.

	„Nic to není,“ oponuju.

	„Drž se od toho chlapa stranou, Todde Hewitte.“

	„Ty jako myslíš, že jsem běžel k močálu v naději, že ho tam potkám?“

	„Není rovnej.“

	„A sakra, to je mi novinka, díky. Bene.“ Pak zachytím útržek jeho Hluku, který říká ještě měsíc, a to je něco novýho, něco úplně novýho, co on zase rychle překryje ostatním Hlukem.

	„Co se děje, Bene?“ zeptám se a obrátím se k němu. „Něco s mýma narozeninama? Copak je?“

	Usmívá se a chviličku to není úplně upřímný úsměv, chviličku je to úsměv ustaraný, ale pak už je to zase úsměv upřímný. „Bude to překvapení,“ říká, „tak nešmejdi.“

	I když už jsem skoro muž a skoro jsem dorostl do jeho výšky, on se přesto trochu shýbne, aby mi viděl do očí, ale ne moc zblízka, aby to bylo nepříjemný, prostě jen tak blízko, aby to bylo bezpečný, ale já přesto pohlídnu stranou. I když je to Ben, i když Benovi věřím víc než komukoli jinýmu v tomhle všivým městečku, i když je to Ben, který mi zachránil život a udělal by to zas, jak dobře vím, pořád se zdráhám otevřít svůj Hluk a prozradit mu, co se stalo v močále, hlavně proto, že bych zas moh ucítit na hrudi tu tíhu, kdybych na to pomyslel.

	„Todde?“ řekne Ben a pozorně se na mě zadívá.

	„Ticho,“ bafne tiše Manchee. „Ticho v močále.“

	Ben pohlídne na Mancheeho, pak zas na mě a oči mu úplně zjihnou a ptají se a jsou plný obav. „O čem to mluví, Todde?“ 

	Vzdychnu. „Něco jsme viděli,“ odpovím. „Tam venku v močále. Vlastně, neviděli jsme to, ale bylo to jako díra v Hluku, jako trh –“

	Zmlknu, páč Ben přestal poslouchat můj hlas. Otevřel jsem mu svůj Hluk a vybavuju si to pravdivě, jak jen dovedu, a on se na mě dívá jaksi divoce a kus za sebou slyším, že přichází Cillian a volá: „Bene?“ a „Todde?“ V jeho hlase zaznívá obava a jeho Hluk i Benův začíná taky trochu bzučet a já myslím na tu díru, jak nejpravdivěji dovedu, na díru, kterou jsem našel v Hluku, ale musím myslet potichu, tichounce, aby to neslyšelo město. Cillian se blíží a Ben se na mě jenom dívá a dívá, až se nakonec musím zeptat. 

	„Nejsou to sádroši?“ povídám. „Nevrátili se Sádráci?“

	„Bene?“ křičí Cillian a rázuje k nám přes pole.

	„Hrozí nám nebezpečí?“ ptám se Bena. „Bude další válka?“

	Ale Ben jenom potichu vzdychne: „Ach bože,“ a pak to řekne hlasitěji: „Ach bože.“ A potom, aniž by se hnul nebo pohlídl jinam, povídá: „Musíme tě odsud dostat pryč. Musíme to udělat teď hned.“
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	NEMYSLI NA TO

	CILLIAN SE K NÁM přiřítí, ale než stačí něco říct, Ben ho přeruší a vyhrkne: „Nemysli na to!“

	Pak se obrátí ke mně: „Ani ty na to nemysli. Překryj to svým Hlukem. Schovej to. Schovej to, jak nejlíp dovedeš.“ A zatímco to říká, popadne mě za ramena a pevně je stiskne, aby mi krev vzkypěla ještě víc.

	„Co se děje?“ divím se.

	„Šels domů přes město?“ ptá se Cillian.

	„Samozřejmě že jsem šel domů přes město,“ odseknu. „Kudy jinudy se dá sakra jít?“

	Cillian stáhne tvář, ale ne proto, že by se naštval kvůli mýmu odseknutí, stáhne ji strachem, který slyším jako výkřik v jeho Hluku. Nekřičí na mě ani kvůli mýmu sakrování, ale o to je to jaksi horší. Manchee si může uštěkat hlavu: „Cillian! Ticho! Sakrování! Todd!“ ale nikdo se neobtěžuje říct mu, aby sklapnul.

	Cillian pohlídne na Bena.

	„Musíme to udělat hned.“

	„Já vím,“ říká Ben.

	„Co se tady děje?“ zeptám se znova, úplně nahlas. „Co chcete udělat hned?“ Odvrátím se prudce od Bena, stojím před nima a dívám se na oba.

	Ben a Cillian si vymění pohledy a pak se obrátí ke mně. „Musíš opustit Prentisstown,“ říká Ben.

	Těkám očima z jednoho na druhýho, ale oni ve svým Hluku nenechají zaznít nic než neurčitou starost. „Jak to myslíte, že musím opustit Prentisstown?“ nechápu. „Nic než Prentisstown přece v Novým světě není.“

	Znova se na sebe podívají.

	„Přestaňte s tím!“ osopím se na ně.

	„Pojď,“ povídá Cillian. „Už jsme ti sbalili věci.“

	„Jak jste mi už mohli sbalit věci?“

	Cillian říká Benovi: „Moc času už nám asi nezbejvá.“

	A Ben říká Cillianovi: „Může jít po proudu řeky.“

	A Cillian říká Benovi: „Přece víš, co to znamená.“

	A Ben říká Cillianovi: „To na plánu nic nemění.“

	„CO SE TADY KRUCI DĚJE?“ zařvu, ale neřeknu „kruci“, že jo. Páč situace si žádá něco krapet ostřejšího. „JAKEJ KRUCI PLÁN?“

	Ale oni se pořád nezlobí.

	Ben ztiší hlas a já vidím, že se do svýho Hluku snaží vnýst nějaký řád. Povídá mi: „Je moc, moc důležitý, abys to, co se stalo v močále, za žádnou cenu nepouštěl do svýho Hluku.“

	„Proč? Vrací se snad sádroši, aby nás povraždili?“

	„Nemysli na to!“ odsekne Cillian. „Překryj to, drž to hluboko v sobě a úplně potichu, dokud nebudeš tak daleko od města, že tě nikdo neuslyší. A teď už pojď!“

	A vyrazí směrem k domu, ve skutečnosti utíká.

	„Pojď, Todde,“ řekne Ben.

	„Nepůjdu, dokud mi to někdo nevysvětlí.“

	„Vysvětlení se ti dostane,“ odpoví Ben, bere mě za paži a táhne mě s sebou. „Dostane se ti toho víc, než jsi kdy chtěl.“ A když to říká, vychází z něj takový smutek, že už radši mlčím a jen jdu za ním zpátky k domu. Manchee hopká za náma a může si uštěkat hlavu. 

	Když přijdem k domu, očekávám –

	Nevím, co vlastně čekám. Snad armádu Sádráků nořící se z lesa. Špalír starostových mužů s namířenými zbraněmi. Celý dům v plamenech. Nevím. Benův a Cillianův Hluk nedává moc smysl, mý vlastní myšlenky překypujou jako sopka a Manche ne a ne přestat štěkat, takže kdo by v takovým kraválu moh něco vědět?

	Ale nikdo tam není. Dům, náš dům, tu stojí jako vždycky, tichý a farmářský. Cillian vrazí do zadních dveří, jde do modlitebny, kterou nepoužíváme, a začne vytahovat prkna z podlahy. Ben zaběhne do spíže a hází do plátěnýho pytlíku sušený jídlo a ovoce, pak jde na záchod, vytáhne malou lékárničku a přidá ji k tomu.

	Já tam jenom stojím jako imbecil a říkám si, co se to krucipísek děje.

	Vím, co si myslíte: jak můžu nevědět, když každou minutu každýho dne slyším každičkou myšlenku těchto dvou mužů, kteří vedou můj dům? Jenže v tom to právě je. Hluk je hluk. Je to rachot a drnčení a obvykle se ještě pojí k jedný velký změti zvuků a myšlenek a obrazů, takže v polovině toho časuje prakticky nemožný cokoliv z něj pochopit. Mužský mysli jsou hrozně zaneřáděný a Hluk je jako tvář toho nepořádku, pohyblivá a dýchající. Je to to, co je pravda a čemu chlapi věří, co si představujou a o čem fantazírujou. Říká jednu věc a zároveň úplný opak. Pravda v něm ukrytá rozhodně je, ale jak můžete říct, co je pravdivý a co ne, když vám servíruje úplně všechno?

	Hluk je nefiltrovaný muž a bez tohoto filtru je muž jen chaos na pochodu.

	„Já neodejdu,“ řeknu. Ben a Cillian pokračujou ve svý činnosti a nevěnujou mi pozornost. „Já neodejdu,“ řeknu znova, ale Ben kolem mě jen projde do modlitebny, aby pomoh Cillianovi se zvedáním prken. Najdou to, co hledali, a Cillian vytahuje ruksak, starý ruksak, o kterým jsem si myslel, že se dávno ztratil. Ben ho otevře, rychle prohlídne vnitřek a já vidím nějaký svý oblečení a něco, co vypadá jako –

	„To je knížka?“ ptám se. „Ty jste přece měli dávno spálit.“

	Ale oni si mě nevšímají a najednou vzduch kolem dočista znehybní. Ben vytáhne knížku z ruksaku a s Cillianem na ni hledí a já vidím, že to není tak docela kniha, spíš nějaký deník s pěkným koženým přebalem, a když jím Ben zalistuje, stránky mají krémovou barvu a jsou ručně popsaný.

	Ben deník zavře jako veledůležitou věc, zabalí ho do igelitovýho sáčku a strčí jej zpátky do ruksaku.

	Oba se otočí ke mně.

	„Já nikam nejdu,“ řeknu.

	A vtom se ozve zaklepání na dveře.

	Chviličku nikdo nic neříká, všichni jenom ztuhnou. Manchee by chtěl zaštěkat tolik věcí, že asi minutu z něj nejde nic, než konečně vybafne: „Dveře!“ Ale Cillian ho drapne rukou za obojek a druhou jej umlčí jako palicí. Všichni hledíme jeden na druhýho a přemýšlíme, co teď.

	Ozve se další zaklepání a pak přes zeď pronikne hlas: „Vím, že tam jste.“

	„Do hajzlu,“ říká Ben.

	„Všivej Davy Prentiss,“ říká Cillian.

	To je pan Prentiss mladší, zástupce zákona.

	„Myslíte si, že neslyším váš Hluk?“ povídá přes dveře pan Prentiss mladší. „Benison Moore. Cillian Boyd.“ Hlas se na chvíli odmlčí. „Todd Hewitt.“

	„No a je po skrývání,“ řeknu a zkřížím si ruce na hrudi. Pořád jsem z toho všeho trochu otrávený.

	Cillian a Ben se na sebe znova podívají. Pak Cillian pustí Mancheeho, řekne nám oběma „zůstaň“ a zamíří ke dveřím. Ben strčí pytlík s jídlem do ruksaku a zaváže ho. Pak mi ho podá. „Nasaď si to,“ zašeptá.

	Nejdřív si ho neberu, ale on mi to naznačí s tak vážným výrazem, že si ho nakonec vezmu a navlíknu na ramena. Váží snad tunu. Slyšíme, jak Cillian otvírá dveře. „Co chceš, Davy?“

	„Pro tebe jsem šerif Prentiss, Cilliane,“ odpoví pan Prentiss mladší.

	„Právě obědváme, Davy,“ řekne Cillian. „Přijď později.“

	„To těžko. Hele, potřebuju si promluvit s mladým Toddem.“ Ben se na mě podívá. V jeho Hluku se zračí úzkost.

	„Todd má nějakou práci na farmě,“ povídá Cillian. „Právě odchází zadem. Slyším ho.“

	To mají být pokyny pro mě a Bena, že? Jenže já bych k smrti rád slyšel, co se tady děje, a tak si nevšímám Benovy ruky na svým rameni, která se mě snaží odtáhnout k zadním dveřím. 

	„Máš mě za blázna, Cilliane?“ zvýší hlas pan Prentiss mladší. 

	„Fakt na to chceš odpověď, Davy?“

	„Slyším jeho Hluk ani ne dvacet stop za tebou. Benův taky.“ Slyšíme, že nálada se mění. „Chci s ním jenom mluvit. Nebude mít žádný potíže.“

	„No a proč máš pušku, Davy?“ zeptá se Cillian a Ben mi stiskne rameno, nejspíš bezděčně.

	Hlas i Hluk pana Prentisse mladšího se opět mění. „Přiveď ho ven, Cilliane. Vím, proč jsem přišel. Vypadá to jako legrační slůvko, co vylítlo z tvýho kluka ve městě, úplně nevinný, a my chcem jenom zjistit, o co tady jde. To je vše.“

	„My?“ ptá se Cillian.

	„Jeho Ctihodnost starosta by si rád promluvil s mladým Toddem.“ Pan Prentiss mladší zvýšil hlas. „Polezte všichni ven, slyšíte? Nebudou žádný potíže. Jen přátelskej pohovor.“

	Ben kývne hlavou k zadním dveřím, tentokrát tak rázně, že už se mu nedá vzdorovat. Pomalu vykročíme k nim. Jenže Manchee držel kušnu už tak dlouho, že to dál nemůže vydržet, a vyštěkne: „Todde?“

	„Nechystáte se snad zdrhnout zadem, co?“ volá pan Prentiss mladší. „Jdi mi z cesty, Cilliane.“

	„Vypadni z mýho pozemku, Davy,“ říká Cillian.

	„Nebudu ti to říkat dvakrát.“

	„Myslím, žes mi to řek už asi třikrát, Davy, takže pokud mi vyhrožuješ, nic z toho nebude.“

	Nastává odmlka, ale Hluk obou mužů je pořád hlasitější a hlasitější a my s Benem už víme, co přijde vzápětí. Najednou se všechno semele tak rychle: uslyšíme hlasitý zadunění a hned po něm dvě další, načež s Benem a Mancheem vlítnem do kuchyně, ale už je po všem. Pan Prentiss mladší leží na zemi a drží se za pusu, ze který mu teče krev. Cillian drží v rukou pušku pana Prentisse mladšího a míří s ní na pana Prentisse mladšího.

	„Řek jsem, vypadni z mýho pozemku,“ povídá.

	Pan Prentiss mladší se na něj podívá, pak stočí pohled na nás a pořád se drží za zkrvavenou pusu. Jak jsem řekl, není ani o dva roky starší než já a sotva dokáže říct souvislou větu, aniž by se mu zlomil hlas, ale měl už svý velký narozeniny, kdy se z něj stal muž, a tak ho tady máme, našeho šerifa.

	Krev z jeho pusy se dostává na hnědý chloupky, který on nazývá knír, ale všichni ostatní tomu říkají nic pod nosem.

	„Je ti jasný, že tímhle jsi odpověděl na mou otázku?“ Vyplivne nám na podlahu trochu krve a jeden zub. „Dobře víš, že takhle to nekončí.“ Podívá se mi přímo do očí. „Něco jsi našel, co, hochu?“

	Cillian namíří pušku na hlavu pana Prentisse mladšího. „Ven,“ řekne.

	„Máme s tebou plány, hochu.“ Pan Prentiss mladší mi věnuje krvavý úsměv a zvedne se na nohy. „Chlapec, který je poslední. Ještě měsíc, že?“

	Dívám se na Cilliana, ale on jen hlasitě natáhne kohoutek pušky, aby naznačil, že nežertuje.

	Pan Prentiss mladší na nás pohlídne, znova si odplivne a prohlásí: „Budem tě mít v merku.“ Snaží se, aby to znělo tvrdě, ale hlas mu při tom zaskřípe jak zrezavělý panty a pak už co nejrychleji maže zpátky do města.

	Cillian za ním zabouchne dveře. „Todd musí jít hned. Cestou přes močál.“

	„Já vím,“ řekne Ben. „Doufal jsem –“

	„Já taky,“ odpoví Cillian.

	„Tak prr,“ namítnu. „Já se do močálu nevrátím. Jsou tam Sádráci!“

	„Mysli si svý myšlenky co nejvíc potichu,“ povídá Cillian. „Je to důležitější, než si dokážeš představit.“

	„To není tak těžký, když stejně nic nevím,“ odseknu. „A nikam nepůjdu, dokud mi někdo neřekne, o co tady jde!“

	„Todde –,“ začne Ben.

	„Oni se vrátí, Todde,“ vzdychne Cillian. „Davy Prentiss se vrátí a nebude sám a my už tě před všema nedokážem ochránit.“

	„Ale –“

	„Žádný ale!“ vyhrkne Cillian.

	„Tak pojď, Todde,“ řekne Ben. „Manchee musí jít s tebou.“

	„No panečku, tím jsi mi to hrozně usnadnil,“ odpovím. 

	„Todde,“ osloví mě Cillian a já se na něj podívám a vidím, že jeho výraz se trochu změnil. V jeho Hluku je něco novýho: smutek, žal. „Todde,“ řekne znova a pak mě náhle popadne a mohutně, drsně mě k sobě přitiskne. Zraněný ret se mi rozplácne na jeho límci. „Au!“ vyjeknu a odstrčím ho.

	„Můžeš nás za to nenávidět, Todde,“ povídá, „ale zkus, prosím tě, věřit, že to děláme jenom z lásky k tobě, jo?“

	„Ne,“ odseknu, „tohle není správný. Tohle vůbec není správný.“

	Jenže Cillian mě neposlouchá, jako ostatně vždycky. Narovná se a řekne Benovi: „Běžte, utíkejte, já je zatím zdržím, dokud to půjde.“

	„Vrátím se jinudy,“ odpoví Ben. „Třeba se mi podaří setřást je ze stopy.“

	Dlouhou chvíli si spolu tisknou ruce, pak se Ben podívá na mě. „Pojď,“ řekne a táhne mě z místnosti k zadním dveřím. Vidím, že Cillian se znova chopil pušky. Ještě jednou na mě pohlídne, střetne se s mýma očima a je na něj panečku pohled: všude kolem sebe i ve svým Hluku má vepsaný, že tohle je větší loučení, než se může zdát, že je konec, že je to naposled, co mě vidí. Otevřu pusu, abych něco řekl, ale pak se zavřou dveře a Cillian je pryč.
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	VĚCI, KTERÝ VÍŠ

	„DOSTANU TĚ K ŘECE,“ říká Ben, když to ráno už podruhy běžíme přes naše pole. „Můžeš jít podle proudu až do míst, kde se vlévá do močálu.“

	„Tamtudy žádná cesta nevede, Bene,“ oponuju, „a všude jsou krokouši. Chceš mě nechat zabít?“

	Ohlídne se po mně, jeho oči hledí do mých, ale pořád spěchá dál. „Žádná jiná cesta není, Todde.“

	„Krokouši! Močál! Ticho! Bobek!“ bafá Manchee.

	Už jsem se i přestal ptát, co se děje, protože nikdo neuznal za vhodný mi něco říct, a tak jenom jdem dál a dál kolem ovcí, který pořád nejsou ve svých ohradách a možná už ani nikdy nebudou. „Ovce!“ říkají a dívají se, jak je míjíme. Pokračujem kolem hlavní stodoly a pak jedním z velkých zavlažovačích kanálů, zahnem vpravo do menšího kanálu a míříme tam, kde začíná divočina a s ní vlastně i zbytek týhle úplně pustý planety.

	Ben znova promluví, až když se dostaneme k prvním stromům. „V ruksaku máš jídlo, abys chvíli vydržel. Ale měl by ses snažit dojít co nejdál a cestou jíst ovoce, který najdeš, a to, co si ulovíš.“

	„Jak dlouho to má trvat?“ ptám se. „Jak dlouho bude trvat, než se budu moct vrátit?“

	Ben se zastaví. Právě jsme vešli mezi stromy. Řeka teče třicet metrů od nás, ale můžete ji slyšet, páč se v těchhle místech začíná řinout dolů směrem k močálu.

	Najednou mám pocit, jako bych se octl na tom nejosamělejším místě na celým širým světě.

	„Ty už se nevrátíš, Todde,“ praví tiše Ben. „Nemůžeš.“

	„Proč ne?“ divím se. Vyjde to ze mě jako kočičí zamňoukání, ale nemůžu si pomoct. „Co jsem udělal, Bene?“

	Ben přistoupí až ke mně. „Neudělals nic, Todde. Neudělals vůbec nic.“ Obejme mě fakt tvrdě a mně se znova sevře hruď a jsem hrozně zmatený a zděšený a naštvaný. Když jsem dnes ráno vylezl z postele, na světě nebylo nic jinak, a teď mě najednou posílají pryč a Ben s Cillianem se tváří, jako kdybych umíral, a to není fér a já nevím, proč to není fér, ale prostě to není fér.

	„Já vím, že to není fér,“ řekne Ben, odtáhne se a tvrdě mi pohlídne do očí. „Ale existuje vysvětlení.“ Obrátí mě na druhou stranu, otevře můj ruksak a já cítím, že z něj něco vytahuje.

	Knihu.

	Podívám se na něj a pak stranou. „Víš přece, že neumím moc číst, Bene,“ povídám rozpačitě a přihlouple.

	On se trochu shrbí, aby mi viděl do očí. Z jeho Hluku mi vůbec není příjemně.

	„Já vím,“ řekne jemně. „Vždycky jsem to chtěl zkusit a věnovat víc času –“ Zmlkne. Znova mi podává knihu. „Byla tvý mámy,“ dodává. „Je to její deník, začíná dnem, kdy ses narodil, Todde.“ Pohlídne na něj. „A pokračuje až do dne, kdy umřela.“ Můj Hluk se otevírá dokořán.

	Moje máma. Mámina vlastní kniha.

	Ben přejíždí rukou po přebalu. „Slíbili jsme jí, že ti zajistíme bezpečí,“ říká. „Slíbili jsme to a pak jsme to museli vypudit z hlavy, aby v našem Hluku nic nebylo, nic, co by někomu řeklo, nač se chystáme.“

	„Včetně mě,“ povzdechnu si.

	„Muselo to být i včetně tebe. Kdyby jen kousíček pronikl do tvýho Hluku a pak do města –“

	Nedořekne to.

	„Myslíš to ticho, co jsem objevil dnes v močále,“ řeknu. „Jako, že se to dostalo do města a způsobilo všechnu tuhle spoušť.“

	„Ne, to bylo překvapení.“ Zvedne oči k obloze, jako by jí říkal, jak naprostý překvapení to pro něj bylo. „Nikdo by si nemyslel, že se stane tohle.“

	„Je to nebezpečný, Bene. Cítil jsem to.“

	Ale on mi jen znova nabídne knihu.

	Začnu vrtět hlavou. „Bene –“

	„Já vím, Todde,“ říká, „ale zkus udělat maximum.“

	„Ne, Bene –“

	Znova zachytí můj pohled. Zaklesne se mi do očí. „Věříš mi, Todde Hewitte?“

	Škrábu se na tváři. Nevím, jak odpovědět. „Jasně že jo,“ odpovím, „nebo jsem aspoň věřil, než jste mi začali balit ruksak, o kterým jsem nevěděl.“

	Podívá se na mě o něco tvrději, jeho Hluk je soustředěný jako sluneční paprsek. „Věříš mi?“ ptá se znova.

	Podívám se na něj a jo, věřím, i teď. „Věřím ti, Bene.“

	„Tak mi věř, když ti řeknu, že ty věci, který teďka víš, Todde, ty věci nejsou pravda.“

	„Jaký věci?“ ptám se trochu zvýšeným hlasem. „Proč mi to prostě nemůžeš říct?“

	„Páč vědění je nebezpečný,“ odpoví tak vážně, že vážnějšího Bena jsem ještě neviděl, a když nahlídnu do jeho Hluku, abych viděl, co tají, zaburácí a odrazí mě zpátky. „Kdybych ti to řekl teď, bzučelo by to v tobě hlasitěji než včelí úl v době snůšky a starosta Prentiss by tě našel tak rychle, jako když si odplivne. A ty odsud musíš vypadnout. Musíš, co nejdál to půjde.“

	„Ale kam?“ ptám se. „Vždyť tady už není kam jít!“

	Ben se zhluboka nadechne. „Ale je,“ řekne. „Ještě je kam jít.“ 

	Na to neříkám nic.

	„Na začátku tý knížky,“ začne Ben, „je složená mapa. Kreslil jsem ji sám, ale nedívej se na ni, dokud nebudeš hodně daleko od města, jasný? Běž prostě do močálu. A tam už budeš vědět, co dělat.“ Z jeho Hluku však poznám, že si vůbec není jistý, že budu vědět, co mám dělat. „Nebo co tam najdu, že?“

	Na to neříká nic.

	A já přemýšlím.

	„Jak jste věděli, že už mám mít sbaleno?“ ptám se a o krůček poodstoupím. „Pokud je ta věc v močále tak nečekaná, proč jste byli dnes tak nachystaní vykopnout mě do divočiny?“

	„Měli jsme to v plánu po celý čas, už od doby, cos byl maličkej.“ Vidím, jak polyká, a všude slyším jeho smutek. „Jen co bys byl dost starej na to, abys to zvládl sám –“

	„Chystali jste se mě prostě vyhodit, aby mě mohli sežrat krokouši.“ Ustoupím o další krok.

	„Ne, Todde –“ Popojde ke mně, v ruce pořád tu knihu. Já opět ustoupím. On udělá gesto, jako by říkal no dobře.

	A zavře oči a otevře mi svůj Hluk.

	Za měsíc, říká na úvod –

	A blíží se mý narozeniny –

	Den, kdy se stanu mužem –

	A –

	A –

	A tam to všechno je –

	Co se stane –

	Co dělali druzí hoši, když se stali muži – –

	Všichni sami –

	Všichni úplně sami –

	Jak je zničeno dětství do poslední špetky –

	A –

	A –

	A co se doopravdy stalo lidem, kteří –

	Do hajzlu –

	A víc už o tom nechci mluvit.

	Nemůžu vůbec vypovědět, jak mi z toho je.

	Dívám se na Bena a je z něj úplně jiný člověk, než vždycky byl, je jiný než ten, kterýho jsem vždycky znal.

	Vědění je nebezpečný.

	„To proto ti to nikdo neřekne,“ vzdychne. „Abys neutekl.“

	„Vy byste mě neochránili?“ zeptám se, vlastně to zas zamňoukám (sklapni).

	„Chráníme tě právě takhle, Todde,“ řekne. „Tím, že tě dostanem ven. Museli jsme mít jistotu, že dokážeš přežít na vlastní pěst, proto jsme tě všechny ty věci učili. A teď, Todde, už musíš jít –“

	„Pokud se tohle má stát za měsíc, proč jste čekali tak dlouho? Proč jste mě nevzali pryč dřív?“

	„My s tebou jít nemůžem. To je celej problém. A neunesli bychom, kdybychom tě poslali pryč samotnýho. Kdybychom se dívali, jak odcházíš. Tak mladej, to ne.“ Znova přejede prsty po knize. „A doufali jsme, že by se moh stát zázrak. Takovej, že bychom tě nemuseli –“

	Ztratit, dopoví jeho Hluk.

	„Ale žádnej zázrak se nestal,“ řeknu po chvíli.

	Zavrtí hlavou a podává mi knihu. „Je mi to líto,“ povídá mi. „Je mi moc líto, že to musí být takhle.“

	A z jeho Hluku vyzařuje tolik upřímnýho zármutku, tolik starostí a podrážděnosti, že vím, že mluví pravdu, vím, že nemůže nic změnit na tom, co se děje. Všechno se ve mně vzpírá, ale beru si od něj knížku a dávám ji zpátky do sáčku a do ruksaku. Nic dalšího už si neřeknem. Co bychom měli ještě říkat? Všechno a nic. Nemůžete říct všechno, a tak neříkáte nic.

	Znova mě přivine k sobě a přirazí mi ret na svůj límec jako předtím Cillian, ale tentokrát se neodtáhnu. „Vždycky si pamatuj,“ řekne, „že když ti umřela máma, stal ses naším synem a já tě miluju a Cillian tě taky miluje, vždycky jsme tě milovali a vždycky budem.“

	Chystám se říct: „Já nechci odejít,“ ale nevyjde to ze mě.

	PRÁSK! přeruší mě ten nejhlasitější zvuk, jaký jsem kdy v Prentisstownu slyšel. Jako by něco právě bouchlo přímo proti obloze.

	A může to přicházet jen od naší farmy.

	Ben mě rychle pustí. Neříká nic, ale jeho Hluk do všech stran křičí Cillian.

	„Půjdu s tebou zpátky,“ řeknu. „Pomůžu ti bojovat.“

	„Ne!“ křikne Ben. „Musíš utýct. Slib mi to. Projdi močálem a vypadni.“

	Chvíli neříkám nic.

	„Slib mi to,“ naléhá Ben znova, tentokrát to přímo vyžaduje.

	„Slib!“ štěkne Manchee a i z toho vychází strach.

	„Slibuju,“ říkám.

	Ben natáhne ruku za záda a něco rozepne. Chvíli s tím kroutí, i než to úplně uvolní. Podává mi to. Je to jeho lovecký nůž, velký rohatkový nůž s kostěnou rukojetí a zubatým ostřím, který přeřízne prakticky všechno na světě, nůž, který jsem si přál k narozeninám, až se stanu mužem. Pořád je v pouzdře na opasku, takže si ho můžu připnout.

	„Vezmi si ho,“ řekne. „Vezmi si ho s sebou do močálu. Může se ti hodit.“

	Pořád mi nůž nabízí, a tak si ho beru.

	Ozve se další RÁNA z farmy. Ben se ohlídne tím směrem, pak se otočí zpátky ke mně. „Běž. Jdi podle řeky k močálu a uteč. Utíkej, co ti budou nohy stačit, a radši se cestou ani neotáčej, Todde Hewitte.“ Vezme mě za ruku a pevně ji stiskne. „Jestli tě budu moct najít, najdu tě, to přísahám,“ dodá. „Ale ty pokračuj pořád dál, Todde. Musíš dodržet svůj slib.“

	A je to. Tohle je sbohem. Sbohem, o který jsem vůbec nestál. 

	„Bene –“

	„Jdi!“ křikne a odchází. Jednou se v běhu ohlídne a pak utíká zpátky k farmě, zpátky k tomu, co se děje na konci světa.
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	NŮŽ PŘEDE MNOU

	„POJĎ, MANCHEE,“ řeknu a otočím se, že vyrazím pryč, ačkoliv každá moje částečka chce jít za Benem, který pádí přes pole jiným směrem, přesně jak řekl, aby zmátl každýho, kdo by pátral po našem Hluku.

	Na chvíli zastavuju, páč od domu slyším sérii menších ran, což musí být výstřely z pušek, a vzpomenu si na pušku, kterou Cillian sebral panu Prentissovi mladšímu, a na všechny ty pušky, který mají starosta Prentiss a jeho muži zamčený ve městě. Když si představím všechny ty zbraně proti Cillianově ukradený pušce a těm několika málo, co máme v domě, asi to nebude moc dlouhý boj, a to mě přivádí k otázce, co byly ty větší rány, a dochází mi, že Cillian nejspíš odpálil generátory, aby ty chlapy zmátl, a zesílil jejich Hluk na takovou hlasitost, že cestou sem neuslyší ani můj šepot.

	To všechno kvůli tomu, aby mě dostal pryč.

	„Pojď, Manchee,“ řeknu znova a utíkáme posledních pár metrů k řece. Tam zahnem doprava a dáme se podél řeky z kopce dolů, ale držíme se stranou od rákosí na kraji vody.

	Od rákosí, kde žijou krokouši.

	Vytáhnu z pochvy nůž a sevřu ho v ruce. Rychle postupujem dál.

	„Co je, Todde?“ štěká pořád Manchee, což je jeho verze otázky: „Co se děje?“

	„Já nevím, Manchee. Sklapni, abych moh přemýšlet.“

	Ruksak mi v běhu tluče do zad, ale pořád pokračujem dál, prodíráme se křovinami podél řeky a přeskakujem popadaný klády.

	Vrátím se. Tohleto udělám. Vrátím se. Říkali, že budu vědět, co mám dělat, a teď už to vím. Půjdu do močálu a zabiju Sádráka, když to půjde, a pak se vrátím a pomůžu Cillianovi a Benovi. Pak můžem všichni vypadnout tam někam, jak o tom mluvil Ben.

	Jo, přesně tohle udělám.

	„Slíbil, Todde,“ řekne Manchee a zní to znepokojeně. Hřeben, podél kterýho jdem, se zatím stále víc přibližuje k rákosí.

	„Drž hubu,“ povídám. „Slíbil jsem, že půjdu dál, ale možný je, že jít dál znamená vrátit se napřed zpátky.“

	„Todde?“ opáčí Manchee a ani já tomu nevěřím.

	Dostali jsme se z doslechu farmy. Řeka na svý cestě k hornímu okraji močálu uhýbá trochu na východ, takže nás zároveň odvádí pryč od města. Po chvíli už za náma neslyším žádný zvuky, jenom můj Hluk a Mancheeho Hluk a hukot proudící řeky, který je hlasitý právě tak, aby překryl Hluk lovícího krokouše. Ben říká, že tak se projevuje „evoluce“, ale taky říká, abych na to v blízkosti Aarona moc nemyslel.

	Těžce oddechuju a Manchee supí, jako kdyby měl každou chvíli padnout, ale nezastavujem. Začíná zapadat slunko, ale světla je pořád habaděj, nezdá se, že by se nás světlo chystalo skrýt. Terén se zplošťuje a my postupně scházíme na úroveň řeky, která se začíná měnit v mokřinu. Všude přibývá bláta a to nás zpomaluje. Taky je tady víc rákosí, nedá se nic dělat.

	„Dávej pozor na krokouše,“ povídám Mancheemu. „Měj uši našpicovaný.“

	Voda v řece totiž zpomaluje, a když dokážete ztišit svůj Hluk, začnete je tam slyšet. Zem je ještě rozbředlejší. Teď už sotva jdem, spíš se brodíme blátem. Sevřu v ruce nůž a držím ho před sebou.

	„Todde?“ řekne Manchee.

	„Slyšíš je?“ zašeptám. Zkouším sledovat svý kroky a okolní rákosí a zároveň celou tu dobu pozoruju Mancheeho.

	„Krokouši, Todde,“ bafne Manchee, jak nejtišeji umí.

	Zastavím se a pozorně poslouchám.

	A tam v rákosí je uslyším, přichází to z více míst. Maso, říkají. Maso a hostina a zuby.

	„Krucinal,“ zasyčím.

	„Krokouši,“ řekne znova Manchee.

	„Pojď,“ zavelím a čvachtáme se dál, teď už po kotníky v blátě. Boty mi na každým kroku prosakujou, shora do nich natéká voda a nedá se jít jinudy než přes rákosí. Začnu se v chůzi ohánět nožem a snažím se kosit rákosí, který mám před sebou.

	Podívám se před sebe a zjišťuju, že naše cesta vede nahoru a doprava. Obešli jsme město a teď jsme v místě, kde zarostlý pole, co se svažujou podél bývalý školy, navazují na močál. Když projdem tímhle mokřinatým úsekem, budeme v bezpečí na pevný zemi a dostanem se na stezku, která vede do temných hlubin močálu.

	Bylo to fakt dneska ráno, co jsem tu byl naposled?

	„Pohni, Manchee,“ povídám. „Už jsme skoro tam.“

	Maso a hostina a zuby, přísahám, že se to přibližuje.

	„Pojď!“

	Maso.

	„Todde?“

	Prosekávám se rákosím a tahám nohy z bahna a do toho maso a hostina a ZUBY.

	A pak uslyším: Potrefený psisko –

	A vím, že je s náma konec.

	„Poběž!“ křiknu.

	A běžíme. Manchee poděšeně vyštěkne a vrhne se kolem mě, ale já vidím, jak se z rákosí před ním zvedá krokouš a skáče po něm, jenže Manchee je tak zděšený, že skočí ještě výš, výš, než doopravdy umí, a krokouší zuby cvaknou naprázdno a krokouš pleskne vedle mě a vypadá hrozně nasraně a já slyším jeho Hluk, jak syčí Potrefený kluk, a zdrhám pryč a on po mně skočí. Na nic nemyslím, jen se otočím a zvednu ruku a vtom se na mě řítí krokouš, tlamu rozevřenou, pařáty roztažený, a já už si říkám, že je po mně, ale hrabu se z bahna na suchý kousek země a on stojí na zadních a jde po mně z rákosí a já křičím a křičím a Manchee štěká jako pominutý. Pak si náhle uvědomím, že už po mně nejde, že krokodýl je mrtvý, že můj nůž mu projel hlavou a pořád z ní trčí a že krokouš sebou mlátí jenom proto, že sebou mlátím já, a tak ho z nože setřesu a krokouš spadne na zem a já se taky skácím, nejspíš radostí z toho, že jsem nezhebnul.

	Když pak se zpěněnou krví lapám po dechu a Manchee štěká a štěká a oba se řehtáme úlevou, najednou si uvědomím, že jsme moc hluční na to, abychom zaslechli něco fakt důležitýho.

	„Ty někam jdeš, mladý Todde?“

	Aaron. Stojí přímo nade mnou.

	Než stačím zareagovat, vrazí mi pěstí do obličeje.

	Přepadnu dozadu a ruksak se mi zaryje do zad, takže musím vypadat jako převrácená želva. Tvář a oko mi zvučí bolestí, a než se nestačím pohnout, Aaron mě drapne vpředu za košili i za kůži pod ní a zvedne mě na nohy. Zaječím šílenou bolestí.

	Manchee vztekle štěkne „Aaron!“ a jde Aaronovi po nohách, ale Aaron se ani nepodívá a tvrdě ho odkopne z cesty.

	Aaron mě drží před sebou, abych se mu díval do tváře. Střetnu se s jeho pohledem, ale jenom jedním okem, tím, který nebolí a který udržím otevřený.

	„Co ve jménu boží štědrosti, velebného ráje pohledáváš tady v močále, Todde Hewitte?“ ptá se. Jeho dech je cítit masem a jeho Hluk je tak úděsně vyšinutý, že ho vůbec nechci slyšet. „Máš být přece na farmě, hochu.“

	Volnou rukou mě udeří do břicha. Bolestí se ohnu, ale on mě pořád drží za předek košile a kůži pod ní.

	„Musíš se vrátit,“ povídá. „Je pár věcí, který bys měl vidět.“ 

	Lapám po dechu, ale on to říká takovým stylem, že zbystřím, a některý ze záblesků, který zachytávám v jeho Hluku, mi dají zahlídnout kousek pravdy.

	„Poslal jste je vy,“ řeknu. „Neslyšeli mě, ale vás.“

	„Z chytrých hochů jsou zbyteční muži,“ odpoví a pootočí rukou, kterou mě svírá.

	Vykřiknu, ale sakra, nenechám se umlčet a mluvím dál: „Neslyšeli ticho v mým Hluku. Oni ho slyšeli ve vašem Hluku a vy jste je poslal za mnou, aby nešli po vás.“

	„Ale kdepak, Todde,“ oponuje, „slyšeli to ve tvým Hluku. Já se jen postaral, aby to slyšeli. Postaral jsem se, aby věděli, na koho padá odpovědnost za to, že přitáhl nebezpečí do našeho města.“ Zaskřípe zuby a pod jeho vousem vykoukne divoký úsměv. „A kdo by měl být za svý snahy patřičně odměněn.“

	„Jste blázen,“ řeknu a na mou věru, vždycky to tak bylo, a na mou věru, jak si teďka přeju, aby to tak nebylo.

	Úsměv z jeho tváře mizí a Aaron zatne zuby. „Je to moje, Todde,“ prohlásí. „Moje.“

	Nevím, co tím míní, ale nepřestávám na to myslet, páč si najednou v koutku duše uvědomím, že Aaron i já jsme zapomněli na jednu velmi důležitou věc.

	Celou tu dobu jsem nedal z ruky nůž.

	Najednou se semele hrozně moc věcí.

	Aaron v mým Hluku zaslechne nůž, a uvědomí si svou chybu. Odtáhne volnou pěst, aby mi zasadil další ránu.

	Já odtáhnu ruku s nožem a říkám si, jestli ho fakt dokážu bodnout.

	Z rákosí se ozve zapraskání a Manchee štěkne: „Krokouš!“

	A do toho uslyšíme: Potrefený chlap.

	Než se Aaron stačí otočit, krokodýl je na něm a zatíná mu zuby do ramene, pak ho drapne do pařátů a vleče do rákosí. Aaron mě pouští a já znova padám na zem a chytám se za všechny pohmožděniny, který mi způsobil na hrudi. Podívám se a vidím, že Aaron se teď zmítá v blátě a bojuje s krokoušem a že jeho směrem míří i hřbety dalších krokoušů.

	„Támhle!“ štěkne Manchee, vlastně skoro zapiští.

	„Sakra, no fakt,“ povídám a škrábu se na nohy. Ruksak se mnou pořád trochu háže a poraněný oko se snaží rozloupnout, ale nezastavujem a zdrháme a zdrháme a zdrháme.

	Vyběhnem z mokřin a pádíme po kraji pole k začátku stezky, co vede močálem. Po ní se vřítíme do močálu, a když se dostanem ke kládě, přes kterou Manchee potřebuje vždycky pomoct, ladně se přes ni přenese, ani nepřibrzdí, a já hned za ním. Letíme k sádroším domům stejnou cestou, po který jsme šli už dneska ráno.

	Nůž mám pořád v ruce a můj Hluk hlasitě duní. Cloumá mnou takový děs a bolest a šílenství, že beze stínu pochybnosti vím, že tam najdu Sádráka, ukrytýho ve svý díře v Hluku, a že ho zabiju a bude mrtvej mrtvej mrtvej za všechno, co se dneska stalo.

	„Kde to je?“ ptám se Mancheeho. „Kde je to ticho?“

	Manchee čmuchá jako šílený, běhá od domu k domu a já se všemožně snažím zklidnit svůj Hluk, ale nezdá se, že by se to mohlo povést.

	„Dělej!“ říkám. „Než uteče –“

	A jen co mi to vyjde z pusy, uslyším ji. Trhlinu v Hluku, velikou a hroznou jako život sám, slyším ji kousek opodál, za sádrošími domy, za nějakými keři.

	Tentokrát mi neunikne.

	„Ticho!“ bafne Manchee celý napružený a vyrazí kolem domů do křoví.

	A ticho se pohne taky. Ačkoliv zas cítím ten tlak v hrudi a před očima se mi vynořujou strašný, truchlivý věci, tentokrát nezastavím, nezastavím a letím dál za svým psem. Nadechnu se a polknu, aby ze mě opadl ten tlak, utírám si orosený oči a svírám nůž a slyším Mancheeho štěkot a slyším ticho, který je hnedle za tím stromem, hnedle za tím a hnedle za oním, a já křičím jako šílený a obíhám strom kolem dokolečka. Zuby vyceněný, ženu se dál za tichem a vřískám jako na lesy a Manchee štěká a –

	A zastavím.

	Na fleku se zastavím.

	Ale nůž nepustím, ani za nic nepustím svůj nůž.

	Je to tam, dívá se na nás a ztěžka to oddychuje. Choulí se u paty stromu a krčí se před Mancheem, v očích smrt a zděšení, ale přesto ještě máchá rukama v žalostný snaze zastrašit nás.

	A já prostě zastavím.

	Držím svůj nůž.

	„Sádrák!“ štěkne Manchee, ale i on se teď bojí zaútočit, když vidí, že jsem se zarazil. „Sádrák! Sádrák! Sádrák!“

	„Drž hubu, Manchee,“ říkám.

	„Sádrák!“

	„Řek jsem, drž hubu!“ vykřiknu, čímž ho umlčím.

	„Sádrák?“ ptá se Manchee, páč najednou neví.

	Polknu, abych se zbavil tlaku v hrdle, neuvěřitelnýho smutku, který mě zaplavuje, zatímco se na to dívám a ono se to dívá zpátky na mě. Vědění je nebezpečný a muži lžou a svět se pořád mění, ať chci nebo ne.

	Páč to není Sádrák.

	„Je to děvče,“ řeknu.

	Je to děvče.

	 

	KONEC PRVNÍ ČÁSTI

	
 

	ČÁST DRUHÁ
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	KDYBY EXISTOVALA DÍVKA

	„JE TO DĚVČE,“ řeknu znova. Pořád zadržuju dech, pořád cítím ten tlak v hrudi a pořád před sebou držím napřažený nůž.

	Děvče.

	Dívá se na nás, jako kdybychom ji chtěli zabít. Choulí se v klubku, aby byla co nejmenší, a nespouští oči z Mancheeho, jen tu a tam letmo pohlídne na mě.

	Na mě a můj nůž.

	Manchee vrčí a supí, celý hřbet naježený. Hopsá po zemi, jako by to byla rozpálená plotna, a vypadá rozrušeně a popleteně jako já, až na to, že je naprosto beznadějný udržet ho nějak v klidu.

	„Co děvče?“ štěká. „Co děvče?“

	Čímž myslí: „Co je děvče?“

	„Co děvče?“ vyštěkne znova, a když se mu zdá, že by děvče mohlo přeskočit velký kořen v místě, kde se krčí, přejde Mancheeho štěkot v zuřivý vrčení: „Zůstaň zůstaň zůstaň zůstaň zůstaň…“

	„Hodnej pes,“ chválím ho, i když nevím, proč by měl být hodnej s tím, jak se chová, ale co jinýho můžete říct? Tohle nedává smysl, vůbec žádný smysl, a všecko kolem vypadá, že to každou chvíli začne ujíždět, jako by svět byl stůl, který se naklopil na bok, a všecko na něm se teď převrací.

	Jsem Todd Hewitt, myslím si, ale kdo ví? Třeba už ani tohle není pravda.

	„Kdo jsi?“ zeptám se konečně, pokud mě vůbec může slyšet přes rachot mýho Hluku a Mancheeho nervovýho kolapsu. „Kdo jsi?“ řeknu hlasitěji a zřetelněji. „Co tady děláš? Odkud jsi přišla?“

	Konečně na mě pohlídne a spustí oči z Mancheeho. Dívá se na můj nůž a pak se podívá na mou tvář nad nožem.

	Dívá se na mě.

	Ona se dívá.

	Ona.

	Vím, co děvče je. Jistě že to vím. Děvčata nebo taky dívky. Vídal jsem je ve městě v Hluku jejich otců, truchlili pro ně jako pro svý manželky, i když ne tak často. Viděl jsem je taky na videu. Dívky jsou malý a zdvořilý a usměvavý. Nosí šaty a mají dlouhý vlasy, který jsou stažený do různých tvarů za hlavou nebo po stranách. Když je jim třináct, stávají se z nich ženy, stejně jako se z hochů stávají muži. Vykonávají všecky domácí práce, zatímco hoši dělají práce venkovní, a pak jsou z nich ženy a z těch se stávají manželky.

	Takhle to v Novým světě chodí, nebo aspoň v Prentisstownu. Chodilo. Mělo chodit, tak nějak, jenže teď už dívky nejsou. Všechny jsou mrtvý. Umřely se svými matkami a babičkami a se svými sestrami a tetami. Pomřely během pár měsíců v době, kdy jsem se narodil. Všechny, všechny do jedný.

	Ale tady jedna je.

	A nemá dlouhý vlasy. Její vlasy. Její vlasy nejsou dlouhý. A nemá ani žádný šaty, jenom oblečení, který se podobá mýmu, ale je novější, tak nový, že vypadá skoro jako uniforma, i když je roztrhaný a zablácený. A není ani tak malá, je stejně velká jako já, když se na ni dívám, skoro stejně, a už vůbec při všech čertech není usměvavá.

	Kdepak, usměvavá není ani náhodou.

	„Sádrák?“ bafne tiše Manchee.

	„Moh bys sakra držet hubu?“ obořím se na něj.

	Tak jak to vlastně vím? Jak vím, že je to dívka?

	Tak za prvý, není Sádrák. Sádráci vypadají jako lidi, akorát mají všecko trochu nateklejší, vše je na nich trochu delší a divnější než na člověku, i pusu mají o trochu výš, než by měli mít, a jejich uši a oči jsou úplně, ale úplně jiný. A roste jim oblečení přímo na tělech, jako lišejníky, který si můžete přitrimovat podle libosti. Je to výsledek jejich života v močále, jak praví další z Benových skvělých odhadů, ale ona takhle nevypadá a její oblečení je normální, takže to v žádným případě nemůže být Sádrák.

	A za druhý, prostě to vím. Prostě vím. Nemůžu vám to vysvětlit, ale podívám se a vidím a prostě vím. Nevypadá jako ty dívky, který jsem viděl na videu nebo v Hluku, přičemž dívku z masa a kostí jsem ještě nikdy neviděl, ale teď ji mám před sebou, je to dívka a to je celý. Neptejte se mě. Něco na jejích tvarech, něco na její vůni, něco, nevím co, ale něco tam je a je to zkrátka dívka.

	Kdyby existovala dívka, byla by takováhle.

	A není to ani další kluk. Prostě není. Není jako já. Není vůbec jako já. Je něco úplně, ale úplně jinýho a já nevím, jak to vím, ale vím, kdo jsem, jsem Todd Hewitt, a vím, co nejsem, a nejsem jako ona.

	Dívá se na mě. Dívá se mi do tváře, do očí. Dívá se a dívá.

	A já nic neslyším.

	Páni. Má hruď. Je to, jako kdybych padal.

	„Kdo jsi?“ ptám se znova, ale hlas se mi ve skutečnosti zadrhne, jako by se zlomil, páč jsem tak hrozně smutný (sklapni). Zatnu zuby, trochu víc se dopálím a řeknu to ještě jednou. „Kdo jsi?“ a o kousek nůž odtáhnu. Druhou rukou si musím bleskurychle otřít oči.

	Něco se musí stát. Něco se musí dát do pohybu. Někdo musí něco udělat.

	A nebude to někdo, ale já, pořád jenom já, ať se třeba zboří svět.

	„Umíš mluvit?“ zeptám se.

	Ona se na mě jen podívá.

	„Ticho,“ bafne Manchee.

	„Sklapni, Manchee,“ odseknu, „potřebuju přemýšlet.“

	A ona se na mě pořád jen dívá. Úplně bez Hluku.

	Co mám dělat? Tohle není fér. Ben mi řekl, že přijdu do močálu a budu vědět, co mám dělat, jenže já nevím, co mám dělat. O nějaký dívce mi nic neřekli, neřekli nic o tom, proč mi ticho způsobí takovou bolest, že budu mít co dělat, abych se kruci nerozbrečel, jako by mi něco chybělo tak zoufale, že ani nedokážu rovně myslet, jako by ta prázdnota nebyla v ní, ale ve mně. A není nic, co by to kdy mohlo napravit.

	Co mám dělat?

	Co mám dělat?

	Zdá se, jako by se trochu zklidňovala. Už se tolik netřese, nemá tak moc zdvižený ruce a nedívá se, jako by chtěla při první příležitosti vzít do zaječích. Ačkoliv, jak to můžu vědět jistě, když nemá žádný Hluk? Jak to vlastně můžou být lidi, když nemají žádný Hluk?

	A slyší mě? Jde to? Je vůbec možný, aby člověk bez Hluku slyšel?

	Dívám se na ni a myslím si, jak nejhlasitěji dovedu: Slyšíš mě? Slyšíš?

	Její tvář se však nemění, její výraz zůstává stejný.

	„Fajn,“ povídám a ustoupím o krok zpátky. „Fajn. Jen zůstaň, kde jsi, jasný? Jen zůstaň tam a nehýbej se.“

	Ustoupím ještě o pár kroků zpátky, ale očima ji stále sleduju a ona stále sleduje mě. Spustím ruku s nožem k tělu a vyvlíknu ji z jednoho řemene ruksaku, pak se shýbnu a spustím ruksak na zem. Nůž držím pořád v ruce a druhou otevírám ruksak a lovím v něm knihu.

	Je těžší, než si myslíte, že by věc ze slov mohla být. A je cítit kůží. A jsou tam stránky a stránky máminýho –

	Tohle bude muset počkat.

	„Hlídej ji, Manchee,“ řeknu.

	„Hlídej!“ štěkne.

	Otevřu knížku na první stránce a tam je složený papír, přesně jak říkal Ben. Rozložím ho. Na jedný straně je ručně nakreslená mapa, která je zezadu hrozně moc popsaná, ale je to jeden velký špalír písmen, který v týhle chvíli nemůžu ani zkusit přelouskat, na to je můj Hluk příliš neklidný. A tak se jenom dívám na mapu.

	Úplně nahoře je náš dům a hned pod ním město s řekou a já jsem šel po jedný straně směrem k močálu, kde teď taky jsme. Ale je tam toho víc, že jo. Močál pokračuje dál, až se z něho zase stává řeka, a podél říčního břehu jsou nakreslený šipky, který ukazujou, kudy máme s Mancheem jít. Kloužu prsty po těch šipkách a vidím, že vedou z močálu ven, vedou rovnou do –

	BUM!! Svět se na vteřinku rozzáří a mě něco praští z boku do hlavy, přímo na bolavý místo, kde už mě udeřil Aaron. Kácím se k zemi, ale v pádu se ještě oženu nožem a uslyším slabý zakviknutí, a než se svalím úplně, něčeho se zachytím a v otočce tvrdě dosednu na zem. Hřbet ruky s nožem si přiložím na bolavý místo na hlavě, a když se konečně podívám, odkud útok přišel, získávám svý první ponaučení:

	Věci bez Hluku se můžou přikrást až k vám. Přikradou se přímo k vám, jako by tam vůbec nebyly.

	Dívka taky sedí na zadku, sedí na zemi kus ode mě, drží se rukou za paži a mezi prsty jí teče krev. Upustila hůl, kterou mě praštila, a tvář má zkřivenou bolestí od toho říznutí.

	„PROČ JSI TO SAKRA UDĚLALA?“ vykřiknu a snažím se netlačit moc na svou tvář. Páni, už jsem těch ran schytal za dnešek tolik, že je mi z toho zle.

	Dívka se na mě jen dívá, čelo pořád zkrabacený, a drží se za ránu.

	Krvácí fakt dost.

	„Hůl, Todde!“ štěkne Manchee.

	„A kde tys sakra byl?“ zeptám se.

	„Bobek, Todde.“

	„Mazej!“ vyjedu na něj a kopnu vztekle do hlíny. Odhrabe se z mýho dosahu a hned začne čmuchat u nějakých keřů, jako by se na světě nic zvláštního nedělo. Doba pozornosti u psů není delší než sirka. Idioti.

	Už se začíná stmívat, slunko zapadá a už tak dost tmavý močál potemní ještě víc, ale já pořád neznám odpověď. Čas běží a běží a já nemám čekat tady ani se nemám vrátit zpátky a už vůbec tady nemá být nějaká dívka.

	Kruci, ta rána jí fakt krvácí.

	„Hej,“ zavolám a hlas se mi chvěje napětím, který mnou proudí. Jsem Todd Hewitt, myslím si. Už jsem skoro muž. „Hej,“ řeknu znova a snažím se aspoň trochu uklidnit.

	Dívka se na mě podívá.

	„Nechci ti ublížit,“ začnu, ale supím stejně jako ona. „Slyšíš mě? Nechci ti ublížit. Pokud mě nebudeš chtít znova přetáhnout holí, jasný?“

	Pohlídne mi do očí. Pak se podívá na nůž.

	Rozumí mi?

	Spustím nůž od tváře a nechám ho klesnout skoro až k zemi. Ale nepouštím ho. Volnou rukou se začnu přehrabovat v ruksaku, až najdu lékárničku, kterou mi tam přihodil Ben. Podržím ji před sebou.

	„Lékárnička,“ říkám. Ona nereaguje. „Lé-kár-nič-ka,“ slabikuju. Ukazuju na svou paži, na stejný místo, kde má ránu ona. „Krvácíš.“

	Nic.

	Vzdychnu a začnu se zvedat. Dívka sebou trhne a rychle se odsune po zadku pryč. Opět vzdychnu, ale už naštvaně. „Já ti neublížím.“ Držím ve vzduchu lékárničku. „Je to medicína. Zastaví ti krvácení.“

	Pořád nic. Třeba v ní vůbec nic není.

	„Hele,“ řeknu a otevřu lékárničku. Jednou rukou v ní zalovím, vytáhnu gázu na zastavení krvácení a zuby z ní strhnu papírový obal. Tuším, že krvácím na hlavě, kam mě praštil Aaron a po něm ještě ona, a tak vezmu gázu a přejedu si s ní přes oko a obočí. Odtáhnu ji a jo, je tam krev. Podávám gázu dívce, aby to viděla. „Vidíš?“ ukážu si na oko. „Vidíš to? Zastavuje krvácení.“

	Udělám krok vpřed, jenom jeden. Ona sebou škubne, ale už ne tolik. Udělám další krok, pak další a už jsem u ní. Pořád se dívá na nůž.

	„Neodložím ho, na to zapomeň,“ povídám. Přikládám gázu k její paži. „I když je to hluboký, tohle ti to stáhne, jasný? Snažím se ti pomoct.“

	„Todde?“ bafne Manchee. Je plný otazníků.

	„Za moment,“ říkám. „Hele, ty hrozně krvácíš, vidíš? A já to můžu zastavit, jasný? Jen už se vykašli na ty blbý klacky.“

	Dívá se. A dívá se a dívá. Snažím se být co nejklidnější, i když se tak vůbec necítím. Nevím, proč jí pomáhám, zvlášť potom, co mě mázla do hlavy, ale ani nevím, co jinýho bych měl dělat. Ben říkal, že v močále najdu odpovědi, ale tady žádný odpovědi nejsou, jenom tahle dívka, která krvácí, páč jsem ji říznul (i když si to zasloužila), a pokud to krvácení zastavím, pak to možná k něčemu bude.

	Nevím. Nevím, co mám dělat, a tak dělám tohle.

	Dívka mě pořád pozoruje, pořád ztěžka oddychuje. Ale neutíká a necuká se, a co byste tomu řekli, trošku ke mně natáčí svou paži, abych se k tý ráně moh dostat.

	„Todde?“ štěkne znova Manchee.

	„Mlč,“ povídám, páč už dívku nechci vyděsit. Když jsem takhle blízko jejího mlčení, mám pocit, že mi pukne srdce. Cítím to ticho, jako by mě stahovalo do bezedný jámy, jako by mě vábilo, abych jenom padal a padal a padal.

	Ale držím svý nervy na uzdě, to jo. Držím se a tisknu hemostatickou gázu na dívčinu paži, pak jí mnu ránu, která je pěkně hluboká, dokud se trochu nezavře a nepřestane krvácet.

	„Musíš být opatrná,“ povídám. „Ještě to není zahojený. Musíš dávat bacha, dokud si to tělo samo nezacelí, jasný?“

	A ona se na mě jenom dívá.

	„Fajn,“ říkám sám sobě stejně jako ostatním, páč když už je to hotový, co dál?

	„Todde?“ štěkne Manchee. „Todde?“

	„A už žádný klacky, jasný?“ řeknu dívce. „Už mě nemlať.“

	„Todde?“ štěkne znova Manchee.

	„A jak vidíš, jmenuju se Todd.“

	A najednou, v týhle zvláštní chvíli, v tom slábnoucím světle, nezahlíd jsem snad náznak úsměvu? Nezahlíd?

	„Můžeš mi…?“ říkám a dívám se hluboko do těch očí, jak mi jen tlak v hrudi dovolí. „Můžeš mi říct, jestli mi rozumíš?“

	„Todde,“ Mancheeho štěkot o trošku zesílí.

	Otočím se k němu. „Co je?“

	„Todde! TODDE!!!“

	A pak to uslyšíme všichni. Praskot větví a běžící kroky a Hluk a Hluk, a do prdele, Hluk.

	„Vstávej,“ řeknu dívce. „Vstaň! Dělej!“

	Popadnu svůj ruksak a nasadím si ho. Dívka vypadá vyděšeně, ale pořád není tak ochromená a vláčná, jak bych potřeboval, a tak na ni znova křiknu: „Pojď!“ Drapnu ji za paži bez ohledu na ránu a snažím se ji zvednout na nohy, ale najednou je pozdě, všude se rozléhá rámus a křik a ještě jakýsi zvuk, jako by padaly stromy kolem, a já s dívkou se stačíme jen otočit a –

	A je tam Aaron. Rozzuřený k nepříčetnosti jde rovnou po nás.
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	VOLBY NOŽE

	TŘEMI SKOKY JE U NÁS. Než se stačím otočit a zdrhnout, vrhne se na mě s rukama nataženýma, drapne mě za krk a přirazí ke stromu.

	„Ty malej HAJZLE!“ vříská a tlačí mi palce do krku. Šmátrám mu po rukou a snažím se ho seknout nožem, ale mezitím mi spadl ruksak a jeho řemen přitlačil mou paži ke stromu, takže si mě Aaron může škrtit dál, jak dlouho bude potřebovat.

	Jeho tvář je jako noční můra, strašná věc, která se mi nepřestane zjevovat, jestli z toho někdy vyváznu. Krokouši mu urvali levý ucho a s ním i dlouhý pruh masa na levý tváři. Přes tu zející díru jsou vidět zuby a levý oko se vydouvá ven, jako by mu něco explodovalo v hlavě. Na bradě a krku má další hluboký šrámy, jeho oblečení je rozervaný a krev prakticky všude, z odhalenýho masa na rameni dokonce vidím čouhat krokodýlí zub.

	Dusím se a lapám po vzduchu, ale nemůžu se nadechnout a nebudete mi věřit, jak moc to bolí. Celý svět se se mnou točí a má mysl začíná blouznit, páč mě napadá taková pitomost: třeba Aaron ten krokodýlí útok vůbec nepřežil, třeba zhebnul, ale má na mě takový vztek, že mu ani smrt nezabránila sem přijít a zabít mě navzdory všemu.

	„ČEMU SE SMĚJEŠ?“ křičí a na mou tvář dopadají kousíčky krve a slin a masa. Stiskne mi krk ještě víc a já cítím, že budu zvracet, ale nemá to kudy vyjít ven a nemůžu dýchat a světla a barvy spolu splývají a já umírám a chystám se na smrt.

	„ÁÁÁ!“ Aaron náhle ucukne dozadu a pustí mě. Padám na zem a zvracím všude kolem a do toho se zalykavě nadechnu a pak se rozkašlu, že to snad nikdy neskončí. Zvednu hlavu a vidím Mancheeho tlamu kolem Aaronovýho lýtka, jak se zakusuje vší silou, co v sobě má.

	Hodnej pes.

	Aaron práskne Mancheeho předloktím a pošle ho do křoví. Slyším žuchnutí a vyjeknutí: „Todde?“

	Aaron se přitočí zpět ke mně a já nemůžu přestat civět na jeho tvář, na ty hluboký rýhy, který by nikdo nemoh přežít, nikdo, to fakt není možný.

	Možná je už doopravdy mrtvej.

	„Kde je to znamení?“ ptá se. Jeho rozsápaný výraz se bleskurychle změní a Aaron se v náhlý panice rozhlíží kolem.

	Znamení?

	Ta –

	Ta dívka.

	Podívám se taky. Je pryč.

	Aaron se znova otočí na obě strany a pak najednou vidím, že slyší totéž co já, slyší to šustění a praskání, jak dívka běží, slyší to ticho, který se od nás vzdaluje. Už se na mě ani nepodívá, vystřelí za ní a je fuč.

	A tak to vidíte, najednou jsem sám.

	Tak to vidíte, najednou tady nemám co dělat.

	To byl ale blbej den.

	„Todde?“ Manchee se vybelhá z křoví.

	„Jsem v pohodě, kámo,“ snažím se říct a něco ze sebe i přes ten kašel vysoukám, ačkoliv to není pravda. „Jsem v pohodě.“

	Snažím se mezi záchvaty kašle dýchat. Ležím čelem na zemi, slintám a zvracím všude kolem.

	Přesto usilovně dýchám a najednou se mi začnou rojit myšlenky v hlavě. Zjevujou se všechny bez vyzvání, rozumíte.

	Páč už je to možná tady, že jo. Možná už je po všem, prostě a jednoduše. Je jasný, že Aaron chce tu dívku, ať už tím svým „znamením“ myslel cokoliv, že jo. Je jasný, že dívku chce město, což by vysvětlovalo ten kravál kvůli tichu v mým Hluku. Takže, kdyby ji rnoh mít Aaron a kdyby ji mohlo mít město, pak by to moh být konec všeho, ne? Mohli by si vzít, co chtějí, a mě nechat být a já bych se moh vrátit a všechno by mohlo být zase jako dřív, no jo, dívce by to asi nic dobrýho nepřineslo, ale mohlo by to zachránit Bena a Cilliana.

	Mohlo by to zachránit mě.

	Jenom si to myslím, jasný? Ty myšlenky se mi prostě řinou do hlavy, to je vše.

	Myšlenky, že by to mohlo skončit, sotva to začalo.

	„Skončit,“ mumlá Manchee.

	A pak uslyším ten strašný, hrůzostrašný křik. Je to samozřejmě dívka, kterou chytili, a tohle taky rozhodlo, že?

	Další výkřik přijde o vteřinu později, ale to už jsem na nohou, ani o tom nevím. Shodím ruksak a trochu se předkloním, pořád totiž kašlu, pořád lapám po dechu, ale v ruce svírám nůž a letím vpřed.

	Najdu je snadno. Aaron se prodíral křovím jako rozzuřený býk a jeho Hluk dělá hrozný kravál a já navíc pořád a pořád vnímám ticho tý dívky, dokonce i za jejími výkřiky, který jsou jaksi o to hůř slyšet. Běžím za nima, jak jen můžu, Manchee je mi v patách, a netrvá ani půl minuty a máme je, načež génius ve mně opět neví, co teď. Aaron ji zahnal do vody, která jí sahá asi po kotníky, a přitlačil ji zády ke stromu. Rukama drží její zápěstí, ale ona s ním bojuje, bije se a kope ze všech sil, jenže její tvář je tak vyděšená, že ze sebe stěží vypravím, co chci říct.

	„Nech ji na pokoji,“ chrčím, ale nikdo mě neslyší. Aaronův Hluk plápolá tak hlasitě, že by mě nejspíš neslyšel, ani kdybych křičel. SVATÁ OBĚŤ a ZNAMENÍ OD BOHA a CESTA SVATÉHO a obrazy dívky v kostele, obrazy dívky, jak pije víno a polyká hostii, obrazy dívky jako anděla.

	Dívky jako oběti.

	Aaron jí sevře obě zápěstí, rozmuchlá provaz, kterým má staženou kutnu v pase, a začne jí svazovat ruce. Dívka ho nakopne tam, kam se mu předtím zahryzl Manchee, a on ji hřbetem ruky švácne přes obličej.

	„Nech ji na pokoji,“ řeknu znova a vložím do toho víc sil, aby to znělo hlasitěji.

	„Na pokoji!“ štěkne Manchee, který se pořád belhá, ale taky pořád srší vzteky. Sakramentsky dobrej pes.

	Udělám krok vpřed. Aaron ke mně stojí zády, jako by se ani nestaral, že tu jsem, jako by mě vůbec nepokládal za hrozbu.

	„Nech ji,“ zkusím vykřiknout, ale jen se znova rozkašlu. A pořád nic. Aaron ani nikdo další nereaguje.

	Budu to muset udělat. Budu to muset udělat. Ach ne, ach ne, ach ne, já to budu muset udělat.

	Budu ho muset zabít.

	Zvedám nůž.

	Pozvedl jsem nůž.

	Aaron se otáčí, ale ne moc rychle, jenom tak, jako by někdo zavolal jeho jméno. Vidí mě tam stát s nožem nad hlavou, pitomce ztuhlýho zbabělostí, a usměje se. Páni, ani vám nemůžu vypovědět, jak hnusný úsměv se na tý rozervaný tváři objeví.

	„Tvůj Hluk tě vždycky prozradí, mladý Todde,“ říká a pouští dívku, která je už tak svázaná a potlučená, že se ani nepokusí utýct. Aaron udělá krok ke mně.

	Já o krok ustoupím (sklapni, prosím tě, sklapni).

	„Starosta bude zklamaný, až se dozví o tvém předčasném odchodu z pozemské roviny, hochu,“ povídá Aaron a udělá další krok. Já taky ukročím a nůž ve vzduchu vypadá, jako by mi vůbec k ničemu nebyl.

	„Ale Bůh nepotřebuje zbabělce,“ řekne Aaron, „nemám pravdu, hochu?“

	Jako had se vzduchem mihne jeho levá ruka a vyrazí mi z pravačky nůž. Pak mě dlaní pravý ruky uhodí do tváře, až spadnu zády do vody, a vzápětí cítím, jak mi na hrudi přistávají jeho kolena. Ruce mi zatlačí na hrdlo, aby dokončily započatou práci, a tentokrát mám obličej pod vodou, takže to bude o hodně rychlejší.

	Bojuju, ale prohrál jsem. Prohrál jsem. Měl jsem šanci a prohrál jsem a tohle si zasloužím. Bojuju, ale už ne tak tvrdě jako předtím, páč cítím, že se blíží konec. Cítím, že to vzdávám.

	Prohrál jsem.

	Prohrál.

	A pak, ve vodě, nahmátnu rukou kámen.

	BUM! Zvednu ho, a než na to vůbec pomyslím, praštím ho z boku do hlavy.

	BUM! Udělám to znova.

	BUM! A znova.

	Cítím, jak ze mě sklouzává, a zvedám hlavu, páč se dusím vodou i vzduchem, ale posadím se a zvednu znova kámen, abych ho udeřil. On však leží ve vodě, ksichtem napůl v ní a napůl venku, a jeho zuby se na mě uculujou dírou v tváři. Škrábu se od něj pryč, kašlu a prskám, ale on zůstává na místě. Trošku poklesne, ale nehýbá se.

	Mám pocit, že mi snad zlomil vaz, ale pak vyzvracím něco vody a dýchá se mi o trochu líp.

	„Todde? Todde? Todde?“ volá Manchee a přibíhá ke mně, líže mě a ňafá jako malý štěňátko. Drbu ho mezi ušima, páč se zatím nezmůžu na slovo.

	A pak oba ucítíme ticho. Zvednem hlavy a nad náma stojí dívka, ruce pořád spoutaný.

	V prstech drží nůž.

	Na moment vsedě ztuhnu a Manchee začne vrčet, ale pak mi to dojde. Ještě párkrát se nadechnu a pak natáhnu ruku, vezmu jí z prstů nůž a přeřežu provaz, kterým jí Aaron svázal zápěstí. Provaz odpadne a ona si tře ruce v místě, kde jí rozdíral kůži, a pořád na mě zírá a nic neříká.

	Ona ví. Ví, že bych to nedokázal udělat.

	K čertu s tebou, říkám v duchu sám sobě. K čertu s tebou.

	Podívá se na nůž. Pohlídne na Aarona, který leží ve vodě.

	Pořád dýchá. Při každým dechu chroptí do vody, ale pořád dýchá.

	Sevřu nůž. Dívka se podívá na mě, na nůž, na Aarona a zase na mě.

	Říká mi něco? Říká mi, abych to udělal?

	Aaron tam leží a nemůže se bránit, nejspíš nakonec utone.

	A já mám nůž.

	Vstanu, svalím se v závrati na zem a zase znova vstanu. Udělám krok k němu. Zvednu nůž. Už zase.

	Dívka se nadechne a já cítím, že zadržuje dech.

	Manchee štěkne: „Todde?“

	A já držím nůž nad Aaronem. Dostal jsem ještě jednu šanci. Ještě jednou jsem pozvedl svůj nůž.

	Moh bych to udělat. Nikdo v Novým světě by mi to nevyčítal. Měl bych na to právo.

	Prostě bych to moh udělat.

	Jenže nůž není jen tak ledajaká věc, že jo. Je to volba, je to něco, co uděláte. Nůž říká ano nebo ne, řízni nebo neřízni, zemři nebo nezemři. Nůž vám bere rozhodnutí z ruky a pouští ho do světa a už to nikdy nejde vrátit.

	Aaron zemře. Tvář má potrhanou, hlavu rozmlácenou, propadá se do mělký vody a ani už neprocitne. Pokusil se mě zabít, chtěl zabít i dívku, je zodpovědný za povyk ve městě, to on musel poslat starostu na farmu, tudíž má na svědomí taky Bena a Cilliana. Zaslouží si zemřít. Zaslouží si to.

	A já nedokážu spustit nůž, abych to dokončil.

	Kdo jsem?

	Jsem Todd Hewitt.

	Jsem ten největší, nejpodělanější budižkničema, jakýho lidstvo zná.

	Nedokážu to udělat.

	K čertu s tebou, spílám si znova.

	„Pojď,“ řeknu dívce. „Musíme odtud vypadnout.“
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	KDYŽ NEHÁTE ŠTĚSTÍ 

	NA SVÝ STRANĚ

	NEJDŘÍV si myslím, že nepůjde. Nemá důvod jít, já nemám důvod chtít to po ní, ale když jí řeknu „pojď“ už podruhý a naléhavěji a pokynu rukou, jde za mnou, jde za Mancheem, prostě jde. Těžko říct, jestli je správný, co děláme, ale my to děláme.

	Už nastala opravdová noc. Močál se tady zdá ještě hustší, tak černý, že černější ani být nemůže. Běžíme kus zpátky pro můj ruksak a pak zase jdem potmě pryč, abychom se vzdálili od Aaronovýho těla (kéž už je to jenom tělo). Pachtíme se kolem stromů a přes kořeny a noříme se stále hlouběji do močálu. Jakmile přijdem na malou paseku, kde je kousek rovný země a mezera mezi stromy, zastavím.

	Pořád držím nůž. Spočívá mi v ruce a září na mě jako vina sama, jako by se na čepeli blýskalo slovo zbabělec. Zachytává světlo obou měsíců a můj bože, je to mocná věc. Tak mocná, že bych byl raději její součástí, než aby ona byla mojí součástí.

	Natáhnu ruku za sebe a zasunu ho do pochvy mezi mými zády a ruksakem, kde na něj aspoň nevidím.

	Sundám si ruksak a hledám v něm baterku.

	„Víš, jak se s tím zachází?“ ptám se dívky a několikrát ji zapnu a vypnu.

	Ona se na mě jen dívá jako vždycky.

	„Nevadí,“ povídám.

	Krk mě pořád bolí, tvář taky a hruď jakbysmet a můj Hluk mě bombarduje vizemi špatných zpráv: k jakýmu odporu se Ben a Cillian vzchopili na farmě, jak dlouho bude panu Prentissovi mladšímu trvat, než zjistí, kam jsem šel, nebo jak dlouho mu bude trvat než vyrazí za mnou, za náma (dlouho teda určitě ne, pokud už nevyrazil). Co tedy sakra záleží na tom, jestli umí zacházet s baterkou. Samozřejmě že neumí.

	Vytáhnu z ruksaku knihu a posvítím si na ni baterkou. Opět rozložím mapu a sleduju Benovy šipky, který vedou od naší farmy podél řeky, přes močál a z močálu ven v místě, kde močál znova přechází v řeku.

	Najít cestu z močálu není těžký. Na obzoru za ním se totiž neustále tyčí tři hory, jedna poblíž a dvě o něco dál, ale všechny pěkně vedle sebe. Řeka na Benově mapě vede mezi bližší horou a těma vzdálenějšíma, a tak je potřeba jen držet směr a postupovat do prostoru mezi horami a měli bychom, řeknu znova, ji najít a jít podle ní dál, až tam, kam vedou šipky.

	Pokračovat až k další osadě.

	A támhle je. Úplně naspodu stránky, kde mapa končí.

	Úplně jiný osídlení.

	Jako kdybych neměl o čem přemýšlet.

	Podívám se na dívku. Pořád na mě hledí, snad ani nemrkne. Posvítím jí baterkou do obličeje. Škubne sebou a odvrátí se.

	„Odkud jsi přišla?“ ptám se. „Tady odsud?“

	Ukážu baterkou na mapu a přiložím prst ke druhýmu městu. Dívka se nehýbe, proto na ni mávnu, ať jde ke mně. Pořád se nehýbe. Vzdychnu, vezmu knihu a přenesu ji k ní a posvítím baterkou na stránku.

	„Já,“ ukážu na sebe, „jsem odtud.“ Pak ukážu na naši farmu, která je na mapě severně od Prentisstownu. „Tohle,“ máchnu rukama kolem, abych označil močál, „je tady.“ A ukážu na močál. „Potřebujem jít sem,“ ukážu na další město. Ben vedle napsal jméno toho města, ale – No, prostě jméno. „Ty jsi odtud?“ ukážu na ni a na druhý město a zase na ni. „Jsi odtud?“

	Podívá se na mapu, ale jinak nic.

	Otráveně vzdychnu a odstoupím od ní. Je nepříjemný být tak blízko. „No, já v to každopádně doufám,“ řeknu a pohlídnu zpátky na mapu. „Páč právě tam jdem.“

	„Todde,“ štěkne Manchee. Zvednu oči. Dívka začala chodit v kruzích po mýtině a dívat se na věci kolem, jako by pro ni něco znamenaly.

	„Co to děláš?“ ptám se.

	Pohlídne na mě, na baterku v mý ruce a ukáže někam za stromy.

	„Co je?“ řeknu. „Nemáme čas –“

	Znova ukáže za stromy a vykročí tím směrem.

	„Hej!“ volám na ni. „Hej!“

	Zdá se, že mám jít za ní.

	„Musíme se držet mapy!“ Shýbnu se a prodírám se za ní pod větvema, ale ruksak se mi o ně v jednom kuse zachytává. „Hej! Počkej!“

	Klopýtám pořád dál s Mancheem v patách a baterka mi celkem na nic není proti všem těm zatroleným větvičkám a kořenům a loužím v tý bažině nejbažinatější. Pořád musím sklánět hlavu a vyškubávat ruksak z chapadel, abych moh jít za ní, přitom je sotva vidět na krok. Vidím, že stojí u spadenýho, jakoby ožehlýho stromu a čeká na mě, dívá se, jak přicházím.

	„Co to děláš?“ zeptám se, když ji konečně dostihnu. „Kam ses to –“

	A pak to spatřím.

	Strom je ožehnutý, čerstvě ožehnutý a taky čerstvě vyvrácený, nespálený třísky jsou čistý a bílý jako nový dřevo. A takových stromů je tam hromada, táhnou se po obou stranách velkýho příkopu vyhloubenýho v močále. Proláklina je už zaplněná vodou, ale haldy hlíny a spálených rostlin všude kolem napovídají, že to bude něco novýho, jako by tudy někdo prošel a vyryl to jedním ohnivým vrzem.

	„Co se stalo?“ Jezdím baterkou sem a tam. „Od čeho to je?“

	Ona jen mrkne doleva, kde příkop mizí ve tmě. Posvítím tím směrem, ale baterka není dost silná, abych viděl, co tam je. Ale zdá se, že něco tam je.

	Dívka zahne do tmy k tomu, co tam možná je.

	„Kam jdeš?“ ptám se, i když odpověď nečekám a žádnou ani nedostanu. Manchee vběhne mezi mě a dívku, jako kdyby teď šel za ní místo za mnou, a společně zmizí ve tmě. Udržuju si odstup, ale jdu taky. Pořád z ní proudí ticho a pořád mi vadí, jako kdyby chtělo pohltit celý svět a mě s ním.

	Svítím baterkou na každý čtvereční palec vody. Krokouši se obvykle nevydávají tak hluboko do močálu, navíc se tady vyskytujou červení hadi, kteří jsou jedovatí, a lasičky vodní, který koušou, a ani nemůžu říct, že by na nás dneska štěstí zrovna sedalo, takže pokud se něco může podělat, nejspíš se to taky podělá.

	Blížíme se. Posvítím baterkou směrem, kterým jdem, a něco se tam zaleskne, něco, co není strom nebo keř ani zvíře nebo voda.

	Něco kovovýho. Něco velkýho a kovovýho.

	„Co to je?“ ptám se.

	Přijdem ještě blíž a já si nejdřív pomyslím, že je to velká jaderná motorka, a říkám si, jakej vůl moh rejdit s jadernou motorkou v bažině, když je sotva přinutíte k jízdě na srovnaných hliněných cestách, kde je mnohem míň vody a kořenů.

	Ale jaderná motorka to není.

	„Počkej.“

	Dívka zůstane stát.

	Je to možný? Dívka zůstala stát.

	„Takže ty mi rozumíš, jo?“

	Ale ona na to nic, nic jako vždycky.

	„No tak, počkej chvilku,“ volám na ni, páč mě něco napadá, nějaká myšlenka. Jsme ještě kus od toho, ale já pořád jezdím baterkou po kovu. A zpátky po tý rovný čáře, kterou tvoří příkop. A zase po kovu. A všude kolem po spálených věcech na obou stranách příkopu. A myšlenka dostává tvar.

	Dívka čeká jenom chvilku, pak zas zamíří ke kovový věci a já jdu za ní. Abychom se k tomu dostali, musíme obejít velkou ožehnutou kládu, ze který se na jednom či dvou místech pořád líně kouří, a když tam konečně přijdem, je to mnohem větší než ta největší jaderná motorka a navíc se zdá, že je to jen součást čehosi mnohem většího. Na většině míst je to zkrabacený a popálený, a přestože nevím, jak to vypadalo předtím, než se to zkrabatilo a popálilo, je to s největší určitostí vrak.

	Evidentně vrak lodi.

	Vzducholodi. Možná i kosmický lodi.

	„To je tvoje?“ zeptám se a posvítím na dívku. Neříká nic jako obvykle, ale mlčí způsobem, který by moh znamenat souhlas. „Vy jste se tady zřítili?“

	Kloužu baterkou nahoru a dolů po jejím těle, nahoru a dolů po oblečení, který je trochu jiný než to, na jaký jsem zvyklý, to jo, ale ne zas tak jiný, abych ho kdysi dávno nemoh mít taky.

	„Odkud jste přišli?“ vyzvídám.

	Ona samozřejmě neřekne nic a jen se zadívá někam ještě dál do tmy, zkříží si ruce na hrudi a vykročí tam. Já za ní tentokrát nejdu. Pořád zírám na loď. Páč nic jinýho to být nemůže. No jen se podívejte. Hodně je toho rozbitýho, takže není poznat, co to je, ale pořád vidíte něco, co by moh být trup, možná motor, dokonce i něco, co dřív mohlo být okno.

	Abyste rozuměli, první domy v Prentisstownu byly udělaný z lodí, ve kterých přistáli původní osadníci. Jistě, potom se stavěly domy ze dřeva a klád, ale Ben říká, že když někde přistanete, ze všeho nejdřív si zhotovíte provizorní přístřeší a provizorní přístřeší se dělá z prvních věcí, který jsou po ruce. Kostel a benzínka ve městě pořád částečně sestávají z kovových trupů a nákladových prostorů, kajut a podobně. Tahle hromada trosek je pěkně rozmašírovaná, ale když se na ni podíváte správně, moh by to být starý prentisstownský dům, který spadl rovnou z nebe. Hořící, rovnou z nebe.

	„Todde!“ bafne Manchee někde stranou. „Todde!“

	Vyrazím k místu, kde dívka zmizela, a běžím kolem vraku k části, která vypadá trošku míň rozbitá. A jak utíkám kolem, vidím dokonce dveře, který jsou na jedný straně kovový stěny trochu pootevřený, a uvnitř svítí světlo.

	„Todde!“ vybafne Manchee. Posvítím na místo, kde štěká, a vidím, že stojí vedle dívky. Ta tam jen stojí a na něco se dívá, a tak si posvítím baterkou a vidím, že stojí u dvou dlouhých hromádek oblečení.

	Ve skutečnosti dvou těl.

	Přejdu k ní a posvítím na zem. Leží tam muž, jehož oděv a tělo jsou od hrudi dolů v podstatě spálený. Popáleniny má i na tváři, ale ne tak rozsáhlý, aby nešlo poznat, že to byl muž. Na čele mu zeje rána, která by ho zabila, i kdyby popálený nebyl, ale to je stejně jedno že, páč je mrtvý tak jako tak. Je mrtvý a leží tam v močále.

	Sklouznu baterkou níž a muž leží vedle ženy, že jo.

	Zatajím dech.

	Je to první žena z masa a kostí, kterou vidím. A je stejná jako ta dívka. Ještě nikdy jsem ženu ve skutečným životě neviděl, ale kdyby existovala žena ve skutečným životě, vypadala by takhle.

	A je samozřejmě taky mrtvá, ale nic tak viditelnýho jako popáleniny a sečnou ránu na sobě nemá, ani krev na oblečení, takže možná je zramovaná uvnitř.

	Ale je to žena. Skutečná žena.

	Posvítím baterkou na dívku. Neucukne.

	„To je tvá máma a táta, že jo?“ ptám se tichým hlasem.

	Dívka neřekne nic, ale musí to být pravda.

	Posvítím baterkou na vrak a pomyslím na spálený příkop za ním, a to může znamenat jenom jednu věc. Zřítila se tady se svou mámou a tátou. Oni se zabili. Ona přežila. A jestli přišla odněkud z Novýho světa nebo jestli přišla někde úplně odjinud, na tom nezáleží. Oni se zabili, ona přežila a zůstala tu úplně sama.

	A našel ji Aaron.

	Když nemáte štěstí na svý straně, je proti vám.

	Na zemi vidím vlečný stopy. Dívka musela vytáhnout těla z vraku a položit je tam. Ale močál není k pohřbívání vhodný, leda tak pro Sádráky, páč po dvou palcích hlíny jste v podstatě na vodě, a tak tady leží takhle. Nerad to říkám, ale fakt dost páchnou, i když v celkovým zápachu močálu to není až tak zlý, jak si myslíte, takže kdo ví, jak dlouho tady ta dívka je.

	Znova se na mě podívá. Nepláče, neusmívá se, jenom ten prázdný pohled jako vždycky. Pak projde kolem a zamíří podél těch rýh zpátky ke dveřím, který vidím otevřený v boku vraku. Vyleze nahoru a zmizí uvnitř.
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	JÍDLO A OHEŇ

	„HEJ,“ zavolám a jdu za ní k vraku. „Nemůžem se tady poflakovat –“

	Přijdu ke dveřím přesně ve chvíli, kdy ona vykoukne ven a přinutí mě uskočit. Počká, až jí uhnu z cesty, pak sleze ze dveří a projde kolem mě, v jedný ruce tašku a ve druhý pár menších balíčků. Ohlídnu se a stoupnu si na špičky ve snaze nakouknout do dveří. Uvnitř to vypadá jako ve vraku, co byste taky čekali, všude se válí věci a všechno je rozflákaný.

	„Jak jsi to mohla přežít?“ otočím se zpátky k ní.

	Ale ona má plný ruce práce. Postaví tašku a balíčky na zem a vytáhne něco, co vypadá jako malá placatá zelená krabička. Postaví ji na sušší kousek země a na ni naskládá pár klacíků.

	Nevěřícně na ni hledím. „Nemáme čas na –“

	Zmáčkne tlačítko na boku krabičky a húúú, rázem máme opravdický táborák v životní velikosti.

	Stojím tam jako blbec s pusou dokořán.

	Taky bych chtěl krabičku na táboráky.

	Podívá se na mě a přejede si po pažích a mně teprve teďka dojde, že jsem provlhlý na kost a všechno mě bolí a že oheň je v týhle chvíli to nejlepší požehnání, na jaký můžu pomyslet.

	Hledím za sebe do temnoty močálu, jako bych moh vidět, jestli někdo nejde. Samozřejmě že tam není nic, ani žádný zvuky. Kolem nikdo není. Ještě ne.

	Podívám se znovu na oheň. „Jenom na chvilku,“ řeknu.

	Jdu k ohni a začnu si ohřívat ruce, ruksak si ale nesundám. Ona roztrhne jeden z balíčků a hodí mi ho a já na to už zase zírám, dokud dívka neponoří prsty do balíčku a nevytáhne něco, co musí být kousek sušenýho ovoce, a nezačne to jíst.

	Dává mi jídlo. A oheň.

	V její tváři pořád chybí výraz, je holá jako kámen, když stojí u ohně a jí. Začnu taky jíst. Ovoce, nebo co to je, vypadá jako malý scvrklý tečky, ale je sladký a dobře se žvýká, a tak za půl minuty spořádám celý balíček. Teprve pak si všimnu, že Manchee loudí.

	„Todde?“ řekne a olízne si pysky.

	„Aj, promiň.“

	Dívka se podívá na mě a pak na Mancheeho, načež vytáhne hrstku ze svýho balíčku a podává ji Mancheemu. Když se k ní přiblíží, trochu ucukne, jako by si nemohla pomoct, a pustí ovoce na zem. Mancheemu to nevadí. Všecko hned schlamstne.

	Kývnu na ni. Ona na mě ne.

	Už je úplná noc, kolem našeho kroužku světla se prostírá černočerná tma. Vidíme jen hvězdy dírou mezi korunami, kterou při pádu udělala loď. Zkouším si vybavit poslední týden, jestli jsem nezaslechl nějaký vzdálený rány z močálu, ale kdyby něco šlo z takový dálky, nejspíš by to utonulo v Hluku z Prentisstownu a nikdo by si toho nevšiml.

	Pomyslím na jistý kazatele.

	Skoro nikdo.

	„Tady nemůžeme zůstat,“ začnu. „Tvých rodičů je mi líto, to víš, ale brzo po nás půjdou jiní. I kdyby byl Aaron mrtvej.“

	Při Aaronovým jméně sebou trochu trhne. Musel jí říct svý jméno. Nebo něco. Možná.

	„Promiň,“ řeknu, i když nevím, zač se omlouvám. Pohodím si ruksak na zádech. Zdá se těžší než předtím. „Díky za dlabanec, ale musíme jít.“ Pohlídnu na ni. „Teda, jestli jdeš s náma…“

	Dívka se na mě chvíli dívá a pak špičkou boty skopne hořící klacky ze zelený krabičky. Shýbne se k zemi, znova zmáčkne tlačítko a zvedne krabičku, ani se při tom nespálí.

	Páni, fakt bych něco takovýho chtěl.

	Dává to do tašky, kterou si vynesla z vraku, a pak si řemen od ní přetáhne přes hlavu, jako by to byl její ruksak. Jako kdyby si naplánovala, že se mnou půjde, už někdy dřív.

	„No,“ řeknu, páč na mě zase jenom zírá. „Myslím, že jsme připravení vyrazit.“

	Nikdo z nás se nepohne.

	Podívám se za sebe na její rodiče. Ona taky, ale jenom chviličku. Chci jí něco říct, něco víc, ale co byste asi tak řekli? I tak otevřu pusu, ale ona se začne přehrabovat ve svý tašce. Myslím si, že to bude něco, já nevím, čím si svý rodiče připomene, nebo že udělá nějaký gesto či co, ale ona najde, co hledala, a je to jenom baterka. Rozsvítí ji – takže ví, jak baterky fungujou – a vykročí, nejdřív ke mně a pak kolem mě, jako bychom už byli na cestě.

	A to je všechno. Jako by tam její máma s tátou ani neleželi mrtví.

	Chvíli se dívám, jak jde, než se vzpamatuju a křiknu: „Oj!“

	Otočí se ke mně.

	„Tudy ne.“ Ukážu doleva. „Tudy.“

	Zamířím správným směrem, Manchee za mnou, a pak se ohlídnu a vidím, že dívka jde za náma. Ještě naposled mrknu za ni, a i když bych moc chtěl zůstat a prolízt si ten vrak a najít další pěkný věcičky, fakt moc, musíme jít, ačkoliv je noc, ačkoliv nikdo z nás nespal, musíme zkrátka jít.

	A tak jdem, míříme do míst mezi bližší horou a dvěma vzdálenějšími horami a občas mezi stromy zahlídneme čáru obzoru. Oba měsíce jsou už za půlkou svý cesty k úplňku a obloha je jasná, tak máme aspoň trochu světla na cestu, a to i pod klenbou stromů v močále, i v tý černý tmě.

	„Měj uši našpicovaný,“ řeknu Mancheemu.

	„Na co?“ vybafne Manchee.

	„Na všecko, co by nás mohlo dostat, pitomče.“

	V temným močále uprostřed noci se moc běžet nedá, a tak aspoň jdem, co nám nohy stačí. Svítím před sebe baterkou, škobrtám přes kořeny a snažím se příliš nezapadat do bahna. Manchee jde vpředu a co chvíli se vrací, čmuchá kolem a občas vyštěkne, ale nic vážnýho to není. Dívka drží tempo, nezaostává, ale ani se k nám moc nepřibližuje. Což je dobře, páč můj Hluk je teď nejtišší za celý den a její ticho na něj pořád dolíhá, kdykoli se dostane moc blízko.

	Je divný, že se svou mámou a tátou nic dalšího neudělala, než jsme odešli, viďte že jo? Žádný slzy, žádná poslední návštěva místa odpočinku, nic. Nebo se pletu? Dal bych cokoliv za to, abych zase moh vidět Bena a Cilliana, i kdyby byli… No, i když jsou.

	Ben,“ řekne Manchee u mých kolen.

	„Já vím.“ Podrbu ho mezi ušima.

	Jdem dál.

	Chtěl bych je pohřbít, pokud došlo na tamto. Chtěl bych něco udělat, nevím co. Zastavuju a ohlížím se na dívku, ale její tvář je pořád stejná, pořád stejná jako vždycky. Není to třeba proto, že se zřítila a její rodiče se zabili? Nebo proto, že ji našel Aaron? Nebo proto, že je odněkud odjinud?

	Copak nic necítí? Copak uvnitř ní vůbec nic není?

	Dívá se na mě a čeká, až půjdu dál.

	A tak po chvíli zas jdu.

	Hodiny běží a my se kradem tichou nocí jako zloději. Celý dlouhý hodiny. Kdo ví, kolik už jsme toho ušli nebo jestli jdem správným směrem, ale trvá to hodiny. Jednou za čas uslyším Hluk nějakýho nočního tvora. Sovy bažinatý se s houkáním vrhají na večeři, nejspíš myši krátkoocasý, jejichž Hluk je tak tichý, že sotva připomíná jazyk, ale většinou se jen tu a tam ozve Hluk nějakýho nočního zvířete, který zase rychle zeslábne, jak utíká pryč před dusotem našich kroků na noční cestě močálem.

	Přesto je divný, že se za náma pořád neozývá žádný zvuk. Nic nás nehoní, žádný Hluk, žádný křupání větví, nic. Možná je Ben a Cillian svedli ze stopy. Možná že důvod, proč utíkám, není vůbec tak důležitý. Možná –

	Dívka se zastaví a vytáhne botu z bahna.

	Dívka.

	Ne. Už po nás určitě jdou. Jediný možná je to, že možná čekají, až se rozední, aby mohli jít rychleji.

	A tak se vlečem pořád dál a dál a jsme pořád ztahanější, zastavíme jenom jednou, aby se mohli všichni v klidu vyčůrat v křoví. Vytáhnu z ruksaku trochu Benovýho jídla a rozdávám ho po kouscích ostatním, páč teď je řada na mně.

	Potom jdeme zase dál a pořád dál.

	A pak přijde hodina těsně před svítáním, kdy už to fakt nejde.

	„Musíme zastavit,“ řeknu a spustím ruksak k patě stromu. „Musíme si odpočnout.“

	Dívka postaví svou tašku k dalšímu stromu, ani ji nemusím dál přesvědčovat, a oba se jen svezem na zem a opřem se o svý rance jako o polštáře.

	„Pět minut,“ řeknu. Manchee se stočí do klubka u mých nohou a hned zavře oči. „Jenom pět minut,“ volám na dívku, která si z tašky vytáhla malou deku a přikryla se jí. „Moc velký pohodlí si nedělej.“

	Musíme pokračovat dál, o tom není pochyb. Jenom na minutku na dvě zavřu oči, jen abych si trošinku odpočal, a pak zase půjdem dál, ještě rychleji než doteď.

	Jen krátká pauzička, nic víc.

	Otevřu oči a na obloze vidím slunko. A už docela dost vysoko.

	Krucinal. Ztratili jsme nejmíň hodinu, možná dvě.

	A pak si uvědomím, že mě probudil nějaký zvuk.

	Je to Hluk.

	Leknu se, že nás starostovi muži našli, a škrábu se na nohy –

	Jen abych zjistil, že to nebyl muž.

	Je to kasor, tyčí se nade mnou, nad Mancheem a dívkou.

	Jídlo? ptá se jeho Hluk.

	Já to věděl, že z močálu nevymizeli.

	Uslyším slabý vyjeknutí z místa, kde spí dívka. Už nespí. Kasor se otočí a pohlídne na ni. A vtom se vztyčí Manchee a rozštěká se: „Trhej! Trhej! Trhej!“ Kasorův krk se natáčí zpátky k nám.

	Představte si největšího ptáka, jakýho jste kdy viděli, představte si ho tak velkýho, že už by se ani nevznesl, mluvíme tady o dvou a půl až třech metrech výšky, superdlouhým, ohebným krku, který se vám táhne pěkný kus nad hlavou. Pořád má peří, ale to vypadá spíš jako srst a křídla mu nejsou celkem na nic, ledaže by s nimi šokoval kořist, kterou se chystá sežrat. Ale vy se musíte mít na pozoru před nohama. Před dlouhýma nohama, co mi sahají až po hruď a na konci mají pařáty, který vás můžou najedno kopnuti zabít, když si nedáte bacha.

	„Neboj se,“ volám na dívku. „Jsou přátelští.“

	Páč oni fakt jsou. Nebo by měli být. Měli by požírat hlodavce a kopat, jen když je napadnete, ale když je nenapadnete, tak Ben říká, že jsou přátelští a přiblblí a nechají se od vás krmit. A jsou taky dobří k jídlu, což byla skvělá kombinace pro nový osadníky z Prentisstownu, kteří je tak urputně lovili pro jídlo, že v době mýho narození už jste kasora nemohli spatřit na míle daleko. Je to další věc, kterou jsem viděl jenom na videu nebo v Hluku.

	Svět je zkrátka čím dál lepší.

	„Trhej! Trhej!“ štěká Manchee a běhá v kruhu kolem kasora.

	„Nekousej ho!“ křiknu na něj.

	Kasoří krk se kolem nás vlní jako popínavá réva a sleduje Mancheeho jako kočka malýho brouka. Jídlo? ptá se pořád jeho Hluk.

	„Žádný jídlo,“ odpovím a velký krk se zhoupne mým směrem.

	Jídlo?

	„Žádný jídlo,“ řeknu znova. „Jenom pes.“

	Pes? zamyslí se. Začne Mancheeho znova sledovat a zkouší ho štípnout svým zobákem. Ten zobák není vůbec nic hroznýho, asi jako když vás štípne husa, ale Manchee se nechce nechat, jen pořád uskakuje a štěká a štěká a štěká.

	Směju se mu. Je to fakt legrace.

	A pak uslyším slabý zasmání, který není moje.

	Podívám se tím směrem. Dívka stojí u stromu, sleduje obřího ptáka, jak se honí za mým blbým psem, a směje se.

	Ona se usmívá.

	Všimne si, že se dívám, a hned přestane.

	Jídlo? slyším. Otočím se a vidím, že kasor začal dloubat zobákem do mýho ruksaku.

	„Hej!“ vykřiknu a začnu ho odhánět.

	Jídlo?

	„Tumáš.“ Vylovím malý kousek sýra zabalený v látce, který mi tam dal Ben.

	Kasor přičichne, hryzne do něj a zhltne ho. Jak polyká, krkem mu projíždějí dlouhý vlny. Několikrát zacvaká zobákem, asi jako by člověk zamlaskal rty poté, když něco snědl. Jenže pak se jeho krk začne vlnit druhým směrem, ozve se hark! a do vzduchu vyletí kus sýra. Řítí se rovnou na mě, slizký od slin, ale skoro nepokousaný, a rozpleskne se mi na tváři, kde po něm zůstane lepkavý sliz.

	Jídlo? řekne kasor a pomalu odkráčí do močálu, jako kdybychom ho už nezajímali o nic víc než spadený list.

	„Trhej! Trhej!“ štěká za ním Manchee, ale nesleduje ho. Rukávem si setřu sliz z tváře a při tom vidím, že se na mě dívka usmívá.

	„Připadá ti to k smíchu, co?“ řeknu a ona předstírá, že se nesměje, ale směje se. Odvrací se a zvedá ze země svou tašku.

	Vzdychnu a beru věci opět do svých rukou. „Spali jsme moc dlouho. Musíme jít.“

	Bez dalších slov či úsměvů se znova vydáváme na cestu. Terén začíná být hrbolatější a je i trochu sušší. Stromy postupně řídnou a tu a tam na nás pouštějí sluneční světlo. Po chvíli přijdem na malou paseku, co vypadá spíš jako políčko, zvedá se k nízký skále, která těsně převyšuje koruny stromů. Vylezem na ni a nahoře se zastavíme. Dívka mi nabídne další balíček s tím ovocem. Snídaně. Jíme, ale pořád stojíme.

	Dívám se přes stromy a cesta před náma je volná. Na obzoru se rýsuje vyšší hora a v dálce za vrstvičkou oparu jsou vidět ty dvě menší hory.

	„Tak támhle jdem,“ ukážu. „Nebo aspoň myslím, že tam máme jít.“

	Dívka odloží krabičku s ovocem a přejde znova k tašce. Vytáhne ten nejroztomilejší dalekohled, jaký jste kdy viděli. Můj starý dalekohled, který mám doma a který se mi před pár lety rozbil, vypadal ve srovnání s tímhle jako chlebník. Podrží dalekohled u očí a chvíli se dívá, pak mi ho podá.

	Beru si ho a dívám se, kam směřujem. Všecko je tak čistý. Před náma se táhne terén porostlý zeleným lesem. Stáčí se z kopce do údolí a nížin a pomalu se z něho opět stává normální zem, ne kalná mísa močálu, a dokonce vidíme, kde se močál začíná měnit znova v řeku a jak na cestě k horám prořezává stále hlubší a hlubší kaňony. Když se zaposloucháte, dokonce slyšíte její šumění. Ať hledím, jak hledím, žádnou osadu nevidím, ale kdo ví, co je za těmi ohbími a zátočinami? Kdo ví, co je tam vpředu?

	Ohlížím se za nás a dívám se, kudy jsme přišli, ale pořád je dost brzo a nad většinou močálu leží mlha, všecko skrývá a nic nechce ukázat.

	„Ten je nádhernej,“ říkám a podávám jí dalekohled. Ona ho ukládá zpátky do tašky a pak tam asi minutu setrváme a jíme.

	Stojíme na délku paže od sebe, páč její ticho mi pořád vadí. Přežvykuju kousek sušenýho ovoce a říkám si, jaký to asi je, nemít žádný Hluk, pocházet z místa bez Hluku. Co to obnáší? Jaký to tam je? Je to báječný. Nebo spíš strašný?

	Řekněme, že byste stáli na vršku kopce s někým, kdo nemá žádný Hluk. Bylo by to podobný, jako kdybyste tam byli sami? Jak byste si to sdělovali? A chtěli byste vůbec? Nebo si to představte takhle: je tu jen dívka a já, míříme z dosahu nebezpečí a do neznáma a nepřelívá se přes nás žádný Hluk, nic, co by nám říkalo, co si myslí ten druhý. Takhle nějak by to mělo být?

	Dojím ovoce a zmačkám v ruce balíček. Ona ke mně natáhne ruku a strčí si odpadek do tašky. Žádný slova, žádná výměna, jen můj Hluk a z její strany velký ohromný nic.

	Bylo to takový i pro moji mámu a tátu, když tady poprvé přistáli? Byl Nový svět tichý místo, kamkoli člověk šel, než –

	Z ničeho nic se podívám na dívku.

	Než.

	Ach ne.

	Já jsem takovej blázen.

	Já jsem takovej hloupej, zatracenej blázen.

	Nemá žádný Hluk. A je z lodi. Což značí, že přišla z místa bez Hluku, to je přece jasný, ty blbe.

	Což značí, že tady přistála a ještě se nenakazila virem Hluku.

	Což značí, že až se to stane, stihne ji stejný osud jako všechny ostatní ženy.

	Zabije ji to.

	Zabije ji to.

	A já tu na ni hledím a slunko na nás svítí, a jak si to myslím, její oči se rozšiřujou stále víc. A v tu chvíli mi dojde ještě něco, co je stejně tak pitomý a jasný.

	To, že z ní neslyším žádný Hluk, ještě neznamená, že ona nemůže slyšet každý moje slovo.
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	KNIHA BEZ ODPOVĚDI

	„NE!“ vyhrknu. „Neposlouchej mě! Já nemám pravdu! Já nemám pravdu! Je to omyl! Já se mýlím!“

	Jenže ona už ode mě couvá pryč, pouští na zem prázdný balíček od ovoce a její oči se neustále rozšiřujou.

	„Ne, neutí –“

	Udělám krok k ní, ale ona ještě rychleji ustoupí a spadne jí taška na zem.

	„To je –“ začnu, ale co byste chtěli říct? „Já nemám pravdu! Já nemám pravdu! Myslel jsem na někoho jinýho.“

	Což je ta největší pitomost, jakou můžete říct, páč ona slyší můj Hluk, že? Sleduje, jak se snažím vymyslet, co říct, a i když to vychází z šílenýho zmatku, vidí v tom všude sebe a krom toho, teď už s jistotou vím, že co jednou vyšlete do světa, to se nedá nikdy vzít zpátky.

	Zatraceně. Ať to jde všechno k čertu.

	„Zatraceně!“ vyštěkne Manchee.

	„Proč jsi NEŘEKLA, že mě slyšíš?“ křičím a tím opomíjím fakt, že od tý doby, co se se mnou seznámila, nepověděla ani jediný slovo.

	Ustoupí ještě dál. Zvedne ruku k obličeji, aby si zakryla pusu, a její oči ke mně vysílají otazníky.

	Snažím se něco vymyslet, cokoliv, abych to napravil, ale nic mě nenapadá. Jen Hluk prolezlý smrtí a zoufalstvím.

	Otočí se a vystřelí po svahu dolů, jak nejrychleji umí. Hlavně pryč ode mě.

	Do hajzlu.

	„Počkej!“ vykřiknu a už se ženu za ní.

	Běží zpátky cestou, kterou jsme přišli, přebíhá políčko a mizí mezi stromy, ale já jsem hnedka za ní a Manchee za mnou. „Stůj!“ křičím za ní. „Počkej!“

	Ale proč by měla? Jaký důvod by mohla mít, aby na mě počkala?

	Abyste věděli, je fakt úžasně rychlá, když chce.

	„Manchee!“ zavolám. Porozumí a vyrazí za ní. Ne že bych ji moh doopravdy ztratit, nemůžu ji ztratit o nic víc, než by ona mohla ztratit mě. Jako se můj Hluk hlasitě žene za ní, tak hlasitý je přede mnou její ticho. I teď, kdy už ví, že umře, pořád mlčí jako hrob.

	„Počkej!“ křiknu a vzápětí zakopnu o kořen a tvrdě přistanu na loktech. Rázem se probudí všechny bolesti a rány, co mám po těle a na tváři, ale přesto musím vstát. Musím vstát a jít za ní. „Sakra!“

	„Todde!“ slyším Mancheeho, jak štěká někde vpředu, ale nikde ho nevidím. Škobrtám se ještě kousek, oběhnu velkou změť křovisek a támhle je, sedí na velkým plochým kameni, co vyčnívá ze země. Kolena má přitažený k hrudi a kolíbá se sem a tam, oči vytřeštěný, ale prázdný jako vždycky.

	„Todde!“ štěkne znova Manchee, když mě uvidí, pak vyskočí na kámen vedle ní a začne ji očichávat.

	„Nech ji být, Manchee,“ řeknu, ale on neposlouchá. Čmuchá jí těsně u tváře a jednou nebo dvakrát ji olízne, pak se posadí a opře se jí o bok. Ona se nepřestává kolíbat.

	„Hele,“ začnu, ale do toho se snažím popadnout dech a nevím, co říct vzápětí. „Hele,“ řeknu znova, ale nic dalšího mě nenapadá.

	A tak tam jen stojím a oddychuju a neříkám nic a ona tam sedí a kolíbá se, až se zdá, že se nedá nic jinýho dělat než si taky sednout na kámen, nejlíp asi v uctivým a bezpečným odstupu, a tak to udělám. Ona se kolíbá a já sedím a přemýšlím, co mám dělat.

	Tak nám uběhne pěkných pár minut, pěkných pár minut, kdy už bychom se měli pohnout, a močál kolem nás si žije dál svým životem.

	Pak konečně dostanu nápad.

	„Možná nemám pravdu,“ řeknu, hned jak si to pomyslím. „Možná se pletu, chápeš?“ Otočím se k ní a sypu to ze sebe ven: „O všem mi lhali. Můžeš si prohlídnout můj Hluk, jestli chceš mít jistotu, že tohle je pravda.“ Vstanu a mluvím pořád rychleji. „Žádný další osady tady být neměly. Na celý týhle blbý planetě to měl být akorát Prentisstown. Ale na mapě je další místo! Takže je možný –“

	A v hlavě mi to frčí a frčí a frčí.

	„Je možný, že virus zasáhl jenom Prentisstown. A pokud jsi nebyla ve městě, pak můžeš být v bezpečí. Možná seš v pohodě. Páč z tebe neslyším nic takovýho jako Hluk a nezdáš se ani nemocná. Takže je možný, že seš v pořádku.“

	Dívá se na mě a pořád se kolíbá a já nevím, co si myslí. Možná asi není až tak utěšlivý slovo, když říkáte možná neumíráš.

	Pořád přemýšlím a ukazuju jí svůj Hluk, snažím se ho úplně otevřít, aby se v něm dalo dobře číst. „Možná jsme se všichni nakazili tím virem, a jo!“ Zachytím další myšlenku, dobrou myšlenku. „Možná jsme se odřízli, aby to to druhý město nechytlo taky! Tak to musí být! A tak kdybys zůstala v močále, budeš v bezpečí!“

	Přestane se skoro úplně kolíbat a pořád na mě hledí. Třeba mi věří…

	Jenže já jako nějaký ťulpas, který neví, kdy přestat, nechávám ty úvahy běžet dál. Páč pokud je pravda, že Prentisstown byl odříznutý, pak možná v tom druhým městě nebudou moc rádi, když mě uvidí jít k nim, že? Možná to bylo to druhý město, který nás odřízlo, páč je možný, že Prentisstown byl fakticky nakažlivý.

	A pokud můžete Hluk chytit od druhých lidí, pak ho ta dívka může chytit ode mě, ne?

	„A kruci,“ řeknu, shrbím se a položím si ruce na kolena. Po celým těle mám takový pocit, jako kdyby padalo, i když pořád stojím. „A kruci.“

	Dívka se znova schoulí na kameni a jsme ještě v horší kaši než předtím, když jsme začali.

	Tohle není fér. Říkám vám, že tohle vůbec není fér. Až přijdeš do močálu, Todde, budeš vědět, co máš dělat. Budeš vědět, co máš dělat. Jo, za tohle ti kurevsky děkuju, Bene, dík za všechnu tvoji pomoc a starost, páč jsem tady a nemám sebemenší ponětí, co bych měl podniknout. Není to fér. Vykopli mě z domu, zmlátili mě, lidi, kteří říkají, že mě mají rádi, mi celý ty roky lhali, a mám jít podle nějaký blbý mapy do osady, o který jsem nikdy neslyšel, a mám nějak přečíst jakousi blbou knížku –

	Knížka.

	Shodím ruksak z ramene a vytáhnu knížku. Říkal, že všechny odpovědi jsou v ní, tak třeba tam fakticky jsou. Až na to, že –

	S povzdechem ji otevřu. Je to všechno napsaný, samý slova, všechno máminým rukopisem, stránky a stránky textu a já –

	No co. Vracím se zpátky k mapě, k Benovýmu rukopisu na její druhý straně. Je to první příležitost vidět to jinak než ve světle baterky, který fakt není vhodný na čtení. Benovy slova jsou seřazený nahoře. První jsou Běž do, to jsou určitě první slova, a pak je pár delších slov, který ještě nemám čas zkoumat, a potom vidím pár velkých odstavců, na který teď fakt nemám čas, ale dole na stránce podtrhl Ben několik slov pohromadě.

	Podívám se na dívku, která se pořád kolíbá, a obrátím se k ní zády. Pokládám prst pod první podtržený slovo.

	Tak se na to podívejme. M. Mú? Músis? Músis. Músis? G. Ge? Músis ge? Co to má sakra znamenat? Vu. Vu. Varva? Varvat. Músis ge varvat? Ne, počkat, je tam je. Jasně, je to je, ty blbe.

	Ale Músis je varvat?

	Co?

	Pamatujete, jak jsem říkal, že se mě Ben snažil učit číst? Pamatujete, jak jsem říkal, že mi to vůbec nešlo? No –

	No co.

	Músis je varvat.

	Idiote.

	Znova sklopím oči ke knížce a zalistuju stránkama. Jsou jich desítky a desítky a na všech pořád další a další slova, v každým blbým rožku, a žádný mi nic neříká, nedávají mi vůbec žádný odpovědi.

	Blbá, podělaná knížka.

	Strčím mapu zpátky dovnitř, zabouchnu knížku a hodím ji na zem.

	Ty idiote.

	„Blbá, podělaná knížka!“ ulevím si, tentokrát nahlas, a kopnu knížku do kapradí. Otočím se zpátky k dívce. Pořád se kolíbá sem a tam, sem a tam, a já vím, já vím, jasně, já vím, ale už mě to začíná štvát. Páč jestli jsme se dostali do slepý uličky, tak já už nemám co nabídnout a ani ona s ničím nepřichází.

	V mým Hluku to začíná praštět.

	„O tohle jsem se rozhodně neprosil, abys věděla,“ řeknu. Ona se na mě ani nepodívá. „Hej! Mluvím s tebou!“

	Ale nic. Nic, nic, nic.

	„JÁ NEVÍM, CO MÁM DĚLAT!“ zakřičím a vstanu a začnu dupat kolem a křičím, až mi přeskakuje hlas. „JÁ NEVÍM, CO MÁM DĚLAT! NEVÍM, CO MÁM DĚLAT!“ Otočím se zpátky k dívce. „Je mi to LÍTO! Je mi líto, že se ti to stalo, ale nevím, co s tím mám dělat. A PŘESTAŇ SE UŽ SAKRA KOLÍBAT!“

	„Křičíš, Todde,“ vyštěkne Manchee.

	„Úúúú!“ řvu a zakrývám si rukama tvář. Oddělám je a nic se nezměnilo. Tímhle způsobem se dozvídám, jaký to je, když vás vykopnou, abyste si poradili sami. Nikdo pro vás nic neudělá. Když to nezměníte vy, samo se to nezmění.

	„Musíme jít,“ řeknu a nasraně zvednu ruksak. „Ještě jsi to nechytla, a tak si ode mě zkus třeba držet odstup a budeš v pohodě. Já nevím, ale jinou možnost nemáme, a tak to musíme udělat takhle.“ 

	Houpy-houpy-hou.

	„Zpátky nemůžem, a tak musíme dopředu, to je celý.“

	Pořád se kolíbá.

	„JÁ VÍM, že mě SLYŠÍŠ!“

	Ani to s ní necukne.

	Najednou už z toho nemůžu. „Fajn,“ vzdychnu. „Fajn, dělej si, co chceš, klidně si tady zůstaň a kolíbej se. Koho to sakra zajímá? Copak tady někoho něco zajímá?“

	Podívám se na knížku na zemi. Blbá knížka. Ale patří mne, a tak se shýbnu, zvednu ji, dám ji do igelitového sáčku a zpátky do ruksaku a ruksak si hodím zase na záda.

	„Pojď, Manchee.“

	„Todde?!“ štěkne a podívá se mezi mě a dívku. „Nemůžeš odejít, Todde!“

	„Může jít s náma, jestli chce,“ řeknu, „ale –“

	Ani vlastně nevím, co tím ale myslím. Ale jestli tady chce zůstat a o samotě umřít? Ale jestli chce jít zpátky a nechat se chytit panem Prentissem mladším? Ale jestli chce riskovat, že ode mě chytí Hluk a umře?

	To je ale blbej svět.

	„Hele,“ řeknu a snažím se trochu mírnit hlas, ale můj Hluk tak běsní, že to fakt nemá smysl. „Víš, kam jsme měli namířeno, že? K tý řece mezi horama. No tak půjdeš podle ní, až přijdeš k osadě, jasný?“

	Možná mě slyší, možná ne.

	„Já na tebe budu dávat pozor,“ pokračuju. „Chápu, že se ke mně nechceš moc přibližovat, ale já na tebe budu dávat pozor.“ 

	Další minutu tam stojím, abych viděl, že jí to došlo.

	„No,“ řeknu na závěr. „Rád jsem tě poznal.“

	A odcházím. Přijdu k velký haldě křovisek a otočím se, abych jí dal ještě jednu šanci. Ale nic se nezměnilo, pořád se jen kolíbá a kolíbá.

	Tak je to vyřízený. Odcházím pryč, Manchee jde neochotně za mnou a v jednom kuse se otáčí a celou dobu štěká mý jméno. „Todde! Todde! Odcházíš, Todde? Todde! Nemůžeš odejít, Todde!“ Nakonec ho plesknu přes zadek. „Au, Todde?“

	„Já nevím, Manchee, tak se přestaň furt ptát.“

	Jdeme mezi stromy zpátky do suššího terénu, na starou známou paseku a pak nahoru na nízkou skálu, kde jsme snídali a dívali se na krásný den a já měl svou brilantní dedukci o její smrti.

	Na nízkou skálu, kde pořád leží na zemi její taška.

	„Ále, krucifix!“

	Chvilku na ni hledím a pak se vyrojí jedna otázka za druhou, že jo. Mám jí to odnýst zpátky? Nebo prostě doufat, že ji najde? A nevystavím ji nebezpečí, když to udělám? Nevystavím ji nebezpečí, když to neudělám?

	Slunko už stojí vysoko na obloze a nebe je neuvěřitelně modrý. Dám si ruce v bok a dlouze se rozhlížím kolem, jak to dělají muži, když přemýšlejí. Hledím na obzor, hledím zpátky, kudy jsme přišli: opar je už skoro vysušený a celý močálový les je zalitý slunečním světlem. Z vrcholku skály ho snadno přehlídnete a vidím, kudy jsme vláčeli svý nohy do zemdlení, než jsme ho prošli. Kdyby bylo dost jasno a člověk by měl silný dalekohled, nejspíš by dohlídl až do města.

	Silný dalekohled.

	Podívám se na její tašku, co tam leží na zemi. Natáhnu se po ní a vtom mám dojem, že něco slyším. Něco jako šepot. Můj Hluk naskočí jako motor a já zvednu oči, jestli za mnou dívka přece jen nejde. Čímž by se mi ulevilo mnohem víc, než jsem ochotný přiznat.

	Ale není to dívka. Uslyším to znova. Šepot. Víc než jeden šepot. Jako by to šeptání přinášel vítr.

	„Todde?“ říká Manchee a větří ve vzduchu.

	Mžourám do slunečního světla a snažím se prozkoumat druhou stranu močálu.

	Není tam něco?

	Popadnu dívčinu tašku a hledám v ní dalekohled. Má tam spoustu serepetiček, ale já si beru dalekohled a dívám se do něj.

	Vidím jenom močál, vršky stromů v něm a malý paseky s flíčky vody, až posléze řeka opět začne získávat tvar. Začnu si prohlížet svůj dalekohled. Má po sobě malý tlačítka. Pár jich zmáčknu a zjišťuju, že si můžu všechno ještě přiblížit. Udělám to několikrát a teď už vím jistě, že slyším šepot. Vím to jistě.

	Nacházím v močále rýhu, ten příkop, nacházím vrak její lodi, ale po našem odchodu se tam nic nezměnilo. Podívám se přes dalekohled a říkám si, jestli jsem nezahlíd pohyb. Pak zaměřím dalekohled o něco blíž k nám, kde šelestí několik stromů.

	Ale to je jenom vítr, nebo ne?

	Obhlížím močál odzadu dopředu a zpátky, mačkám tlačítka, abych si věci přiblížil a oddálil, ale pořád se vracím k těm šelestícím stromům. Kloužu dalekohledem po něčem, co vypadá jako rokle, jen trochu víc otevřená, mezi mnou a stromy.

	Pořád se tam dívám.

	Pozoruju a pozoruju a vnitřnosti se mi svírají, páč možná slyším šepot, možná ne.

	Pozoruju a pozoruju.

	Pozoruju až do chvíle, kdy šelest dospěje na paseku a já spatřím samotnýho starostu, jak se vynořuje mezi stromy. Jede na koni v čele dalších mužů, taky na koních.

	A jedou rovnou ke mně.
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	MOST

	STAROSTA. Takže nejen jeho syn, ale i sám starosta. Se svým čistým kloboukem a čistou tváří a čistým oblekem a nablýskanými botami a vzpřímeným držením těla. V Prentisstownu se moc nesnažíme, abychom ho viděli, aspoň my, kteří nepatříme do jeho úzkýho kruhu, ale když ho spatříte, vypadá vždy takhle, i v dalekohledu. Jako kdyby věděl, jak o sebe pečovat, a vy ne.

	Mačkám další tlačítka, až ho dostanu co nejblíž. Je jich pět, ne, šest, sami muži, jejichž Hluk slýcháte při těch prapodivných cvičeních ve starostovým domě. JÁ JSEM KRUH A TEN KRUH JE JÁ a takový ty věci. Je tam pan Collins, pan Maclnemy, pan O’Hare a pan Morgan, všichni taky na koních, což je jinak dost vzácný pohled, páč v Novým světě je dost těžký koně živit a starosta nechává střežit svý osobní stádo spoustou chlapů se zbraněmi.

	A je tam i pan svině Prentiss mladší, jede hned po boku svýho tatínka a na tváři má monokl, který mu udělal Cillian. Pěkný.

	Jenže pak si uvědomím, že ať se na farmě dělo cokoliv, je to definitivně u konce. Ať se s Benem a Cillianem stalo cokoliv, je po všem. Na chvíli spustím dalekohled a polykám, abych to zapudil.

	Pak ho zase zvednu. Skupina na chvíli zastavila. Muži se mezi sebou baví a pohlížejí na velký list papíru, což musí být mnohem lepší mapa než ta moje, a –

	Ale ne.

	Ale ne, to musí být ňákej blbej vtip.

	Aaron.

	Zpoza stromů za nima vychází Aaron.

	Smrdutej, blbej, nabuzenej, podělanej, svinskej Aaron.

	Hlavu má skoro celou omotanou obvazy, ale kráčí bez pomoci kousek za starostou, mává rukou ve vzduchu a vypadá, jako kdyby kázal, i když se nezdá, že by ho někdo poslouchal.

	JAK TO? Jak to moh přežít? Copak nikdy kruci NEZHEBNE!

	Je to má vina. Má blbá, podělaná vina. Páč jsem zbabělec. Jsem slaboch a blbej zbabělec a kvůli tomu Aaron žije a kvůli tomu vede starostu tím mizerným močálem, aby nás dostali. Kvůli tomu, že jsem ho neoddělal, přichází teď on oddělat mě.

	Dělá se mi zle. Předkloním se a chytím se za břicho, trošku zasténám. Krev se mi pění tak prudce, že Manchee ode mě kousek odstoupí.

	„Je to má vina, Manchee,“ říkám. „Můžu za to já.“

	„Tvá vina,“ štěkne zmateně. Jenom po mně zopakuje, co jsem říkal, ale má pravdu, že?

	Přinutím se znova podívat do dalekohledu a zjišťuju, že starosta k sobě volá Aarona. Od tý doby, co muži začali slyšet svý myšlenky, si Aaron myslí, že zvířata jsou nečistý, a nikdy se k nim nepřibližuje, takže to starosta musí zkusit několikrát, ale nakonec se Aaron přibelhá, aby se podíval na mapu. Poslouchá, starosta se ho na něco ptá.

	A pak se podívá vzhůru.

	Hledí přes stromy a čirý vzduch.

	Hledí až na vršek, kde stojím.

	Hledí rovnou na mě.

	Nemůže mě vidět. Není to možný. Nebo jo? Ne bez dalekohledu, jako je ten dívčin, a já u mužů žádný nevidím, nikdy jsem nic takovýho v Prentisstownu neviděl. Musí to tak být. Nemůže mě vidět.

	Jenže on jako velká bezcitná stvůra zvedá ruku a ukazuje, ukazuje přímo na mě, jako kdybych seděl naproti němu za stolem.

	Než si stačím něco pomyslet, už zdrhám. Řítím se ze skály a zpátky k dívce, co mi nohy stačí, a zatím z pochvy na svých zádech vytahuju nůž a Manchee za mnou štěká, jako když bije hrom. Vlítnu mezi stromy, oběhnu změť křovisek a ona tam pořád sedí na kameni, ale aspoň zvedne oči, když k ní přiběhnu.

	„Pojď!“ volám a chytím ji za paži. „Musíme jít!“

	Odtáhne se ode mě, ale já ji nepustím.

	Ne!“ křiknu. „Musíme jít! HNED!“

	Začne se ohánět pěstma a několikrát mě praští do tváře.

	Ale já ji nepouštím.

	„POSLOUCHEJ!“ zavrčím a otevřu jí svůj Hluk. Ještě jednou mě praští, ale pak už se dívá, dívá se na můj Hluk v pohybu a vidí obrazy toho, co na nás čeká v močále. Vlastně ne co na nás čeká, ale co vyvíjí všechny síly, aby nás dostalo. Aaron, který snad nikdy nezhebne, je posedlý utkvělou představou, že nás musí najít, a tentokrát přijel s muži na koních. Kteří jsou mnohem rychlejší než my.

	Dívčina tvář se stáhne, jako kdyby zažívala tu nejhorší bolest, a otevírá pusu, jako by chtěla zakřičet, ale nic z ní nevyjde. Pořád nic. Pořád žádný Hluk, žádný zvuk, vůbec nic z ní nevychází.

	Tohle prostě nechápu.

	„Nevím, co tam vpředu je,“ říkám. „Nevím vůbec nic, ale ať je to cokoliv, musí to být lepší než to, co je vzadu. Musí to tak být.“

	A zatímco mě poslouchá, její tvář se mění. Vyčistí se tak, že je opět skoro prázdná, a dívka opět stiskne rty.

	„Pojď! Pojď! Pojď!“ štěká Manchee.

	Natáhne ruku pro tašku. Podám ji. Postaví se, strčí do ní dalekohled, hodí si ji přes rameno a podívá se mi do očí.

	„Tak dobře,“ řeknu.

	A vyrážím úprkem k řece, už podruhý ve dvou dnech. Opět mě doprovází Manchee a tentokrát i dívka, běží za mnou.

	Vlastně, po většinu času těsně za mnou, je totiž sakramentsky rychlá, tahle dívka.

	Běžíme zpátky do kopce a po druhý straně dolů a poslední úsek močálu se kolem nás začíná měnit v normální les. Terén je stále pevnější a snáz se po něm běží a spíš se svažuje, než by stoupal vzhůru do kopce, což může být vůbec první štěstí, který nás potkalo. Zdrháme a po levý straně občas zahlídnem řeku. Ruksak mě buší v běhu do zad a lapám po dechu.

	Ale v ruce držím svůj nůž.

	A do toho přísahám. Přísahám před Bohem nebo co já vím. Kdyby se ke mně Aaron znova přiblížil, zabiju ho. Už nezaváhám, kdepak. Ani za nic. Ani za nic. Nezaváhám. To vám přísahám.

	Zabiju ho.

	Zabiju ho, krucinal.

	Jen mě sledujte.

	Terén, kterým běžíme, začíná být po stranách trochu strmější a vede nás o něco listnatějšími, vzdušnějšími stromy, nejprve blíž k řece a pak zas pryč od ní. Běžíme a běžíme. Manchee divoce supí, jazyk mu visí z huby a v běhu legračně poskakuje. Srdce mi tluče snad miliónkrát za minutu a nohy mi co nevidět odpadnou od těla, ale přesto běžíme pořád dál.

	Cesta se znova stáčí blíž k vodě a já zavolám: „Počkej.“ Dívka, která je už notný kus cesty přede mnou, se zastaví. Běžím na kraj vody, rychle se rozhlídnu po krokouších, pak se shýbnu a naberu si do pusy několik plných hrstí vody. Má sladší chuť, než by měla normálně mít. Kdo ví, co v ní je, co tady vytéká z močálu, ale pít musíte, že. Cítím, že se dívčino ticho sklání vedle mě a taky pije. Odběhnu kousek stranou. Manchee taky chlemtá jako o život a můžete nás slyšet, jak se mezi hlty chrčivě nadechujem.

	Utírám si pusu a dívám se do míst, kam míříme. Terén vedle řeky začíná být moc skalnatý a strmý, takže se tam nedá běžet, ale náhle spatřím cestu, která se od říčního břehu prokusuje vzhůru a pak vede horní částí kaňonu.

	Zamrkám, když mi to dojde.

	Vidím stezku. Někdo tu vysekal stezku.

	Dívka se otáčí a dívá se taky. Stezka vede nahoru a podélně, zatímco řeka klesá dolů, je stále hlubší a rychlejší a přechází v peřeje. Někdo tu stezku vytvořil.

	„Tohle musí být cesta k tý druhý osadě,“ prohlásím. „Musí.“

	Už nic dalšího neříkám, páč jsme zase na nohách a letíme po stezce vzhůru. Řeka pod náma se propadává stále víc a víc a na její druhý straně se zvedá ta větší hora. Na naší straně se objevuje hustý les, co se od skal táhne dozadu. Stezka je očividně vysekaná, takže někde musí být nějaký místo, kam lidi podél řeky směřujou.

	Je víc než dost široká i pro koně. Vlastně i pro pět nebo šest koní.

	Tohle není žádná stezka, uvědomuju si. Je to cesta.

	Letíme po ní od ohbí k zátočině, dívka vpředu, pak já, potom Manchee, letíme pořád dál a dál.

	A vtom do ní málem napálím a odhodím ji z cesty.

	„Co děláš?“ vykřiknu a drapnu ji za ruce, abychom se nezřítili z útesu. Nůž se snažím držet tak, abych ji nešťastnou náhodou neporanil.

	A pak spatřím to co ona.

	Most, kus cesty před náma je most. Táhne se z jednoho okraje útesu na druhý a vede přes řeku ve výšce nějakých třiceti, čtyřiceti metrů. Cesta nebo stezka, či co to je, končí u mostu na naší straně a dál jsou jenom skály a hustý les. Nezbývá než přejít most.

	V mý hlavě se začínají utvářet první stíny nápadu.

	Dusot kopyt je teď slyšet hlasitěji. Ohlídnu se a vidím oblaka prachu stoupající z míst, kde se musí pohybovat starosta.

	„Pojď!“ řeknu, prosmeknu se kolem ní a ženu se co nejrychleji k mostu. Dusáme po cestě na útesu a sami taky víříme prach, Manchee s ušima staženýma pádí ostošest. Doběhnem k mostu a je to mnohem víc než jen pěší lávka, měří dobrý dva metry na šířku. Vypadá to na provazový most, který je na každým konci uvázaný ke dvěma kůlům, zaraženým do skály. Na druhou stranu vedou hustě poskládaný dřevěný prkna.

	Zkouším ho nohou, ale je tak masivní, že se ani nezavlní. Na to, aby unesl mě, dívku a psa, bude bohatě stačit.

	Bude bohatě stačit i na to, aby unesl muže na koních, kteří ho taky chtějí přejít.

	Ten, kdo ho postavil, zkrátka chtěl, aby vydržel.

	Znova se otočím a dívám se podél řeky do míst, odkud jsme přiběhli. Další prach, hlasitější dusot kopyt a šepot mužskýho Hluku na cestě k nám. Mám dojem, že jsem dokonce zaslechl mladý Todd, ale jen si to představuju, páč Aaron jde pěšky a bude hodně vzadu.

	Ale vidím to, co vidět chci: tenhle most je jediný místo na míle daleko, kde můžete přejít řeku, a to jak ve směru, ze kterýho jsme přiběhli, tak v tom druhým, kam až oko dohlídne.

	Možná další kousek štěstí, co letí naším směrem.

	„Pojďme,“ řeknu. Běžíme na druhou stranu a most je tak bytelně udělaný, že ani nevidíte mezery mezi deskami. Jako bychom pořád byli na cestě. Doběhnem na druhou stranu, kde dívka zastaví a otočí se ke mně. Nepochybně vidí v mým Hluku nápad a už čeká, až začnu jednat.

	V ruce pořád držím nůž. Sílu na konci svý ruky.

	Třeba s ním konečně zmáknu něco prospěšnýho.

	Podívám se na náš konec mostu v místě, kde je uvázaný ke kůlům ve skále. Na části čepele má nůž hrozivě zubatý ostří, a tak si vyberu nejslibnější uzel a začnu do něj řezat.

	A řežu a řežu.

	Dusot kopyt zní stále hlasitěji a rozlíhá se kaňonem.

	Ale kdyby tam najednou žádný most nebyl –

	Řežu dál a dál.

	A ještě.

	A ještě.

	Ale vůbec to není poznat.

	„Co sakra je?“ divím se a hledím na místo, kde jsem řezal. Je tam sotva škrábanec. Dotknu se prstem zoubkování na čepeli a hned to zaštípe a vzápětí se objeví krev. Podívám se na lano víc zblízka. Vypadá, jako kdyby bylo potažený nějakou pryskyřicí.

	Nějakou pitomou, odolnou, skoro ocelovou pryskyřicí, která se nedá přeřezat.

	„To snad není pravda,“ vzdychnu a podívám se na dívku.

	Přiloží si k očím dalekohled a hledí podél řeky do míst, odkud jsme přišli.

	„Jsou tam?“

	Podívám se taky a žádný dalekohled ani nepotřebuju. I pouhým okem vidím, že se blíží. Jsou malí, ale pořád se zvětšujou a nezpomalujou, jejich kopyta hřmí, jako by už neměl přijít žádný zítřek.

	Máme tři minuty. Možná čtyři.

	Kruci.

	Znova začnu řezat, rychle a vší silou, co v sobě mám. Tlačím na nůž, jak to jenom jde, a jezdím rukou sem a tam. Vyráží mi na ní pot a ozývají se nový bolesti, aby se připojily k těm starým. Řežu a řežu a řežu a z nosu mi kape voda na nůž.

	„Makej, makej,“ supím přes zaťatý zuby.

	Zvednu nůž. Podařilo se mi proříznout jen malý kousíček pryskyřice na malým uzlíku na tom podělaným mostě.

	„Do hajzlu!“ vyprsknu.

	Řežu dál. A pořád dál a dál a dál. Do očí mi stéká pot a začíná mě štípat.

	„Todde!“ štěkne Manchee a jeho zděšení se rozlije všude kolem.

	Řežu dál. A dál.

	Ale stane se jen to, že nůž se zadrhne a já se praštím prsty o kůl. Do krve.

	„DO HAJZLU!“ křiknu a hodím nůž na zem. Odrazí se a zastaví se těsně u nohou dívky. „JE TO VŠECKO V HAJZLU!“

	Páč to tak je, ne?

	Tohle je konec všeho.

	Jedna blbá šance, co vůbec šance nebyla.

	Koním neutečem a nemůžem ani uříznout blbej širokánskej most a brzo nás čapnou a Ben a Cillian jsou mrtví a nás zabijou taky a svět skončí a bude.

	Můj Hluk se potáhne jakousi radostí, nic takovýho jsem doposavad nezažil, je to nenadálý a syrový, jako by se mi do hrudi tlačil doruda rozpálený cejch. Zářivá barva divoce plane a živí se vším, co mi ublížilo a ubližuje pořád dál, zběsile hučí nad neférovostí a nespravedlností a nad tím, jak mi lhali.

	Nad vším, co vede zpátky až k tý jedný věci.

	Zvednu oči k očím dívky a ona ustoupí před tou prudkostí.

	„Ty,“ zavrčím a nic mě nemůže zastavit. „To všechno ty! Kdyby ses neukázala v tom všivým močále, nic tady z toho by se nestalo! Byl bych teď DOMA! Staral bych se o svý podělaný ovce a bydlel ve svým podělaným domě a spal ve svý vlastní PODĚLANÝ POSTELI!“

	Až na to, že jsem neřekl „podělaný“, ale něco ostřejšího.

	„Ale NE!“ křičím stále víc. „Objevíš se tady TY! Objevíš se tady TY a to tvý TICHO! A celej svět se PODĚLÁ!“

	Neuvědomuju si, že jdu k ní, dokud si nevšimnu, že ustupuje. Ale ona se na mě jenom dívá.

	A já neslyším absolutně žádný zvuk.

	„Seš NIC!“ křiknu a udělám další krok vpřed. „NIC! Nemáš v sobě nic než PRÁZDNO! Nic v tobě není! Seš PRÁZDNÁ a NIC a my tady zhebnem KVŮLI NIČEMU!“

	Zatínám pěsti tak tvrdě, že se mi nehty zarývají do dlaní. Zuřím, můj Hluk běsní tak hlasitě, tak rudě, že na ni musím pozvednout pěsti, musím ji udeřit, musím ji zmlátit, musím to její mizerný ticho ZASTAVIT, než mě POHLTÍ, MĚ I CELEJ PODĚLANEJ SVĚT!

	Zvednu pěst a surově se praštím do tváře.

	A znova, udeřím se do oka, který je pořád oteklý po Aaronový slupce.

	A do třetice, rozrazím si ránu na rtu, kam mě Aaron praštil včera ráno.

	Ty blázne, ty neschopnej, podělanej blázne.

	Udělám to znova, tak tvrdě, že ztratím rovnováhu. Spadnu a zachytím se rukama a vyplivnu na cestu krev.

	Podívám se na dívku. Sotva popadám dech.

	Nic. Jen mě pozoruje a nic.

	Oba se otočíme a díváme se přes řeku. Dostali se do bodu, odkud už jasně vidí na most. A na nás, vidí nás jasně na druhý straně. Vidíme tváře mužů, co jedou na koních. Slyšíme drkotání jejich Hluku, který letí přes řeku na nás. Pan Maclnemy, starostův nejlepší jezdec, je v čele, starosta hned za ním. Vypadá klidně, jako by si vyjel na nedělní projížďku.

	Máme asi minutu, možná míň.

	Otočím se zpátky k dívce. Pokouším se stát, ale jsem tak unavený. Tak hrozně unavený. „Asi bychom měli utýct,“ řeknu a vyplivnu další krev. „Aspoň bychom to měli zkusit.“

	A vidím, jak se její tvář mění.

	Pusu otevírá dokořán, oči taky. Najednou smýkne taškou před sebe a vrazí do ní ruku.

	„Co to děláš?“ ptám se.

	Vytáhne krabičku na táboráky a rozhlíží se kolem, až si všimnu, že uviděla pořádný šutrák. Postaví krabičku na zem a zvedne šutr.

	„Ne, počkej, mohla by se nám –“

	Kámen dopadne a krabička pukne. Ona ji zvedne a vší silou zkroutí, takže to v ní zapraská ještě víc. Z krabičky začne vytékat nějaká tekutina. Dívka jde k mostu a začne tekutinou cákat na všechny uzly na nejbližším kůlu, poslední kapky vytřepe do louže u paty kůlu.

	Jezdci už se blíží k mostu, blíží se, blíží se, blíží se –

	„Dělej!“ pobízím ji.

	Dívka se ke mně otočí a rukama mi ukazuje, abych se stáhl. Hrabu se dozadu, Mancheeho popadnu za zátylek a táhnu ho s sebou. Ona ustoupí o krok zpátky, kam až to jde, zbytky krabičky podrží na délku paže od sebe a zmáčkne tlačítko. Uslyším cvaknutí. Dívka vyhodí krabičku do vzduchu a uskočí dozadu ke mně.

	Koně se blíží k mostu –

	Dívka přistává skoro na mně a díváme se, jak krabička na táboráky padá –

	A padá –

	A padá –

	Na loužičku tekutiny, a pořád to v ní cvaká –

	Kůň pana Maclnernyho klade kopyto na most, aby ho překročil –

	Krabička na táboráky dopadá do louže –

	Ještě jednou cvakne –

	A pak –

	HÚÚÚÚÚM!!!!

	Ohnivá koule je DALEKO větší, než byste si u tak malýho množství tekutiny mysleli. Vysaje mi všechen vzduch z plic a na okamžik ztiší svět a pak –

	BUMMM!!!!!

	Odpálí lana a kůl, rozpráší na nás ohnivý třísky a vymaže všechny myšlenky. Hluk i zvuk.

	Když můžem znova zvednout hlavy, most už je tak zachvácený plameny, že se začíná naklánět na stranu, a my vidíme, jak se kůň pana Maclnernyho vzpíná a klopýtá a snaží se nacouvat do čtyř nebo pěti dalších koní, kteří přibíhají za ním.

	Plameny hučí divnou zářivou zelení a ten náhlý žár je k neuvěření, jako ten nejhorší úžeh, a já už si myslím, že chytneme taky, když vtom náš konec mostu znenadání odpadne a vezme pana MacInemyho i s koněm s sebou. Sedáme si a díváme se, jak padají a padají a padají do řeky pod náma, moc hluboko na to, aby to mohli přežít. Most na jejich konci pořád drží a v pádu se připlácne k protilehlý skále, ale hoří tak divoce, že za moment z něj zbude jenom popel. Starosta, pan Prentiss mladší a další musí se svými koňmi vycouvat zpátky.

	Dívka se ode mě odplazí a chvíli jenom ležíme, dýcháme a kašleme a snažíme se zapudit závrať.

	Krucinal.

	„Seš v pořádku?“ zeptám se Mancheeho, kterýho pořád držím za krk.

	„Oheň, Todde!“ vyštěkne.

	„Jo,“ zachrchlám. „Velkej oheň. A ty seš v pořádku?“ říkám dívce, která se pořád krčí a pořád kašle. „Páni, co v tý věci bylo?“

	Ona samozřejmě neřekne nic.

	„TODDE HEWITTE!“ slyším přes kaňon.

	Zvednu hlavu. Je to starosta a křičí na mě, vůbec první slova co patří mně osobně, nesou se přes clony dýmu a žáru, v nichž starosta vypadá, jako by se vlnil.

	„Ještě jsme neskončili, mladý Todde,“ volá přes praskot hořícího mostu a hukot vody pod náma. „To ani zdaleka ne.“

	Je klidný a pořád tak sakramentsky čistý a působí dojmem, že mu nic nemůže zabránit v tom, aby dostal, co chce.

	Vstanu, zvednu ruku a ukážu mu dva prsty, ale on už mizí za obrovskými mračny dýmu.

	Zakašlu a znova vyplivnu krev. „Musíme jít dál,“ řeknu a znova se rozkašlu. „Možná to otočí zpátky, možná tady žádný další přechod není, ale neměli bychom se zdržovat a zjišťovat to.“

	V prachu spatřím nůž. A pak to přijde, taková hanba, jako nová bolest sama o sobě. Ty věci, co jsem říkal. Shýbnu se, zvednu ho a zastrčím zpátky do pochvy.

	Dívka má hlavu pořád sklopenou a potichu si pro sebe kašle. Zvednu její tašku a napřáhnu k ní ruku, aby si ji vzala.

	„Pojď,“ řeknu. „Měli bychom se aspoň vzdálit z dosahu kouře.“

	Zvedne ke mně oči.

	Podívám se na ni.

	Tvář mám v jednom ohni a není to od žáru.

	„Omlouvám se.“ Pohlídnu stranou, abych neviděl její oči a tvář, která je prázdná a klidná jako vždycky.

	„Viola,“ slyším.

	Prudce se otočím zpět a podívám se na ni.

	„Cože?“ vyhrknu.

	Ona se na mě dívá.

	A otevírá pusu.

	Ona mluví.

	„Mé jméno,“ říká. „Jsem Viola.“
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	VIOLA

	CHVÍLI NA TO NEŘÍKÁM NIC. Ona taky ne. Oheň hoří, dým stoupá, Mancheemu visí jazyk z huby a jen ohromeně funí. Pak konečně řeknu: „Viola.“

	Přikývne.

	„Viola,“ zopakuju.

	Tentokrát nekývne.

	„Já jsem Todd,“ řeknu jí.

	„Já vím,“ ona na to.

	Ale do očí se mi pořádně nepodívá.

	„Takže ty umíš mluvit?“ ptám se, ale ona na mě jenom letmo pohlídne a zase se podívá jinam. Otočím se k hořícímu mostu, k dýmu, který se změnil v hradbu mlhy, jež nás dělí od druhé strany řeky, takže nevím, jestli se mám cítit bezpečněji nebo ne, jestli je lepší starostu a jeho muže nevidět než vidět. „To bylo –,“ začnu, ale ona už vstává a natahuje ruku po svý tašce.

	Uvědomím si, že ji pořád držím. Podám jí tašku a ona si ji vezme.

	„Měli bychom jít,“ řekne. „Pryč odsud.“

	Její přízvuk je legrační, jiný než můj, jiný než přízvuk kohokoliv z Prentisstownu. Její rty tvoří pro písmena jiný obrysy, jako by se na ně vrhaly shora a vtlačovaly je do formy, říkaly jim, co mají povědět. V Prentisstownu mluví všichni tak, jako by se za svými slovy kradli a byli připravení máznout je zezadu klackem.

	Manchee nad ní jenom žasne. „Pryč,“ zabručí a podívá se na ni. Jako kdyby byla udělaná z jídla.

	Přichází chvíle, kdy to vypadá, že bych se jí moh začít vyptávat na různý věci, myslím teď, když mluví. Moh bych na ni vypálit každou otázku, co mě napadne, jako kdo je, odkud je, co se stalo a ty otázky se tetelí všude v mým Hluku a lítají na ni jako kulky ale z pusy mi chce vyjít tolik věcí najednou, že z ní nejde nic, a tak se mý rty nehýbou a ona si drží tašku na rameni a dívá se na zem. Pak projde kolem mě, kolem Mancheeho a míří po cestě vzhůru.

	„Hej,“ zavolám.

	Zastaví a otočí se.

	„Počkej na mě,“ řeknu.

	Zvednu ruksak a hodím si ho na ramena. Zatlačím rukou na nůž v pochvě, kterou mám připnutou v dolní části zad. Pohodím ramenem, aby mi ruksak líp seděl, zavelím: „Pojď, Manchee,“ a stoupáme po cestě za ní.

	Na týhle straně řeky se cesta pomalu vzdaluje od skal do krajiny, která je zarostlá klečí a křovím, vine se kolem vyšší hory, co se tyčí po levý straně, a míří od ní pryč.

	V ohbí cesty oba zastavíme a ohlídnem se zpátky, ani si nemusíme říkat, že to uděláme. Most pořád hoří a je to k neuvěření: visí na protějším kůlu jako vodopád v ohni, plameny už vyskákaly po celý jeho délce, rozběsněný a zelenožlutý. Kouř je tak hustý, že se nedá říct, co starosta a jeho muži dělají či udělali, jestli odjeli nebo čekají či co. Uprostřed toho plápolání a praskání dřeva a hukotu zpěněný vody by k nám moh dolíhat slabý šelest Hluku, nebo taky nemusel. Díváme se, jak oheň dokonává svý dílo na kůlech na druhý straně řeky, a najednou se ozve mohutný zapraštění a hořící most padá, padá, padá, tříští se o skálu a pleskne sebou do řeky, načež vyletí vzhůru další oblaka dýmu a páry a všechno se ještě víc zamlží.

	„Co bylo v tý krabičce?“ ptám se dívky.

	Mrkne se na mě, otevře pusu, ale pak ji zase zavře a podívá se jinam.

	„Neboj,“ řeknu. „Nechci ti ublížit.“

	Znova na mě pohlídne a můj Hluk je plný toho, co se stalo před pár minutama, kdy jsem se už už chystal jí ublížit, kdy jsem se už už chystal –

	Ale co.

	Už nic dalšího neříkáme. Dívka se otočí a vykročí po cestě, já s Mancheem ji následujem do křoví.

	Sice vím, že umí mluvit, ale to mi nijak nepomůže s tím jejím tichem, sice vím, že má v hlavě slova, ale to nic neznamená, páč je můžete slyšet, jenom když promluví. Zatímco jde, dívám se jí zezadu na hlavu a pořád cítím, že mý srdce tíhne k jejímu tichu, cítím, jako kdybych něco ztratil, a je to tak strašně smutný, že se mi chce brečet.

	„Brečet,“ štěkne Manchee.

	Týl její hlavy jenom pokračuje v chůzi.

	Cesta je pořád pěkně široká, dost široká i pro koně, ale terén kolem začíná být kamenitější a cesta klikatější. Vpravo pod sebou slyšíme řeku, ale zdá se, že se od ní trochu odkláníme. Noříme se hlouběji do oblasti, která působí dojmem, jako by byla obezděná, na obou stranách se občas objevujou skalní stěny a máte pocit, jako byste šli po dně krabice. Z každý štěrbiny vyrůstají malý pichlavý jedličky a kolem jejich kmenů se ovíjejí žlutý popínavky s tmy a do toho člověk všude vidí a slyší žlutý ještěrky břitový, co na něj v jednom kuse syčí. Hryz! říkají výhrůžně. Hryz! Hryz!

	Všechno, čeho byste se tu chtěli dotknout, by vás zranilo.

	Po dvaceti, možná třiceti minutách se cesta dostává do bodu, kde se rozšiřuje, kde místy opět rostou opravdový stromy a kde to vypadá, jako by měl zase začít les. Roste tu tráva a nízký kameny vybízejí k sezení. Což taky uděláme. Sedneme si.

	Vytáhnu z ruksaku trochu sušenýho skopovýho a rozřežu ho na kousky pro sebe, Mancheeho a dívku. Ta si beze slova bere a chvíli jen tiše sedíme kus od sebe a jíme.

	Jsem Todd Hewitt, myslím si, zavřu oči a žvýkám. Teď, když vím, že ho slyší, se za svůj Hluk stydím, zvlášť když si uvědomím, že o něm může i přemýšlet.

	Potají přemýšlet.

	Jsem Todd Hewitt.

	Za dvacet devět dní ze mě bude muž –

	Což je pravda, uvědomuju si a otevírám oči. Čas běží dál, i když se nedíváte.

	Ukousnu si další sousto. „Jméno Viola jsem nikdy předtím neslyšel,“ řeknu po chvíli a hledím při tom do země, na svůj proužek skopovýho. Ona na to nic, a tak k ní zvednu oči, přestože nechci.

	A vidím, že se na mě dívá.

	„Co je?“ ptám se.

	„Tvoje tvář,“ říká.

	Zamračím se. „Co je s mou tváří?“

	Zatne obě ruce v pěsti a dělá, jako by se jimi bušila do obličeje. Cítím, že rudnu. „Jo, já vím.“

	„A předtím taky,“ dodá. „Ten –,“ zarazí se.

	„Aaron,“ doplním ji.

	„Aaron,“ štěkne Manchee a dívka sebou trochu cukne.

	„Tak se jmenoval,“ povídá. „Že?“

	Kývnu a dál žvýkám skopový. „Jo,“ přikývnu. „Tak se jmenuje.“

	„Nikdy to neřekl nahlas. Ale já to přesto věděla.“

	„Vítej v Novým světě.“ Opět se zakousnu a musím utrhnout zuby zvlášť tuhý kus masa, který zavadí o jedno z mnoha bolavých míst v mý puse. „Au.“ Vyplivnu kousek skopovýho a spoustu krve.

	Dívka se dívá, jak plivu, a pak se usadí ke svýmu jídlu. Vezme tašku, otevře ji a vytáhne malou modrou krabičku, o něco větší než tu zelenou táborákovou. Zmáčkne vpředu knoflík, krabička se otevře a ona vytáhne něco, co vypadá jako bílá umělohmotná tkanina a malý kovový skalpel. Zvedne se ze svýho kamene a přijde s tím ke mně.

	Pořád sedím, ale když přiblíží nice k mýmu obličeji, zakloním se. „Obvazy,“ praví.

	„Mám svoje.“

	„Tyhle jsou lepší.“

	Zakloním se ještě víc. „Ty…,“ řeknu a vydechnu nosem. „Jsi nějaká tichá…“ Zavrtím mírně hlavou.

	„Vadí ti to?“

	„Jo.“

	„Já vím,“ odpoví. „A teď drž.“

	Podívá se zblízka na mý nateklý oko a pak tím malým skalpelem uřízne kus obvazu. Chystá se mi ho dát na oko, ale já si nemůžu pomoct a ucuknu před jejím dotekem. Neřekne nic, jen podrží ruce ve vzduchu, jako by čekala. Zhluboka se nadechnu, zavřu oči a nastavím jí tvář.

	Cítím, jak se obvaz dotýká napuchlýho místa. Hnedka se to zchladí a bolest začne ustupovat. Další obvaz přiloží na ránu, kterou mám na kraji vlasů, a její prsty mi jemně kloužou po tváři, když dává ještě jeden obvaz těsně pod můj dolní ret. Je to tak příjemný pocit, že jsem ani neotevřel oči.

	„Na tvoje zuby nic nemám,“ řekne.

	„To nevadí,“ odpovím, skoro to zašeptám. „Páni, tyhle obvazy jsou fakt lepší než moje.“

	„Jsou částečně živě,“ vysvětluje. „Umělá lidská tkáň. Až se ti to zahojí, odumřou.“

	„Hmhm,“ řeknu. Dělám, jako kdybych tomu moh rozumět.

	Nastane dlouhý ticho, tak dlouhý, že znova otevřu oči. Mezitím poodešla zpátky ke kameni, na který si mohla sednout, a teď mě pozoruje, pozoruje moji tvář.

	Čekáme. Páč se zdá, že bychom měli.

	A asi jsme měli, páč po chvíli čekání začne mluvit.

	„Zřítili jsme se,“ řekne potichu a pohlídne stranou. Pak si odkašle a vysloví to znova: „Zřítili jsme se. Na palubě vznikl požár a my jsme letěli dost nízko a mysleli jsme, že to bude dobré, ale něco se stalo s bezpečnostními odvody a –“ Podrží ruce dlaněmi nahoru, aby vysvětlila, co přijde po a. „Zřítili jsme se.“

	Zmlkne.

	„To byli tví rodiče?“ zeptám se po chvíli.

	Ale ona se podívá k nebi, modrýmu a prázdnýmu nebi jen s několika mráčky, co vypadají jako holý kosti. „A když vyšlo slunce,“ pokračuje, „přišel ten muž.“

	„Aaron.“

	„A to bylo tak divné. Křičel a řval a pak odešel. A já se pokusila utéct.“ Založí si ruce na hrudi. „Pořád jsem se zkoušela schovat, aby mě nenašel, ale chodila jsem v kruzích, a ať jsem se skryla kdekoli, pokaždé mě našel, nevím jak. Až jsem nakonec objevila ty chatrče nebo co to je.“

	„Domy po Sádrácích,“ řeknu, ale ona mě moc neposlouchá.

	Podívá se na mě. „Pak jsi přišel ty.“ Podívá se na Mancheeho. „Ty a tvůj pes, který mluví.“

	„Manchee!“ vyštěkne Manchee.

	Její tvář je bledá, a když se znova střetne s mýma očima, ty její jsou vlhký. „Co je tohle za svět?“ ptá se zastřeným hlasem. „Proč tady zvířata mluví? Proč slyším tvůj hlas, i když se tvá pusa nehýbe? Proč slyším tvůj hlas jako celou spoustu hlasů, navrstvených jeden na druhém, takže to vypadá, jako bys mluvil miliónkrát? Proč vidím obrazy dalších věcí, když se na tebe podívám? Proč můžu vidět, co si ten muž…“

	Umlká. Přitáhne si kolena k hrudi a obejme je rukama. Cítím, že bych měl hned začít mluvit, jinak se zase začne kolíbat.

	„Jsme osadníci,“ řeknu. Ona při těch slovech zpozorní. Pořád si objímá kolena, ale aspoň se nekolíbá. „Byli jsme osadníci,“ pokračuju. „Přistáli jsme tady asi před dvaceti lety, abychom založili Nový svět. Ale byli tady cizáci. Sádráci. A ti… nás tady nechtěli.“ Říkám jí, co ví v Prentisstownu každý kluk, popisuju historii, kterou zná zpaměti i ten nejhloupější kluk z farmy, jako jsem já. „Lidi se léta snažili uzavřít mír, ale Sádráci o tom nechtěli slyšet. A tak začala válka.“

	Znova se podívá na slovo válka. Mluvím dál.

	„A víš, jak Sádráci bojovali? Viry a nemocemi. To byly jejich zbraně. Vypustili viry, který napáchaly hrozný věci. Jeden z nich, jak si myslíme, měl vyhubit všechny domácí zvířata, ale místo toho způsobil, že každý zvíře mluví.“ Sklouznu pohledem na Mancheeho. „Což není až tak zábavný, jak to vypadá.“ Podívám se zpátky na dívku. „A ten další byl Hluk.“

	Čekám. Ona nic neříká. Ale oba nějak víme, co přijde, páč tohle jsme už jednou měli, že?

	Nadechnu se. „A ten zabil polovinu mužů a všechny ženský, včetně mý mámy, a způsobil, že myšlenky mužů, kteří přežili, přestaly být pro zbytek světa tajemstvím.“

	Schová si bradu za koleny. „Chvílemi to slyším jasně,“ říká. „Chvílemi můžu přesně říct, co si myslíš. Ale fakt jenom chvílemi. Většinou je to jenom –“

	„Hluk,“ řeknu.

	Kývne. „A co ti cizáci?“

	„Žádní cizáci už nejsou.“

	Znova kývne. Chvíli sedíme a ignorujem, co je zřejmý, až už se to dál ignorovat nedá.

	„Umřu?“ zeptá se tiše. „Zabije mě to?“

	S jejím přízvukem zní ta slova jinak, ale znamenají pořád jednu sakramentskou věc a můj Hluk může říct jen nejspíš jo, ale já to udělám tak, aby mý ústa řekly: „Nevím.“

	Ještě chvíli mě pozoruje.

	„Já fakt nevím,“ povídám a tak nějak to i myslím. „Kdyby ses mě zeptala minulý týden, byl bych si jistej, ale dnes –“ Pohlídnu a svůj ruksak, ve kterým je schovaná knížka. „Nevím.“ Podívám se znova na ni. „Doufám, že ne.“

	Ale nejspíš jo, říká můj Hluk. Nejspíš umřeš. Sice se to snažím zamaskovat jiným Hlukem, ale je to tak nefér, že je těžký nemít to hned vpředu.

	„Promiň,“ řeknu.

	Ona na to nic.

	„Ale možná že když přijdem do tý další osady –,“ řeknu, ale nedopovím, páč odpověď neznám. „Ještě nejsi nemocná. To už něco je.“

	„Musíš je varovat,“ promluví do svých kolen.

	Prudce zvednu hlavu. „Cože?“

	„Předtím, když ses snažil číst v té knížce –“

	„Já se nesnažil,“ řeknu a můj hlas najednou o trochu zesílí. „Viděla jsem ta slova v tom tvém tom,“ povídá, „a je tam ‚Musíš je varovat‘.“

	„To já vím! Vím, co tam stojí.“

	No jistě že je to Musíš je varovat. Co jinýho, krucinal. Jsem to ale idiot.

	Dívka řekne: „Vypadalo to, jak bys –“

	„Já umím číst.“

	Zvedne ruce. „Fajn.“

	„Umím!“

	„Já jen říkám –“

	„No tak přestaň jenom říkat,“ zamračím se a můj Hluk se tak rozjede, že Manchee vyskočí na všechny čtyři. Vstanu taky. Zvednu ruksak a znova si ho nasadím. „Měli bychom jít dál.“

	„Varovat koho?“ ptá se dívka, která zůstala sedět. „Před čím?“ 

	K odpovědi se nedostanu (a ani žádnou neznám), páč nad náma se ozve hlasitý cvaknutí, hlasitý kovový cvaknutí, který může v Prentisstownu znamenat jen jedno.

	Natažení pušky.

	A na skále nad náma někdo stojí a v rukou svírá právě nataženou pušku, shlíží dolů a míří přímo na nás.

	„V tyhle konkrétní chvíli mě nejvíc zajímá,“ říká hlas vycházející zpoza zbraně, „co si tyhle dvě malý štěňata vůbec myslí, že mi spálila můj most?“

	 


 

	14

	ŠPATNÝ KONEC ZBRANĚ

	„ZBRAŇ! ZBRAŇ! ZBRAŇ!“ rozštěká se Manchee a skáče v prachu sem a tam.

	„To zvíře bych uklidnil,“ říká puška. Do tváře není vidět, páč ji má skloněnou a hledí rovnou na nás. „Nechtěl bys, aby se mu něco stalo, viď že ne?“

	„Ticho, Manchee!“ řeknu.

	Otočí se ke mně. „Zbraň, Todde?“ vyštěkne. „Prásk, prásk!“

	„Já vím. Zmlkni.“

	Přestane štěkat a je ticho.

	Kromě mýho Hluku je ticho.

	„Mám takovej dojem, že můj dotaz mířil k jistýmu párku štěňat,“ povídá hlas, „a furt čekám na odpověď.“

	Ohlídnu se po dívce. Krčí rameny, ale vidím, že oba máme ruce nahoře. „Cože?“ řeknu pušce nad náma.

	Puška zlostně zabručí. „Ptám se, co přesně vás opravňuje k tomu, abyste pálili druhejm lidem jejich mosty?“

	Neříkám nic. Dívka taky ne.

	„Myslíte si, že na vás mířím klackem?“ Puška poskočí nahoru a dolů.

	„Honili nás,“ řeknu, páč mě nic jinýho nenapadá.

	„Honili, jo?“ diví se puška. „A kdo vás jako honil?“

	Nevím, co na tohle odpovědět. Nebyla by pravda nebezpečnější než lež? Není puška na straně starosty? Nestali bychom se kořistí? Nebo snad puškař nikdy neslyšel o Prentisstownu?

	Když toho nevíte dost, svět je fakt nebezpečný místo.

	Jako třeba, proč je tady takový ticho?

	„Ale jo, o Prentisstownu už něco vím,“ říká puška, která si čte v mým Hluku s nervy zdrcující jasností a znova natahuje zbraň aby mohla vystřelit. „A pokud jste tamodtud –“

	Vtom promluví dívka a řekne něco, co z ní v mých očích najednou udělá Violu, ne už jenom dívku.

	„Zachránil mi život.“

	Zachránil jsem jí život.

	Říká Viola.

	Je legrační, jak to funguje.

	„Fakt, jo?“ podiví se puška. „A jak víš, že mu nejde jenom o to, aby si zachránil svou vlastní kůži?“

	Dívka, vlastně Viola, se na mě podívá a zkrabatí čelo. Teď zas pokrčím rameny já.

	„Ale ne.“ Hlas pušky se změní. „Jemináčku, kdepak, tohle v tobě nevidím, že ne, kluku? Páč seš pořád ještě štěně, co?“

	Polknu. „Za dvacet devět dní ze mě bude muž.“

	„To není zrovna něco, nač můžeš bejt hrdej, štěně. Aspoň tam, odkavad pocházíš.“

	A pak spustí zbraň od obličeje.

	A už vím, proč je takový ticho.

	On je ženská.

	On je dospělá ženská.

	On je stará ženská.

	„Budu ti vděčná, když mi budeš říkat ona,“ povídá ta žena. Pořád na nás míří puškou, jen ji má spuštěnou k hrudi. „A nejsem zas tak stará, abych tě nemohla odprásknout.“

	Teď si nás prohlíží pozorněji. Čte si mě odshora dolů a vidí přímo do mýho Hluku, tak dobře, jak to vždycky uměl jenom Ben. Její tvář se všelijak křiví, jako že nade mnou přemýšlí, takhle zas vypadá Cillianova tvář, když se ve mně snaží vyčíst, jestli nelžu. Až na to, že tahle ženská vůbec žádný Hluk nemá, takže by si tam uvnitř, co já vím, mohla klidně zpívat písničku.

	Obrací se k Viole a následuje další dlouhý nehybný pohled.

	„Jak už to u štěňat bejvá,“ řekne a podívá se zpátky na mě, „čte se v tobě snadno jako v miminu, kluku.“ Obrací tvář k Viole. „Ale ty, dívenko, tvůj příběh není až tak obvyklej, co?“

	„Moc ráda vám ho povím, když na nás přestanete mířit tou zbraní,“ odpoví Viola.

	Je to tak překvapivý, že zpozorní i Manchee, Otočím se k Viole s pusou dokořán.

	Ze skály zaslechnem uchechtnutí. Stařena se sama pro sebe směje. Má na sobě kožený oblečení, ale je hrozně zaprášený a obnošený a zmačkaný za ty dlouhý, předlouhý roky, co chodila v klobouku s širokou krempou a bagančatech a ignorovala bláto. Jako kdyby to byla jen obyčejná farmářka, no fakt.

	Ale pořád na nás míří tou zbraní.

	„Zdrháš z Prentisstownu, co?“ ptá se a znova se zadívá do mýho Hluku. Nemá smysl to tajit, a tak jdu na věc a ukážu jí, před čím utíkáme, co se stalo na mostě a kdo nás honil. Vidí to všechno, vím, že jo, ale nevidím na ní nic než to, že trochu svraštila rty a přimhouřila oči.

	„No jo,“ povídá, zalomí pušku a schází po kamení k místu, kde stojíme. „Popravdě nemůžu říct, že mě nenaštvalo, že jste mi podpálili most. Slyšela jsem tu ránu až na svý farmě kus cesty odtud, no ba.“ Sestoupí z posledního kamene a stoupne si kousek stranou od nás. Síla jejího dospělýho ticha je tak veliká, že cítím, jak ustupuju, ani jsem si neřek, že to udělám. „Ale na to jediný místo, kam vedl, se už dobrejch deset let i dýl stejně nedá chodit. Nechala jsem ho tam jenom z pouhý naděje.“ Znova si nás prohlídne. „A kdo mi může říct, že jsem neměla pravdu?“

	Pořád máme ruce ve vzduchu, páč její řeč nedává moc smysl, že?

	„A teď se vás zeptám,“ povídá ta žena a znova zvedne pušku. „Budu potřebovat tohle?“

	Vyměním si pohled s Violou.

	„Ne,“ odpovím.

	„Ne, mami,“ odpoví Viola.

	Mami? podivím se.

	„To je něco jako pane, milej zlatej.“ Žena si hodí řemen pušky přes rameno. „Říká se to, když mluvíš s dámou.“ Dřepne si Mancheemu. „A kdopak seš ty, štěňátko?“

	„Manchee!“ vyštěkne.

	„No jo, to musí bejt pravda, viď?“ řekne žena a rázně ho podrbe. „A vy dva, štěňata?“ ptá se, aniž se na nás podívá. „Jakpak vaše hodný mámy pojmenovaly vás?“

	Vyměníme si s Violou další pohledy. Zdá se mi to trochu moc vyzrazovat naše jména, ale možná je to fér výměna za to, že spustí zbraň.

	„Já jsem Todd. Tohle je Viola.“

	„To je jistě pravda, jako že zítra vyjde slunko,“ povídá ta žena. Mezitím se jí podařilo dostat Mancheeho na záda, aby ho mohla podrbat na břichu.

	„Vede tady přes řeku nějaká jiná cesta?“ ptám se. „Jinej most? Páč ti chlapi –“

	„Já jsem Mathilde,“ přeruší mě stařena, „ale lidi, kteří mi tak říkaj, mě neznaj, a tak mi můžete říkat Hildy a jednoho dne si možná vysloužíte právo potřást si se mnou rukou.“

	Znova se podívám na Violu. Jak se dá poznat, jestli je člověk bez Hluku blázen?

	Stařena se zachechtá. „S tebou je ale švanda, kluku.“ Vstane od Mancheeho, který se překulí zpátky a hledí na ni. Už ji zbožňuje. „Ale abych zodpověděla tvůj dotaz, pár dní cesty proti proudu jsou nějaký mělký brody, ale tady široko daleko žádnej most není, ani v jednom směru.“

	Stočí ke mně pohled, který je vyrovnaný a čistý, na rtech má nepatrný úsměv. Musela zase číst v mým Hluku, ale necítím žádný dloubání, jak to dělají muži, když to zkoušejí.

	A podle toho, jak se na mě pořád dívá a dívá, si začínám uvědomovat pár skutečností, dávám si několik věcí dohromady. Musí být pravda, že Prentisstown byl v karanténě kvůli viru Hluku, že? Páč je tady dospělá ženská, která na něj neumřela, ženská, která se na mě dívá přátelsky, ale udržuje si odstup, ženská, která je připravená vítat cizí lidi z mýho směru s puškou v ruce.

	A jestli jsem nakažlivý, pak to znamená, že Viola už to asi určitě chytla taky, může umřít, zatímco tu spolu mluvíme, a že v tý osadě asi určitě nebudu vítaný, nejspíš mi řeknou, abych se jim širokým obloukem vyhnul, a tím to taky nejspíš skončí, že? Má cesta skončila, ještě než jsem vůbec zjistil, kam mám jít.

	„No, v tý osadě vítanej nebudeš,“ řekne žena. „Žádný nejspíš, určitě! Ale,“ mrkne na mě, doopravdy mrkne. „To, co nevíš, tě nezabije.“

	„Chcete se vsadit?“ povídám.

	Otočí se ke mně zády a stoupá vzhůru po kamenech, po kterých sešla. Jenom se za ní díváme, jak jde. Když dorazí nahoru, zase se otočí.

	„Tak jdete, lidi?“ ptá se, jako by nás předtím vyzvala, a my ji nechávali cekat.

	Pohlídnu na Violu. Ta na ženu zavolá: „Máme jít do té osady.“ podívá se znova na mě. „Ať už budeme vítaní nebo ne.“

	„Ále, tam se dostanete,“ povídá žena, „ale napřed se, vy dvě štěňata, potřebujete dobře vyspat a dobře najíst. To by viděl i slepej.“ 

	Představa spánku a teplýho jídla je tak lákavá, že na moment zapomenu, jak na nás mířila zbraní. Ale jenom na moment. Páč je potřeba mít ha zřeteli další věci. Rozhodnu za nás oba. „Měli bychom se držet na cestě,“ řeknu potichu Viole.

	„Ale já ani nevím, kam jdeme,“ odpoví taky potichu. „Ty jo? Upřímně?“

	„Ben říkal –“

	„Pojďte, vy dvě štěňata, zavedu vás na mou farmu a tam si dáte něco dobrýho k snědku, vyspíte se v posteli, co není měkká, to vám garantuju, a ráno půjdem k tý osadě.“ Takhle to řekne a při tom vykulí oči, jako by si z nás dělala legraci, že jsme to slovo použili. Pořád se nehýbáme.

	„Podívejte se na to takhle,“ říká stařena. „Mám u sebe zbraň,“ zamává jí. „Ale teď vás žádám, abyste šli.“

	„Proč s ní nejdeme?“ šeptá Viola. „Půjdeme a uvidíme.“

	Můj Hluk překvapením trochu zesílí. „Co uvidíme?“

	„Brala bych koupel,“ řekne. „Brala bych i spánek.“

	„To já taky,“ povzdychnu si, „ale támhle po nás jdou chlapi, který nejspíš nezastaví jeden spadenej most, a navíc, nic o ní nevíme. Mohla by být klidně zabiják.“

	„Zdá se mi v pohodě.“ Viola se podívá nahoru směrem k ženě. „Možná trochu blázen, ale rozhodně mi nepřipadá jako nebezpečný blázen.“

	„Mně připadá nijaká.“ Jsem znepokojený, mám-li říct pravdu. „Lidi bez Hluku mi připadají úplně nijací.“

	Viola se na mě podívá, čelo se jí najednou zkrabatí a čelist trochu ztuhne.

	„Totiž, až na tebe, samozřejmě,“ řeknu.

	„Pokaždé když –,“ začne, ale pak jen zavrtí hlavou.

	„Pokaždý když co?“ zašeptám, ale Viola jen stiskne víčka a otočí se k ženě.

	„Počkejte,“ řekne a její hlas zní rozmrzele. „Musím si vzít své věci.“

	„Hej!“ houknu na ni. Co se s ní stalo? Už si nepamatuje, že jsem jí zachránil život? „Počkej chvilku. Máme jít po cestě. Máme dojít k osadě.“

	„Cesty pokaždý nejsou ten nejrychlejší způsob, jak se někam dostat,“ namítá žena. „To nevíte?“

	Viola na to nic, jen si bere tašku a mračí se na všechno kolem. Je připravená vyrazit, je připravená odejít s prvním tichým člověkem, kterýho vidí, je připravená hodit mě za hlavu při prvním přívětivým pokynutí.

	A nemá tu věc, nechci říct jakou.

	„Já jít nemůžu, Violo,“ říkám tlumeně skrz zaťatý zuby a trochu se při těch slovech nenávidím. Tvář mi hoří, což kupodivu způsobí, že z ní odpadne obvaz. „Přenáším virus. Jsem nebezpečnej.“

	Otočí se ke mně a její hlas mě bodne jako žihadlo. „Pak bys možná chodit neměl.“

	Spadne mi čelist. „Ty bys to udělala? Ty bys prostě odešla?“

	Viola uhne před mým pohledem, ale než stačí odpovědět, promluví stařena. „Ty, štěně,“ řekne mi, „jestli si děláš starosti kvůli infekci, pak může jít tvá kámoška kousek vpředu se starou Hildy a ty sám se budeš držet trochu vzadu s tím štěňátkem, co tě bude hlídat.“

	„Manchee!“ vyštěkne Manchee.

	„Mně je to jedno,“ řekne Viola, otočí se a začne lízt po kamení ke stařeně.

	„A už jsem ti říkala,“ zdůrazní ta žena, „že jsem Hildy, žádná stařena.“

	Viola přijde k ní a obě mi bez dalšího slova zmizí z očí. Prostě odejdou, jen tak.

	„Hildy,“ řekne mi Manchee.

	„Drž hubu,“ povídám.

	Ale nemám jinou možnost než vylízt po kamení za nima, že?

	A tak znova vyrážíme, po mnohem užší stezce mezi kamením křovisky. Viola a Hildy se drží pospolu, kde to jde, já s Mancheem se táhnem míle za nima. Škobrtáme vstříc kdovíjakým dalším nebezpečím a já se celou tu dobu ohlížím přes rameno a čekám, že uvidím starostu a pana Prentisse mladšího a Aarona, jak jdou po nás.

	Nic nevím. A jak bych taky moh? Jak si mohli Ben s Cillianem myslet, že mě na tohleto připraví? Jistě, představa postele a teplýho jídla zní lákavě, tak lákavě, že možná stojí za to riskovat i kulku, ale možná je to trik a my jsme tak blbí, že si zasloužíme, abychom se nachytali.

	A támhle po nás jdou nepřátelé a my bychom měli utíkat.

	Ale možná tady přes řeku fakt žádná jiná cesta nevede.

	A Hildy nás mohla přinutit, ale neudělala to. A Viola říkala, že se jí zdá v pohodě, a možná že jedna nehlučná osoba dokáže číst ve druhý takový.

	Vidíte to? Jak může člověk něco vědět?

	A kdo se vlastně stará o to, co řekne Viola?

	„Jen se na ně koukni,“ povídám Mancheemu. „Pěkně rychle se spolu sčuchly. Jako kdyby byly z jedný dávno ztracený rodiny nebo co.“

	„Hildy,“ řekne znova Manchee. Oženu se po jeho zadku, ale on popoběhne dopředu.

	Viola a Hildy si spolu vykládají, ale já z toho slyším jen tu a tam zamumlání. Vůbec nevím, co si říkají. Kdyby byly normální lidi s Hlukem, nezáleželo by na tom, jak daleko od nich jsem, mohli bychom se bavit všichni dohromady a nikdo by neměl žádný mimo volný tajemství. Všichni by brebentili, ať by chtěli nebo ne.

	A nikoho by z toho nevynechali. Nikdo by nezůstal sám při první příležitosti, která by se naskytla.

	Jdeme všichni dál.

	A já začínám trochu víc přemýšlet.

	A taky jim začínám nechávat trochu větší náskok.

	A přemýšlím a přemýšlím.

	Páč jak čas běží, začíná mi to všechno docházet.

	Páč teď jsme možná kápli na Hildy a možná se i může postarat o Violu. Evidentně si padly do noty, že? Jsou jiný než já. A možná by jí Hildy mohla pomoct vrátit se tam, odkud přišla, páč já očividně nemůžu. Nemám totiž šanci se dostat někam jinam než do Prentisstownu, že jo. Páč přenáším virus, který by ji moh zabít, moh by zabít i všechny další lidi, se kterými se potkám virus, kvůli kterýmu mě do tý osady stejně nikdy nepustí. A tenhleten virus zřejmě způsobí i to, že budu spát v Hildiný stodole s ovcemi a červenými brambory.

	„A je to, co, Manchee?“ Zastavuju, páč mě začíná tlačit na hrudi. „Tady není žádný Hluk, pokud to nejsem já, kdo ho způsobuje.“ Setřu si z čela pot. „Nemáme kam jít. Nemůžem jít dopředu, nemůžem se ani vrátit.“

	Sedám si na kámen a uvědomuju si, jaká je pravda.

	„Nemáme kam jít,“ řeknu. „Nemáme nic.“

	„Mám Todda,“ řekne Manchee a zavrtí ocasem.

	Tohle není fér.

	Tohle prostě není fér.

	Jediný místo, kam patříte, je místo, kam se už nikdy nemůžete vrátit.

	A tak jste pořád sami, pořád a navždycky.

	Proč jsi to udělal, Bene? Co jsem proved tak špatnýho?

	Utírám si rukou oči.

	Přeju si, aby Aaron se starostou přišli a dostali mě.

	Přeju si, aby už bylo po všem.

	„Todde?“ bafne Manchee, nakloní se k mý tváři a snaží se ji očichat.

	„Nech mě být,“ říkám a odstrkuju ho.

	Hildy a Viola se pořád vzdalujou, a jestli nevstanu, zabloudím –

	Přesto sedím dál.

	Pořád je slyším, jak se spolu baví, ale je to stále tišší a tišší a žádná se neohlídne, aby viděla, jestli jdu za nima.

	Hildy, slyším, a holčíčí štěně a všivý děravý potrubí a zase Hildy a hořící most.

	A zvedám hlavu.

	Páč je to nový hlas.

	A já ho neslyším. Aspoň ne ušima.

	Hildy a Viola se pořád vzdalujou, ale někdo k nim jde, někdo zvedá ruku na pozdrav.

	Někdo, jehož Hluk říká ahoj.
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	BRATŘI V UTRPENÍ

	JE TO STARÝ MUŽ, taky s puškou, ale neseji u boku a hlaveň míří do země. Přiblíží se k Hildy a jeho Hluk zesílí a zůstane tak, když ji obejme rukou a políbí na pozdrav. Pak se odvrátí a představí se Viole, která trochu ukročí zpátky, páč ji zdraví až moc přátelsky a jeho Hluk se rozšumí.

	Hildy je vdaná za muže s Hlukem.

	Za úplně dospělýho muže, který si chodí kolem a je hlučný, jako by se nemetlo.

	Ale jak –?

	„Hej, štěně!“ houkne na mě Hildy. „Budeš tam celej den sedět a šťárat se v nose, nebo s náma půjdeš na večeři?“

	„Večeře, Todde!“ štěkne Manchee a odběhne za nima.

	Nemyslím si nic. Nevím, co si myslet.

	„Další hlučnej chlapík!“ křikne stařec, obejde Violu a Hildy a míří ke mně. Hluk se z něj řine jako zářivý průvod, plný nevítanýho uvítání a dotěrných dobrých pocitů. Klučíčí štěně a mosty a děravý potrubí a bratr v utrpení a Hildy, má Hildy. Pořád má pušku, ale když ke mně přijde, podává mi ruku na pozdrav.

	Jsem tak ohromený, že mu jí doopravdy potřesu.

	„Jmenuju se Tam!“ více či méně vykřikne stařec. „A kdo ráčíš bej ty, štěně?“

	„Todd,“ povídám.

	„Těší mě, Todde!“ Dává mi ruku kolem ramen a prakticky mě vleče po cestě nahoru, takže klopýtám a sotva držím balanc. Dotahujem Hildy s Violou a on celou tu dobu mluví. „Neměli jsme hosty na večeři už kolikátej měsíc, a tak musíte omluvit naši skromnou chatrč. Dobrejch deset let i dýl do těchto končin žádnej pocestnej nezavítal, ale jste vítaní. Jste všichni vítaní!“

	Doháníme ostatní a já pořád nevím, co říct. Dívám se z Hildy na Violu, z Violy na Tama a zase zpátky.

	Chci jen, aby mi svět sem tam někdy dával smysl. Je to tak špatný?

	„To vůbec není špatný, Todde, ty štěně,“ řekne Hildy laskavě. 

	„Jak to, že jste nechytila Hluk?“ ptám se, páč slova mi konečně lezou z hlavy i pusou. Pak mi náhle poskočí srdce, poskočí tak vysoko, že cítím, jak na ni valím oči, a začíná se mi svírat hrdlo. Můj Hluk zesílí na maximum a zbělá nadějí.

	„Vy máte lék?“ naléhám a málem se mi při tom zlomí hlas. „Na to existuje lék?“

	„Hele, kdyby existoval lék,“ povídá Tam, vlastně pořád dost křičí, „vážně by sis myslel, že bych tě vystavoval všem těmhle nesmyslům, co mi tečou z mozku?“

	„No, kdybys tohle dělal,“ říká Hildy s úsměvem, „tak ať jsou nebesa při tobě.“

	„A ať jsou nebesa při tobě, kdybys mi nemohla říkat, co si mám myslet.“ Tam se na ni taky zaculí a celý jeho Hluk se rozšumí láskou. „Ne, štěně,“ odpoví mi. „Já o žádným léku nevím.“

	„Ale jo,“ opáčí Hildy. „Haven prý na nějakým pracuje. Aspoň lidi říkaj.“

	„Jací lidi?“ ptá se Tam nedůvěřivě.

	„Talia,“ řekne Hildy. „Susan F. Má sestra.“

	Tam naznačí rty psst. „Tím je to vyřešený. Fámy všech fám ze všech nejfámovatější. Svý sestře nemůžeš věřit ani to, že poví správně svý jméno, natož nějaký užitečný informace.“

	„Ale –,“ vyhrknu a opět skáču pohledem z jednoho na druhýho, protože to nechci nechat být. „Ale jak teda můžete být naživu?“ ptám se Hildy. „Hluk zabíjí všechny ženský. Všechny.“ 

	Hildy s Tamem si vymění pohled a já slyším, ne, cítím, jak Tam ve svým Hluku něco zamáčkne.

	„Kdepak, to ne, huňáčku Todde,“ říká Hildy až trochu moc jemně. „Jak už jsem to říkala tady tvý kámošce Viole. Je v bezpečí.“

	„V bezpečí? Jak může být v bezpečí?“

	„Ženský jsou imunní,“ odpoví Tam. „Maj štěstí, parchantky.“

	„Ne, nejsou!“ protestuju a můj hlas nabírá na síle. „Ne, nejsou! Každá ženská v Prentisstownu chytla Hluk a všecky do jedný a něj umřely! Moje máma na to umřela! Je možný, že verze, kterou Sádráci vypustili na nás, byla silnější než vaše, ale –“

	„Todde, ty štěně.“ Tam mi klade ruku na rameno, aby mě zastavil.

	Setřesu ji, ale nevím, co dodat. Viola k tomu nepověděla ještě ani slovo, a tak pohlídnu na ni. Nedívá se. „Vím, co vím,“ říkám, i když právě to je z dobrý poloviny důvod současných potíží, že jo. 

	Jak to může být pravda?

	Jak to může být pravda?

	Tam a Hildy si vymění další pohled. Pohlídnu do Tamovýho Hluku, ale on je expert na skrývání věcí, když se někdo začne šťourat, většího jsem fakt neviděl. Ačkoliv to, co vidím, je samá dobrota.

	„Prentisstown má smutnou historii, štěně,“ praví. „Hodně věcí se tam pokazilo.“

	„To není pravda,“ odseknu, ale i můj hlas říká, že si nejsem jistý tím, co podle mě pravda je.

	„Tohle není vhodný místo, Todde,“ říká Hildy a hladí Violu po rameni, hladí ji a ona se nevzpírá. „Musíš se něčeho najíst a taky se trochu vyspat. Tady Vi říká, že jste ušli spousty mil a sotva jste oka zamhouřili. Až se najíš a odpočneš si, všecko se začne jevit v lepším světle.“

	„Ale ode mě jí nic nehrozí?“ naléhám a schválně se na „Vi“ nepodívám.

	„No, rozhodně jí nehrozí, že chytí tvůj Hluk,“ odpoví Hildy a po tváři se jí rozlije úsměv. „Všecky další hrozby, pokud jde o tebe, bude možný stanovit, až tě pozná trochu líp.“

	Chci, aby měla pravdu, ale taky chci říct, že se mýlí, a tak radši neříkám nic.

	„Tak pojďte,“ přeruší ticho Tam, „pojďte na to pohoštění.“ 

	„Ne!“ řeknu, páč si zase připomenu všecko, co se stalo. „Na pohoštění nemáme čas.“ Pohlídnu na Violu. „Jdou po nás chlapi, pokud jsi zapomněla. Chlapi, kterým rozhodně neleží na srdci naše blaho.“ Kouknu na Hildy. „Určitě nepochybuju, že vaše pohoštění bude fajn a tak –“

	„Todde, ty štěně –,“ říká Hildy.

	„Já nejsem žádný štěně!“ křiknu.

	Hildy sešpulí rty a usměje se obočím. „Todde, ty štěně,“ začne znova, tentokrát o něco hlubším hlasem. „Žádnej chlap tuhle řeku nikdy nepřekročí, ať už by to zkoušel kdekoli, copak to nechápeš?“

	„Jo,“ přitaká Tam. „To je pravda.“

	Dívám se z jednoho na druhýho. „Ale –“

	„Střežím tady ten most už dýl než deset let, štěně,“ říká Hildy, „a spravovala jsem ho už léta předtím. Hlídat, co přichází, je součást mýho životního úkolu.“ Pohlídne na Violu. „Nikdo sem nejde. Všichni jste v bezpečí.“

	„Jo,“ potvrdí opět Tam.

	„Ale –,“ začnu znova, ale Hildy mě nenechá, abych to moh doříct.

	„Je čas na pohoštění.“

	A zdá se, že je rozhodnuto. Viola se na mě pořád nedívá, pořád má ruce zkřížený na hrudi a teď ji bere za paži Hildy a jdou spolu dál. Zůstávám trčet vzadu s Tamem, který čeká, až vykročím. Nemůžu říct, že by se mi ještě někam chtělo jít, ale všichni ostatní jdou, a tak jdu taky. Ubíráme se po soukromý pěšince Hildy a Tama, Tam brebentí ostošest a dělá tolik Hluku, že by vydal za celý město.

	„Hildy říká, že jste odpálili náš most,“ vyzvídá.

	„Můj most,“ řekne Hildy před náma.

	„Ona ho fakt postavila,“ sděluje mi Tam. „I když ne že by ho někdy někdo použil.“

	„Fakt nikdo?“ divím se a chvíli myslím na všechny ty muže, kteří zmizeli z Prentisstownu, na všechny, kteří se vypařili, když jsem vyrůstal. Žádný z nich se nedostal až takhle daleko.

	„Pěknej inženýrskej kousek, tenhle most,“ pokračuje Tam, jako kdyby mě neslyšel, a možná fakt neslyšel, vzhledem k tomu, jak hlasitě mluví. „Škoda, že je pryč.“

	„Neměli jsme jinou možnost,“ řeknu na to.

	„Ojoj, možnosti jsou vždycky, štěně, ale z toho, co se dozvídám, jste zvolili tu správnou.“

	Ještě chvíli jdem potichu dál. „Víte jistě, že jsme v bezpečí?“ ptám se.

	„No, jistí si nemůžem bejt nikdy,“ odpoví. „Ale Hildy má pravdu.“ Usměje se, podle mě trochu smutně. „Je toho víc než vyhozený mosty, co udrží ty chlapy na druhý straně řeky.“

	Zkouším číst v jeho Hluku, abych viděl, jestli říká pravdu, ale je skoro celý jasný a čistý, prozářený, proteplený místo, kde může být pravda všechno, co chcete.

	Vůbec se nepodobá Hluku mužů z Prentisstownu.

	„Já tomu nerozumím,“ řeknu a pořád nad tím přemítám. „Musel to být jiný virus Hluku.“

	„Můj Hluk ti připadá jinej než tvůj?“ ptá se Tam a zdá se, že ho to doopravdy zajímá.

	Podívám se na něj a chviličku jen poslouchám. Hildy a Prentisstown a červený brambory a ovce a osadníci a děravý potrubí a Hildy.

	„Určitě hodně přemýšlíte o svý ženě.“

	„Je to má zářící hvězda, štěně. Ztratil bych se dočista v Hluku, kdyby mi nepodala ruku a nezachránila mě.“

	„Jak to?“ nechápu, o čem to mluví. „Bojoval jste ve válce?“

	To ho zarazí. Jeho Hluk zšedne a zevšední jako oblačný den a já z něj rázem nemůžu vyčíst ani jedinou věc.

	„Bojoval jsem, štěně,“ odpoví. „Ale válka není něco, o čem se bavíš pod širým nebem, když svítí slunko.“

	„Proč ne?“

	„Modlím se ke všem svým bohům, abys to nikdy nezjistil.“ Položí mi ruku na rameno. Tentokrát ji nesetřesu.

	„Jak to děláte?“ ptám se.

	„Co dělám?“

	„Uděláte svůj Hluk tak nevýraznej, že v něm nedokážu číst.“

	Usměje se. „Léta praxe, ukrývání věcí před starou ženskou.“

	„To proto v něm umím číst tak dobře,“ volá na nás dozadu Hildy, „Čím je lepší v ukrývání, tím já jsem lepší v hledání.“

	A znova se společně zasmějou. Přistihnu se, že nad nima loupnu očima, aby to Viola viděla, ale ona se na mě nepodívá a já už to podruhý nezkusím.

	Kamenitý úsek cesty končí. Obejdeme nízký návrší a najednou se před náma objeví farma. Prostírá se nahoru a dolů na zvlněných kopečcích, ale přesto vidíte pole pšenice, pole kapusty, jednu louku s několika ovcemi.

	„Ahoj ovce!“ volá Tam.

	„Ovce!“ říkají ovce.

	Nejblíž k cestě stojí velká dřevěná stodola, voděvzdorná a bytelná jako ten most. Působí dojmem, že kdyby na to přišlo, vydržela by až do konce časů.

	„Taky vydrží, pokud se nerozhodnete vyhodit ji do povětří,“ směje se Hildy.

	„Rád bych viděl, jak se o to pokusíte,“ chechtá se Tam v odpověď.

	Už mě trochu unavuje, jak se pořád smějou každý blbosti.

	Projdem kolem stodoly k hospodářskýmu stavení, a to je něco úplně jinýho. Vypadá, že je z kovu jako benzínka a kostel u nás doma, ale není tak potlučený. Jedna půlka září na slunci a zvedá se k obloze jako plachta. Je tam komín, který se kroutí doleva a doprava a na konci se zužuje do jednoho bodu a vykašlává kouř. Druhá půlka domu je dřevěná, postavená na kovu a masivní jak stodola, ale vyřezaná a poskládaná jako –

	„Křídla,“ vydechnu.

	„Správně, křídla,“ říká Tam. „A co je to za křídla?“

	Podívám se znovu. Celý stavení vypadá jako nějaký pták, jehož hlava a krk jsou tvořený komínem, s blyštivým předkem a dřevěnými křídly, který ubíhají dozadu. Je jako pták sedící na vodě či na čem.

	„Je to labuť, Todde, ty štěně,“ povídá Tam.

	„Co?“

	„Labuť.“

	„Co je labuť?“ ptám se a pořád civím na dům.

	Jeho Hluk je na okamžik zmatený, pak postřehnu drobný zachvěv smutku. Podívám se na něj. „Co je?“

	„Nic, štěně,“ řekne. „Dávný vzpomínky.“

	Viola a Hildy jsou pořád vpředu. Viola má oči vykulený dokořán a lapá po dechu jako ryba na suchu.

	„Co jsem ti říkala?“ ptá se jí Hildy.

	Viola přibíhá k plotu před domem. Zírá na něj, prohlíží si celou kovovou část odshora dolů, ze strany na stranu. Přicházím za ní a dívám se taky. V rozpacích se snažím vymyslet, co říct (sklapni).

	„Má to být labuť,“ řeknu konečně. „Ať je to, co je to.“

	Ona si mě nevšímá a obrátí se k Hildy. „To je Expanze tři 500?“

	„Cože?“

	„Ještě starší, huňáčku Vi,“ odpoví Hildy. „X tři 200.“

	„Máme už X sedmičky,“ říká Viola.

	„To mě nepřekvapuje,“ odpoví Hildy.

	„O čem se to kruci bavíte?“ přeruším je. „Expanze co?“

	„Ovce!“ slyšíme štěkat Mancheeho v dálce.

	„To je naše osadnická loď,“ říká Hildy, očividně překvapená, že to nevím. „Expanze třída třetí, série 200.“

	Dívám se z jedný tváře na druhou. V Tamovým Hluku přelétává kosmická loď, s předkem, který vypadá jako farmářský stavení obrácený vzhůru nohama.

	„A jo,“ rozpomenu se. Snažím se působit dojmem, že jsem to celou dobu věděl. „Stavěli jste si svý domy z toho, co bylo první po ruce.“

	„Přesně tak, štěně,“ dá mi za pravdu Tam. „Nebo si z nich můžeš tvořit umělecký díla, když máš ty sklony.“

	„Pokud je tvoje žena inženýr, kterej dokáže ty tvý podělaný skulptury přimět, aby zůstaly stát,“ řekne Hildy.

	„Jak to, že to všechno znáš?“ ptám se Violy.

	Podívá se na zem, aby se vyhnula mýmu pohledu.

	„Nechceš mi snad –,“ začnu, ale zase zmlknu.

	Už mi to dochází.

	Samozřejmě že mi to dochází.

	Sice trošku pozdě jako všechno, ale dochází mi to.

	„Ty seš osadník,“ zvolám. „Novej osadník.“

	Pohlídne jinam a pokrčí rameny.

	„Ale ta loď, ve který jste se zřítili,“ řeknu, „je krapet malá na to, aby to mohla být osadnická loď.“

	„To byla jen průzkumná sonda. Moje mateřská loď je Expanze třída 7.“

	Podívá se na Hildu a Tama, kteří nic neříkají. Tamův Hluk je prozářený a zvědavý. Z Hildy nevyčtu nic. Ale mám takový dojem, že to věděla a já ne, že Viola jí to pověděla a mně ne. A i když je to proto, že jsem se nezeptal, je to v daný chvíli stejně trpký.

	Podívám se k obloze.

	„Je tam nahoře, viď?“ ptám se. „Tvá Expanze třída 7.“

	Viola kývne.

	„Přivážíte další osadníky. Do Novýho světa přijíždějí další osadníci.“

	„Když jsme se zřítili, všechno se rozbilo,“ řekne Viola. „Nemůžu je nijak kontaktovat. Nemám jak sdělit, aby nejezdili.“ S krátkým povzdechem pohlídne vzhůru. „Musíš je varovat.“

	„Tohle myslet nemoh,“ řeknu rychle. „Ani náhodou.“

	Viola svraští tvář a obočí. „Proč ne?“

	„Kdo co myslel?“ ptá se Tam.

	„Kolik?“ ptám se a pořád hledím na Violu. Cítím, že svět se neustále mění, už navždycky. „Kolik osadníků sem přijíždí?“

	Než Viola odpoví, zhluboka se nadechne a já se s váma vsadím, že s tímhle se nesvěřila ani Hildy.

	„Tisíce,“ řekne. „Jsou jich tisíce.“
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	NOC BEZ OMLUV

	„NEDOSTANOU SE SEM celý měsíce,“ říká Hildy a podává mi další porci mačkaných červených brambor. Viola a já se pořád cpeme, a tak mluví jenom Hildy a Tam.

	Vlastně mluvěj.

	„Cesty vesmírem nejsou jako to, co vidíš na videu,“ říká Tam a na vousech se mu leskne šťáva ze skopovýho. „Trvá léta a léta, než se vůbec někam dostaneš. Šedesát čtyři, jenom než se dostaneš ze Starýho světa do Novýho.“

	„Šedesát čtyři let?“ divím se a ze rtů mi odlítne pár měkkých kuliček.

	Tam kývne. „Po většinu tý doby seš zmrzlej a čas ti pěkně utíká, i když jenom v případě, že cestou nezakápneš.“

	Obracím se k Viole. „Tobě je šedesát čtyři?“

	„Šedesát čtyři starosvětskejch let,“ říká Tam a poklepává prsty, jako kdyby něco počítal. „Což by bylo… kolik? Asi padesát osm, padesát devět novosvěts –“

	Viola zavrtí hlavou. „Narodila jsem se na palubě. Nikdy jsem nebyla uspaná.“

	„Z toho plyne, že buď tvá máma nebo táta museli dělat správce,“ povídá Hildy a urve si sousto z něčeho, co vypadá jako tuřín, načež mi poskytne vysvětlení: „To je jeden z těch, kdo zůstává vzhůru a dohlíží na loď.“

	„Můj táta,“ odpoví Viola, „a před ním jeho matka a předtím jeho dědeček.“

	„Počkej chvíli,“ obrátím se na ni, páč jsem o dva kroky pozadu jako vždy. „Takže když jsme v Novým světě přes dvacet let –“

	„Dvacet tři,“ řekne Tam. „Připadá mi to dýl.“

	„Tak jsi odlítla ještě předtím, než jsme se sem vůbec dostali,“ pokračuju. „Nebo tvůj táta či dědeček či kdo.“

	Rozhlížím se kolem, jestli se někdo nediví tomu, čemu se divím já. „Proč?“ ptám se. „Proč byste odlítali, když jste vůbec nevěděli, jaký to tady je?“

	„A proč přišli první osadníci?“ zeptá se mě Hildy. „Proč člověk hledá nový místo k životu?“

	„Páč na místě, který opouštíš, nemá cenu zůstávat,“ doplní ji Tam. „Páč místo, který opouštíš, je tak mizerný, že odejít musíš.“

	„Starej svět je špinavej, samý násilí a přelidněnej,“ říká Hildy a utírá si pusu ubrouskem. „Rozpadá se na kousky, jak se lidi nenáviděj a jeden druhýho zabíjej, a nikdo není spokojenej, dokud na tom nejsou mizerně i všichni kolem. Aspoň tak to bylo tehdá před léty.“

	„To já nemůžu vědět,“ odpoví Viola. „Nikdy jsem to nezažila. Moje máma a táta…,“ odmlčí se.

	Ale já si pořád představuju, jaký to je, narodit se na kosmický lodi, na úplně opravdický kosmický lodi. Vyrůstáte během letu mezi hvězdami a můžete si putovat, kam chcete, nemusíte trčet na nějaký všivý planetě, kde vás očividně nechtějí. Můžete se vydat kamkoli. Když vám nějaký místo nevyhovuje, najdete si další. Totální svoboda, kam se jen podíváte. Může být na světě něco suprovějšího než tohle?

	Ani si nevšimnu, že u stolu zavládlo ticho. Hildy už zase hladí Violu po zádech a já vidím, že Viola má vlhký oči a teče jí z nich a začala se trochu kolíbat dopředu a dozadu.

	„Co je?“ říkám. „Co se děje?“

	Viola se na mě jen zamračí.

	„Co je?“

	„Myslím, že o mámě a tátovi Vi jsme se bavili už dost,“ říká tiše Hildy. „Možná je načase, aby teď tahle dvě štěňátka na chvíli zamhouřila oči.“

	„Vždyť ještě vůbec není pozdě,“ vyhlídnu z okna. Slunko ani nezačalo zapadat. „Musíme se dostat k osadě –“

	„Ta osada se jmenuje Farbranch,“ říká Hildy, „a my vás hned ráno zavedem.“

	„Ale ti muži –“

	„Dohlížela jsem tu na pořádek ještě dřív, než ses narodil, štěně,“ odpoví Hildy laskavě, ale neústupně. „Poradím si s tím, co přijde i co nepřijde.“

	Na to už neříkám nic a Hildy si mýho Hluku na to téma nevšímá.

	„Můžu se zeptat, co vás vůbec přivádí do Farbranche?“ ptá se Tam a bere si svou kukuřičnou dýmku, takže jeho otázka vyznívá míň zvědavě, než říká jeho Hluk.

	„Prostě se tam potřebujem dostat,“ odpovím.

	„Oba?“

	Pohlídnu na Violu. Přestala brečet, ale pořád má napuchlou tvář. Na Tamův dotaz neodpovím.

	„Je tam přece spousta práce,“ řekne Hildy. Vstane a vezme ze stolu talíř. „Pokud vám jde o ni. V sadech se vždycky šikne nějaká ta ruka navíc.“

	Tam taky vstane a začnou spolu uklízet stůl, odnášejí nádobí do kuchyně a nechávají mě tam sedět s Violou o samotě. Slyšíme je, jak tam spolu klábosí, potichu a s potlačením Hluku, abychom nic nezaslechli.

	„To si vážně myslíš, že bychom tu měli zůstat na celou noc?“ ptám se co nejtišším hlasem.

	Ale ona odpoví zuřivým šepotem, jako kdybych se jí vůbec na nic nezeptal. „To, že se mé myšlenky a pocity nerozlívají do světa s řevem, co nikdy neustává, ještě neznamená, že je nemám.“

	Obracím se k ní, úplně zaskočený. „Co?“

	Pořád šeptá dost divoce. „Pokaždé, když si pomyslíš, hm, ona je prázdná nebo nic se v ní neděje nebo možná bych ji moh nechat u těch dvou, já to slyším, jasný? Slyším každou pitomost, kterou si pomyslíš, chápeš? A rozumím daleko víc, než bych chtěla.“

	„Vážně, jo?“ zašeptám, ačkoliv můj Hluk nešeptá ani náhodou. „A pokaždý, když ty si něco myslíš nebo něco cítíš nebo máš nějakej blbej nápad, tak já to neslyším. No tak mi sakra řekni, jak ani o tobě vůbec něco vědět? Jak mám vědět, co se v tobě děje, dyž to držíš v tajnosti?“

	„Já to nedržím v tajnosti.“ Zatíná zuby. „Já jsem prostě normální.“

	„Tady to normální není, Vi.“

	„Jak ty to můžeš vědět? Slyším, jak jsi udivený skoro ze všeho co povídají. Copak tam, odkud jsi, nemají školu? Copak ses nic nenaučil?“

	„Historie není tak důležitá, když se jenom snažíš přežít,“ říkám, nebo spíš potichu prskám.

	„Až na to, že za takových okolností bejvá nejdůležitější,“ vloží se do řeči Hildy. Najednou stojí na druhý straně stolu. „A pokud vám ani tahle hloupá hádka nestačí jako důkaz, že jste utahaní, tak jste tak utahaní, že už to dál nejde. Pojďte.“

	Civíme s Violou jeden na druhýho, ale přesto vstanem a jdem za Hildy do velký společenský místnosti.

	„Todde!“ vybafne na mě z kouta Manchee. Ani nevstane od skopový kosti, kterou mu dal Tam.

	„Pokoje pro hosty jsme dávno zabrali pro jiný účely,“ říká Hildy. „Budete se muset spokojit se sofa.“

	Pomáháme jí s chystáním prostěradel a dek. Viola se pořád mračí, můj Hluk rudě bzučí.

	„A teď,“ povídá Hildy, když jsme s tím skončili, „jeden druhýmu se omluvte.“

	„Cože?“ lekne se Viola. „Proč?“

	„Nechápu, co je vám do toho,“ řeknu.

	„Nikdy nechoďte spát rozhádaní,“ prohlásí Hildy s rukama v bok. Vypadá, že neustoupí ani za nic a že bude ráda, když se jí někdo pokusí vyhovět. „Aspoň pokud chcete zůstat přáteli.“

	Viola ani já nic neříkáme.

	„Zachránil ti život?“ zeptá se Hildy Violy.

	Viola sklopí oči, až nakonec řekne: „Jo.“

	„To je pravda, zachránil,“ podotknu.

	„A ona ti tvůj zachránila u mostu, že?“ pokračuje Hildy.

	Aj.

	„Ano,“ řekne Hildy. „Aj. Nemyslíte, že to už něco znamená?“

	Pořád zarytě mlčíme.

	Hildy vzdychne. „No fajn. Čítám, že dvě štěňata na prahu dospělosti můžem nechat o samotě, aby se jedno druhýmu omluvily.“ A vyjde ven, ani nám neřekne dobrou noc.

	Obrátím se k Viole zády a ona se obrátí zády ke mně. Zuju si boty a vlezu pod deku na jednom z Hildiných sofa, což je jenom trochu nadnesený slovo pro gauč. Viola udělá to samý. Manchee vyskočí na mý sofa a stulí se mi u nohou.

	Nikde žádný zvuk, jenom můj Hluk a sem tam lupnutí ohně, na který je tu moc velký horko. Musí být teprve krátce po setmění ale měkkost polštářů a měkkost pokrývek a moc velký teplo z ohně způsobujou, že už se mi pěkně klíží oči.

	„Todde?“ řekne Viola ze svýho sofa na druhý straně pokoje. 

	Vyplavu nahoru z hlubiny spánku, která se pode mnou začíná rozvírat. „Co je?“

	Chvíli neříká nic a já tipuju, že musí přemýšlet nad svou omluvou.

	Ale ne.

	„Co říká tvá knížka, že máš udělat, až se dostaneš do Farbranche?“

	Můj Hluk zrudne ještě trošku víc. „Je jedno, co říká má knížka,“ odseknu. „Je to můj majetek, patří jenom mně.“

	„Víš, jak jsi mi tam v lese ukázal tu mapu?“ pokračuje. „A jak jsi říkal, že musíme jít do té osady? Pamatuješ, co bylo napsané dole?“

	„Jasně že jo.“

	„Co tam bylo?“

	Její hlas nezní rýpavě, nic takovýho v něm neslyším, ale co jinýho by to mohlo být? Rýpání, ne?

	„Spi už, jo?“ navrhnu.

	„Bylo tam Farbranch,“ řekne. „Jméno místa, kam máme jít.“

	„Zmlkni.“ Můj Hluk začíná už zase bzučet.

	„Není žádná ostuda, že neumíš –“

	„Řek jsem zmlkni!“

	„Mohla bych ti pomoct –“

	Prudce vstanu a shodím Mancheeho ze sofa, až to zaduní. Vrazím si pod paži svý prostěradlo s dekou a dupu do místnosti, kde jsme jedli. Hodím si to na zem a uléhám, vzdálený přes jednu místnost od Violy a jejího nesmyslnýho, zlýho ticha.

	Manchee tam zůstal s ní. Jak typický.

	Zavírám oči, ale nemůžu celou věčnost usnout.

	Až se mi to nakonec podaří, řekl bych.

	Páč jsem na cestě a je tam močál, ale je tam taky město a náše farma a je tam Ben a Cillian a Viola a všichni mi říkají: „Co tady děláš, Todde?“ A Manchee štěká: „Todde! Todde!“ A Ben mé drapne za paži a vleče mě ven ze dveří a Cillian mi klade ruku kolem ramen a strká mě po cestě nahoru a Viola klade k předním dveřím našeho stavení krabičku na táboráky a starostův kůň projede přímo našima předníma dveřma a rozmázne Violu na placku a za Benovými rameny se vzpíná krokodýl s tváří Aarona a já křičím „Ne!“ a –

	Sednu si zalitý potem. Srdce mi buší, jako když letí kůň, a najisto čekám, že uvidím starostu a Aarona, jak stojí přímo nade mnou.

	Ale je to jenom Hildy. „Co děláš sakra tady?“ ptá se. Stojí ve dveřích a za ní proudí dovnitř ranní slunko, tak jasný, že musím zvednout ruku, abych ho zastínil.

	„Je to tu pohodlnější,“ mumlám, ale hrudník se mi otřásá.

	„No jistě,“ poznamená, páč si přečetla můj právě probuzený Hluk. „Snídaně je hotová.“

	Vůně opražený skopový slaniny probouzí Violu a Mancheeho. Pouštím Mancheeho ven, aby po ránu udělal bobek, ale s Violou si neřekneme nic. Jíme a dovnitř vejde Tam, který byl venku, nejspíš nakrmit ovce. Aspoň tohle bych dělal já, kdybych byl doma.

	Doma, pomyslím si.

	Ale co.

	„Seber se, štěně,“ říká Tam a postaví přede mě hrnek s kávou, až to zaduní. Napiju se, ale pořád klopím tvář.

	„Není někdo venku?“ drmolím do hrnku.

	„Nikde se nic nešustne,“ odpoví Tam. „A je krásnej den.“

	Pohlídnu na Violu, ale nedívá se na mě. Jíme, myjeme si tváře, převlíkáme se a balíme si věci, a za tu dobu si neřeknem ani slovo.

	„Mnoho štěstí, vám oběma,“ loučí se s náma Tam, když se chystáme vyrazit spolu s Hildy k Farbranchi. „Vždycky je moc pěkný, když dva lidi, kteří nikoho jinýho nemaj, najdou jeden ve druhým přítele.“

	A my na to vůbec nic.

	„Tak pojďte, štěňátka,“ řekne Hildy. „Ať nemarníme čas.“

	Vracíme se zpátky na pěšinu, která se zanedlouho opět napojuje na tu stejnou cestu, co musela vést přes most.

	„Bývala to hlavní cesta z Farbranche do Prentisstownu,“ vykládá Hildy a pohodí si na zádech svůj batůžek. „Nebo New Elizabeth, jak se tehdy jmenoval.“

	„Co se tak jmenovalo?“ ptám se.

	„Prentisstown,“ odpoví. „Jmenoval se New Elizabeth.“

	„To teda nikdy,“ řeknu a povytáhnu obočí.

	Hildy se na mě podívá a svým obočím napodobí moje. „Nikdy? Tak jsem se musela splíst.“

	„To teda musela,“ odpovím, ale při tom ji pozoruju.

	Viola si pohrdlivě odfoukne. Vyšlu k ní vražedný pohled.

	„Budeme se mít kde ubytovat?“ zeptá se Hildy a mě si nevšímá.

	„Zavedu vás ke svý sestře,“ odpoví Hildy. „Letos je místostarostkou, to nevíte?“

	„Co budem dělat pak?“ řeknu a kopnu v chůzi do hlíny.

	„Čítám, že to už je jen na vás dvou,“ prohlásí Hildy. „O svým osudu máme rozhodovat sami, ne?“

	„Zatím to tak nebylo,“ slyším říkat potichu Violu a jsou to přesně ty samý slova, který mám ve svým Hluku, a tak se oba podíváme a zachytíme pohled toho druhýho.

	Málem se na sebe usmějem. Málem.

	A v tý chvíli zaslechnem Hluk.

	„A,“ říká Hildy, která ho slyší taky. „Farbranch.“

	Cesta vede na návrší, který se zvedá nad malým údolím.

	A tam to je.

	Druhá osada. Druhá osada, která tam neměla být.

	Místo, kam nás poslal Ben. Místo, kde bychom mohli najít bezpečí.

	Nejdřív si všimnu, jak se údolní cesta vine mezi sady, spořádanými řadami dobře ošetřených stromů a zavlažovačích systémů, který se svažujou až k domům a potoku na úpatí kopce. Klidný, hladký potůček se klikatí opačným směrem, nepochybně k větší řece.

	A všude jsou muži a ženy.

	Většina pracuje porůznu v sadě. Visí na nich těžký pracovní zástěry, mužský mají dlouhý rukávy, ženský dlouhý sukně. Sekají mačetami ovoce, který připomíná ananas, odnášejí koše, pracujou u zavlažovacího potrubí a tak podobně.

	Muži a ženy, ženy a muži.

	Pár tuctů mužů, odhaduju, určitě míň než v Prentisstownu.

	A kdovíkolik žen.

	Žijou si tu na úplně jiným místě.

	Hluk (a ticho) všech těch lidí se vznáší kolem jako lehká mlha.

	Dva, prosím a Podle toho, jak to vidím a Plevelný odpad a Ona možná řekne ano, možná taky ne a Pokud služba skončí v jednu, tak můžu vždycky a tak dále a tak dále, až donekonečna, amen.

	Zastavuju na cestě a chvíli jenom civím. Ještě nejsem připravený sejít dolů.

	Páč je to divný.

	Je to víc než divný, abych pravdu řek.

	Je to všechno takový, já nevím, klidný. Jako normální klábosení s kamarády. Nic nahodilýho ani urážlivýho.

	A nikdo tu prakticky po ničem netouží.

	Nikde neslyším ani necítím žádný příšerný, zoufalý toužení.

	„Určitě už nejsme v Prentisstownu, na to vem sakra jed,“ říkám potichu Mancheemu.

	Po chvíli slyším Prentisstown? Připlouvá to z pole hned vedle nás.

	A pak to slyším na několika dalších místech. Prentisstown? A Prentistown? Vzápětí vidím, že muži v nedalekých sadech už nesbírají ovoce ani nedělají nic dalšího. Vstávají. Dívají se na nás.

	„Pojďte,“ řekne Hildy. „Pokračujte v chůzi. Je to jen zvědavost.“

	Slovo Prentistown se znásobuje v polích jako praskající oheň. Manchee se přesune blíž k mým nohám. Jdeme dál a oni na nás zírají ze všech stran. I Viola se trochu přiblíží, takže naše skupina je teď semknutější.

	„Není důvod k obavám,“ uklidňuje nás Hildy. „Bude tam jen hodně lidí, kteří se chtějí seznámit –“

	Zarazí se v půli věty.

	Na cestu před náma vkročí nějaký muž.

	Jeho výraz vůbec nepůsobí dojmem, že by se s náma chtěl seznamovat.

	„Prentisstown?“ říká a jeho Hluk nepříjemně rudne, nepříjemně rychle.

	„Brý ráno, Matthew,“ říká Hildy. „Přivádím –“

	„Prentisstown,“ řekne ten muž znova, ale už to není otázka a nedívá se na Hildy.

	Dívá se přímo na mě.

	„Tady nejsi vítanej,“ zavrčí. „Tady vůbec nejsi vítanej.“

	A v ruce má tu největší mačetu, jakou jste kdy viděli.

	 


 

	17

	SETKÁNÍ V SADĚ

	RUKA MI HNED vklouzne za ruksak k mýmu noži.

	„Nech toho, Todde, ty štěně,“ řekne Hildy a upírá oči na toho muže. „Takhle to nepůjde.“

	„Co nám to vedeš do vsi, Hildy?“ říká ten muž, potěžkává mačetu v ruce a pořád se dívá na mě a v jeho vyptávání se skrývá opravdový překvapení a –

	A není to bolest?

	„Vedu dvě zbloudilý štěňátka, jedno klučicí a jedno holčičí,“ odpoví Hildy. „Ustup stranou, Matthewe.“

	„Já nikde žádný klučicí štěně nevidím,“ říká Matthew a jeho oči mě začínají pálit. Je hodně vysoký, má ramena jako vůl a hustý obočí, ve kterým je spousta zmatku, ale ne moc bystrosti nebo mírnosti. Vypadá jako chodící a mluvící hrom. „Vidím mužskýho z Prentisstownu. Vidím mužskýho z Prentisstownu s prentisstownskou špínou v celým jeho prentisstownským Hluku.“

	„Ne, tohle nevidíš,“ oponuje mu Hildy. „Podívej se zblízka.“ 

	Matthewův Hluk se nade mnou už sklání, jako by na mě tlačily skutečný ruce, klestí si cestu do mýho myšlení a snaží se ten prostor vyplenit. Je vzteklý a zvědavý a hlučný jako oheň, tak nevyrovnaný, že z něj nedokážu vyčíst ani zblo.

	„Znáš zákon, Hildy,“ řekne.

	Zákon?

	„Zákon platí pro mužský,“ odpoví Hildy a její hlas zůstavá klidný, jako kdybychom tam stáli a bavili se o počasí. Copak nevidí, jak mužův Hluk rudne? Rudá není zrovna ta správná barva, když si chcete povídat. „Tady tohle štěně ještě není mužskej.“

	„Pořád mi zbývá dvacet osm dní,“ vyhrknu bez rozmýšlení. 

	„Tvý čísla tady nic neznamenaj, hochu,“ prská Matthew. „Je mi jedno, kolik ti zbejvá dní.“

	„Uklidni se, Matthewe,“ řekne Hildy trochu přísněji, než bych si přál. Ale Matthew se na ni k mýmu údivu podívá a z jeho očí číší bolest. O krok ustoupí. „Je na útěku z Prentisstownu, tohle štěně,“ řekne Hildy trochu tišeji. „Prchá pryč.“

	Matthew na ni nedůvěřivě pohlídne, pak opět na mě, ale mačeta v jeho ruce poklesne. Aspoň o kousek.

	„Stejně jako jsi kdysi uprchl ty,“ povídá mu Hildy.

	Co?

	„Vy jste z Prentisstownu?“ zabreptám.

	Mačeta jde nahoru a Matthew znova nakročí k nám, tak hrozivě, že se Manchee rozštěká: „Zpátky! Zpátky! Zpátky!“

	„Byl jsem z New Elizabeth,“ vrčí Matthew skrz zaťatý zuby. „Z Prentisstownu nejsem, hochu, to nikdy. Na to nezapomínej.“

	V jeho Hluku teď vidím jasný záblesky. Záblesky nemožných, šílených věcí, který se dějou v divokým kalupu a on jim nemůže zabránit, věcí, který jsou horší než ty nejhorší nezákonný videa, který pan Hammar potají pouštěl těm nejstarším a nejsprostším klukům z města. Jako by tam lidi umírali doopravdy, ale jak to můžete vědět jistě? Samý obrazy a slova, krev a křik a –

	„Okamžitě s tím přestaň!“ křikne Hildy. „Ovládej se, Matthewe Lyle. Okamžitě toho nech.“

	Matthewův Hluk poleví, jako když ho přepne, ale přesto hučí dál. Nemá ho tak pod kontrolou jako Tam, ale pořád víc než kterýkoli z chlapů v Prentisstownu.

	Jen co si to pomyslím, jeho mačeta se zase zvedne. „Tohle slovo v našem městě nevyslovíš, hochu,“ vrčí. „Aspoň pokud víš, co je pro tebe dobrý a co ne.“

	„Dokud budu naživu, mým hostům nikdo vyhrožovat nebude,“ řekne Hildy silným a jasným hlasem. „Rozumíš?“

	Matthew na ni pohlídne. Nekývne, neřekne jo, ale všichni rozumíme, že rozumí. Jenže, nelíbí se mu to. Jeho Hluk do mě pořád rýpe a tlačí, a kdyby moh, jednu by mi vrazil. Nakonec pohlídne na Violu.

	„A kdopak je tohle?“ řekne a ukáže na ni mačetou.

	A stane se to ještě dřív, než vůbec zjistím, že to dělám. Přísahám.

	V jednu chvíli tam přede všema stojím a v příští vidím, že jsem mezi Matthewem a Violou, mířím na něj svým nožem a můj Hluk se řine jako lavina a mý ústa říkají: „Radši od ní ustup o dva kroky zpátky, a to urychleně.“

	„Todde!“ křikne Hildy.

	A „Todde!“ štěkne Manchee.

	A „Todde!“ zaječí Viola.

	Ale já tam stojím s nožem a srdce mi zběsile mlátí, jako kdyby si dalo konečně dohromady, co to dělám.

	Jenže už se z toho nedá vycouvat.

	No řekněte, jak se tohle mohlo stát?

	„Řekni mi důvod, Prentissáku,“ říká Matthew a zdvihá mačetu. „Řekni mi jedinej dobrej důvod.“

	„Tak dost!“ zakročí Hildy.

	A v jejím hlase tentokrát něco je, něco jako zákon, je to tak silný, že Matthew trochu ucukne. Pořád drží mačetu ve vzduchu, pořád na mě zírá, dívá se i na Hildu a jeho Hluk pulsuje jako otevřená rána.

	A pak se jeho tvář trochu zkřiví.

	A začne, světe, div se, brečet.

	Vztekle, zuřivě se tomu brání, ale stojí tam, velký jako vůl, mačetu v ruce, a brečí.

	Což jsem teda vůbec nečekal.

	Hildy trochu ztlumí hlas. „Dej ten nůž pryč, štěně,“ řekne mi.

	Matthew spustí mačetu k zemi, zakryje si rukou oči a do toho posmrkuje a kňučí a sténá. Podívám se na Violu. Jenom Matthewa pozoruje, nejspíš stejně zmatená jako já.

	Spouštím nůž k tělu, ale neodložím ho. Ještě ne.

	Matthew se zhluboka nadechuje a z jeho Hluku všude odkapává bolest a žal, a taky vztek, že se tak všem na očích přestal ovládat. „Mělo to být pryč,“ kašle. „Dávno pryč.“

	„Já vím,“ vzdychne Hildy, jde k němu a pokládá mu ruku na paži.

	„Co se děje?“ ptám se.

	„To nic, štěňátko Todde,“ říká Hildy. „Prentisstown má smutnou historii.“

	„To říkal i Tam,“ odpovím. „Jako kdybych to nevěděl.“ 

	Matthew se podívá. „Neznáš její první kapitolu, hochu,“ zavrčí, zuby už zase zaťatý.

	„Tak už dost,“ okřikne ho Hildy. „Tenhle kluk není tvůj nepřítel.“ Podívá se na mě a trochu se jí rozšíří oči. „A ze stejnýho důvodu teď odkládá ten nůž.“

	Jednou nebo dvakrát obrátím nůž v ruce, ale pak ji dám za záda a vrátím nůž do pochvy pod ruksakem. Matthew na mě zase civí, ale teď už fakt couve zpátky a já si říkám, kdo ta Hildy je, že ji tenhle chlap poslouchá.

	„Oba jsou nevinní jak jehňátka, chlupáčku Matthewe,“ konejší ho Hildy.

	„Nikdo není nevinnej,“ řekne Matthew hořce, vysmrkne poslední slzavou nudli a opět zvedne mačetu. „Vůbec nikdo.“

	Obrátí se k nám zády a rázuje do sadu. Ani se neohlídne. Všichni ostatní na nás pořád zírají.

	„Den ještě tolik nepokročil,“ osloví je Hildy a otáčí se v kruhu. „Později budeme mít dost času se sejít a pozdravit.“

	S Violou se díváme, jak se všichni pomalu rozcházejí ke svým stromům a košům a nevím čemu ještě. Někteří nás pořád pozorujou, ale většina lidí se vrací zpátky k práci.

	„Vy tady šéfujete nebo tak něco?“ ptám se.

	„Tak něco, štěňátko Todde. Pojďte, ještě jste neviděli město.“

	„O jakým zákonu to mluvil?“

	„To je dlouhá historie, štěně,“ odpoví. „Povím ti ji později.“ 

	Cesta je pořád dost široká pro lidi i povozy s koňmi, ale já vidím jenom lidi. Vine se dolů mezi sady na úbočích malýho údolíčka.

	„Co je to za ovoce?“ ptá se Viola, když nám přejdou přes cestu dvě ženy s naplněnými koši a můžou si oči vykoukat.

	„Ananas chocholatý,“ odpoví Hildy. „Sladkej jako cukr, se spoustou vitamínů.“

	„Nikdy jsem o něm neslyšel.“

	„Ne,“ řekne Hildy. „Tos ani nemoh.“

	Dívám se na stromy, až moc stromů na osadu, která nemůže víc než padesát lidí. „To je všecko, co tady jíte?“

	„Jistě že ne,“ odpoví Hildy. „Obchodujem s dalšími osadami, co leží dál u cesty.“

	Údiv v mým Hluku je tak evidentní, že i Viola se trochu zasměje.

	„Nemyslel sis snad, že v Novým světě jsou jenom dvě osady, nebo jo?“ ptá se Hildy.

	„Ne.“ řeknu a při tom cítím, jak mi rudne obličej, „ale přece všechny další osady byly za války vyhlazený.“

	„Hmm.“ zabručí Hildy a kousne se do spodního rtu. Kývne, ale nic dalšího neřekne.

	„Je to Haven?“ řekne Viola potichu.

	„Co je Haven?“ ptám se.

	„Ta druhá osada,“ odpoví Viola, ale na mě se skoro nepodívá. „Říkala jste, že v Havenu mají lék na Hluk.“

	„Ach,“ vzdychne Hildy. „To jsou jenom zvěsti a dohady.“

	„Haven je skutečný místo?“ vyzvídám.

	„Je to největší a první ze všech zdejších osad,“ odpoví Hildy. „Haven má v Novým světě nejblíž k velkoměstu. Leží na míle daleko. Není to nic pro rolníky, jako jsme my.“

	„Nikdy jsem o něm neslyšel,“ řeknu znova.

	Nikdo na to nic neříká a já mám takový pocit, že ze zdvořilosti. Viola se na mě od chvíle, co se semlela ta podivná událost se mnou a Matthewem a nožem, pořádně nepodívala. Abych pravdu řekl, sám nevím, co si o tom myslet.

	A tak všichni jdeme mlčky dál.

	Ve Farbranchi je zhruba sedm domů, sice menších než v Prentisstownu, ale přece jen domů. A zároveň jsou jaksi jiný, že mám pocit, jako bych se zatoulal z Novýho světa někam úplně jinam.

	První budova, kterou míjíme, je kamenný kostelíček, svěží, čistý a otevřený, žádná temnota, ve který kázal Aaron. O něco dál stojí koloniál, sousedí s mechanickou dílnou, ale moc těžkých mašin tam kolem nevidím. Nezahlíd jsem ani jadernou motorku, dokonce ani polámanou. Je tam budova, která vypadá jako společenský sál, další má do průčelí vyřezaný doktorský hady a pak vidím dvě hranatý budovy, co vypadají jako skladiště nebo stodoly.

	„Moc toho není,“ říká Hildy. „Ale je to domov.“

	„Váš domov to není,“ odpovím. „Vy přece žijete mimo.“

	„To žije většina lidí,“ vysvětluje Hildy. „I když seš na to zvyklej, je pěkný mít kolem svýho domu jenom Hluk svejch blízkejch. Ve městě je až moc rámusu.“

	Zaposlouchám se do míšního rámusu, ale pořád je to nic ti Prentisstownu. Ve Farbranchi Hluk samozřejmě je, muži tu provádějí svý obvyklý každodenní banality a u toho brebentí svý myšlenky, který nic neznamenají: Sek sek sek a Dám vám jenom sedm na tucet a poslouchej, jak ona hezky zpívá, jen poslouchej ten kurník a musíme večer opravit a vždyť on z toho sletí dolů a pořád dál a dál, ale zní mi to tak bezstarostně a bezpečně, že je to jako učiněná lázeň oproti černýmu Hluku, na který jsem zvyklý

	„Ále, někdy to tu taky bývá černý, huňáčku Todde,“ poznamená Hildy. „Chlapi mají pořád svoje nálady. A ženský taky.“

	„Někteří by řekli, že je nezdvořilý poslouchat v jednom kuse mužský Hluk,“ říkám a rozhlížím se kolem.

	„To je taky pravda, štěně,“ zazubí se. „Ale ty sám tvrdíš, že chlap ještě nejsi.“

	Procházíme středovým úsekem města. Je tu pár mužů a žen, co chodí sem a tam, někteří Hildy zdraví pozvednutím klobouku, ale většina na nás jenom zírá.

	Zírám na ně taky.

	Když posloucháte pozorně, můžete slyšet ve městě ženy, a to skoro stejně jasně jako muže. Jsou jako kameny omývaný Hlukem. Jakmile si na to jednou zvyknete, můžete vnímat, kde je jejich ticho, ticho rozesetý všude kolem, Viola a Hildy znásobený desetkrát. Vsadím se, že kdybych se zastavil a zůstal chvíli stát, moh bych vám přesně říct, kolik žen ve který budově je.

	A smíchaný se zvuky tolika mužů, víte co?

	To ticho se nezdá ani z poloviny tak osiřelý.

	A pak uvidím nějaký prťavý, malinkatý lidi, co nás pozorujou za křovím.

	Děti.

	Děti menší než já, mladší než já.

	První, jaký jsem kdy viděl.

	Žena nesoucí koš je spatří a začne je odhánět jako slepice. Mračí se a usmívá zároveň a všechny děti s chichotem utíkají někam za kostel.

	Pozoruju je, jak běží. Cítím menší tlak na hrudi.

	„Jdeš?“ volá za mnou Hildy.

	„Jo,“ odpovím a pořád se dívám, kam děti utekly. Pak pokračuju v chůzi, ale hlavu mám pořád otočenou dozadu.

	Děti. Opravdický děti. Je to tu dost bezpečný pro děti. Přistihuju se při otázce, jestli by se tady i Viola dokázala cítit jako doma, se všemi těmi pohlednými mužskými, všemi těmi ženami a dětmi. Přistihuju se při otázce, jestli tu bude v bezpečí, i když já očividně nejsem.

	Vsadím se, že bude.

	Pohlídnu na Violu a všimnu si, že se podívala jinam.

	Hildy nás vede k domu, který stojí ze všech budov ve Farbranchi nejdál. Vpředu má schody a na tyči před ním visí malá vlaječka.

	Zastavuju.

	„Tohle je starostův dům,“ povídám. „Že jo?“

	„Místostarostův,“ odpoví Hildy. Zamíří po schodech nahoru a odupává si na dřevěných deskách boty. „Mý sestry.“

	„A taky mý sestry,“ řekne žena, která otevřela dveře, baculatější, mladší a zamračenější verze Hildy.

	„Francio,“ zvolá Hildy.

	„Hildy,“ zvolá Francia.

	Kývnou jedna na druhou. Neobejmou se ani si nepodají ruce, jenom na sebe kývnou.

	„Jaký trable mi to přinášíš do mýho města?“ ptá se Francia a pokukuje po nás.

	„Tak to je teď tvoje město?“ podiví se Hildy a usměje se s obočím nahoru. Pak se opět otočí k nám. „Jak už jsem řekla Mathewu Lyleovi, jsou to jen dvě štěňátka, co prchaj do bezpečí, hledaj útočiště.“ Obrátí se zpátky ke svý sestře. „A jestli Farbranch není útočiště, sestro, tak co to teda je?“

	„Ty dva nemyslím,“ řekne Francia a podívá se na nás, ruce zkřížený na hrudi. „Myslím tu armádu, co táhne za nima.“
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	„ARMÁDA?“ vyhrknu a hned se mi sevře žaludek. Viola to řekne ve stejný chvíli jako já, ale tentokrát na tom není nic legračního.

	„Jaká armáda?“ zamračí se Hildy.

	„Ze vzdálenějších končin choděj zvěsti, že na druhý straně řeky se houfuje armáda,“ povídá Francia. „Muži na koních. Prentisstownští muži.“

	Hildy sešpulí rty. „Pět chlapů na koních,“ řekne. „To není žádná armáda. Byl to jen pátrací oddíl, kterej vyslali tady za našima štěňátkama.“

	Francia nevypadá moc nadšeně. Ještě nikdy jsem neviděl, že by měl někdo tak zkřížený ruce.

	„A most přes rokli, kde teče řeka, je stejně strženej,“ pokračuje Hildy, „takže do Farbranche se hned tak brzy nedostanou.“ Otočí se zpátky k nám. „Armáda,“ kroutí hlavou. „To určitě.“

	„Pokud hrozí nebezpečí, sestro,“ říká Francia, „je mou povinností –“

	Hildy obrátí oči v sloup. „Nemluv mi o svý povinnosti, sestro.“ Projde kolem ní a otevře dveře do domu. „Tu tvou povinnost jsem vymyslela já. Pojďte, štěňátka, jde se dovnitř.“

	Viola ani já se nehýbáme. Ani Francia nás nezve. „Todde?“ štěkne mi u nohou Manchee.

	Zhluboka se nadechnu a jdu po schodech nahoru. „Brý den, mimi,“ pozdravím.

	„Mami,“ šeptne za mnou Viola.

	„Brý den, mami,“ pozdravím znova a snažím se nezadrhávat. „Jsem Todd. Tohle je Viola.“ Francia má ruce pořád zkřížený, jako kdyby v tom soutěžila. „Fakt tam bylo jenom pět mužů,“ říkám, i když v celým mým Hluku zaznívá slovo armáda.

	„A to ti mám jen tak věřit?“ ptá se Francia. „Klukovi, kterýho honěj?“ Koukne dolů na Violu, která pořád čeká na dolním schodu. „Proč bys měla utíkat ty, to si ještě dovedu představit.“

	„Ale, nech si to, Francio,“ řekne Hildy. Pořád drží dveře otevřený, abychom mohli projít.

	Francia se otočí a naznačí Hildy, ať jí uhne z cesty. „Vstup do svýho domu si vezmu na povel já, děkuju pěkně,“ prohlásí a pak nám řekne: „No tak pojďte, jestli chcete.“

	A tak nám Farbranch poprvý ukazuje svou pohostinnou tvář. Jdem dovnitř. Francia a Hildy se mezi sebou hašteří, jestli nás má Francia kde ubytovat a jestli na tak dlouho, jak budem chtít zůstat. Hildy vítězí a Francia mně a Viole ukazuje dva samostatný pokojíky, který jsou vedle sebe v prvním patře.

	„Tvůj pes musí spát venku,“ řekne Francia.

	„Ale on –“

	„Na to jsem se neptala,“ odpoví a odejde z místnosti.

	Vyjdu za ní na podestu. Kráčí po schodech dolů a neotáčí se. Za necelou minutu slyším, jak se s Hildy zase hádají a snaží se mluvit co nejvíc potichu. Viola vychází ze svýho pokoje a taky poslouchá. Chvíli tam stojíme a nechápeme.

	„Co si o tom myslíš?“ ptám se.

	Nedívá se na mě. Pak jako by se rozhodla, že se na mě podívá, a udělá to.

	„Já nevím,“ řekne. „Co myslíš ty?“

	Pokrčím rameny. „Nezdá se, že by z nás měla kdovíjakou radost,“ podotknu. „Ale tak bezpečně jako tady jsem se už pár dní nikde necítil. Bytelný zdi a tak.“ Opět pokrčím rameny. „A Ben chtěl, abychom se dostali sem, že jo.“

	Což je pravda, ale já si pořád nejsem jistý, jestli mi to připadá správný.

	Viola si tiskne ruce k hrudi úplně jako Francia, a přitom vůbec není jako Francia. „Já vím, co myslíš.“

	„Tak bych řek, že prozatím to stačí.“

	„Jo,“ řekne Viola. „Prozatím.“

	Chvíli zas posloucháme to hádání.

	„To, co jsi tam udělal –,“ začne Viola.

	„To bylo hloupý,“ vyhrknu. „Nechci o tom mluvit.“

	Tvář mi už zase začíná hořet, a tak rychle zajdu do svýho pokojíku. Stojím tam a hryžu si ret. Místnost vypadá, jako by dřív patřila starýmu člověku. Trochu je tak i cítit, ale aspoň je tam opravdická postel. Jdu ke svýmu ruksaku a otevřu ho.

	Rozhlídnu se, abych se ujistil, že za mnou nikdo nevešel, a vytáhnu knížku. Otvírám ji na mapě s šipkama, který ukazujou cestu močálem a k řece na druhý straně. Žádný most na mapě není, ale osada tam je. A pod ní nějaký slovo.

	„Fár,“ říkám si pro sebe, „Fár brá nšš.“

	Což asi bude Farbranch.

	Odfrknu si a hledím na popsanou stránku na druhý straně mapy. Musíš je varovat (jasně, jasně, sklapni!), pořád je to podtržený na dolním okraji. Ale jak říkala Viola, varovat koho? Varovat Farbranch? Varovat Hildy?

	„A před čím?“ říkám si. Listuju knížkou a hledím na ty spousty stránek, slova, slova a zase jenom slova. Jsou jako Hluk rozpláclý na papíře, kterýmu už nikdo nerozumí. Jak můžu před tímhle někoho varovat?

	„Ach Bene,“ vzdychám. „Co sis myslel?“

	„Todde?“ zavolá Hildy ze schodů. „Vi?“

	Zavřu knížku a hledím na její přebal.

	Později. Zeptám se na to později.

	Zeptám se.

	Později.

	Odložím knížku a jdu po schodech dolů. Viola už tam čeká, Hildy a Francia taky. Francia má už zase zkřížený ruce.

	„Musím se vrátit na svou farmu, štěňátka,“ říká Hildy, „pracovat pro dobro všech. Ale Francia souhlasila, že na vás dneska dohlídne, a já se večer zase vrátím, abych viděla, jak se vám vede.“ 

	Díváme se s Violou jeden na druhýho a najednou nechcem, aby Hildy odešla.

	„No to vám pěkně děkuju,“ mračí se Francia. „Nevím, co vám o mně sestra navykládala, ale já nejsem žádná zrůda.“

	„Ona o vás –,“ spustím, ale pak se zarazím. Můj Hluk to dořekne za mě: Neříkala nic.

	„No jo, to je typický,“ vzdychne Francia. Zabodne se do Hildy očima, ale nezdá se až tak moc naštvaná. „Prozatím můžete zůstat tady. Táta a teta jsou dávno po smrti a o jejich pokoje není v poslední době moc zájem.“

	Měl jsem pravdu. Pokoj po starým člověku.

	„Ale náš Farbranch je pracovitý město.“ Francia se podívá ze mě na Violu a zase zpátky. „A tak se od vás očekává, že si na svý živobytí vyděláte, i kdyby to mělo být jen na den nebo dva, co budete plánovat svý plány do budoucna.“

	„Ještě nevíme jistě, co podnikneme,“ řekne Viola.

	„Hmmhm,“ bručí Francia. „Ale jestli vy dva zůstanete i po tomhle prvním česání sadů, budete chodit do školy.“

	„Do školy?“ divím se.

	„Do školy a do kostela,“ doplní Hildy. „To v případě, že se zdržíte dýl.“ Tuším, že už zase čte v mým Hluku. „Zůstanete dlouho?“

	Neříkám nic, Viola taky mlčí a Francia znova zabručí.

	„Prosím, paní Francio?“ ozve se Viola, zrovna když se Francia otočí, aby si promluvila s Hildy.

	„Jen Francio, dítě,“ řekne Francia a zatváří se překvapeně. „Copak je?“

	„Můžu tady odněkud poslat zprávu na svou loď?“

	„Na tvou loď,“ zamyslí se Francia. „Támhle v tý černočerný černi je osadnická loď?“ Stáhne rty. „Se všema těma lidma na palubě?“

	Viola kývne. „Měli jsme se ohlásit. Podat zprávu o tom, co jsme našli.“

	Violin hlas je tichý a oči upřeně hledí a její tvář je tak plná naděje, tak odkrytá a otevřená a připravená na zklamání, že zas cítím to důvěrně známý tahání smutku. Je to jako ztratit se, páč do sebe vtahuje všechen Hluk jako jednu velkou bolest. Položím ruku na sofa, abych se přidržel.

	„Aj, holčičí štěňátko,“ říká Hildy. Už zase má podezřele jemný hlas. „Hádám správně, že když jste zkoumali planetu, zkoušeli jste kontaktovat naše lidi tady v Novým světě?“

	„Jo,“ odpoví Viola. „Nikdo neodpověděl.“

	Hildy s Franciou si vymění pohledy. „Zapomínáš, že jsme byli církevní osadníci,“ vysvětluje Francia. „Chtěli jsme pryč od všech světskejch věcí, založit si svou vlastní malou utopii, a tak jsme nechali tydlety mašiny zchátrat, protože pořád se máme co ohánět, abychom přežili.“

	Viola trochu rozšíří oči. „Vy nemáte nic, čím byste mohli komunikovat s někým jiným?“

	„Nemáme komunikaci ani spojení s ostatními osadami,“ odpoví Francia, „natož s někým, kdo je ještě dál.“

	„Jsme farmáři, štěně,“ říká Hildy. „Obyčejní farmáři, co hledali prostší způsob života. O nic jinýho nám ani nešlo, když jsme podnikli celou tu absurdní cestu, abychom se dostali až sem. Chtěli jsme opustit věci, který vyvolávaly tolik svárů mezi lidma ze Starýho světa.“ Poklepe prsty na desku stolu. „Ačkoliv, tak úplně nám to nevyšlo.“

	„Nikoho dalšího jsme vážně nečekali,“ podotkne Francia.

	„Aspoň v době, kdy jsme odjížděli ze Starýho světa a viděli, jak to tam vypadá.“

	„Takže jsem tu uvízla?“ ptá se Viola poněkud roztřeseným hlasem.

	„Dokud nedorazí tvá loď,“ odpoví Hildy, „obávám se, že jo.“

	„Jak jsou daleko?“ zeptá se Francia.

	„Vstup do soustavy za dvacet čtyři týdnů,“ říká Viola tiše. „Perihelium o čtyři týdny později. Orbitální transfer dva týdny nato.“

	„Je mi líto, dítě,“ praví Francia. „Vypadá to, že budeš sedm měsíců naše.“

	Viola se od nás odvrátí a očividně tu zprávu vstřebává.

	Za sedm měsíců se může přihodit hodně věcí.

	„Ale poslyš,“ řekne Hildy a hlas se jí trochu rozzáří, „slyšela jsem o tom, že v Havenu maj všelijaký věci. Jaderný auta a městský ulice a obchodů víc, než se dá spočítat. Můžeš to zkusit tam, než si začneš dělat vážný starosti, co říkáš?“

	Hildy hodí jedním okem po Francii a ta řekne: „Todde, synku? Co kdybychom tě poslali pracovat do stodoly? Seš farmářskej kluk, že?“

	„Ale –“ začnu.

	„Na farmě je pořád spousta všelijaký práce,“ pokračuje Francia, „určitě to znáš až příliš dobře –“

	Francia pořád takhle brebentí a při tom mě pakuje zadníma dveřma ven. Ohlížím se přes rameno a vidím, jak Hildy utěšuje Violu tichými slovy, říká jí věci, který už zase nevím.

	Francia za náma zavře dveře a vede mě s Mancheem přes hlavní cestu k jednomu z velkých skladů, který jsem viděl, když jsme přicházeli. Vidím muže, jak táhnou k hlavní bráně kárky, další mužský tam vykládá koše s ovocem ze sadu.

	„Tohle je východní stodola,“ říká Francia. „V ní skladujem věci, který půjdou na prodej. Počkej tady.“

	Čekám a Francia jde k chlapíkovi, co vykládá koše z kárky. Chvíli spolu mluví a já v jeho Hluku slyším úplně jasně Prentisstown a hned za tím se zvedne vlna emocí. Je to trochu jiný pocit než předtím, ale než ho stačím přečíst, hned zas odezní a Francia se vrací.

	„Ivan říká, že můžeš pracovat vzadu. Budeš zametat.“

	„Zametat?“ zděsím se. „Vím, jak to na farmě chodí, mimi, a –“

	„To jistě jo, ale možná sis už všiml, že Prentisstown nepatří mezi naše nejoblíbenější sousedy. Lepší bude, když tě chvíli budem držet stranou od ostatních, než si na tebe všichni zvyknou. Nezdá se ti to fér?“

	Pořád je přísná, pořád má ruce zkřížený, ale jo, zdá se mi to rozumný. A i když její tvář nevypadá zrovna laskavě, možná to od ní laskavý je.

	„Dobře,“ řeknu.

	Francia kývne a vede mě k Ivanovi, který je asi tak v Benovým věku, ale menší, tmavovlasý a má obrovský ruce jako kmeny stromů.

	„Ivane, tohle je Todd,“ představí mě Francia.

	Podávám mu ruku. Ivan mi jí nepotřese a ještě po mně hodí docela zlým pohledem.

	„Budeš makat vzadu,“ povídá. „A nebudeš se mi plíst do cesty, ani ten pes.“

	Francia nás opouští a Ivan mě bere dovnitř, ukazuje mi koště a já se dávám do práce. A takhle uběhne můj první den ve Farbranchi: uvnitř tmavý stodoly, kde zametám prach z jednoho rohu do druhýho a dveřma na druhým konci vidím jediný proužek modrýho nebe.

	Ach, ta radost.

	„Bobek, Todde,“ štěkne Manchee.

	‚‚Ne, tady nesmíš.“

	Stodola je pěkně velká, možná 75-80 metrů z jednoho konce na druhý, a asi z půlky plná košů ananasu chocholatýho. Je tam i část s velkými válci na siláž, který jsou na tenkých provazech přivázaný ke stropu, a další část s velikými snopy pšenice, která je připravená k rozemletí na mouku.

	„Tyhle věci prodáváte jiným osadám?“ volám na Ivana.

	„Na žvanění času dost,“ houkne na mě zepředu.

	Neříkám na to nic, ale v mým Hluku se ukáže něco dost hrubýho, ještě než to stačím zastavit. Rychle se zas vracím k zametání.

	Dopoledne se vleče. Vzpomínám na Bena a Cilliana. Myslím na Violu. A taky na Aarona a starostu. Myslím na slovo armáda a všímám si, jak se mi při něm svírá žaludek.

	Nevím.

	Nepřipadá mi správný, že mě zastavili. Ne po tom všem prchání.

	Všichni se chovají, jako by tady bylo bezpečno, ale já nevím.

	Zametám a Manchee chodí zadníma dveřma dovnitř a ven, občas se pustí za růžovými můrami, který vymetám z koutků. Ivan si udržuje odstup, já taky, ale vidím všechny ty lidi, kteří chodí k vratům a shazujou tam zboží. Všichni se dlouze dívají dozadu do stodoly a občas ve tmě přimhouří oči, jestli mě tam neuvidí, kluka z Prentisstownu.

	Takže je mi jasný, že místní Prentisstown nenávidí. Já Prentisstown taky nenávidím, ale mám víc důvodů ke smutku než kdokoliv z nich.

	V průběhu dopoledne si i já začínám všímat různých věcí. Jako třeba toho, že i když muži a ženy konají stejně těžkou práci, ženy vydávají víc rozkazů, kterými se řídí víc mužů. A když uvážím, že Francia je ve Farbranchi místostarostka a Hildy kdoví co, začínám si myslet, že je to město vedený ženskými. Často slyším jejich ticho, když venku procházejí kolem, a slyším i mužský Hluk, jak na ně reaguje: občas podrážděně, ale obvykle to bere jako něco zcela běžnýho.

	Hluk zdejších mužů je taky mnohem více pod kontrolou, než jsem zvyklý od nás. Když si vezmu, kolik je tu ženských a co vím o Hluku z Prentisstownu, mysleli byste si, že nebe tady bude plný hlukových žen bez šatů a budou dělat ty nejpodivnější věci, co dokážete vymyslet. Jistě, občas to tady taky uslyšíte, chlapi jsou koneckonců chlapi, ale častěji jsou to písně nebo modlitby nebo se to týká práce, kterou je potřeba udělat.

	Tady ve Farbranchi jsou lidi klidní, ale taky trochu vystrašení.

	Tu a tam se pokusím vykouknout, jestli neuslyším Violu (nebo spíš její ticho).

	Ale nic.

	V poledne přijde do stodoly Francia se sendvičem a džbánkem vody.

	„Kde je Viola?“ ptám se.

	„Rádo se stalo,“ odpoví Francia.

	„Co?“

	Francia vzdychne a řekne: „Viola je v sadě, sbírá popadaný ovoce.“

	Chci se zeptat, jak se jí vede, ale neudělám to a Francia odmítá číst v mým Hluku.

	„Jak ti to jde?“ zeptá se.

	„Umím mnohem víc věcí než jen zametat jako vůl.“

	„Bacha na jazyk, štěně. Na to, aby ses dostal k pořádný práci, bude času dost.“

	Dál se nezdržuje. Zamíří zpátky dopředu, prohodí pár slov s Ivanem a pak zase odchází dělat to, čím se místostarostky přes den zabývají.

	Můžu něco říct? Je to divný, ale docela jsem si ji oblíbil. Asi proto, že mi připomíná Cilliana a všechny ty věci na něm, který mě doháněly k šílenství. Vzpomínky jsou pěkně pitomý, že?

	Zahryznu se do sendviče a žvýkám první sousto. Vtom uslyším, že se ke mně blíží Ivanův Hluk.

	„Já po sobě ty drobky zametu,“ řeknu.

	K mýmu údivu se zasměje, tak jaksi drsně. „Na to vem jed.“ Ukousne si ze svýho sendviče. „Francia říká, že večer se koná vesnická schůze,“ řekne po chvíli.

	„Kvůli mně?“ zeptám se.

	„Kvůli vám oběma. Tobě i tý holce. Kvůli tobě a tý holce, co jste utekli z Prentisstownu.“

	Jeho Hluk je divný. Opatrný, ale silný, jako kdyby si mě proklepával. Nečtu v něm žádný nepřátelství, aspoň ne vůči mně, ale něco z něj prosakuje.

	„Máme se se všema seznámit?“

	„To můžete. Ale napřed o vás budem všichni rokovat.“

	„Jestli bude hlasování,“ řeknu s plnou pusou sendviče, „asi prohraju.“

	„Máte na svý straně Hildy,“ podotkne. „To znamená ve Farbranchi víc, než by mělo.“ Polkne svý sousto. „A zdejší lidi jsou hodní a dobří. Lidi z Prentisstownu jsme dřív přijímali. Teď to nějakou dobu neděláme, ale kdysi, v těch zlých časech, jsme je brali.“

	„Za války?“ ptám se.

	Podívá se na mě a jeho Hluk si mě měří, pokud můžu říct. „Jo,“ řekne. „Za války.“ Rozhlíží se po stodole jakoby nic, ale já mám dojem, že se ujišťuje, jestli jsme sami. Otočí se zpátky ke mně a upře na mě oči. Oči, který se po něčem doopravdy pídí. „A pak taky,“ povídá, „ne všichni smýšlíme stejně.“

	„O čem?“ ptám se. Jeho pohled se mi nelíbí, jeho šumění taky ne.

	„O historii.“ Mluví hlubokým hlasem, pořád na mě zírá a naklání se trochu blíž.

	Já se trochu odkláním. „Nevím, jak to myslíte.“

	„Prentisstown má pořád svý spojence,“ šeptá, „zašitý na překvapivých místech.“

	V jeho Hluku se objevujou obrazy, malý, jako kdyby Hluk mluvil jen ke mně, a já je začínám vidět stále jasněji a jasněji, zářivý věci, mokrý věci, mokrý věci, rychlý věci, slunko svítí na rudý –

	„Štěňata! Štěňata!“ štěká Manchee v koutku. Poskočím a Ivan se taky lekne a obrazy v jeho Hluku rychle zblednou. Manchee pořád štěká a já slyším spoustu hihňání, který vůbec není jeho. Dívám se.

	Skupinka dětí klečí u díry po odtrženým prkně a nakukujou dovnitř. Usmívají se, přidrzle se smějí a strkají se blíž k otvoru.

	Ukazujou si na mě.

	A všechny jsou tak malý. Tak malý.

	No jen se na ně podívejte.

	„Padejte odsud, vy krysy!“ křičí Ivan, ale jeho hlas zní pobaveně a v Hluku není ani stopy po tom, co tam bylo před chvilkou. Venku za dírou se ozve kvičivý smích a děti utíkají pryč.

	A je to, jsou fuč.

	Jako kdybych si je vymyslel.

	„Štěňata, Todde,“ štěká Manchee. „Štěňata!“

	„Já vím,“ řeknu, a když přijde, poškrábu ho na hlavě. „Já vím.“

	Ivan zatleská. „Takže máme po obědě. Zpátky do práce.“ Ještě jednou se na mě významně podívá a zamíří zpátky k vratům stodoly.

	„Co to všechno bylo?“ povídám Mancheemu.

	„Štěňata,“ mumlá a zarývá mi čumák do dlaně.

	Přichází odpoledne, který se odvíjí úplně stejně jako dopoledne. Zametám, lidi se zastavujou, přestávka na pití, kdy Ivan zarytě mlčí, a zase zametám.

	Nějakou dobu přemýšlím nad tím, co bychom mohli podniknout. Pokud vůbec ještě můžu myslet za nás za oba. Farbranch kvůli nám uspořádal schůzi a Violu si tu určitě nechají, dokud nedorazí její loď, to vidí každý. Ale budou chtít mě?

	A když jo, zůstanu?

	A varuju je?

	Kdykoliv pomyslím na tu knížku, začne mě pálit v břichu, a tak pořád měním téma.

	Po nějaký době, která se zdá jako věčnost, začne zapadat slunko. Už se s tím blbým koštětem fakt nemám kam vrtnout. Celou stodolu mám zametenou nejmíň dvakrát, spočítal jsem a přepočítal všechny koše, pokusil jsem se opravit i to uvolněný prkno ve zdi, ačkoli to po mně nikdo nechtěl. Když vám nikdo nedovolí odejít ze stodoly, uděláte, co se udělat dá, a žádnou další práci si už nevymyslíte, ani kdybyste se rozkrájeli.

	„Není-liž pravda?“ promluví Hildy. Najednou stojí přede mnou.

	„Neměly byste se takhle potají krást k lidem,“ říkám. „Vy všechny, co jste tichý.“

	„Ve Franciině domě je přichystaný nějaký jídlo pro tebe a pro Violu. Co takhle zajít tam a dát si něco k snědku?“

	„Zatímco budete schůzovat?“

	„Jo, štěně, zatímco budem schůzovat,“ odpoví Hildy. „Viola je už v domě, nepochybně ti baští večeři.“

	„Hlad. Todde!“ zaštěká Manchee.

	„Pro tebe je tam taky něco, štěňátko,“ chlácholí ho Hildy a skloní se, aby ho pohladila. On se hned převalí na hřbet, kam se poděla nějaká důstojnost.

	„O čem ta schůze doopravdy bude?“ ptám se.

	„Ále, o těch novejch osadnících, co přicházej. To je velká novina.“ Odvrátí pohled od Mancheeho. „A taky vás samozřejmě představíme. Aby si město zvyklo na myšlenku, že vás mezi sebou uvítáme.“

	„A budou nás taky někdy vítat?“

	„Lidi maj strach z toho, co neznaj, štěňátko Todde,“ řekne a vstane. „Jakmile tě poznaj, problém je vyřešenej.“

	„A budem moct zůstat?“

	„Čítám, že jo,“ odpoví. „Teda, jestli budete chtít.“

	Na to neříkám nic.

	„Půjdeš teďka do domu,“ řekne. „Až bude čas, přijdu pro vás pro oba.“

	Jenom kývnu v odpověď, ona na mě mávne a odchází zpět přes stodolu, ve který je stále větší tma. Vrátím koště na místo, kde viselo, a mý kroky se rozlíhají všude kolem. Slyším Hluk mužů a ticho žen, co se shromažďujou ve společenským sále na druhý straně města. Všude prosakuje slovo Prentisstown, mý jméno a jména Viola a Hildy.

	A musím říct, že i když je v tom strach a nedůvěra, přesto nemám pocit, že by nás vyloženě nevítali. Je v tom víc ptaní než hněvu, jaký jsem cítil z Matthewa Lylea.

	Z čehož, jak vidíte, kouká možná. Možná to vůbec není tak zlý.

	„Pojď, Manchee,“ řeknu, „půjdem na jídlo.“

	„Jídlo, Todde!“ bafne za mnou.

	„Jakejpak den měla asi Viola,“ povídám.

	Když zamířím k vratům do stodoly, náhle si uvědomím, že od všeobecnýho mumlání venku se jeden kousek Hluku odděluje.

	Jeden kousek Hluku vystupuje z proudu.

	A míří ke stodole.

	Nese se rovnou k ní.

	Zastavuju v hloubi tmavý stodoly.

	Na vzdálený prah vstoupí nějaký stín. 

	Matthew Lyle.

	A jeho Hluk říká: Ty nikam nepůjdeš, kluku.
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	DALŠÍ VOLBY NOŽE

	„ZPÁTKY! ZPÁTKY! ZPÁTKY!“ rozštěká se Manchee.

	Měsíc se zatřpytí na mačetě Matthewa Lylea.

	Hmátnu za sebe. Když jsem pracoval, schoval jsem si pochvu pod košili, ale nůž je rozhodně pořád tam. Rozhodně. Vytáhnu jej a držím ho přichystaný u těla.

	„Žádná stará máma tě tentokrát neochrání,“ říká Matthew a ohání se mačetou sem a tam, jako kdyby chtěl rozsekat vzduch na proužky. „Žádná sukně už tě neuchrání předtím, cos udělal.“

	„Já jsem nic neudělal,“ odpovím. Ukročím dozadu a snažím se držet svůj Hluk na uzdě, aby zadníma dveřma za mnou nevykoukl ven.

	„To je jedno,“ říká Matthew a jde ke mně, zatímco já ustupuju. „V tomhle městě máme zákon.“

	„Já s váma žádnej spor nemám,“ bráním se.

	„Ale já mám jeden s tebou, hochu,“ zavrčí a jeho Hluk se začíná vzpínat a je v něm hněv, to jistě, ale taky ten podivný smutek, ta šílená bolest, kterou skoro cítíte na jazyku. Víří kolem něho také nervozita, že nervóznější už být nemůže, a je úplně zbytečný snažit se to skrývat.

	Opět ukročím hlouběji do tmy.

	„Víš, já nejsem špatnej člověk,“ řekne znenadání a vypadá trochu zmateně, ale pořád krouží mačetou. „Mám ženu. Mám dceru.“ 

	„Ty by určitě nechtěly, abyste ublížil nevinnýmu klukovi –“ 

	„Ticho!“ křikne. Slyším ho polknout.

	Není si tím jistý. Není si jistý tím, co chce udělat.

	Co se to tu děje?

	„Nevím, proč jste naštvanej,“ povídám, „ale omlouvám se. Ať je to –“

	„Než zaplatíš, chci abys věděl,“ přehluší mě, jako kdyby se nutil neposlouchat mě. „Musíš vědět, kluku, že má matka se jmenovala Jessica.“

	Přestanu ustupovat. „Prosím?“

	„Jméno mý matky,“ vrčí, „bylo Jessica.“

	Tomu vůbec nerozumím.

	„Cože?“ řeknu. „Nechápu, co mi to –“ 

	„Poslouchej, kluku!“ vykřikne. „Jenom mě poslouchej.“

	A pak se jeho Hluk doširoka otevře.

	A já vidím –

	A já vidím –

	A já vidím –

	A já vidím, co mi ukazuje.

	„To je lež,“ zašeptám. „To je prachsprostá lež.“

	Což jsem neměl říkat.

	Matthew se s výkřikem vrhne vpřed a žene se přes celou stodolu ke mně.

	„Utíkej!“ křiknu na Mancheeho, otočím se a vyrážím k zadním dveřím. (Mlčte, to si vážně myslíte, že nůž se může měřit s mačetou?) Slyším, že Matthew pořád křičí, jeho Hluk za mnou exploduje a já se dostávám k zadním dveřím a prudce je otvírám, než si uvědomím –

	Manchee se mnou není.

	Otočím se. Když jsem řekl uteč, Manchee vyrazil na opačnou stranu a se vší nepřesvědčivou ukrutností se vrhl proti útočícímu Matthewovi.

	„Manchee!“ vykřiknu.

	Ve stodole je už hrozná tma a já slyším mručení a štěkání a řinčení a pak zaslechnu Matthewa, jak zařve bolestí, určitě po kousnutí.

	Hodnej pejsek, myslím si. Sakramentsky hodnej pejsek.

	A nemůžu ho opustit, že?

	Vrhnu se zpátky do tmy, k místu, kde jsem viděl poskakovat Matthewa a postavu Mancheeho, jak tančí mezi jeho nohama a mačetou a štěká, že si může hlavičku uštěkat.

	„Todde! Todde! Todde!“ ňafá.

	Jsem už pět kroků od něj a pořád běžím. Vtom Matthew provede úder obouruč k zemi a hrot mačety se zasekne do dřevěný podlahy. Slyším Mancheeho zapištění, v němž nezazní žádný slova, jen bolest, a vidím ho prchat do temnýho kouta stodoly.

	Zaječím z plných plic a vrhnu se čelně na Matthewa. Oba letíme vzduchem a kácíme se na zem ve změti loktů a kolen. Bolí to, ale přistanu větší částí na Matthewovi, takže je to dobrý.

	Odvalíme se od sebe a já ho slyším zařvat bolestí. Bleskově se zase postavím, s nožem v ruce, pár metrů od něj. Od zadních dveří už jsem daleko a Matthew teď blokuje ty přední. Slyším, jak Manchee kňučí ve tmě.

	Taky slyším nějaký Hluk, co stoupá za vesnickou cestou ve směru společenskýho sálu, ale nemám zrovna čas na to myslet.

	„Nebojím se vás zabít,“ říkám, i když se bojím totálně. Ale doufám, že můj Hluk i jeho Hluk jsou teď tak rozburácený a vytočený, že ničemu z toho nebude rozumět.

	„Tak to jsme dva,“ odpoví a vrhne se pro mačetu. Na první škubnutí nejde ven, ani na druhý. Risknu to a uskočím zpátky do tmy. Hledám Mancheeho.

	„Manchee?“ volám a horečně nahlížím za snopy a hromady košů s ovocem. Pořád slyším, jak Matthew mručí ve snaze vytrhnout mačetu z podlahy, a kravál z města neustále sílí.

	„Todde?“ zaslechnu z hloubi tmy.

	Přichází to zpoza silážních válců, z malýho výklenku, který se otevírá vzadu ve zdi vedle nich. „Manchee?“ volám a strkám hlavu do výklenku.

	Hodně rychle se zas ohlídnu.

	Matthew s povzdechem vyrve mačetu ze země.

	„Todde?“ říká Manchee, celý zmatený a vyděšený. „Todde?“

	A Matthew se blíží, jde pomalými kroky, jako by už neměl naspěch, a jeho Hluk se před ním valí ve vlně, která nesnese žádný argument.

	Nemám na výběr. Vklíním se do výklenku a napřáhnu nůž.

	„Já odejdu,“ říkám sílícím hlasem. „Jen mě nechte, abych si vzal svýho psa, a pak odejdem.“

	„Na to je už pozdě,“ odpoví Matthew a pořád se blíží.

	„Vy to nechcete udělat. Já to poznám.“

	„Drž hubu.“

	„Prosím,“ naléhám a mávám před sebou nožem. „Já vám nechci ublížit.“

	„Vypadám snad vystrašeně, kluku?“

	Jde pořád blíž a blíž, krok za krokem.

	Někde venku, v dálce, se ozve rána. Lidi teď utíkají a křičí, ale nikdo z nás se neohlídne.

	Tisknu se zády do tý škvíry, ale není pro mě dost široká. Rozhlížím se a dívám se, kudy bych moh utýct.

	Nic moc nevidím.

	Bude to muset vyřešit můj nůž. Bude muset jednat, i proti mačetě. 

	„Todde?“ slyším za sebou.

	„Neboj, Manchee,“ řeknu. „To bude dobrý.“

	Ale kdo ví, čemu věří takový pes?

	Matthew je už skoro u nás.

	Sevřu v ruce nůž.

	Matthew se zastaví metr ode mě, tak blízko, že vidím jeho oči třpytící se ve tmě.

	„Jessica,“ povídá.

	Zvedá mačetu nad hlavu.

	Ucuknu, nůž zvednutý, sbírám odvahu –

	Ale on se zarazí –

	Zarazí se –

	Způsobem, který poznávám –

	A to stačí –

	Vyhrknu modlitbičku, aby nebyly ze stejnýho materiálu jako na mostě, máchnu nožem do strany a řežu, řežu jako šílený (díky, díky za to!) lana, na nichž drží silážní válce. První hladce přešmiknu, ostatní se náhlým přesunem váhy přetrhají a já si kryju hlavu a tlačím se dozadu, zatímco silážní válce se začínají kácet.

	Slyším dunění a rány a Matthewovo „uf“. Zvednu hlavu a on je pohřbený mezi silážními válci, ruka mu trčí do boku, mačeta leží upuštěná na zemi. Přikročím k ní a odkopnu ji, potom se otočím a hledám Mancheeho.

	Je vzadu v tmavým koutě mezi dvěma popadanými řadami. Vyrazím k němu.

	„Todde?“ štěkne, když se přiblížím. „Ocas, Todde?“

	„Manchee?“ Je tma, a tak si musím dřepnout vedle něj, abych líp viděl. Jeho ocas je o dvě třetiny kratší, než býval, všude krev, ale bůh mu žehnej, pořád jím zkouší vrtět.

	„Au, Todde?“

	„To je dobrý, Manchee,“ říkám a můj hlas i Hluk málem řičí úlevou, že je to jen ocas. „Hned ti to necháme ošetřit.“

	„Dobrý. Todde?“

	„Jo, jsem dobrej,“ odpovím a hladím ho po hlavě. Hryzne mě do ruky, ale já vím, že si nemůže pomoct, páč má bolesti. Omluvně mě olízne a pak mě hryzne znova. „Auvajs, Todde,“ říká. 

	„Todde Hewitte!“ zakřičí někdo před stodolou.

	Francia.

	„Tady jsem!“ zavolám a vstanu. „Jsem v pořádku. Matthew zešílel –“

	Ale zmlknu, páč mě neposlouchá.

	„Todde. Musíš jít dovnitř, štěně,“ říká ve spěchu Francia. „Musíš –“

	Zarazí se, páč pod siláží spatří Matthewa.

	„Co se stalo?“ ptá se a hned začne odtahovat válce, jeden přímo z jeho obličeje. Sklání se, aby viděla, jestli dýchá.

	Ukážu na mačetu. „Tohle se stalo.“

	Francia na ni pohlídne, pak se dlouze zadívá na mě a její tvář říká něco, co neumím přečíst a ani si netroufám odhadnout. Nevím, jestli je Matthew živý nebo mrtvý, a nejspíš už to nikdy nezjistím. „Utočí na nás, štěně,“ řekne a začne se zvedat.

	„Cože?“

	„Chlapi,“ vstane. „Prentisstownští chlapi. Ten pátrací oddíl, co jde po tobě. Celý město berou útokem.“

	Žaludek mi spadne až do bot.

	„Ach ne,“ zaúpím. A pak znova: „Ach ne.“

	Francia na mě pořád hledí a v hlavě jí běží kdoví co. 

	„Nevydávejte nás,“ řeknu a znova couvnu. „Zabijou nás.“ 

	Francia se zamračí. „Za koho mě kruci máš?“

	„Já nevím,“ odpovím. „A v tom je celej problém.“

	„Já tě nechci vydat. Opravdu ne. Ani Violu. Abys věděl, tak schůze města, až do tý doby, než ji přerušili, se točila kolem rozhodnutí, jak vás máme ochránit před tím, co se blíží.“ Pohlídn na Matthewa. „I když je to možná slib, kterej se nepodařilo do, držet.“

	„Kde je Viola?“

	„V mým domě,“ odpoví Francia, najednou už zase plná energie. „Pojď. Musíme tě dostat dovnitř.“

	„Počkat.“ Vmáčknu se mezi silážní válce a najdu Mancheeho který je pořád ve svým koutku a líže si ocas. Podívá se na mě a štěkne, je to jen takový slabý hafnutí, který neznamená ani slovo. „Teď tě vezmu,“ říkám mu. „Snaž se, abys mě moc nepokousal, jo?“

	„Jo, Todde,“ zakňučí a vyňafne pokaždý, když pohne pahýlem ocasu.

	Natáhnu se dolů, dám mu ruce pod bříško a zvednu si ho k hrudi. Zakňučí a hryzne mě do zápěstí, pak ho olízne.

	„To nic, kámo,“ říkám a držím ho, jak nejlíp umím.

	Francia na mě čeká ve vratech do stodoly a já za ní vycházím na hlavní cestu.

	Všude kolem pobíhají lidi. Vidím muže a ženy s puškama, jak se, ženou nahoru k sadům, a další muže a ženy, co zahánějí děti (už zase jsou tady) do domů a tak. V dálce slyším rány, výstřely a křik.

	„Kde je Hildy?“ volám.

	Francia neříká nic. Doběhneme k předním schodům.

	„Co je s Hildy?“ ptám se znova, když stoupáme nahoru.

	„Šla bojovat,“ odpoví Francia, nepodívá se na mě a otevře dveře. „K její farmě museli dorazit nejdřív. Tam byl pořád tam.“

	„Ach ne,“ řeknu znova přiblble, jako kdyby ach ne mohlo něco změnit.

	Vcházíme a z horního patra se k nám vyřítí Viola.

	„To je doba!“ vzteká se a já pořádně nevím, ke komu z nás mluví. Pak spatří Mancheeho a vyjekne.

	„Obvazy,“ řeknu. „Nějaký ty super.“

	Kývne a letí po schodech nahoru.

	„Vy dva zůstanete tady,“ řekne mi Francia. „Nechoďte ven, ať už uslyšíte cokoli.“

	„Ale my musíme utýct!“ opáčím, páč tomu vůbec nerozumím. „Musíme odsud vypadnout!“

	„Ne, Štěně,“ odpoví. „Páč jestli jde v Prettisstownu o vás, pak je to pro nás dostatečnej důvod, abychom vás před nima ochránili –“

	„Ale oni mají zbraně –“

	„My taky,“ říká Francia. „Žádnej pátrací oddíl prentisstownských chlapů nedobude tohle město.“

	Viola už je zpátky dole, přehrabuje se ve svý tašce a hledá obvazy.

	„Francie –,“ začnu.

	„Zůstaňte tady,“ přeruší mě. „My vás ochráníme. Oba.“

	Podívá se na mě i na ni, tvrdě, jako by zjišťovala, jestli souhlasíme. Pak se otočí a zmizí ve dveřích. Nejspíš běží bránit svý město.

	Chvíli zíráme na zavřený dveře, pak Manchee znova zakňučí a já ho musím uklidnit. Viola vytáhne čtvercový obvaz a malý skalpel. „Nevím, jestli to zabírá i u psů,“ přemítá.

	„Lepší než nic,“ poznamenám.

	Odřízne proužek a já musím Mancheemu přidržet hlavu, zatímco ona ho omotává kolem jeho špinavýho ocasu. Pořád vrčí a omlouvá se, vrčí a omlouvá se, dokud Viola celou ránu pevně neobváže. Sotva ho pustím, začne si ji olizovat.

	„Přestaň,“ zvýším hlas.

	„Svědí,“ říká Manchee.

	„Blbej pse,“ škrábu ho za ušima. „Blbej, všivej pse.“

	Viola ho taky hladí a snaží se zabránit, aby si sundal obvaz jazykem.

	„Myslíš, že jsme v bezpečí?“ zeptá se tiše po dlouhý chvíli. 

	„Nevím.“

	V dálce se ozvou další rány. Oba vyskočíme. Další výkřiky. Další Hluk.

	„Od chvíle, co to začalo, není po Hildy ani stopy,“ řekne Viola. 

	„Já vím.“

	Další mlčení, během kterýho hýčkáme Mancheeho. A další kravál od sadů nad městem.

	Zdá se to všechno tak daleko, jako by se to ani nedělo.

	„Francia mi řekla, že když půjdeš podél hlavní řeky, dojdeš do Havenu,“ praví Viola.

	Podívám se na ni. Říkám si, jestli chápu správně, co to znamená.

	Asi jo.

	„Ty chceš odejít,“ řeknu.

	„Přijdou další a další,“ vysvětluje. „Vystavujem lidi kolem sebe nebezpečí. Nemyslíš, že když už se dostali tak daleko, přijdou další?“

	Myslím. Myslím si to. Neřeknu to, ale myslím si to.

	„Ale oni přece říkali, že nás ochrání,“ odpovím.

	„Ty tomu věříš?“

	Ani na tohle neřeknu nic. Myslím na Matthewa Lylea.

	„Myslím si, že tady už nejsme v bezpečí,“ dodává.

	„Já si myslím, že v bezpečí nebudem nikde,“ prohlásím. „Na celý týhle planetě.“

	„Musím kontaktovat svoji loď, Todde,“ naléhá, bezmála prosí, „čekají na moji zprávu.“

	„A to chceš utýct do neznáma, abys to mohla udělat?“

	„Ty taky,“ řekne. „Poznám to.“ Podívá se stranou. „Kdybychom šli spolu…“

	Při těch slovech se na ni podívám a snažím se pochopit, snažím se poznat, jestli to fakt myslí vážně.

	Ona můj pohled opětuje.

	Což mi stačí.

	„Pojďme,“ řeknu.

	Bez dalších slov si sbalíme co nejrychleji svý věci. Nasadím si ruksak, ona si hodí přes rameno tašku. Manchee je už zase na nohou a chodí, a tak vyběhnem zadníma dveřma ven. Prostě odcházíme. Pro Frabranch to bude určitě bezpečnější, a jestli pro nás, kdo ví? Kdo ví, jestli děláme tu správnou věc? Po tom, co nám Hildy a Francia slíbily, je dost těžký odcházet.

	Ale my odcházíme. Přesně tohle děláme.

	Páč jsme to když nic jinýho my, kdo se pro to rozhodl. Budu radši, když mi nikdo nebude říkat, co všechno pro mě udělá, i kdyby to nakrásně myslel dobře.

	Venku je už úplná tma, ačkoliv oba měsíce svítí jako lamp; na obloze. Pozornost všech lidí ve městě se teď neupírá na nás, takže nám nikdo nebrání v útěku. Přes potok, co teče městem, vede malý mostek. „Jak daleko leží ten Haven?“ zeptám se šeptem, když jdeme přes mostek.

	„Dost daleko,“ zašeptá Viola v odpověď.

	„A jak daleko je dost daleko?“

	Chvíli neříká nic.

	„Jak daleko?“ řeknu znova.

	„Pár týdnů chůze,“ odpoví, ale neohlídne se.

	„Pár týdnů?!“

	„Kam jinam bychom šli?“ ptá se.

	Odpověď neznám, a tak jdem dál.

	Za potokem se cesta vine ke vzdálenýmu kopci nad údolím. Řekneme si, že se dáme po ní, páč je to nejrychlejší cesta z města, pak najdem cestu zpátky na jih k řece a půjdem po ní. Benova mapa končí ve Farbranchi. Dál se můžem orientovat už jenom podle řeky.

	Prcháme z Farbranche a s sebou si odnášíme spousty otázek, na který nikdy nebudem znát odpověď: Proč by starosta a pár mužů cestovali tolik mil jinam, aby sami zaútočili na celý podělaný město? Proč po nás pořád jdou? Proč jsme tak důležití? A co se stalo s Hildy?

	A zabil jsem Matthewa Lylea?

	A bylo to, co mi ukázal úplně na konci svýho Hluku, pravda?

	Byly to skutečný dějiny Prentisstownu?

	„Co byly skutečné dějiny?“ ptá se Viola, když se ženem nahoru po cestě.

	„Nic,“ povídám. „A přestaň ve mně číst.“

	Dostáváme se na vrch vzdálenýho kopce zrovna ve chvíli, kdy nad údolím zarachotí další střelba. Zastavujem a díváme se.

	A pak to spatříme.

	Páni, to je pohled.

	„Ach bože,“ vydechne Viola.

	Ve světle dvou měsíců září celý údolí, září až za domy ve Farbranchi i nahoře v kopcích, kde jsou sady.

	Vidíme muže a ženy z Farbranche, jak se ženou z toho kopce. Ustupujou.

	A přes kopec mašíruje pět, deset, patnáct chlapů na koních.

	A za nima vidím řady po pěti. Muži mají zbraně a pochodujou v šiku za něčím, co musí být starostovi koně v čele.

	Žádný pátrací oddíl. Kdepak pátrací oddíl.

	„To je Prentisstown,“ řeknu a cítím, že svět se mi bortí u nohou. „Je tam každej všivej chlap z Prentisstownu.“

	Je jich třikrát víc než lidí, co žijou ve Farbranchi.

	A mají třikrát tolik zbraní.

	Slyšíme výstřely a vidíme muže a ženy z Farbranche, jak padají na ústupu ke svým domům.

	Dobudou město bez potíží. Neuběhne ani hodina a bude jejich. Páč ty zvěsti byly pravdivý, zvěsti, který slyšela Francia.

	Ta zpráva byla pravdivá.

	Je to armáda.

	Celá armáda.

	Po mně a Viole jde celá armáda.
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	ARMÁDA

	KRČÍME SE ZA NĚJAKÝMI KEŘI, i když je tma, i když armáda je za údolím, i když nevědí, že jsme tady nahoře, a v žádným případě nemůžou v tom šíleným kraválu, co je tam dole, slyšet můj Hluk, přesto se skrčíme. Vy byste to udělali taky.

	„Vidíš svým dalekohledem i potmě?“ šeptám.

	Viola místo odpovědi vyloví dalekohled z tašky a podrží ho před očima. „Co se děje?“ ptá se, dívá se a mačká další tlačítka. „Kdo jsou všichni ti muži?“

	„To je Prentisstown,“ odpovím a natáhnu k ní ruku. „Vypadá to, že jsou tam všichni chlapi z celýho všivýho města.“

	„Jak tam může být celé město?“ Ještě vteřinu nebo dvě se dívá a pak mi dalekohled podá. „Co to má za smysl?“

	„Dostalas mě.“ Noční nastavení na dalekohledu vdechne celýmu údolí zářivě zelený odstín. Vidím koně ženoucí se z kopce do hlavní části města a muže střílející cestou z pušek, vidím lidi z Farbranche, jak střelbu opětujou, ale většinou jen ustupují, padají, umírají. Vypadá to, že prentisstownská armáda nemá zájem odvádět zajatce.

	„Musíme odsud vypadnout, Todde,“ řekne Viola.

	„Jo,“ odpovím, ale pořád se dívám do dalekohledu.

	Všechno je zelený, takže je těžký rozeznat tváře. Zmáčknu pár dalších tlačítek, až najdu ty, který přibližujou.

	Jako prvního poznávám pana Prentisse mladšího, postupuje v čele a střílí z pušky do vzduchu, když nemá zrovna do čeho. Pak je tam pan Morgan a pan Collins, kteří ženou několik mužů z Farbranche do skladovacích stodol a pálí za nima z pušek. Je tam i pan O’Hare a další ze starostových lidí na koních, který bych čekal, pan Edwin, pan Henratty, pan Sullivan. A je tam pan Hammar, jehož zelený úsměv i na tu dálku září podlostí, když střílí z pušky do zad prchajících žen, co před sebou ženou malý děti. Musím se podívat jinam, jinak vyzvracím to nic, co jsem měl k večeři.

	Do města pochodujou pěšáci. Jako prvního ze všech lidí rozeznávám pana Phelpse, který má obchod. Což je divný, páč mi nikdy nepřipadal jako vojenský typ. A je tam pan Baldwin. A pan Fox. A pan Cardiff, který býval náš nejlepší dojič. A pan Tate, který měl nejvíc knížek ve městě a musel všechny spálit, když je starosta zakázal. A pan Keamey, který mlel pro město pšenici a vždycky mluvil tichým hlasem a všem prentisstownským klukům vyráběl dřevěný hračky k narozeninám.

	Co dělají tihle lidi v armádě?

	„Todde,“ tahá mě Viola za ruku.

	Mám dojem, že pochodující muži nevypadají dvakrát šťastně. Jsou zasmušilí, studení a děsiví, ale jinak než pan Hammar, spíš jako by ztratili všechen cit.

	Ale pořád pochodujou. A pořád střílejí. Pořád rozkopávají dveře.

	„To je pan Gillooly,“ povídám, dalekohled přitisknutý k očím. „Neumí porazit ani svůj vlastní dobytek.“

	„Todde,“ naléhá Viola a já cítím, jak couvá od keřů pryč. „Musíme jít.“

	Co se to děje? Jistě, Prentisstown byl hnusný město, že hnusněji byste ho vylíčit ani nesvedli, ale jak se z něj mohla najednou stát armáda? Je tam spousta prentisstownských mužů, kteří jsou zkažení až do morku kostí, ale ne všichni. Všichni ne. A pan Gillooly s puškou skýtá tak otřesný pohled, že z něj úplně bolí oči.

	A pak samozřejmě najdu odpověď.

	Do města vjíždí starosta Prentiss, který ani nedrží zbraň, jen jednou rukou otěže a druhou má v bok, jako by byl na večerní projížďce. Sleduje debakl Farbranche, jako by se díval na video, a ještě ne moc zajímavý, a nechává tu práci dělat všecky ostatní. Přitom je tak jasný, že tomu velí, že by nikoho ani nenapadlo vybídnout ho, ať se taky trochu zapotí.

	Jak může přimět tolik chlapů, aby dělali, co chce?

	A je snad neprůstřelný, že se nese tak nebojácně v sedle? 

	„Todde,“ říká za mnou Viola. „Přísahám, že odejdu bez tebe.“ 

	„Ne, neodejdeš,“ odpovím. „Ještě chviličku.“

	Páč se teď dívám z jedný tváře na druhou, že jo. Jdu od jednoho prentisstownskýho muže ke druhýmu, páč i když po příchodu do města zjistí, že Viola ani já tam nejsme a budou muset po týhle cestě za náma, potřebuju to vědět.

	Potřebuju to vědět.

	Tváře se střídají jedna za druhou a muži pochodujou, střílí a zapalujou. Pan Wallace, pan Asbjomsen, pan St. James, pan Belgraves, pan Smith starší, pan Smith mladší, pan Smith s devíti prsty, dokonce i pan Marjoribanks, belhá se a vrávorá, ale mašíruje, mašíruje, mašíruje. Jeden prentisstownský muž za druhým prentisstownským mužem a tak pořád dál, srdce se mi svírá a pálí u každýho, koho poznávám.

	„Nejsou tam,“ řeknu skoro sám pro sebe.

	„Kdo tam není?“ ptá se Viola.

	„Nejsou,“ štěkne Manchee a olízne si ocas.

	Nejsou tam.

	Ben a Cillian tam nejsou.

	Což je samozřejmě skvělý, že? Samozřejmě že nepatří k armádě zabijáků. Samozřejmě že ne, i když tam všichni ostatní prentisstownští chlapi jsou. Nemohli by. Nikdy, nijak, ať by se dělo cokoliv.

	Skvělí chlapi, báječní chlapi, oba, i Cillian.

	Ale pokud je to pravda, pak to znamená, že je pravda i to druhý, že?

	Pokud tady nejsou, pak to znamená, že tady nejsou jednou provždy.

	A z toho plyne poučení.

	Nikdy není nic dobrýho, aby za tím nečekalo něco fakt zlýho.

	Doufám, že kladli ten nejtvrdší možný odpor.

	Spustím dalekohled od tváře. Hledím dolů a utírám si oči rukávem, obracím se a vracím dalekohled Viole. „Pojďme,“ vzdychnu.

	Bere si ho ode mě a trochu se kroutí, jako by ji už svědily nohy a chtěla jít, ale pak řekne: „Je mi to líto,“ takže to musela vidět v mým Hluku.

	„Nic, co by se už nestalo,“ povídám, ale mluvím spíš k zemi a upravuju si ruksak. „Pojď, než nás uvrhnu do ještě horšího bezpečí.“

	Vyrážím po pěšině směrem k vrcholu kopce. Mažu s hlavou skloněnou, jak to jenom jde, Viola za mnou, Manchee se snaží nehryzat se v běhu do ocasu.

	Po chvíli se mnou Viola srovná krok. „Viděl jsi… ho?“ ptá se mezi nádechy.

	„Aarona?“

	Kývne.

	„Ne,“ odpovím. „Když na to teď myslím, ne, neviděl. A ty by sis myslela, že bude v čele.“

	Asi minutu spěcháme potichu svou cestou a přemýšlíme, co to znamená.

	Cesta na týhle straně údolí je širší a my se snažíme držet se vždycky na tý tmavší straně, zatímco se klikatí a vine nahoru do kopce. Jediný světlo nám poskytujou měsíce, ale ty svítí tak jasně, že promítají naše stíny na cestu, která je taky moc světlá, když je člověk na útěku. V Prentisstownu jsem dalekohled s nočním viděním nikdy neviděl, ale neviděl jsem tam ani žádnou armádu, a tak se jenom oba skrčíme a běžíme pryč a žádný z nás to ani nenavrhne. Manchee upaluje před náma, čenich u země, a štěká: „Tudy! Tudy!“ Jako kdyby věděl líp než my, kam jdem.

	A pak, na vrcholu kopce, se cesta větví.

	Což jenom dává smysl.

	„To snad ne,“ vzdychnu.

	Jedna odbočka vede doleva, druhá doprava.

	(Vždyť je to taky rozcestí, ne?)

	„Potok ve Farbranchi tekl doprava,“ řekne Viola, „a hlavní řeku jsme měli taky pořád napravo, když jsme přešli most. Takže jestli se tam chceme dostat, musí to být pravá odbočka.“

	„Ale ta levá se zase zdá víc využívaná,“ namítnu. A je to tak. Levá odbočka vypadá hladší, rovnější, jako kdybyste po ní jezdili s povozy. Pravá odbočka je užší, po stranách rostou vyšší keře, a i když je noc, prostě poznáte, že na ní leží prach. „Neříkala Francia něco o rozcestí?“ Ohlídnu se přes rameno do údolí, který za náma pořád vybuchuje.

	„Ne,“ řekne Viola a taky se ohlídne. „Říkala jen, že Haven byla první osada, a jak se lidi posouvali na západ, vznikaly podél řeky nové osady. Prentisstown byl nejvzdálenější z nich. Farbranch druhý nejvzdálenější hned po něm.“

	„Tahle nejspíš vede k řece,“ ukážu doprava, potom doleva, a tahle nejspíš vede rovnou do Havenu.“

	„Kterou cestou budou myslet, že jsme šli?“

	„Musíme se rozhodnout,“ řeknu. „Rychle.“

	„Doprava,“ odpoví a pak z toho udělá otázku: „Doprava?“ 

	Vtom uslyšíme PRÁSK! Oba poskočíme. Ve vzduchu nad Farbranchí se zvedá oblak dýmu. Stodola, kde jsem celý den makal, je v plamenech.

	Možná se náš příběh bude odvíjet jinak, když se dáme doleva, možná se ty zlý věci, který na nás číhají, nestanou, možná je na konci levý odbočky štěstí a milý místa s lidma, kteří nás mají rádi, a žádný Hluk, ale ani žádný ticho, a je tam hodně jídla a nikdo neumírá a nikdo už nikdy nikdy neumře.

	Možná.

	Ale pochybuju. Nejsem zrovna to, čemu říkáte šťastný člověk. 

	„Doprava,“ rozhodnu. „Mohlo by to být doprava.“

	Vyrazíme po pravý odbočce, Manchee v našich patách. Noc a prašná cesta se prostírají před náma, armáda a katastrofa za náma, já a Viola běžíme bok po boku.

	Běžíme, až už běžet nemůžem, a pak aspoň rychle jdem, než můžem zase běžet. Zvuky z Farbranche za náma docela rychle umlkají a my slyšíme jen dupot svých kroků na cestě a můj Hluk a Mancheeho štěkot. Jestli tam jsou nějaký noční zvířata, vždycky je vyplašíme a ony se před náma zdekujou.

	Což je asi jenom dobře.

	„Jaká je další osada?“ lapám po dechu po dobrý půlhodině chůze běhu. „Řekla ti to Francia?“

	„Zářící maják,“ řekne Viola, která se taky snaží popadnout dech. „Nebo Zářivý světlo.“ Zkřiví obličej. „Plápolající světlo. Plápolající maják?“

	„To mi teda pomohlo.“

	„Počkej.“ Zastaví na cestě a ohne se v pase, aby popadla dech. Zastavím taky. „Potřebuju se napít.“

	Zvednu ruce, jako bych říkal: A co? „Já taky,“ vzdychnu po chvilce. „Máš u sebe vodu?“

	Pohlídne na mě a povytáhne obočí. „Ach.“

	„Cestu by pořád měla kopírovat řeka.“

	„No tak bychom ji měli najít, myslím.“

	„Myslím, že jo.“ Zhluboka se nadechnu, že znova poběžím. 

	„Todde?“ řekne a zadrží mě. „Přemýšlela jsem.“

	„Jo?“ divím se.

	„Plápolající světla nebo tak nějak.“

	„Jo?“

	„Když se na to podíváš z jedný strany,“ ztiší hlas do smutnýho a nepříjemnýho tónu a řekne to znova: „Když se na to podíváš z jedný strany, přivedli jsme do Farbranche armádu.“

	Olíznu sucho na svých rtech. Chutná po prachu. A vím, co mi říká.

	„Musíš je varovat,“ zašeptá do tmy. „Mrzí mě to, ale –“

	„Do žádný další osady už nemůžem,“ řeknu.

	„Myslím, že ne.“

	„Celou cestu až do Havenu.“

	„Celou cestu až do Havenu,“ zopakuje. „A musíme doufat, že bude dost velký na to, aby si poradil s armádou.“

	No a je to. V případě, že bychom si to potřebovali znova připomenout, tak jsme úplně, ale úplně sami. Totálně. Já a Viola a Manchee a tma jako společník. Nikdo na cestě nám nepomůže až do jejího konce, a tam, kdoví jestli, což při našem dosavadním štěstí –

	Zavřu oči.

	Jsem Todd Hewitt, myslím si. Až mine půlnoc, bude mi zbývat dvacet sedm dní, než se ze mě stane muž. Jsem syn své mámy a táty, kéž odpočívají v pokoji. Jsem syn Bena a Cilliana, kéž –

	Jsem Todd Hewitt.

	„Jsem Viola Eadová,“ řekne Viola.

	Otevírám oči. Natahuje ke mně ruku, jejíž dlaň směřuje k zemi. 

	„To je mý příjmení,“ povídá. „Eadová. E-A-D-O-V-Á.“

	Chvíli na ni hledím. Pak se podívám na její nataženou ruku a natáhnu svou taky, stisknu ji ve svý dlani a po chvilce ji pouštím.

	Pokrčím rameny, abych si upravil ruksak. Sáhnu si za záda, abych nahmatal nůž a ujistil se, že je pořád na svým místě. Podívám se na chudáka funícího Mancheeho s půlkou ocasu a pak se mý oči střetnou s Violou.

	„Viola Eadová,“ řeknu a ona kývne.

	A znova vyrážíme do noci.
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	ŠIRŠÍ SVĚT

	„JAK TO MŮŽE BÝT TAK DALEKO?“ ptá se Viola. „To přece logicky nedává smysl.“

	„A jinak než logicky to smysl dává?“

	Zamračí se. Já taky. Jsme unavení a stále unavenější a snažíme se nemyslet na to, co jsme viděli ve Farbranchi. Pochodujem a běžíme už dobrou půlku noci a řeka pořád nikde. Začínám mít strach, že jsme se dali špatnou odbočkou, s čímž se stejně nedá nic dělat, páč otočit to zpátky nemůžem.

	„Protože otočit to zpátky nemůžeme,“ slyším za sebou Violu, jak si pro sebe brumlá.

	Obrátím se k ní a vyvalím na ni oči. „To je špatně hned ze dvou důvodů,“ povídám. „Za prvý, když pořád budeš číst v Hluku lidí, moc tě tu nebudou mít rádi.“

	Zkříží si ruce na hrudi a napřímí ramena. „A za druhé?“

	„A za druhý, mluvím si tak, jak chci.“

	„Jo,“ řekne Viola, „to je pravda.“

	Můj Hluk začne malinko zesilovat a musím se pořádně nadechnout, ale ona řekne „psst“. Hledí za mě a její oči se třpytí v měsíčním světle.

	Zvuk tekoucí vody.

	„Řeka!“ štěkne Manchee.

	Sejdem z cesty, zahnem a scházíme po svahu, pak znova zahnem a před náma je řeka, širší, rovnější a pomalejší, než jsme ji viděli naposledy, ale mokrá úplně stejně. Neříkáme nic, jenom kleknem na kameny na kraji a pijem a pijem. Manchee si vleze po břicho do vody a začne chlemtat taky.

	Srkám ostošest vedle Violy a zase je tady to její ticho. Je to dvojaká věc, to ticho. Bez ohledu na to, jak jasně může slyšet můj Hluk, tak když jsme tady sami, pryč od brebentění ostatních od Hluku osady, je její ticho hlasitý jako hukot. Dolíhá na mě jako ten největší smutek, co může být, až bych ho chtěl vzít a vmáčknout se do něj a prostě zmizet navždycky v nicotě.

	Jaká by to byla zrovna v týhle chvíli úleva. Jaká požehnaná úleva.

	„Víš, já nemůžu za to, že tě slyším,“ řekne, vstane a otevře svou tašku. „Když je ticho a jsme tu jen my dva.“

	„A já zas nemůžu za to, že tě neslyším,“ odpovím. „Ať už je mi to příjemný nebo nepříjemný.“ Hvízdnu na Mancheeho. „Polez z vody. Můžou tam být hadi.“

	Dřepne si, strčí zadek do proudu a vrtí se sem a tam, až obvaz spadne a voda ho odnese pryč. Pak vyskočí a hned si začne lízat ocas.

	„Ukaž, podívám se,“ řeknu. Vyštěkne „Todde!“, že můžu, ale když se přiblížím, stáhne ocas pod břicho, kam až při tý nový délce dosáhne. Jemně ho rozvinu a Manchee si pro sebe celou dobu brumlá: „Ocas, ocas.“

	„Kdo by to byl řek?“ divím se. „Tyhle obvazy fungujou i na psy.“ 

	Viola vyloví z tašky dva kotouče. Zatlačí do nich palci a ony se prudce nafouknou v láhve na vodu. Klekne si k řece, obě dvě naplní a jednu mi hodí.

	„Díky,“ řeknu, ale pořádně se na ni nepodívám.

	Otře z láhve vodu. Chvíli stojíme na břehu řeky a ona si dává láhev s vodou do tašky a je potichu takovým způsobem, ze kterýho soudím, že chce říct něco těžkýho.

	„Neber to jako urážku,“ řekne a podívá se na mě, „ale myslím, že je načase, abych si přečetla ty poznámky na mapě.“

	I v tý tmě cítím, jak rudnu, a taky cítím, že se chystám protestovat.

	Ale pak jen vzdychnu. Jsem utahaný a je pozdě a jsme už zase na útěku a ona má pravdu, ne? Jenom záštiplný člověk by moh tvrdit, že se Viola plete.

	Shodím ruksak na zem a vytáhnu knížku, pak zpoza obálky vytáhnu mapu a rozložím ji. Podávám ji Viole, ale nedívám se na ni. Vytáhne baterku a posvítí si na papír, potom ji namíří na Benův vzkaz. K mýmu údivu to začne číst nahlas a znenadání, i když to říká její hlas, jako by se nad řekou ozýval Ben, jako by sem dolehla jeho ozvěna až z Prentisstownu a zasáhla mě do hrudi jako rána pěstí.

	„Jdi k osadě dole u řeky a přes most,“ čte. „Jmenuje se Farbranch a tamní lidi by tě měli uvítat.“

	„To taky udělali,“ řeknu. „Někteří.“

	Viola pokračuje: „Jsou věci, který o naší historii nevíš, Todde a to mě moc mrzí, ale kdybys je věděl, byl bys ve velkým nebezpečí. Jediná šance, aby tě uvítali, je tvá nevinnost.“

	Cítím, že rudnu ještě víc, ale naštěstí to potmě není vidět. 

	„Kniha tvý mámy ti řekne víc, ale mezitím je potřeba varovat širší svět, Todde. Prentisstown je na postupu. Ten plán je v činnosti už léta, jenom se čekalo na to, až se poslední chlapec v Prentisstownu stane mužem.“ Podívá se na mě. „To jsi ty?“

	„Jo, já,“ řeknu, „to já jsem byl ten nejmladší kluk. Za dvacet sedm dní mi bude třináct a podle prentisstownskýho zákona se oficiálně stanu mužem.“

	A nemůžu si pomoct a myslím chvilku na to, co mi Ben ukázal –

	O tom, jak se chlapec stává –

	Rychle to překryju a řeknu: „Ale nemám ponětí, co myslí tím, že čekají na mě.“

	„Starosta má v plánu dobýt Farbranch, a kdo ví, co ještě dál. Sillian a já –“

	„Cillian,“ opravím ji. „Čte se tam K.“

	„Cillian a já se to pokusíme oddálit, jak to jen půjde, ale nedokážeme to zastavit. Farbranch bude v nebezpečí a ty je musíš varovat. Vždycky, vždycinky si pamatuj, že tě máme rádi, jako bys byl náš vlastní syn, a poslat tě pryč je ta nejtěžší věc, jakou kdy musíme udělat. Jestli to vůbec bude možný, zase se znova shledáme, ale napřed se musíš dostat co nejrychleji do Farbranche, a až se tam dostaneš, musíš je varovat. Ben.“ Viola se na mě podívá. „To je ta podtržená část.“

	„Já vím.“

	Pak nějakou dobu neříkáme nic. Ve vzduchu visí vina, ale možná to všecko vychází ze mě.

	Vedle tichý dívky, kdo to může říct?

	„Moje vina,“ promluvím. „Je to všecko moje vina.“

	Viola si dopis přečte ještě jednou pro sebe. „Měli ti to říct,“ odpoví. „A ne čekat, že si to přečteš, když neumíš –“

	„Kdyby mi to řekli, Prentisstown by to uslyšel v mým Hluku a zjistil by, že vím. Neměli bychom ani ten náskok, který jsme získali.“ Podívám se jí do očí a hned zase jinam. „Měl jsem to dát někomu přečíst, to je celý. Ben je dobrej chlap.“ Ztiším hlas. „Byl.“ 

	Viola složí mapu a vrátí mi ji. Teď už je nám k ničemu, ale přesto jí opatrně vkládám za přední obálku knížky.

	„Mohla bych ti to přečíst,“ navrhne Viola. „Knížku tvý mámy. Kdybys chtěl.“

	Zůstanu k ní otočený zády a strčím knížku do ruksaku. „Musíme jít,“ řeknu. „Už jsme tady promarnili až móc času.“

	„Todde –“

	„Jde za náma armáda,“ přeruším ji. „Na čtení už není čas.“

	A tak znova vyrážíme na cestu. Snažíme se běžet, co nejdýl to jde, ale když vyjde slunko, pomalý, lenivý a studený, uvědomím si, že jsme vůbec nespali, a to prosím po celodenním záběru. A je mi jasný, armáda nearmáda, že už sotva dokážeme pokračovat v rychlý chůzi.

	Přes to všechno vytrváme celý další dopoledne. Cesta pořád kopíruje řeku, jak jsme doufali, a krajina kolem se začíná zplošťovat, velký pláně zarostlý trávou se táhnou k nízkým kopcům a pak k vyšším kopcům za nima a na severu k horám, který se tyčí ještě dál.

	Ale je to všechno divočina. Žádný ploty, žádný pole s úrodou a žádný stopy po nějaký osadě nebo lidech, jenom ta prašná cesta. Což je na jednu stranu dobrý, ale na druhou divný.

	Pokud Nový svět nemá být už dávno vyhlazený, tak kde všichni jsou?

	„Myslíš, že je to normální?“ ptám se, když procházíme další prašnou zatáčku na cestě a za ní není nic než další zaprášený zatáčky. „Myslíš, že jdem správným směrem?“

	Viola si zamyšleně odfrkne. „Můj táta říkával: Existuje jenom vpřed, Vi, jenom ven a vzhůru.“

	„Existuje jenom vpřed,“ opakuju po ní.

	„Ven a vzhůru,“ dodává.

	„Jakej byl?“ ptám se. „Myslím tvůj táta.“

	Pohlídne na cestu a já na jejím profilu vidím poloviční úsměv. „Voněl jako čerstvý chléb,“ říká a pak přidá do kroku a už nic dalšího neřekne.

	Dopoledne přechází v odpoledne a pořád je to stejný. Spěcháme, když můžem, jdeme rychle, když nemůžem spěchat, a odpočíváme, jen když už si nemůžem pomoct. Řeka je pořád plochá a klidná, jako hnědá a zelená krajina kolem. Vysoko na nebi vidím modrý jestřáby, vznáší se a slídí po kořisti, ale jinak žádný známky života.

	„To je ale prázdná planeta,“ poznamená Viola, když uděláme zastávku na krátký oběd. Opírá se o kameny nad přírodním jezem.

	„Ne ne, je docela zaplněná,“ odpovím a do toho žvýkám kus sýra. „Věř mi.“

	„Já ti věřím. Jen jsem chtěla říct, že už chápu, proč se tu lidi chtějí usazovat. Spousta úrodné zemědělské půdy, spousta potenciálu, aby lidi mohli začít nový život.“

	Přežvýknu a prohodím: „Lidi by se mohli splíst.“

	Tře si krk a dívá se na Mancheeho, jak čmuchá kolem okrajů jezu. Možná cítí bobrovce dřevní, kteří si tu udělali obydlí pod zemí.

	„Proč se tady stává kluk mužem už ve třinácti?“ zeptá se.

	Překvapeně na ni pohlídnu. „Cože?“

	„Ten dopis,“ povídá. „Město čeká, až se poslední chlapec stane mužem.“ Podívá se na mě. „Proč čeká?“

	„Tak to v Novým světě chodí odjakživa. Má to být biblicky svět. Aaron vždycky říkal, že to symbolizuje den, kdy pojíš ze Stromu poznání a sklouzneš od nevinnosti k hříchu.“

	Podívá se na mě s legračním výrazem. „To mi nějak nejde do hlavy.“

	Pokrčím rameny. „Ben říkal, že skutečnej důvod je ten, že málá skupina lidí na odlehlý planetě potřebuje všecky dospělý, který může mít, a tak třináctý narozeniny představujou den, kdy začneš přebírat skutečný povinnosti.“ Hodím do řeky kámen, který jsem našel. „Neptej se mě. Vím jen to, že je to ve třinácti. Až uběhne třináct cyklů o třinácti měsících.

	„Třináct měsíců?“ zeptá se a povytáhne obočí.

	Kývnu.

	„Ale rok má jenom dvanáct měsíců,“ oponuje mi.

	„Ne, nemá. Je jich třináct.“

	„Tady to tak možná není,“ říká Viola, „ale tam, odkud pocházím, je jich dvanáct.“

	Zamrkám. „Třináct měsíců v novosvětským roce,“ povídám a z nějakýho důvodu si připadám jako blb.

	Podívá se na mě, jako kdyby si dávala něco dohromady. „Chci říct, že podle toho, jak dlouho trvá den nebo měsíc na téhle planetě, by ti mohlo být už… čtrnáct let.“

	„Takhle to tady nefunguje,“ odpovím trochu přísně, tohle se mi fakt nechce líbit. „Třináct mi bude za dvacet sedm dní.“

	„Čtrnáct a jeden měsíc, ve skutečnosti,“ řekne a pořád počítá. „To proto se divíš, když říkáš, jak je někdo starý a –“

	„Do mých narozenin zbývá dvacet sedm dní,“ odseknu rázně. Vstanu a nasadím si ruksak. „Pojď. Už jsme tady prokecali dost času.“

	Až když slunko konečně začne klesat za stromy, spatříme první náznak civilizace: opuštěný vodní mlýn na kraji řeky, jehož střecha shořela před kdoví kolika lety. Pochodujem tak rychle, že si nic neřeknem a ani se moc nedíváme po případným nebezpečí, prostě vejdem dovnitř, shodíme rance ke zdi a plesknem sebou na zem, jako by to byla ta nejměkčí postel. Manchee čile pobíhá kolem, nezdá se, že by se vůbec někdy unavil, a zvedá nohu na všecky rostliny, který tu vyrostly mezi rozpukanými prkny v podlaze.

	„Mý nohy,“ říkám a stahuju si boty. Napočítám pět, ne šest různých puchýřů.

	Viola u protější zdi znaveně vzdychne. „Musíme se vyspat,“ říká. „I kdyby…“

	„Já vím.“

	Podívá se na mě. „Jestli přijdou, uslyšíš je přicházet?“ ptá se. 

	„Jo, uslyším,“ odpovím jí. „Určitě je uslyším.“

	Pak se rozhodnem, že se budem ve spaní střídat. Dívám se na ni, jak spí ve slábnoucím světle. Ta troška čistoty, ke který jsme přišli v Hildiným domě, je dávno pryč. Vypadá tak, jak musím vypadat i já: tvář potažená prachem, tmavý kruhy pod očima na pod nehty.

	Ať jsem utahaný, jak jsem utahaný, musím přemýšlet.

	Znám ji jenom tři dny, viďte? Tři podělaný dny z celýho mýho života. Ale jako by se nic z toho, co se stalo předtím, doopravdy nestalo, jako by to všechno byla jedna velká lež, která čekala, až ji odhalím. Ne, ne jako, to byla velká lež, co čekala, až ji odhalím, a tohle teď je skutečný život, který běží bez záruky bezpečí nebo odpovědí, jenom běží, pořád jenom běží.

	Usrknu vodu z láhve a poslouchám cvrčky, jak cvrlikají sex sex sex, a říkám si, jaký asi byl její život před těmito posledními třemi dny. Jako, jaký to je vyrůstat na kosmický lodi? Na místě, kde se nikdy neobjeví žádní noví lidi, na místě, jehož hranice nikdy nepřekročíte.

	Na místě jako Prentisstown, když na to přijde, kam se už nikdy, nikdy nevrátíte, když jednou zmizíte.

	Podívám se na ni znova. Ale ona se dostala ven, ne? Dostala se na sedm měsíců ven se svou mámou a tátou na té malé lodi, co se zřítila.

	Jak to asi probíhá? přemítám.

	„Napřed musíš vyslat průzkumné lodě, aby probádaly místní podmínky, a najít nejlepší místa k přistání,“ řekne, aniž se posadí nebo jen pohne hlavou. „Jak může člověk vůbec spát ve světě s Hlukem?“

	„Zvykneš si na to,“ odpovím. „Ale proč na tak dlouho? Proč na sedm měsíců?“

	„Takhle dlouho trvá zbudování prvního tábora.“ Malátně si přikryje oči rukou. „Měli jsme s mámou a tátou najít nejlepší místo pro přistání lodí a postavit první tábořiště a pak začít stavět ty první věci, které budou potřeba pro osadníky, co právě přistávají. Řídící věž, sklad potravin, kliniku.“ Podívá se na mě skrz prsty. „Je to standardní postup.“

	„Já jsem v Novým světě nikdy žádnou řídící věž neviděl,“ prohlásím.

	To ji konečně přinutí, aby se posadila. „Já vím. Nemůžu uvěřit, že tady nemáte ani prostředky komunikace mezi osadami.“

	„Takže vy nejste církevní osadníci,“ řeknu a zdá se mi, že zní docela moudře.

	„Jak to souvisí?“ ptá se. „Rozumná církev by přece nemohla chtít, aby byli lidi od sebe odříznutí?“

	„Ben říkal, že do tohodle světa přišli za prostším životem, říkal, že v těch raných dobách se dokonce vedly boje o to, jestli se mají či nemají zničit atmomový generátory.“

	Viola se zatváří vyděšeně. „Všichni byste pomřeli.“

	„Proto je taky nikdo nezničil.“ pokrčím rameny, „ani poté, co starosta Prentiss rozhodl o tom, že se zbavíme většiny ostatních věcí.“

	Viola si tře holeně a dívá se ke hvězdám, co vykukujou dírou ve střeše. „Má matka a otec byli tak nadšení,“ říká. „Úplně nový svět, úplně nový začátek, všechny ty plány na mír a štěstí.“ Odmlčí se.

	„Mrzí mě, že to tak není,“ utěšuju ji.

	Podívá se na svý nohy. „Nevadilo by ti, kdybys šel na chvíli ven, než usnu?“

	„Jo,“ řeknu, „není problém.“

	Beru si ruksak a vylízám dírou, kde bývaly vstupní dveře. Manchee vstane z místa, kde ležel stočený, a jde za mnou. Sednu si, on se mi znova svine u nohou a usíná, do toho si spokojeně prdne a vydá psí povzdech. Jak je to prostý, být psem.

	Dívám se na oblohu, jak vychází měsíce a po nich hvězdy, stejný měsíce a stejný hvězdy, jaký byly v Prentisstownu, pořád stejný i tady, za koncem světa. Vytáhnu knížku a olej na obálce se zaleskne v měsíčním světle. Listuju mezi stránkama.

	Říkám si, jestli byla moje máma nadšená, když tady přistála, jestli měla hlavu plnou míru a naděje a neutuchající radosti.

	Říkám si, jestli něco z toho našla, než umřela.

	Začíná mi z toho těžknout hruď, a tak vracím knížku do ruksaku a opírám si hlavu o prkna mlýnice. Poslouchám, jak kolem proudí řeka a stromy si šeptají v řídkým porostu, co je kolem nás. Pozoruju stíny vzdálených kopců na dalekým obzoru a šumící lesy na nich.

	Počkám pár minut, pak jdu zpátky dovnitř a ujišťuju se, že Viola je v pořádku.

	Pak si uvědomím, že mě budí. Mezitím uběhlo několik hodin. Zmateně se rozhlížím a vtom ji slyším říkat: „Hluk, Todde, slyším Hluk.“

	Ještě jsem se úplně neprohrál, ale už jsem na nohou, uklidňuju Violu a do toho na mě popletený Manchee ňafá svý stížnosti, se oba ztiší a já nastavím ucho do noci.

	Je tam šepot šepot šepot jako vánek, šepot šepot šepot beze slov pořád daleko pryč, ale vznáší se jako bouřkový mrak za horou a šeptá šeptá šeptá.

	„Musíme jít,“ zavelím a natahuju se po ruksaku.

	„To je armáda?“ volá Viola. Popadne svoji tašku a vyběhne dveřma ze mlýna.

	„Armáda!“ štěkne Manchee.

	„Nevím,“ řeknu. „Asi.“

	„Nemohla by to být ta další osada?“ Viola se vrací zpátky, popruh od tašky kolem ramen. „Nemůžeme být daleko od ní.“

	„Tak proč jsme ji neslyšeli, když jsme sem přišli?“

	Kousne se do rtu. „Kruci.“

	„Jo,“ řeknu. „Kruci.“

	Druhá noc po Farbranchi ubíhá stejně jako ta první, běžíme ve tmě, svítíme si baterkami, když je třeba, snažíme se nemyslet. Těsně před východem slunce se řeka vylije z rovin do dalšího údolíčka, který je jako to ve Farbranchi, a no jistě, jsou tam Plápolající majáky či co, takže tam možná fakt budou žít nějací lidi.

	Mají tam i sady a pole s pšenicí, ačkoliv nic nevypadá tak dobře obhospodařovaný jako ve Farbranchi. Máme štěstí, hlavní část města je nahoře na kopci, který vypadá, jako by tamtudy procházela širší cesta, možná levá odbočka, a stojí tam pět nebo šest budov, většina by snesla kapku přetřít. Dole na prašný cestě u řeky jsou jen lodě a dřevěný mola, který se zdají být prolezlý červama, a taky přístavní budovy a všechno to ostatní, co byste postavili u tekoucí řeky.

	Nemůžem nikoho požádat o pomoc. I kdyby nám ji poskytli, jde za náma armáda, že jo. Měli bychom je varovat, ale co když jsou tam spíš Matthewové Lyleové než Hildy? A co kdybychom tím varováním přitáhli armádu rovnou k nim, páč pak už budem v Hluku všech? A co kdyby už v osadě věděli, že kvůli nám sem táhne armáda, a rozhodli se nás vydat?

	Ale zaslouží si být varovaný, ne?

	Ale co když to ohrozí nás?

	Vidíte? Jaká je správná odpověď?

	A tak se kradem osadou jako zloději a přebíháme od jednoho přístavního domu k druhýmu, skrýváme se před pohledy města, který leží na kopci, a co nejtišeji čekáme, když zahlídnem vyzáblou ženu, jak jde s košíkem do kurníku u skupinky stromů. Osada je dost malá, takže ji projdem dřív, než stačí vyjít slunce, a už zas mašírujem po cestě, jako kdyby osada nikdy neexistovala, jako kdyby se to nikdy nestalo.

	„Takže to máme tuhle osadu,“ šeptá Viola, když se ohlížíme za sebe a pozorujeme, jak mizí za zatáčkou. „Nikdy asi nezjistíme, jak se doopravdy jmenovala.“

	„A teď už fakt nevíme, co je před náma,“ šeptám v odpověď.

	„Půjdem pořád dál, až dojdeme do Havenu.“

	„A pak co?“

	Na to neřekne nic.

	„Vkládáme do toho slova strašně moc naděje,“ poznamenám.

	„Něco tam být musí, Todde,“ namítne, ale tváří se trochu zasmušile. „Něco tam být musí.“

	Chvíli neříkám nic, načež prohlásím: „Myslím, že uvidíme.“

	A tak začíná další ráno. Dvakrát uvidíme na cestě nějaký muže s koňmo taženými dvoukoláky a pokaždý se pakujem do lesa, Viola svírá rukou Mancheeho čumák a já se snažím, aby můj Hluk byl co nejmíň prentisstownský, dokud neprojdou kolem.

	Hodiny míjejí a nic moc se nemění. Už neslyšíme žádný další šepot armády, pokud to vůbec byla ona, ale určitě nemá smysl zjišťovat, jestli jo nebo ne, viďte? Dopoledne znovu přešlo v odpoledne a my náhle spatříme osadu, vysoko na dalekým kopci. Sami taky stoupáme na menší kopec, zatímco řeka klesá trochu níž a v dálce se před náma rozlívá do šířky. Vypadá to na začátek nějaký pláně, kterou budem muset přejít.

	Viola namíří dalekohled na osadu, pak mi ho podá. Tentokrát je to deset nebo patnáct domů, ale i na tu dálku vypadají zarostlý a zchátralý.

	„Já tomu nerozumím,“ kroutí hlavou Viola. „Podle standardního vzorce osídlování by samozásobitelské hospodaření mělo být už dávno minulostí. A obchod tady očividně funguje, tak proč se pořád tolik bojuje?“

	„Ty o životě osadníků fakt nic nevíš, že?“ řeknu trochu podrážděně.

	Stiskne rty. „Ve škole to po nás chtěli. Od pěti let jsem se učila, jak založit úspěšnou kolonii.“

	„Škola není život.“

	„Není, jo?“ podiví se a posměšně povytáhne obočí.

	„Jak jsem ti to říkal předtím?“ obořím se na ni. „Někteří z nás měli co dělat, aby přežili, a nemohli se učit o samonásobitelným hospodaření.“

	„Samozásobitelském.“

	„To je jedno.“ A vykročím dál po cestě.

	Viola dusá za mnou. „Až dorazí má loď, pár věcí tě naučíme,“ povídá. „Tím si můžeš být jistý.“

	„A nebudem my blbí křupani náhodou stát frontu, abychom mohli vděčně políbit vaše ctěný pozadí?“ řeknu a můj Hluk už zase bzučí a nebylo tam ‚pozadí‘.“

	„Jo, budete,“ zvedne hlas. „Vaše snahy vrátit čas zpátky do doby temna fakt přinesly ovoce, že? Až se sem dostaneme my, tak uvidíte, jak by takové osídlování mělo probíhat.“

	„To bude až za sedm měsíců,“ soptím. „Do tý doby budeš mít spoustu času pozorovat, jak žijou a nežijou ti druzí.“

	„Todde!“ vyštěkne Manchee, až zase oba poskočíme. Najednou vyrazí po cestě dopředu.

	„Manchee!“ křičím za ním. „Vrať se!“

	A pak to oba uslyšíme.
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	WILF A MOŘE VĚCÍ

	JE TO DIVNÝ, Hluk je skoro beze slov, valí se přes kopec před náma a pak dolů, jednomyslný, ale mluví v kvantech, jako by tisíc hlasů zpívalo jednu věc.

	Jo.

	Zpívalo.

	„Co je to?“ ptá se Viola, vyděšená stejně jako já. „To není armáda, že ne? Jak by mohli být před náma?“

	„Todde!“ štěkne Manchee z vršku malýho kopce. „Krávy, Todde! Obří krávy!“

	Viola zkřiví pusu. „Obří krávy?“

	„Nemám ponětí,“ odpovím a už mířím do kopečka.

	Páč ten zvuk –

	Jak bych ho popsal?

	Jako kdyby hvězdy uměly zpívat. Nebo měsíce. Ale ne hory. Na hory je to moc lehounký. Je to zvuk, jako kdyby jedna planeta zpívala druhé, vysoký a protahovaný a plný různých hlasů, co začínají na různých notách a klesají dolů k jiným notám, ale všechny se spolu protkávají v jednom provaze zvuku, který je smutný, ale není smutný, je pomalý, ale není pomalý, a všechny zpívají jedno slovo.

	Jedno slovo.

	Přicházíme na kopec a pod náma se rozbaluje další pláň. Řeka se k ní překotně řine a pak přes ni protéká jako stříbrná žíla v kameni a přes celou pláň kráčejí z jedný strany řeky na druhou zvířata.

	Zvířata, jaký jsem ještě v životě neviděl.

	Jsou mohutný, čtyři metry vysoký, no fakt, a pokrytý střapatou stříbřitou kožešinou s tlustým ochmýřeným ocasem na jedno konci a párem zakřivených bílých rohů na druhým. Trčí jim z čel na dlouhým krku, co se táhne od širokých plecí k trávě na pláni a k širokým pyskům, který ji spásají. Ty zvířata se plouží po suchý zemi a při přechodu řeky pijou vodu, a jsou jich tisíce, tisíce se táhnou od obzoru po pravý ruce k obzoru po levý ruce a jejich Hluk zpívá jedno slovo, v různý doby na různý noty, ale je to jedno jediný slovo, co je pojí všechny dohromady, stmeluje je jako skupinu, když procházejí přes pláň.

	„Tady,“ řekne Viola někde po mým boku. „Oni zpívají tady.“

	Zpívají Tady. Volají to ve svým Hluku jedno zvíře na druhý.

	Tady jsem.

	Tady jsme.

	Tady jdem.

	Tady je vše, co potřebujem.

	Tady.

	Je to –

	Můžu to říct?

	Je to jako píseň rodiny, kde je vždycky všechno v pořádku, je to píseň o sounáležitosti, která způsobuje, že do ní patříte, už jen když to slyšíte, je to píseň, která se o vás vždycky postará a nikdy vás neopustí. Jestli máte srdce, zlomí se, a jestli máte srdce, který je zlomený, spraví se.

	Je to –

	No páni.

	Podívám se na Violu. Ruku má přiloženou na puse a její oči jsou mokrý, ale pod prsty vidím úsměv a otvírám pusu, že promluvím.

	„Po svejch se moc daleko nedostanete,“ ozve se úplně jiný hlas nalevo od nás.

	Prudce se otočíme a má ruka sklouzne rovnou k noži. Z malý vedlejší cestičky nás sleduje muž, který řídí prázdný povoz taženy párem volů, a brada mu visí dolů, jako kdyby ji zapomněl zavřít.

	Na sedátku vedle sebe má brokovnici, jako by ji tam právě položil.

	„Kráva!“ štěkne zdálky Manchee.

	„Všichni tady tudle jezděj na vozech,“ říká ten muž, „ale pěšky to není bezpečný, kdepak. Než se nadějou, rozdupou je na kaši.“ 

	A zas nechává pusu otevřenou. Zdá se, že jeho Hluk, pohřbený pod všemi těmi Tady ze stáda, říká úplně přesně to co pusa. Musím se tak snažit, abych si nemyslel jistý slova, že už mě z toho stihla rozbolet hlava.

	„Můžu vás tím provízt,“ řekne. „Jestli chcete.“

	Zvedne ruku a ukáže dolů na cestu, která se ztrácí pod nohama stáda, co přes ni přechází. Ještě mi ani pořádně nedošlo, že nám ty zvířata blokujou cestu, ale vidíte sami, že by se vám přes ně procházet nechtělo.

	Obrátím se, že řeknu něco, cokoliv, abychom se co nejdřív zdekovali.

	Ale místo toho se stane ta nejpodivnější věc.

	Viola se na muže podívá a řekne: „Sem Hildy.“ Ukáže na mě. „A todle Ben.“

	„Co?“ vyhrknu, spíš to skoro vyštěknu jako Manchee.

	„Wilf,“ odpoví muž Viole a chvíli trvá, než si uvědomím, že říká svý jméno.

	„Čau Wilfe,“ řekne Viola a není to její hlas, není to vůbec její hlas, z pusy jí vychází úplně nový hlas, protahuje se a zkracuje, kroutí se a rozplítá, a čím víc mluví, tím víc jinak to zní.

	Tím víc mluví jako Wilf.

	„Sme voba z Farbranche. Odkudpak ty?“

	Wilf škubne prstem přes rameno. „Bar Vista,“ odpoví. „Jedu tudle do Brockley Falls, pro zásoby.“

	„No to je klika,“ zvolá Viola. „My taky jedem tudle do Brockley Falls.“

	Z toho mě rozbolí hlava ještě víc. Položím si ruce na spánky, jako bych se pokoušel zadržet Hluk uvnitř, jako bych se pokoušel zadržet všechny ty špatný věci, aby se nevylily do světa. Naštěstí píseň Tady způsobila, že už plavem ve zvuku.

	„Naskočte,“ řekne Wilf s pokrčením ramen.

	„Pojď, Bene,“ pobízí mě Viola. Přejde k zádi povozu a zvedne na něj svoji tašku. „Wilf nás tudle sveze.“

	Vyskočí na povoz a Wilf práskne otěžemi do volů. Ti pomalu vykročí a Wilf se na mě ani nepodívá, když mě míjí. Pořád tam stojím a užasle zírám, když jede kolem i Viola a zuřivě na mě mává, abych nasedl vedle ní. Nemám na výběr, že jo. Chytnu se a vytáhnu rukama nahoru.

	Sednu si vedle ní a zírám na ni s bradou svěšenou až k zemi „Co to děláš?“ zasyčím konečně, mělo to být šeptem.

	„Psst!“ sykne a ohlídne se přes rameno po Wilfovi, ale ten už podle toho, co se odvíjí v jeho Hluku, zapomněl, že nás vzal. „Já nevím,“ pošeptá mi do ucha, „jen to tak hraju.“

	„Hraješ to, a proč?“

	„Jestli se dostaneme na druhou stranu stáda, pak bude mezi náma a armádou, ne?“

	Na to jsem nepomyslel. „Ale co to děláš? Co s tím má co dělat Ben a Hildy?“

	„Má zbraň,“ zašeptá a znova pohlídne na Wilfa. „A ty sám jsi říkal, jak by mohli lidi reagovat na to, že jsi z určitého místa. A tak se to jaksi samo naskytlo.“

	„Ale tys mluvila jeho hlasem.“

	„Moc dobře ne.“

	„Dost dobře!“ povídám a můj hlas v údivu trochu zesílí.

	„Psst,“ řekne už podruhý, ale vzhledem k tomu, že bzučící stádo zvířat se mezitím přiblížilo a Wilf očividně není bystrost sama, může to vypadat, že se normálně bavíme.

	„Jak to děláš?“ ptám se a pořád tomu nemůžu uvěřit.

	„Je to jenom lhaní, Todde,“ říká a znova se mě snaží rukama umlčet. „Vy tady snad neznáte lhaní?“

	Samozřejmě že tu známe lhaní. Zdá se, že celý Nový svět a město, ze kterýho jsem (snažím se nevyslovit to jméno, snažím se nepomyslet na to jméno), není nic než kupa lží. Ale tohle je jiný. Jak už jsem řek, muži lžou pořád, sobě, druhým mužům, světu obecně, ale kdo může co poznat, když je to jen pramínek v těch ostatních lžích a pravdách, co vyplouvají z vaší hlavy? Každý vi, že lžete, ale všichni ostatní lžou taky, tak jak na tom může záležet? Co se tím změní? Je to jen součást řeky muže, součást jeho Hluku, a někdy to dokážete poznat, jindy ne.

	Ale když to muž dělá, nikdy nepřestane být sám sebou.

	Zato o Viole vím jen to, co řekne. Jediná pravda, kterou se dozvím, je to, co vychází z jejích úst, a tak když řekla, že je Hildy a jsem Ben a že jsme z Farbranche, a mluvili jsme úplně jako Wilf (i když ten z Farbranche není), na vteřinku to vypadalo, jako by se všechny ty věci staly pravdivými. Svět se na ten malý okamžíček celý změnil a najednou v něm zůstal jen Violin hlas, který věci nepopisoval, on je fakt tvořil, dělal nás jinými už jen tím, že to říkal.

	Ach, má hlava.

	‚Todde! Todde!“ zaštěká Manchee a vykoukne mezi našima nohama na konci povozu. „Todde!“

	„Blbost,“ řekne Viola.

	Seskočím z vozu a zvednu ho do náruče, jednou rukou mu sevřu čumák a druhou ho postrčím na vůz. „Td?“ funí přes zavřený pysky.

	„Ticho, Manchee,“ poručím.

	„Nejsem si ani jistá, jestli na tom záleží,“ říká Viola a její hlas se protahuje.

	„Krv,“ řekne Manchee. Přímo kolem nás prochází jedno zvíře.

	Vjeli jsme do stáda.

	Vjeli jsme do písně.

	A já na chviličku zapomenu úplně na všechno, co se týká lží.

	Nikdy jsem neviděl moře, jenom na videu. Ani žádný jezera, kde bych vyrůstal, jenom řeku a močál. Možná tam dřív byly lodě, ale za mýho života nikdy.

	Ale kdybych si měl představit, že jsem na moři, představoval bych si tohle. Stádo nás obklopuje a bere všechno s sebou, nechává jen oblohu a nás. Obtéká nás jako proud, občas si nás všimne, ale většinou si všímá jenom sebe a písně Tady, která je uprostřed tak hlasitá, jako kdyby na chvíli převzala řízení vašeho těla, dodává vám energii, aby vaše srdce bilo a plíce dýchaly.

	Po chvíli zjišťuju, že jsem zapomněl všechno o Wilfovi a – a těch dalších věcech, na který bych moh myslet, a jen ležím na zádech na voze a vidím to všechno jít kolem, jednotlivý zvířata, co čmuchají okolo, pasou se a tu a tam do sebe narážejí rohama, a jsou tam býci mladí i staří, vyšší i nižší, někteří s jizvama a někteří s omšelejším kožichem.

	Viola si lehne vedle mě a Mancheeho malý psí mozeček je tím vším zahlcený a jenom sleduje stádo, jak jde kolem, jazyk mu trčí z huby a na chvilku, na malou chviličku, zatímco Wilf s ujíždí přes pláň, je to vše, co na světě existuje.

	Je to vše, co je.

	Dívám se na Violu a ona se dívá zpátky na mě a jen se usmívá a potřásá hlavou a otírá si vlhkost z očí.

	Tady.

	Tady.

	Jsme tady a nikde jinde.

	Páč nic než tady ani není.

	„Takže tohle… Aaron,“ praví po chvíli Viola tichým hlasem a já vím přesně, proč ho nadnesla právě teď.

	Uvnitř tady je tak bezpečno, že se můžem bavit, o jakým nebezpečí chceme.

	„No?“ řeknu a taky se snažím tichým hlasem a při tom pozoruju rodinku zvířat, která hopká za vozem. Máma strká čumák dopředu a zvědavý mládě na nás vyjeveně zírá.

	Viola se ke mně vleže otočí. „Aaron byl váš světec?“

	Kývnu. „Náš jedinej.“

	„A jaký věci kázal?“

	„Takový ty obvyklý,“ odpovím. „Pekelný ohně. Zatracení. Soud.“ 

	Prohlíží si mě. „To mi nepřipadá zrovna obvyklý, Todde.“ 

	Pokrčím rameny. „Věřil, že žijem na konci světa,“ řeknu. „Kdo může říct, že se mýlil?“

	Zakroutí hlavou. „To je úplně jiné než to, co říkal kazatel, kterého jsme měli na lodi. Pastor Mac. Byl hodný a milý a s ním to vypadalo, že všechno bude v pořádku.“

	Odfrknu si. „Ne, takhle Aaron vůbec nemluvil. Pořád říkal jen Bůh slyší a Když padne jeden z nás, padneme všichni. Jako kdyby se na to těšil.“

	„Taky jsem ho to slyšela říkat.“ Zkříží si ruce na hrudi.

	Tady nás pořád obklopuje, plyne všude.

	Otáčím se k ní. „A… neublížil ti? Tam v tom močále?“

	Znova zavrtí hlavou a vzdychne. „Řečnil a rozkřikoval se na mě, myslím, že to mohlo být kázání, ale když jsem utíkala, hnal se za mnou a řečnil pořád dál a já jsem brečela a chtěla po něm, aby mi pomoh, ale on si toho nevšímal a kázal dál a dál a já jsem viděla obrazy sebe v jeho Hluku, když jsem ještě nevěděla, co Hluk je. Nikdy v životě jsem nebyla tak vyděšená, ani když se řítila naše loď.“

	Oba se podíváme do slunce.

	„Když padne jeden z nás, padneme všichni,“ říká. „Co to vůbec znamená?“

	No, když se nad tím doopravdy zamyslím, tak fakt nevím, proto neříkám nic a jen se noříme zpátky do Tady a necháváme se jím unášet o kousek dále.

	Jsme tady.

	Nikde jinde.

	Po hodině nebo týdnu nebo vteřině začnou zvířata řídnout a my vyjíždíme bokem stáda ven. Manchee seskočí z povozu. Zpomalili jsme natolik, že nehrozí, že by zůstal za náma, a tak ho pouštím. Ještě nemáme chuť se zvednout, a tak pořád ležíme na voze.

	„To bylo úžasný,“ zašeptá Viola, páč píseň už začíná slábnout. „Úplně jsem zapomněla, jak mě bolí nohy.“

	„Jo,“ odpovím.

	„Co to bylo?“

	„Sou to velký věcí,“ říká Wilf, ani se neotočí. „Prostě věcí, to je všecko.“

	Podíváme se s Violou jeden na druhýho, jako kdybychom zapomněli, že tam Wilf je.

	Kolik jsme toho prozradili?

	„Maj ty věcí jméno?“ zeptá se Viola a posadí se. Už zase hraje tu lež.

	„No jasně,“ říká Wilf. Teď když jsme opustili stádo, pouští volům otěže. „Klustokožci, divá zvěř nebo taky sloňáci.“ Zezadu vidíme, jak krčí rameny. „Já jim řikám prostě věcí, to je celý.“

	„Věcí,“ protahuje Viola.

	„Věcí,“ zkouším to po ní.

	Wilf se po nás ohlídne přes rameno. „Co ste to řikali, že ste z Farbranche?“ ptá se.

	„Ano pane,“ odpoví Viola s pohledem upřeným na mě.

	Wilf na ni kývne. „A viděli ste tam tu armádu?“

	Můj Hluk promluví fakt nahlas, než ho stačím ztišit, ale opět se zdá, že Wilf si toho nevšímá. Viola se na mě podívá, na čele ustavný výraz.

	„A co to bylo za armádu, Wilfe?“ ptá se a jejímu hlasu cosi chybí.

	„Tamta armáda je z prokletýho města,“ povídá a jede pořád dál, jako kdybychom se bavili o zelenině. „Tamta armáda přišla z močálu, dobejvá osady a cestou se furt rozrůstá. Viděli ste to?“

	„A kdepak jsi slyšel vo armádě, Wilfe?“

	„Řeči,“ odpoví Wilf. „Po řece se šířej řeči. Lidi mluvěj. To víte. Řeči. Viděli ste ji?“

	Vrtím hlavou, ale Viola řekne: „Jo, viděli.“

	Wilf se znova ohlídne přes rameno. „Velká, co?“

	„Sakramentsky velká,“ odpoví Viola a vážně na něj hledí. „Musíte se připravit, Wilfe. Blíží se nebezpečí. Musíš varovat Brockley Hills.“

	„Brockley Falls,“ opraví ji.

	„Musíš je varovat, Wilfe.“

	Slyšíme ho bručet a pak nám dojde, že je to smích. „Wilfa stejně nikdo nebude poslouchat, to ti povídám,“ říká skoro sám sobě a pak znova práskne otěžemi do volů.

	Cesta na druhý konec pláně trvá bezmála celý zbytek odpoledne, Violiným dalekohledem pozorujem stádo věcí. Pořád jdou v dálce od jihu k severu, jako by to stádo nikdy nemělo skončit. Wilf už o armádě neříká nic. Bavíme se s Violou co nejmíň, abychom toho už víc neprozradili. Navíc je tak těžký udržet Hluk čistý, že si to žádá většinu mý pozornosti. Manchee cupitá po cestě, dělá si svý věci a čichá ke každý květině.

	Slunce je na obloze už docela nízko, když povoz konečně se skřípěním zastaví.

	„Brockley Falls,“ řekne Wilf a kývne hlavou k místu, kde v dálce vidíme řeku, jak se řine ze skály. Je tam patnáct nebo dvacet domů, seskupených pod vodopádem kolem rybníka, za nímž zase znova začíná řeka. Z naší cesty se odpojuje užší cesta a svažuje se k nim.

	„Tady vystoupíme,“ ohlásí Viola. Seskočíme a berem si z vozu svý tašky.

	„Myslel sem, že byste mohli,“ odpoví Wilf a znova se po nás ohlídne přes rameno.

	„Díky, Wilfe,“ říká Viola.

	„Rádo se stalo,“ odpoví a zadívá se do dálky. „Radši si někam zalezte. Bude pršet a dost dlouho.“

	Oba se s Violou automaticky podíváme nahoru. Na obloze ani mráček.

	„Hmm,“ bručí Wilf. „Wilfa stejně nikdo neposlouchá.“

	Viola se na něj podívá a její hlas se zase vrací do normálu, aby mu jasně sdělila, co chce: „Musíš je varovat, Wilfe. Prosím. Jestli jsi slyšel, že se blíží armáda, pak máš pravdu a lidi se musí připravit.“

	Wilf na to zas jen „Hmm“, pak práskne otěžemi a stočí voly na odbočku k Brockley Falls. Ani jednou se neohlídne.

	Chvíli se díváme, jak odjíždí, pak se zas vracíme na naši cestu. 

	„Auvajs,“ vzdychne Viola po pár krocích a protahuje si nohy. 

	„Já vím,“ řeknu. „Mě taky bolí.“

	„Myslíš, že měl pravdu?“ zeptá se Viola.

	„V čem.“

	„V tom, že ta armáda se na pochodu rozrůstá.“ Znova napodobí jeho hlas: „Cestou se furt rozrůstá.“

	„Jak to děláš?“ divím se. „Vždyť ani nejsi odsud.“

	Pokrčí rameny. „Hrávaly jsme takovou hru s mámou,“ povídá. „Vyprávíš příběh a u každý postavy použiješ jiný hlas.“

	„A umíš můj hlas?“ ptám se trochu nesměle.

	Zazubí se. „Jako abys moh konzervovat sám se sebou?“ 

	Zamračím se. „To nezní jako já.“

	Ubíráme se dál po cestě a Brockley Falls nám mizí za zády. Chvíle na povoze byly hezký, ale nevyspali jsme se. Snažíme se jít co nejrychleji, ale po většinu času se stejně jenom belháme. A navíc, možná ta armáda fakt uvízla hodně vzadu a fakt bude muset čekat za těmi zvířaty.

	Možná. Možná ne. Ale za půl hodiny, víte co?

	Rozprší se.

	„Lidi by měli Wilfa poslouchat,“ řekne Viola.

	Cesta se vine zpátky k řece a mezi ní a cestou narazíme na docela chráněný místo. Sníme večeři a pak se podíváme, jestli nepřestalo pršet. Nepřestalo, ale stejně nemáme jinou možnost než jít v tom dál. Ještě jsem se ani nepodíval, jestli mi Ben zabalil pláštěnku.

	„Co je pláštěnka?“ zeptá se Viola, když si sednem každý k jinýmu stromu.

	„Plášť do deště,“ odpovím a přehrabuju se v ruksaku. Nic, žádná pláštěnka. No paráda. „A co jsem to říkal o poslouchání zblízka?“

	Pořád se cítím trochu v klidu, jestli chcete vědět pravdu, ačkoliv bych nejspíš neměl. Jako bych zase slyšel píseň Tady, i když ve skutečnosti ji neslyším, páč už je míle daleko vzadu na pláni. Přistihuju se, že si ji pobrukuju, i když nemá melodii, prostě se snažím zachytit ten pocit spokojenosti, sounáležitosti, toho, že máte někoho, kdo vám řekne, že jste tady.

	Podívám se na Violu. Právě jí jeden z těch svých balíčků s ovocem.

	Vzpomenu si na knížku svý mámy, co je pořád v ruksaku.

	Příběhy v hlasech, myslím si.

	Vydržel bych to, kdybych slyšel mámin hlas?

	Viola zmačká balíček od ovoce, který právě vyjedla. „Tohle byl poslední.“

	„Ještě mi zůstalo trochu sýra,“ řeknu, „a něco sušenýho hovězího, ale cestou se musíme začít poohlížet po jídle.“

	„Myslíš jako krást ho?“ zeptá se a povytáhne obočí.

	„Myslím jako lovit,“ odpovím. „Ale možná i krást, když na to přijde. A roste tady planý ovoce a já znám některý kořeny, který taky můžem jíst, když je napřed uvaříš.“

	„Hmm,“ zamračí se Viola. „Na kosmické lodi tě to lovit zrovna nenutí.“

	„Moh bych ti to ukázat.“

	„Dobře,“ řekne a snaží se, aby to znělo vesele. „Nepotřebuješ zbraň?“

	„Když seš dobrej lovec, tak ne. Králíky snadno lapíš do oka. Ryby na provázek. Veverky můžeš lovit nožem, ale moc masa na nich není.“

	„Kůň, Todde,“ bafne tiše Manchee.

	Směju se. Poprvý po dlouhý době, co mi připadá už jako věcnost, se směju. Viola se směje taky. „Koně lovit nebudem, Manchee.“ Natáhnu se, abych ho podrbal. „Blbej pse.“

	„Kůň,“ štěkne znova. Vstane a dívá se po cestě směrem, ze kterýho jsme přišli.

	Smích nám ztuhne na rtech.
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	NŮŽ JE DOBRÝ JENOM JAKO TEN, KDO S NÍM ZACHÁZÍ

	SLYŠÍME DUSOT KOPYT NA CESTĚ. Je vzdálený, ale tryskem se blíží.

	„Někdo z Brockley Hills?“ zeptá se Viola, v jejím hlase se skrývá naděje i pochybnost.

	„Brockley Falls,“ řeknu a vstanu. „Musíme se skrýt.“

	Rychle si sbalíme brašny. Podařilo se nám dostat se do úzkýho pruhu stromů mezi cestou a řekou. Netroufáme si přejít přes cestu a s řekou v zádech je spadená kláda to nejlepší, co se nám naskytne. Posbíráme poslední ze svých věcí a skrčíme se za ní. Mancheeho držím mezi koleny a všude kolem pleská déšť.

	Vytáhnu nůž.

	Dusot kopyt se blíží, je hlasitější a hlasitější.

	„Jenom jeden kůň,“ šeptá Viola. „Není to armáda.“

	„Jo,“ řeknu, „ale poslouchej, jak rychle jede.“

	Tum pada-tum pada-tum, ozývá se. Mezi stromy vidíme tečku. Co se blíží po cestě. Jede plnou rychlostí, bez ohledu na to, že prší a snáší se noc. S dobrou zprávou by takhle nikdo nejel, že?

	Viola se ohlídne a dívá se na řeku. „Umíš plavat?“

	„Jo.“

	„To je dobře,“ řekne. „Protože já ne.“

	Tum pada-tum pada-tum.

	Už vnímám i slabý bzučení jeho Hluku, ale ještě chvíli je trysk hlasitější a neslyším to jasně.

	„Kůň,“ štěkne zdola Manchee.

	Je to tam. Nehybný záblesky mezi údery kopyt. Zachycený části slov. Jed – a Poz – a Stmí – a Pitom – a další a další.

	Sevřu nůž pevněji. Viola už neříká nic.

	Tum pada-tum pada-tum pada –

	Rychleji – a Soumrak – a Postři – a Ať je to –

	Už se blíží. Projíždí menší zátočinou sto metrů od nás, kterou jsme právě prošli, předkloněný v sedle –

	Tum pada –

	Nůž v mý ruce se otáčí, páč –

	Postřílet všechny – a Byla rajcovní – a Tady je tma –

	Tum PADA –

	Myslím, že poznávám –

	TUM PADA-TUM PADA –

	A je blíž a blíž, až je skoro –

	A pak: Todde Hewitte? Zazní to přes déšť a trysk a hukot řeky jasně jako den.

	Viola vyjekne.

	A já už vidím, kdo to je.

	„Mladší,“ štěkne Manchee.

	Je to pan Prentiss mladší.

	Skrčíme se za kládou ještě o kus níž, ale je to zbytečný, páč jsme ho už viděli, jak tvrdě škubl otěžemi, aby koně zastavil, a ten se vzepjal a málem ho shodil.

	Ale jenom málem.

	Nestačilo to ani k tomu, aby upustil pušku, kterou má pod paží.

	SVINSKEJ Todd HEWITT! křičí jeho Hluk.

	„A kruci,“ slyším Violu a vím, co myslí.

	„Hej JUPÍÍÍ!“ křičí pan Prentiss mladší a je už tak blízko, že vidíme úsměv na jeho tváři a slyšíme údiv v jeho hlase. „Ty si vykračuješ po CESTĚ?! To ani nejdeš MIMO CESTU?!“

	Mý oči se střetnou s Violinýma. Copak jsme měli na výběr? 

	„Slýchám ten tvůj blbej Hluk skoro celou dobu, co tě znám, hochu!“ Obrací se s koněm sem a tam a snaží se zjistit, kde přesně v tom našem proužku lesa jsme. „Myslíš, že ho neuslyším, když se jenom SCHOVÁVÁŠ?“

	V jeho Hluku je radost. Opravdická radost, jako by nemoh uvěřit svýmu štěstí.

	„Á, počkej chvilku?“ říká a my slyšíme, jak se s koněm šine z cesty do lesa. „Počkej chvilku. Copak to máš vedle sebe? Ten prázdnej kus ničeho.“

	Řekne to tak hnusně, že Viola sebou škubne. Držím v ruce nůž, ale on je v sedle a my víme, že má zbraň.

	„To máš sakra pravdu, že mám bouchačku. Toddíku,“ volá. Už nepátrá kolem, ale jde rovnou k nám, nutí svýho koně překračovat křoviska a obcházet stromy. „A mám ještě další zbraň, speciální, přesně pro tu tvoji malou dámičku, Todde.“

	Podívám se na Violu. Je jasné, že ví, co si pan Prentiss myslí a co má ve svým Hluku, ty obrazy, co z něho prosakujou. Ví to, páč vidím, jak se její tvář hnedka stáhne. Drcnu ji do ruky a šlehnu očima doprava, k jediný možnosti útěku, kterou máme.

	„Ach, prosím, uteč, kluku,“ volá pan Prentiss mladší. „Prosím, dej mi důvod, abych ti moh ublížit.“

	Kůň je tak blízko, že slyšíme i jeho Hluk, nervózní a poblázněný.

	Níž už se skrčit nemůžem.

	Už je skoro nad náma.

	Sevřu nůž a stisknu Viole ruku, jednou a silně, pro štěstí.

	Teď, nebo nikdy.

	A –

	„TEĎ!“ křiknu.

	Vyskočíme a zbraň začne chrlit kroužky kouře a tříštit větve nad našimi hlavami, ale my utíkáme dál.

	„HYJÉ!“ křikne pan Prentiss mladší na svýho koně a jedou.

	Jeho kůň se dvěma skoky otočí, hopsne zpátky na cestu a běží za náma, zatímco utíkáme pryč. Pás mezi cestou a řekou nehoustne ani o píď a my na sebe v běhu vidíme. Větve se lámou, louže cákají, nohy ujíždějí. A on dusá po cestě a dorovnává každý náš krok.

	Neutečem mu. Prostě to nejde.

	Ale snažíme se. Utíkáme po klikatý stezce přes klády a křoviska. Manchee funí a štěká za námi, shora na nás padá déšť a cesta se zužuje a pak náhle prudce uhýbá k řece a nám nezbývá než ji přejít přímo před ním, abychom se dostali do hlubšího lesa na druhý straně. Vidím Violu, jak se rozmachuje a skáče přes okraj na cestu, a pan Prentiss mladší vyjíždí ze zátočiny a čímsi točí v ruce. Vyrazíme na druhou stranu, ale kůň cválá rovnou k nám a najednou cítím, že mě něco chytá za nohy. A sesmekne se to kolem nich tak rychle a pevně, že se na fleku skácím.

	„Áááá!“ vykřiknu a padnu tváří do bláta a spadanýho listí, ruksak letí přes hlavu a málem mi urve ruce. Viola mě vidí, jak padám, sama už je skoro za cestou, ale najednou si uvědomím, jak se čeří bláto pod jejíma nohama, když se snaží zastavit, a vykřiknu: „NE! UTÍKEJ! UTÍKEJ!“ A ona se střetne s mýma očima a já zpozoruju, že se v její tváři něco mění, ale kdo ví, co to znamená. A kůň se řítí a řítí a ona se otáčí a mizí v lese a Manchee se žene zpátky ke mně a štěká: „Todde! Todde!“ A já jsem chycenej chycenej chycenej.

	Pan Prentiss mladší stojí nade mnou a funí, tyčí se vysoko na svým bílým koni, pušku má nataženou a míří na mě. Vím, co se stalo. Hodil lano se závažími na koncích a ta závaží se kolem mých nohou obtočila a chytila mě. Udělal to zkušeně, úplně jako lovec, co si vyrazil do močálu na jeleny. Ležím tady břichem v blátě, polapený jako zvíře.

	„Můj táta bude jistě rád, že tě zase vidí,“ říká. Jeho kůň nervózně ukračuje stranou. Déšť, myslí si, a To je had?

	„Měl jsem jenom zjistit, jestli nekolujou zvěsti, že tě zahlídli někde na cestě vpředu,“ šklebí se pan Prentiss mladší. „Ale ty seš zatím tady, božínku, z masa a kostí, jako vymalovanej.“

	„Jdi k čertu,“ řeknu, ale myslíte, že to bylo k čertu?

	Pořád držím v ruce nůž.

	„No jo, už se třesu strachy,“ směje se a sklopí pušku tak, abych hleděl přímo do hlavně. „Zahoď to.“

	Odtáhnu ruku od těla a pouštím nůž na zem. Pleskne do bláta a já zůstávám ležet na břichu.

	„Ta tvoje dámička ti moc věrná nebyla, co?“ řekne, seskočí z koně a volnou rukou ho zklidňuje. Manchee na něj vrčí, ale pan Prentiss mladší se jenom chechtá. „Co se mu stalo s ocasem?

	Manchee vyskočí a vycení zuby, ale pan Prentiss mladší je rychlejší a surově ho kopne botou do tváře. Manchee s kvičením odletí a přikrčí se v křoví.

	„Kámoši tě opouštěj nalevo napravo, Todde.“ Přijde ke mně. „Ale aspoň sis vzal ponaučení, co? Psi jsou jenom psi a ze ženských se taky stávaj psi.“

	„Drž hubu,“ procedím přes zaťatý zuby.

	Jeho Hluk je plný falešnýho soucitu a triumfálně bouří. „Chudáčku, chudáčku Toddíku. Tak dlouho cestuješ se ženskou a určitě jsi ani nezjistil, co se s ní dá provádět.“

	„Přestaň o ní mluvit,“ vyprsknu. Pořád ležím na břichu, pořád mám svázaný nohy.

	Ale zjišťuju, že můžu ohýbat kolena.

	Jeho Hluk zesiluje a je čím dál hnusnější, ale jeho tvář je pořád bez výrazu, jako tvář netvora ze zlýho snu. „Ty totiž děláš jednu věc, Todde,“ řekne a dřepne si blíž ke mně. „Necháváš si ty, který jsou kurvy, a střílíš ty, který kurvy nejsou.“

	Nakloní se ještě blíž. Vidím ubohý chloupky nad jeho horním rtem, ani mu neztmavly v dešti, přestože pořád leje a leje. Je jenom o dva roky starší než já. Jenom o dva roky větší.

	Had? myslí si jeho kůň.

	Pomalu kladu ruce na zem.

	Ponořím je trochu do bláta.

	„Až tě svážu,“ říká a přechází do výsměšnýho šepotu, „půjdu si najít tu tvou dámičku a pak ti řeknu, jaká je.“

	V tu chvíli se vymrštím.

	Zvednu se na rukou, odrazím se a letím přímo proti jeho ksichtu. Temenem ho praštím do nosu, až to křupne, on se skácí dozadu a já přistávám na něm. Dokud je zaskočený a nedokáže reagovat, máznu ho pěstma přes ksicht, pak mu vrazím koleno mezi nohy, tam, kde je muž mužem.

	Zkroutí se jako červ a vydá hluboký, zlostný zaúpění. Odvalím se z něho ke svýmu noži a zvednu ho, postavím se, odkopnu jeho bouchačku a skočím před koně. „Had! Had!“ křičím a divoce máchám rukama, díky čemuž trik okamžitě zabere, kůň se otočí a s poděšeným řehtáním vyrazí po cestě zpátky, bez jezdce, do deště.

	Ohlídn u se a PRÁSK! Pan Prentiss mladší mě udeří pěstí do nosního můstku, ale já nespadnu. „Ty jeden –,“ zařve. Oženu se rukou s nožem, přinutím ho uskočit a oženu se znova, ale oči se mi po tý ráně zalívají slzami a deštěm. Rozhlíží se po svý zbrani a trochu se belhá, pak ji spatří v blátě a otáčí se, aby ji zvedl. Na nic nemyslím a skočím po něm, srazím ho na zem a on mě v pádu praští loktem, ale já nespadnu a můj Hluk vříská jako pominutý a jeho Hluk taky vříská jako pominutý.

	A ani nevím jak, ale dostal jsem ho na záda a držím mu pod bradou hrot nože.

	Oba přestaneme zápasit.

	„Proč po nás jdete?“ křičím mu do tváře. „Proč nás honíte?“ 

	Ten jeho blbej, ubohej nekníratej úsměv.

	Znova mu vrazím koleno mezi nohy.

	On znova zasténá a plivne na mě, ale já pořád držím nůž, který ho při tom trochu škrábl.

	„Chce to můj otec,“ řekne konečně.

	„Proč?“ ptám se. „Proč nás chce?“

	„Vás?“ vypoulí oči. „Proč by měl chtít kruci vás? Chce tebe, Todde. Jenom tebe.“

	Nemůžu tomu uvěřit. „Co?“ povídám. „Proč?“

	Ale on neodpovídá. Nahlíží do mýho Hluku. Dívá se a pátrá. 

	„Hej!“ řeknu a máznu ho hřbetem ruky přes ksicht. „Hej! Na něco jsem se ptal!“

	Ale on se jenom usmívá. Nemůžu tomu uvěřit, ale on se kruci fakt usmívá.

	„Víš, co můj otec vždycky říkal, Todde Hewitte?“ šklebí se na mě úlisně. „Říká, že nůž je dobrý jenom jako ten, kdo s ním zachází.“

	„Drž hubu,“ řeknu.

	„Seš bojovník, to je teda fakt.“ Pořád se usmívá, pořád trochu krvácí pod bradou. „Ale nejseš vrah.“

	„Drž hubu!“ křiknu, ale vím, že v mým Hluku vidí, že jsem přesně ty samý slova slyšel od Aarona.

	„Jo?“ říká. „A co s tím uděláš? Zabiješ mě?“

	„JO,“ křiknu. „ZABIJU tě!“

	On si jen olízne ze rtu pár dešťových kapek a zasměje se. Tisknu ho k zemi s nožem pod bradou a on se směje.

	„PŘESTAŇ!“ zařvu na něj a zvednu nůž.

	Ale on se pořád směje a směje a pak se na mě podívá a řekne – 

	Řekne –

	Řekne tohle –

	„Chceš slyšet, jak Ben a Cillian řvali a prosili o milost, než jsem je střelil mezi oči?“

	A můj Hluk se rozhučí a zrudne.

	A sevřu nůž, abych ho bodl.

	A chystám se ho zabít.

	Chystám se ho zabít.

	A –

	A –

	A –

	A přímo v nejvyšším bodě mýho rozmachu –

	Přímo ve chvíli, kdy začnu spouštět ruku dolů –

	Přímo ve chvíli, kdy mám svoji sílu pod kontrolou a můžu si dělat, co se mi zlíbí –

	Zaváhám –

	Už zase –

	Jenom na vteřinku –

	Ale k čertu se mnou –

	K čertu se mnou už jednou provždy a navždy –

	Páč on v tý vteřině kopne nohama, shodí mě ze sebe a vrazí mi loktem do krku. Jdu do předklonu, dusím se a cítím jenom to, jak mi vyrve nůž z ruky.

	Úplně lehce, jako dítěti bonbon.

	„A teď, Todde,“ řekne a vztyčí se nade mnou, „mi dovol, abych ti ukázal jednu nebo dvě finty, jak se zachází s nožem.“
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	SMRT NESCHOPNÝHO ZBABĚLCE

	ZASLOUŽÍM SI TO. Všecko jsem zbabral. Zasloužím si to. Kdybych měl nůž, zabil bych sám sebe. Ale nejspíš bych byl moc zbabělý i na to.

	„Ty seš ale dílo, Todde Hewitte,“ říká pan Prentiss mladší a zkoumá můj nůž.

	Klečím koleny v blátě, držím se rukou za krk a pořád se snažím popadnout dech.

	„Tenhle boj jsi vyhrál, ale pak jsi všecko zahodil.“ Přejede prstem po čepeli. „Blbej a ještě k tomu zbabělej.“

	„Tak už to skonči,“ mumlám do bláta.

	„Co to povídáš?“ říká pan Prentiss mladší. Už zase se usmívá a jeho Hluk září.

	„Prostě to SKONČI!“ zařvu na něj.

	„Ach, ale já tě nezabiju,“ řekne a blýskne mu v očích. „To by se mýmu tátovi vůbec nelíbilo, že jo?“

	Přistoupí ke mně a podrží mi nůž před obličejem. Špičku mi strčí do nosu, takže musím držet hlavu čím dál víc v záklonu.

	„Ale s nožem se dá dělat spousta jinejch věcí,“ povídá, „nemusíš chlapa hned zabít.“

	Už se ani nedívám kolem, jestli se nedá utýct.

	Hledím přímo do jeho očí, který jsou bdělý a živý a natěšeny na vítězství, jeho Hluk taky. Vidím obrazy pana Prentisse mladšího ve Farbranchi, jeho obrazy z naší farmy, obrazy sebe, jak klečím před ním.

	V mým Hluku není nic než jáma plná mý blbosti, neschopnosti a nenávisti.

	Je mi to líto. Bene.

	Je mi to moc, moc líto.

	„Jenže když to tak vezmu,“ řekne, „ty vlastně nejseš chlap. Ztiší hlas. „A ani nikdy nebudeš.“

	Pohne nožem v ruce a natočí čepel k mý tváři.

	Zavřu oči.

	A cítím, jak se přese mě zezadu přelije ticho.

	Otevřu prudce oči.

	„No to se podívejme,“ říká pan Prentiss mladší a mrkne přes mou hlavu dozadu. Jsem zády k hustšímu lesu naproti řece a cítím ticho Violy, stojí tam tak jasně, jako bych ji viděl.

	„Uteč!“ křiknu, ale neotočím se. „Uteč odsud pryč.“

	Nevšímá si mě. „Ustup zpátky,“ slyším, jak říká panu Prentissovi mladšímu. „Varuju tě.“

	„Ty varuješ mě?“ ukáže na sebe nožem, ve tváři už zase ten úsměv.

	Pak trochu poskočí, páč ho něco pleskne do hrudi. Vypadá to jako svazek malých drátků s plastovou baňkou na konci. Pan Prentiss mladší pod to strčí nůž a snaží se to odloupnout, ale nejde to. Podívá se na Violu a ušklíbne se. „Ať to mělo udělat cokoliv, sestřičko,“ řekne, „nevyšlo to.“

	A najednou BLESK-PRÁSK!!

	Vyšlehne mohutný světlo a já vzadu na límci ucítím ruku, co se mnou trhne, až se začnu dusit. Padám dozadu, tělo pana Prentisse mladšího se svíjí v křeči a odhazuje nůž stranou, z drátů do něj šlehají jiskry a malý blesky. Odevšad vychází kouř a pára, z jeho rukávů, límce, nohavic. Viola mě pořád drží za krk, abych byl z dosahu, a on padá ksichtem do bláta, přímo na svou pušku.

	Viola mě pustí a pak se skutálíme po nízkým náspu u cesty. Znova se chytím za krk a chvíli tam ležíme a jenom funíme. Jiskření a blesky přestanou a pan Prentiss mladší sebou škube v blátě.

	„Měla jsem strach,“ říká Viola mezi hlubokými nádechy, „všude tolik vody,“ nádech, „mohlo nás to oba sejmout s ním,“ nádech, „ale on se tě chystal říz –“

	Beze slova vstávám. Svůj Hluk i oči soustředím na nůž. Jdu si rovnou pro něj.

	„Todde –“ varuje mě Viola.

	Zvednu nůž a stoupnu si nad pana Prentisse mladšího. „Je mrtvej?“ ptám se, ale na Violu se nepodívám.

	„Neměl by být,“ odpoví. „Bylo to jen napětí z –“

	Pozvednu nůž.

	„Todde, ne!“

	„Řekni mi jedinej dobrej důvod,“ povídám. Můj nůž pořád visí ve vzduchu a mý oči se pořád upírají na něj.

	„Nejsi vrah, Tode,“ řekne.

	Otočím se prudce k ní a můj Hluk zaburácí jako zdivočelý zvíře. „To NEŘÍKEJ!! Tohle už NIKDY NEŘÍKEJ!!“

	„Todde –,“ uklidňuje mě a natahuje ke mně ruku.

	„To kvůli MNĚ jsme v týhle kaši! Oni nehledají TEBE! Jdou po MNĚ!“ Otočím se zpátky k panu Prentissovi mladšímu. „A kdybych dokázal oddělat jednoho z nich, pak bychom možná –“

	„Todde, ne, poslouchej mě,“ říká a jde blíž. „Poslouchej mě!“ Podívám se na ni. Můj Hluk je tak hnusný a můj obličej tak zkřivený, že se trochu zarazí, ale pak udělá další krok vpřed. „Poslouchej mě, něco ti řeknu.“

	A pak ze sebe vychrlí víc slov, než jsem od ní slyšel za celou tu dobu dohromady.

	„Když jsi mě našel tam v tom močále, utíkala jsem před tím mužem, před Aaronem, už čtyři dny a tys byl teprve druhý člověk, kterého jsem na této planetě potkala, a šel jsi na mě s tím stejným nožem a můžu říct, žes vypadal úplně jako on.“

	Ruce má pořád nad hlavou, jako bych byl zaběhnutý kůň pana Prentisse mladšího, který potřebuje uklidnit.

	„Ale ještě dřív, než jsem pochopila, jak je to s tím Hlukem a Prentisstownem a tvým příběhem, mohla jsem o tobě vyprávět. A druzí lidi taky, Todde. Poznáme na tobě, že nám neublížíš, takový nejsi.“

	„Praštila jsi mě do obličeje větví,“ řeknu.

	Založí si ruce v bok. „No a co jsi čekal? Šel jsi na mě s nožem. Ale nepraštila jsem tě tak tvrdě, abych ti ublížila, ne?“

	Neodpovím.

	„A měla jsem pravdu,“ pokračuje. „Obvázal jsi mi ruku. Zachránil jsi mě před Aaronem, i když jsi nemusel. Vyvedl jsi mě z močálu, kde by mě zabili. Zastal ses mě před tím mužem v sadu. Šel jsi se mnou, když jsme potřebovali vypadnout z Farbranche.“

	‚Ne,“ řeknu hlubokým hlasem, „nevykládáš si můj příběh správně. Museli jsme utíkat jenom proto, že jsem nedokázal –“

	„Myslím, že už ten příběh začínám konečně chápat, Todde,“ podotkne. „Proč po tobě jdou tak urputně? Proč se za tebou žene celá armáda přes města, řeky a roviny a po celé téhle blbé planetě?“ Ukáže na pana Prentisse mladšího. „Slyšela jsem, co říkal. Nedivíš se, proč tě tak moc chtějí?“

	Jáma v mým nitru je černější a černější. „Páč jsem ten, který nezapadá.“

	„Přesně!“

	Vytřeštím na ni oči. „A co je na tý zprávě dobrýho? Mám v patách armádu, která mě chce zabít, páč nejsem vrah.“

	„Omyl,“ řekne. „Máš v patách armádu, která z tebe chce vraha udělat.“

	Zamrkám. „Cože?“

	Udělá další krok vpřed. „Kdyby z tebe udělali toho chlapa, kterého chtějí –“

	„Kluka,“ řeknu. „Ještě nejsem muž.“

	Mávne nad tím rukou. „Kdyby zahlušili tu část, která je dobrá, tu část, která nezabije, pak vyhrají, copak nechápeš? Kdyby to dokázali udělat tobě, můžou to udělat komukoli. A vyhrají. Vyhrají!“ 

	Už stojí u mě, natahuje ruku a klade mi ji na předloktí, na předloktí ruky, co pořád drží nůž.

	„Porazíme je,“ burcuje mě, „ty je porazíš, když se nestaneš tím, co z tebe chtějí mít.“

	Zatnu zuby. „Zabil Bena a Cilliana.“

	Zavrtí hlavou. „Ne, jenom to říkal. A tys mu uvěřil.“

	Podíváme se na něj. Už sebou neškube a pára se začíná rozptylovat.

	„Já tenhle typ hochů znám,“ řekne. „Máme je dokonce i na kosmických lodích. Je to lhář.“

	„Je to muž.“

	„Jak to můžeš pořád tvrdit?“ zeptá se s jízlivostí v hlase. „Jak můžeš pořád říkat, že on je muž a ty ne. Jen kvůli nějakým blbým narozeninám? Kdybys žil tam, odkud pocházím, už by ti bylo čtrnáct a jeden měsíc!“

	„Ale já tam nežiju!“ rozkřiknu se. „Žiju tady a takhle to tady chodí!“

	„Jenže to, jak to chodí tady, je špatně.“ Pustí mou ruku a klekne si vedle pana Prentisse mladšího. „Spoutáme ho. Svážeme ho pořádně a pevně a vypadneme odsud, jo?“

	Pořád držím nůž, pořád ho nechci pustit.

	Tenhle nůž nepustím nikdy, ať si Viola říká, co chce, ať to říká, jak chce.

	Rozhlídne se kolem. „Kde je Manchee?“

	Ach ne.

	Nacházíme ho v křoví. Vrčí na nás beze slov, jen vrčí, jak to zvířata dělají. Levý oko má zavřený a kolem huby krev. Musím to zkusit několikrát, ale nakonec ho chytím a Viola vytáhne svoji zázračnou lékárničku. Přidržím ho a ona ho přinutí spolknout pilulku, po který zvláční. Pak mu vybere z huby úlomky zubů a do oka dá mast. Když přes něj nalepí obvaz, najednou vypadá tak maličký a zmlácený. A pak ten jednooký uzlík neštěstí pípne: „Todde?“A já ho k sobě jenom přivinu a chvíli s ním sedím v tom křoví, z dosahu deště. Viola zatím balí naše věci a vytahuje můj ruksak z bláta.

	„Všechno oblečení máš mokré,“ řekne po chvíli. „A jídlo je rozmačkané. Ale knížka je pořád v igelitovém obalu. Knížka je v pořádku.“

	Pomyslím si, kdyby máma věděla, jaký bude z jejího syna jednoho dne zbabělec, a najednou mám chuť hodit tu knížku do řeky.

	Ale neudělám to.

	Jdem svázat pana Prentisse mladšího jeho vlastním provazem a při tom zjistím, že elektrický šok upálil z jeho pušky dřevěnou pažbu. Což je škoda, páč by se mohla hodit.

	„Čím jsi mu způsobila ten šok?“ ptám se a do toho supím a funím, jak ho vlečem. Knokautovaní lidi jsou ale těžcí.

	„Je to přístroj, který oznamuje lodi ve vesmíru, kde se na planetě nacházím,“ odpoví. „Trvalo mi celou věčnost, než jsem ho rozebrala.“

	Vstanu. „A jak bude tvá loď vědět, kde teďka seš?“

	Pokrčí rameny. „Musíme doufat, že v Havenu budou něco mít.“

	Sleduju ji, jak si jde pro tašku a zvedá ji. Pevně doufám, že Haven splní aspoň z půlky její očekávání.

	Odcházíme. Pan Prentiss mladší měl pravdu, když říkal, že je hloupost jít po cestě, a tak se držíme dvacet nebo třicet metrů od ní, na straně, kde neteče řeka. Ale snažíme se mít ji pořád na očích. V průběhu noci se střídáme v nesení Mancheeho.

	Ani jeden z nás moc nemluví.

	Páč mohla mít pravdu, že? Jo, je možný, že o to tý armádě jde, je možný, že kdyby mě přiměli, abych se k nim dal, pak by k tomu mohli přimět každýho. Možná mě testujou, kdo ví, celý město je dost šílený na to, aby něčemu takovýmu věřilo.

	Když padne jeden z nás, padneme všichni.

	Jenže to za prvý nevysvětluje, proč po nás jde Aaron, a za druhý, právě jsem ji slyšel lhát, že? Její slova zněla dobře, ale kdo může vědět, jestli si pravdu spíš nevymýšlí, než aby ji prostě říkala?

	Páč já do armády nikdy nevstoupím a starosta Prentiss to musí vědět, zvlášť potom, co udělali Benovi a Cillianovi, ať už je Hluk pana Prentisse mladšího pravdivý nebo ne. Takže v tomhle je Viola úplně vedle. Bez ohledu na to, co chtějí, bez ohledu na to, co jsem za slabocha, že nedokážu zabít chlapa, ani když si to zaslouží, musí se to změnit, aby ze mě moh být muž. Musí se to změnit. Jak jinak bych moh chodit se vzpřímenou hlavou?

	Přejde půlnoc a mě dělí dvacet pět dní a milion let od toho, abych se stal mužem.

	Páč kdybych zabil Aarona, nemoh by říct starostovi Prentissovi, kde mě naposledy viděl.

	Kdybych ještě tehdy na farmě dokázal zabít pana Prentisse mladšího, nezaved by starostovy muže k Benovi a Cillianovi a ani by teď nemoh ublížit Mancheemu.

	Kdybych v sobě měl aspoň něco z vraha, moh jsem zůstat a pomoct Benovi a Cillianovi v boji.

	Možná že kdybych byl vrah, nebyli by teď mrtví.

	Měnil bych to hned.

	Stanu se vrahem, ať to stojí, co to stojí.

	Jen mě sledujte.

	Řeka opět začíná vytvářet kaňony a terén je stále hrbolatěji a prudší. Chvíli si odpočinem pod skalním výchozem a sníme slední zbytky jídla, který nevzaly za svý v boji s panem Prentissem mladším.

	Položím si Mancheeho na klín. „Co bylo v tý pilulce?“

	„Jen jsem mu odlomila malý kousek z léku proti bolesti, co se dává lidem,“ řekne. „Doufám, že toho nebylo moc.“

	Pohladím ho po kožichu. Je teplý a spí, aspoň že pořád žije. 

	„Todde –,“ začne Viola, ale já ji zarazím.

	„Chci pokračovat v cestě, dokud budem moct,“ řeknu. „Vím, že bychom měli spát, ale radši pojďme, dokud nepadnem únavou.“ 

	Chvíli je zticha a pak odpoví: „Dobře.“ Dál už neříkáme nic, jenom dojídáme poslední drobky jídla.

	Celou noc vydatně prší a my jdem a jdem. V lese dělá déšť takový kravál, jaký jste ještě neslyšeli: z milionů lístků padají miliony kapek, řeka stoupá a divoce hučí, bláto nám čvachtá pod nohama. Občas v dálce zaslechnu Hluk. Nejspíš ho způsobujou lesní živočichové, kteří se nikdy neukážou, a když se přiblížíme, vždycky se zdekujou.

	„Je tady něco, co by nám mohlo ublížit?“ ptá se Viola zvýšeným hlasem, aby překřičela déšť.

	„To se nedá ani spočítat,“ řeknu. Ukážu na Mancheeho v její náruči. „Už je vzhůru?“

	„Ještě ne,“ odpoví ustaraným hlasem. „Doufám, že jsem to –“ 

	Takhle nepřipravení obejdem další skalnatý výchoz a vkročíme rovnou na tábořiště.

	Oba se na místě zastavíme a civíme na to, co máme před sebou. Všechno to pojmu v jediným záblesku.

	Hoří tam oheň.

	Na rožni nad ním visí čerstvě ulovená ryba.

	Nad kamenem se sklání muž a seškrabuje šupiny z další ryby. 

	Když vkročíme na jeho tábořiště, ten muž se rozhlídne.

	V jediným okamžiku, jako když jsem poznal, že Viola je dívka, i když jsem ještě nikdy žádnou neviděl, v tý vteřině, co potřebuju na to, abych vytáh nůž, pochopím, že to není vůbec žádný muž.

	Je to Sádrák.
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	VRAH

	SVĚT SE PŘESTANE OTÁČET.

	Déšť přestane pršet, oheň přestane hořet, mý srdce přestane tlouct.

	Sádrák.

	Žádní další Sádráci už přece nejsou.

	Všichni zahynuli ve válkách.

	Žádní další Sádráci už přece nejsou.

	Ale tady jeden je, stojí přímo přede mnou.

	Je vysoký a štíhlý jako na videu, který si pamatuju. Bílá kůže, dlouhý prsty i ruce, pusa v půlce tváře, kde by neměla být, ušní laloky visí až po čelist, oči jsou černější než kameny v močále, mechy a lišejníky na něm rostou místo oblečení.

	Cizinec, že cizejší být nemůže.

	Do hajzlu.

	Jako by někdo zmačkal svět, který znám, a zahodil ho do stoupy.

	„Todde?“ ptá se Viola.

	„Nehýbej se,“ řeknu.

	Páč přes šumění deště slyším sádroší Hluk.

	Žádný jasný slova, jenom obrazy, podivně zkreslený a plný špatných barev. Ale jsou to obrazy mě a Violy, jak stojíme před ním a vypadáme šokovaně.

	Obrazy nože, který teď držím v natažený ruce.

	„Todde,“ říká Viola malinko varovným hlasem.

	Páč v jeho Hluku je toho víc. Jsou tam pocity, co se vyplavujou v zesíleným bzučení.

	Pocity strachu.

	Cítím jeho strach.

	Bezva.

	Můj Hluk začíná rudnout.

	„Todde,“ řekne znova Viola.

	„Přestaň pořád opakovat mý jméno,“ odseknu.

	Sádrák se pomalu narovná nad rybou, kterou čistil. Tábořiště si zřídil pod dalším skalnatým výchozem ve svahu menšího kopce. Je tam z větší části sucho a já vidím nějaký tašky a srolovaný kus mechu, možná jeho postel.

	Je tam taky něco dlouhýho a blýskavýho, opřenýho o skálu.

	Vidím, že si to Sádrák zobrazuje ve svým Hluku.

	Je to oštěp, se kterým lovil ryby v řece.

	„Ne,“ řeknu mu.

	Vteřinku, ale fakt jen vteřinku si myslím, jak jasně tomu všemu rozumím, jak jasně ho vidím stát v řece, jak snadno se v něm čte, i když je to celý v obrazech.

	Ale ta vteřina uběhne v jediným záblesku.

	Páč vidím, jak přemýšlí, že se vrhne pro oštěp.

	„Todde?“ řekne Viola. „Spusť ten nůž.“

	A on skočí.

	A já skočím taky.

	(Sledujte mě.)

	„Ne!“ vykřikne Viola, ale můj Hluk burácí moc nahlas, takže to slyším jenom jako šepot.

	Páč myslím jenom na jedno, když se ženu přes tábor, kolena, lokty, lokty, kolena. Nůž mám zvednutý a připravený a řítím se na Sádráka, jenž klopýtá pro svůj oštěp, a myslím jenom najedno a chrlím to na něj ve svým rudým, hrozně rudým Hluku: obrazy, slova a pocity, všechno, co vím, všechno, co se mi stalo, všechny ty chvíle, kdy jsem nedokázal použít svůj nůž, a každá má částečka křičí –

	Já ti ukážu, kdo je vrah.

	Dostávám se k němu dřív než on k oštěpu a vpálím do něj ramenem. Se zaduněním padáme do sušší hlíny a jeho ruce a nohy se klátí nade mnou, dlouhý, jako kdybych zápasil s pavoukem. Tluče mě do hlavy, ale jsou to jen takový pohlavky a mně dochazí, dochází, dochází –

	Dochází mi, že je slabší než já.

	„Todde, přestaň!“ slyším křičet Violu.

	Hrabe se pryč ode mě, ale já ho máznu pěstí z boku do hlavy a on je tak lehký, že se skácí na hromadu kamení. Zvedne ke mně oči a z jeho úst vychází syčivý zvuky a z jeho Hluku se řine hrůza a děs.

	„PŘESTAŇ!“ ječí Viola. „Copak nevidíš, jak je vyděšený?“

	„Jenom ať je!“ houknu na ni.

	Páč můj Hluk teď už nemůže nic zastavit.

	Kráčím k němu a on se snaží odplazit, ale já ho drapnu za ten dlouhý bílý kotník a vleču ho z kamení zpátky na zem. Vydává strašný kvílivý zvuky a já pozvedám nůž.

	Viola musela někde odložit Mancheeho, páč mě popadne za ruku a strhne ji dozadu, aby mi zabránila bodnout sádroše. Vrazím do ní tělem, abych ji setřásl, ale ona mě nechce pustit a společně se odkulíme od Sádráka, který se krčí za kamenem a rukama si chrání obličej.

	„Pusť mě!“ křičím.

	„Prosím, Todde,“ křičí ona na mě a škube mi za ruku. „Přestaň, prosím!“

	Zkroutím ruku a natočím se, abych ji moh volnou rukou odstrčit, a najednou vidím, Sádrák cupitá po zemi –

	Ke svýmu oštěpu –

	Už sahá prsty na konec –

	A ve mně exploduje všechna moje nenávist, zářivě rudá jako sopka –

	A vrhám se na něj –

	 

	A vrážím mu do hrudi nůž.

	Křupne to, nůž narazí na kost a uhne do strany. Sádrák vykřikne, je to ten nejstrašnější zvuk, jaký jsem kdy slyšel, a z rány se vyvalí rudá krev (jo, je rudá, krvácejí rudé) a on natáhne dlouhou ruku a hrábne mi po tváři. Vytáhnu nůž a znova bodnu a z jeho pusy vyjde dlouhý pískavý dech, provázený hlasitým zachrčením, a jeho ruce a nohy pořád hrabou kolem a on se na mě dívá svýma černýma, přečernýma očima a jeho Hluk překypuje bolestí a zmatkem a strachem –

	Zakroutím nožem –

	Ale on nechce umřít, nechce a nechce a nechce –

	Ale pak se zatřepe, zaúpí a zhasne –

	A jeho Hluk úplně přestane.

	Dávím se. Vyškubnu nůž z jeho těla a cachtám se blátem dozadu.

	Dívám se na svý ruce, dívám se na nůž. Na všem je krev. Pokrývá nůž, dokonce i rukojeť, a obě mý ruce a paže i předek mý košile, taky na tváři mám cákanec, který si utírám, a při tom mísím jeho krev se svou krví z toho škrábance.

	Je jí víc, než se zdá možný, a to mě ještě oplachuje déšť.

	Sádrák leží na místě, kde –

	Kde jsem ho zabil.

	Slyším, jak se Viola dusí a dáví. Podívám se na ni, ale ona se ode mě rychle odvrátí.

	„Ty nic nevíš!“ křičím na ni. „Ty vůbec nic nevíš! To oni začali válku. To oni zabili mou mámu! Všecko, všecko to, co se stalo, je jejich vina!“

	A pak hodím šavli.

	A bliju a bliju.

	A když se můj Hluk začne zklidňovat, zvracím zase znova.

	Hlavu držím u země.

	Svět se zastavil.

	Svět pořád stojí.

	Viola mlčí, neslyším nic než její ticho. V předklonu cítím, že se mi ruksak zarývá do šíje. Na Sádráka se nedívám.

	„On by nás zabil,“ řeknu konečně, ale mluvím do země.

	Viola nic neříká.

	„On by nás zabil,“ řeknu znova.

	„Byl vyděšený!“ křičí Viola, až jí přeskakuje hlas. „I já jsem mohla vidět, jak je vyděšený.“

	„Vrh se po svým oštěpu,“ odpovím a zvednu hlavu.

	„Protože tys po něm šel s nožem!“ Teď už ji vidím. Oči má vytřeštěný a zdají se mi stále prázdnější, jako onehdy, když se uzavřela do sebe a začala se kolíbat.

	„Vyhubili všechny lidi v Novým světě,“ řeknu.

	Ona zavrtí zuřivě hlavou. „Ty idiote! Ty blbej, zasranej IDIOTE!“

	Neřekla podělanej.

	„Kolikrát už jsi zjistil, že to, co ti říkali, není pravda?“ soptí a couvá ode mě ještě dál. „Kolikrát?“ ptá se se zkřivenou tváří. 

	„Violo –“

	„Nebyli snad všichni Sádráci zabiti ve válce?“ řekne a její hlas zní tak zděšeně, že je mi z toho nanic. „Co? Nebyli?“

	A z mýho Hluku ukápne poslední zbytek hněvu, když mi dojde, jaký jsem byl zase hlupák –

	A obracím se k Sádrákovi –

	A vidím tábořiště –

	A vidím ryby na vlascích –

	A (ne ne ne ne ne) vidím strach, který vycházel z jeho Hluku – 

	(ne ne ne, prosím ne)

	A nemám už co zvracet, ale přesto se mi zvedne žaludek –

	A jsem vrah –

	Jsem vrah –

	Jsem vrah –

	(Ach prosím, ne) jsem vrah.

	Začnu se třást, třesu se tak hrozně, že nemůžu vstát. Přistihnu se, že říkám pořád dokola „ne“, a strach z jeho Hluku zní jako ozvěna kolem mýho Hluku a není před ním kam utýct, je prostě tam, je tam, je tam. A já se třepu tak hrozně, že se ani neudržím na rukou a kolenou a padám do bláta, a pořád vidím všude krev a déšť ji nechce odplavit.

	Sevřu pevně víčka.

	A je tam jen temnota.

	Jen temnota a nic.

	Už zas jsem všecko zvoral. Už zas jsem udělal všecko blbě.

	Z nějaký velký dálky slyším, že Viola říká mý jméno.

	Ale je to fakt moc, moc daleko.

	A jsem sám. Tady a navždycky sám.

	Zase slyším svý jméno.

	Z velký, převeliký dálky cítím tahání za paži.

	Až když uslyším zášleh Hluku, který není můj, otevřu oči. 

	„Myslím, že je jich tam víc,“ šeptá mi Viola u ucha.

	Zvednu hlavu. Můj Hluk je tak plný harampádí a hrůzy, že je těžký slyšet něco jasně, a do toho pořád prší, hustě jako nikdy, a já si v jedný blbý chvíli pomyslím, jestli vůbec ještě někdy uschnem. A pak to uslyším. Nějaký nezřetelný mumlání mezi stromy, není možný ho určit přesně, ale určitě tam je.

	„Pokud nás nechtěli zabít předtím,“ říká Viola, „teď už určité chtít budou.“

	„Musíme jít.“ Zkouším se zvednout. Pořád se tak třesu, že to musím zkusit jednou nebo dvakrát, ale nakonec se to podaří.

	Stále držím v ruce nůž. Je ulepený od krve.

	Hážu ho na zem.

	Violina tvář vypadá strašně, je usoužená, polekaná a zděšená všechno kvůli mně, všechno kvůli mně. Ale jako vždycky nemáme na výběr, a tak to prostě zopakuju: „Musíme jít.“ A jdu si pro Mancheeho tam, kam ho položila, na suchý místečko pod Sádrákovým výchozem.

	Zvedám ho, ale on pořád spí a chvěje se zimou. Zabořím tvář do jeho kožichu a vdechuju důvěrně známý psí smrádek.

	„Pospěš si,“ volá Viola.

	Otočím se a vidím, že se rozhlíží všude kolem. Hluk pořád šeptá někde mezi stromy a deštěm a v její tváři se pořád zračí strach.

	Obrací svůj pohled ke mně a já zjišťuju, že se na ni nedokážu podívat, a tak uhnu očima jinam.

	Ale jak se dívám jinam, zahlídnu za ní pohyb.

	V místě, kde stojí, se rozestupuje křoví.

	A všímám si, že vidí, jak se má tvář mění.

	A otáčí se právě včas, aby za sebou spatřila Aarona, jak vychází z lesa.

	A on ji drapne rukou za krk a druhou jí připlácne kus hadru na nos a pusu. Vykřiknu, udělám krok vpřed a slyším její přidušený výkřik a vidím, jak se snaží bránit rukama, ale Aaron ji drzí pevně, a než stačím udělat druhý a třetí krok, Viola už omdlívá z tý sračky na hadru. Při mým čtvrtým a pátým kroku ji Aaron poušti na zem a Manchee je pořád v mý náruči, a při mým šestým kroku hmátne Aaron za záda a já nemám svůj nůž a mám s sebou Mancheeho a můžu jenom běžet rovnou k němu, a při sedmým kroku vidím, že se vytasil s dřevěnou holí, kterou měl připnutou k zadům, a máchne jí vzduchem a praští mě plnou silou do hlavy – 

	KŘUP!

	- a já padám a Manchee se kutálí z mý náruče a já žuchnu břichem na zem a v hlavě mi zvoní tak šíleně, že se ztrácím sám sobě a svět se začne vlnit a šedne a je jenom samá bolest. Ležím na zemi a všechno se kácí a ujíždí a mý ruce a nohy váží tak moc, že je nemůžu zvednout, a moje tvář trčí půlkou v blátě, ale druhou půlku pootočím nahoru a vidím, že mě Aaron pozoruje, jak ležím na zemi, a vidím jeho Hluk a v něm Violu a uvědomuju si, že sleduje můj nůž, jak se rudě leskne v blátě. Aaron ho sebere a já se zkouším odplazit, ale pod vahou svýho těla se přilepím zas zpátky a můžu se jen dívat, jak stojí nade mnou.

	„Ty už mi k ničemu nejsi, hochu,“ říká a zvedá nůž nad hlavu. V posledním záblesku ještě zahlídnu, jak ho vší silou svý paže vede dolů.

	KONEC ČTVRTÉ ČÁSTI

	
 

	ČÁST PÁTÁ
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	KONEC VŠEHO

	PADÁM NE PADÁM prosím ne pomoz mi Padám Nůž Nůž Sádráci sádroši jsou mrtví, všichni sádroši jsou mrtví VIOLO, promiň, prosím, promiň má oštěp PADÁM Prosím prosím Aaron, za tebou! Blíží se! už mi k ničemu nejsi, hochu Viola padá, Viola Eadová sádroš ten křik a ta krev a ne SLEDUJTE MĚ sledujte mě prosím ne sledujte mě Zabil by nás Bene, prosím, odpusť Aaron! Utíkej! E-A-D-O-V-Á Je jich víc musíme odsud vypadnout PADÁM padám tmavá krev Nůž mrtvěj utíkej Jsem vrah prosím ne SÁDRÁK Violo Violo Violo –

	„Violo!“ zkouším křičet, ale obestírá mě temnota, temnota bez zvuku, temnota. Spadl jsem a nemám hlas –

	„Violo!“ zkouším to znovu, ale v plících mám vodu a trne mi břicho a cítím bolest, bolest ve své –

	„Aaron,“ šeptám si pro sebe a k nikomu jinému. „Uteč, je to Aaron.“

	A pak zase padám a opět mě obestře temnota…

	„Todde?“

	„Todde?“

	Manchee.

	„Todde?“

	Na tváři cítím psí jazyk, což znamená, že vnímám svou tvář, což znamená, že poznám, kde je. A pak, pod zvonivým náporem vzduchu, otevírám oči.

	Manchee stojí přímo u mý hlavy, přešlapuje z nohy na nohu a nervózně si olizuje pysky a čenich. Na oku má pořád obvaz ale je celý rozmazaný a je těžký –

	„Todde?“

	Pokouším se vyslovit jeho jméno, abych ho uklidnil, ale jen se rozkašlu a zády mi projede ostrá bolest. Pořád ležím na břichu v blátě, kam jsem spadl, když mě Aaron –

	Aaron.

	Když mě Aaron praštil holí do hlavy. Zkouším ji zvednout, ale po pravý straně mý lebky se až k čelisti táhne oslepující bolest a tak musím asi minutu jen ležet a se zaťatými zuby snášet ta muka a oheň, než můžu znova zkusit něco říct.

	„Todde?“ kňučí Manchee.

	„Tady jsem, Manchee,“ zadrmolím konečně, ale vyjde mi to z hrudi jako přidušený zachrčení a jen se potom znova rozkašlu –

	– ale musím zase rychle přestat kvůli tý hrozný bolesti v zádech.

	Mý záda.

	Potlačím další zakašlání a po těle se mi rozlívá děsivý pocit, který vychází z břicha.

	To poslední, co jsem viděl, než –

	Ne.

	Ach ne.

	Trochu si odkašlu, hodně opatrně, abych nepohnul žádným svalem, ale nezadaří se a musím zas přečkávat tu bolest, dokud nepoleví na minimum. Pak se snažím hýbat pusou jenom tak, aby mě to nezabilo.

	„Je ve mně nůž, Manchee?“ sípu.

	„Nůž, Todde,“ štěkne a čiší z něj samá starost. „Záda, Todde.“ Jde ke mně a znova mi olízne tvář, jak to psi dělají, když chtějí něčemu pomoct. A já jen dýchám a celou minutu se nehýbám. Zavřu oči a nadechuju se, přestože mý plíce protestujou a už se zdají plný. Jsem Todd Hewitt, myslím si, což je chyba, páč se to zase všecko vrací, padá to na mě a táhne mě to dolů: Sádrákova krev a zděšená Violina tvář a z lesa se noří Aaron a zmocňuje se jí –

	Dám se do breku, ale sevře mě při tom tak hrozná bolest, že celou minutu jen ležím jako ochrnutý, zatímco pažemi a zády se mi propaluje živý oheň. Nezbývá než trpět jako kůň, dokud to nepoleví.

	Pomaloučku, polehoučku začnu zpod sebe vytahovat jednu ruku. Hlavu a záda mi zachvátí taková bolest, že jsem asi musel na chvíli omdlít, ale opět se probouzím a pomaloučku, polehoučku tu ruku zvedám a šmátrám za sebe. Kloužu prsty nahoru po mokrý špinavý košili a pak po mokrým špinavým ruksaku, který mám kupodivu pořád na sobě, šmátrám nahoru a dolů, až to ucítím pod prsty.

	Rukojeť nože. Trčí mi ze zad.

	Ale to bych měl být mrtvej.

	Měl bych být mrtvej.

	Jsem mrtvej?

	„Ne mrtvej, Todde,“ bafne Manchee. „Sak! Sak!“

	Nůž ze mě trčí, to je pravda, mám ho vysoko mezi lopatkama, což mi bolest říká velmi jasně, ale napřed prošel ruksakem a něco v ruksaku mu zabránilo projít až do –

	Knížka.

	Mámina knížka.

	Opět pomaloučku šmátrám prsty, ale je to tak. Aaron zvedl ruku a vedl úder přes knížku v ruksaku a ta mu zabránila, aby mi nožem probodl celý tělo.

	(Jako jsem já proklál Sádráka.)

	Opět zavřu oči a snažím se o co nejhlubší nádech, a potom zadržím dech, dokud nesevřu nůž prsty. Pak zas musím dýchat a čekat, dokud bolest nepoleví, načež zkusím zatáhnout, ale je to ta nejtěžší věc na světě a já musím zase dýchat a čekat a zkusit to znova, a když zatáhnu, zády mi šlehne bolest jako rána z pušky a já řvu, řvu jako pominutý, a při tom cítím, jak mi nůž vyjíždí ze zad.

	Asi minutu lapám po dechu a funím a snažím se nebrečet, a celou tu dobu držím nůž, pořád vražený v knize a ruksaku, držím ho, aby do mě zase nezajel.

	Manchee mi znova olízne tvář.

	„Hodnej kluk,“ řeknu, i když nevím proč.

	Trvá celou věčnost, než si z rukou sundám popruhy ruksaku a konečně se mi podaří odhodit nůž a celý ten svinčík stranou. Ale ani pak nemůžu vstát a musel jsem zas omdlít, páč mi Manchee olizuje tvář, a já se nutím otevřít oči a při nádechu se rozkašlu a celý se to opakuje zase znova.

	Jak tam pořád ležím v blátě, přeju si víc než cokoliv na světě, aby mě Aaronův nůž proklál skrz naskrz, abych byl mrtvej jako Sádrák, abych se moh propadnout až na dno tý jámy, dolů a dolů a dolů, kde je jenom temnota, propadnout se nikam, kde už nebude žádný Todd, který by se užíral vinou a babral, co se dá, a zklamal Bena a zklamal Violu a který by se moh už navždy propadnout do nicoty a už nikdy si nedělal žádný starosti.

	Ale je tady Manchee a líže mě ostošest.

	„Vypadni.“ Natáhnu se a zkouším ho odstrčit.

	Aaron mě moh zabít, tak lehce mě moh zabít.

	Bodnout mě do krku, bodnout mě do oka, podříznout mi hrdlo. Byl jsem zralý na zabití a on mě nezabil. Musel vědět, co dělá. Musel to vědět.

	Nenechal mě žít proto, aby mě tu našel starosta? Ale jak to, že byl tak daleko před armádou? Moh se dostat tak daleko jako pan Prentiss mladší bez koně? Jak dlouho už nás sledoval?

	Jak dlouho to dělal, než vylezl z křoví a unesl Violu?

	Vyjde ze mě slabý zasténání.

	To proto mě nechal naživu. Abych žil s vědomím, že si vzal Violu. Tak takhle on vítězí? Takhle mě nutí trpět? Nechá mě žít s obrazem v Hluku, jak si ji bere navždy.

	Projede mnou nový příval síly a přinutím se, abych se posadil. Ignoruju bolest, zvedám se a usilovně dýchám, až můžu pomyslet i na to, že vstanu. Chřestění v plících a bolest v zádech vyvolají další záchvat kašle, ale já zatnu zuby a přenesu se přes to.

	Páč ji musím najít.

	„Viola,“ štěkne Manchee.

	„Viola,“ řeknu, zatnu zuby ještě víc a snažím se postavit.

	Ale vzal jsem si moc velký sousto. Bolest mi podlamuje nohy a já se kácím zpátky do bláta, kde jenom ležím zkroucený a snažím se dýchat a motá se mi hlava. A ve svým Hluku pořád běžím a běžím vstříc ničemu a jsem celý rozpálený a potím se a běžím v Hluku a za stromy slyším Bena, utíkám k němu a on mi zpívá písničku, zpívá mi starou ukolébavku, písničku pro kluky, ne pro mužský, jenže když ji slyším, puká mi srdce a je ráno raníčko, když vycházelo sluníčko.

	Přicházím zpátky k sobě. Písnička je se mnou.

	Páč se tam zpívá:

	Ráno raníčko, když vycházelo sluníčko,

	slyšel jsem děvče mý, jak volá z údolí:

	„Ach, nezrazuj mě, ach, neopouštěj mě.“

	Otevírám oči.

	Nezrazuj mě, neopouštěj mě.

	Musím ji najít.

	Musím ji najít.

	Zvednu oči. Slunko je už na obloze, ale nemám ponětí, kolik času uběhlo od chvíle, kdy se Aaron zmocnil Violy. To se stalo krátce před úsvitem. Teď je zataženo, ale už je světlo, takže by mohlo být před obědem nebo krátce po něm. Možná už je jiný den, napadne mě, ale snažím se tu myšlenku odvrhnout. Zavřu oči a naslouchám. Přestalo pršet, utichlo pleskání kapek a jediný Hluk, který slyším, patří mně a Mancheemu a do toho beze slov švitoří vzdálení lesní živočichové, jejichž životy nemají s tím mým nic společnýho.

	Žádný Aaronovy zvuky. Žádná díra ticha ukazující na Violu.

	Otevírám oči a spatřím její tašku.

	Upustila ji, když zápasila s Aaronem. K ničemu mu nebyla ani ho nezajímala, a tak ji nechal na zemi, jako by nikomu nepatřila, jako by nezáleželo na tom, že je Violina.

	Taška plná pitomostí i užitečných věciček.

	Náhle se mi sevře hruď a přepadne mě bolestivý kašel.

	Vypadá to, že nemůžu stát, a tak se plazím a při tom lapám po dechu od bolesti v zádech a hlavě, ale lezu pořád dál. Manchee ustaraně štěká „Todde, Todde“ a mně trvá celou věčnost, fakt sakramentsky dlouho, než se k tašce dostanu. Pak se na nějakou dobu shrbím bolestí a čekám, až přejde. Když můžu opět dýchat, otevřu ji a přehrabuju se v ní, až objevím krabičku s obvazy. Zbyl už jenom jeden, ale musí mi stačit. Pak začnu se zdlouhavým procesem sundávání košile, což vyžaduje další přestávky, další dýchání, ale nakonec ji po kousíčkách sundám ze svých hořících zad a přetáhnu přes hořící hlavu a všude na ní vidím krev a bláto.

	V její lékárničce najdu skalpel a rozříznu obvaz vedví. Jednu půlku si přiložím k hlavě a držím, dokud se nepřilepí, pak se pomalu natáhnu za sebe a dám si druhou půlku na záda. Chvíli to bolí ještě víc, asi jak ten materiál, lidský buňky nebo o čem to sakra mluvila, zalízá do ran a zaceluje je. Zatínám zuby, abych to vydržel, ale pak začne medicína účinkovat a krví mi začne proudit chladivý příval. Čekám, až to zabere natolik, že budu moct vstát. Když se po dlouhý době postavím, trochu vrávorám, ale vydržím stát celou minutu.

	Po další minutě můžu udělat krok. A pak další.

	Ale kam půjdu?

	Nemám tušení, kam ji odvlekl. Nemám tušení, kolik času uběhlo. Může už být na zpáteční cestě jenom kousek od armády.

	„Viola?“ štěkne Manchee a zakňučí.

	„Nevím, kámo,“ řeknu. „Nech mě přemýšlet.“

	Obvazy už účinkujou, ale pořád nemůžu stát rovně, a tak se aspoň bedlivě rozhlížím kolem. Na kraji mýho zomýho pole leží Sádrákova mrtvola, trochu se pootočím, abych na ni neviděl.

	Ach, nezrazuj mě, ach, neopouštěj mě.

	Vzdychnu. Už vím, co musím udělat.

	„Nedá se svítit,“ řeknu Mancheemu. „Musíme se vrátit zpátky k armádě.“

	„Todde?“ zakňučí.

	„Nedá se svítit,“ řeknu a pustím všechno z hlavy. Zůstává jen pohyb.

	Ze všeho nejdřív potřebuju novou košili.

	Pořád zády k Sádrákovi se otáčím k ruksaku.

	Nůž stále trčí z látky ruksaku a knížky, která je uvnitř. Ve skutečnosti se ho nechci dotknout a i v tom obluzení nechci vidět, co se stalo s knížkou, ale potřebuju dostat nůž ven. Zapřu se nohou o ruksak a škubnu. Musím zabrat několikrát, ale nakonec je venku. Pouštím ho na zem.

	Dívám se na něj, jak leží v mokrým mechu. Pořád je cely od krve, většinou od sádroší, ale na špičce vidím i svoji, o něco světlejší krev. Říkám si, jestli to neznamená, že se Sádrákova krev dostala do mý, když mě Aaron bodnul. Říkám si, jestli neexistujou nějaký extra speciální viry, který můžete chytit přímo od Sádráka.

	Ale na nějaký dumání nemám čas.

	Otevírám ruksak a vytahuju knížku.

	Je v ní díra ve tvaru nože, která vede skrz. Nůž je tak ostrý a Aaron musí být tak silný, že nůž ji při průchodu skoro nepoškodil. Ve všech stránkách zeje úzká štěrbina a jsou i trochu poskvrněný mou a sádroší krví, ale pořád se to dá číst.

	Pořád bych to moh přečíst, pořád si to musím nechat přečíst.

	Teda, jestli si to někdy zasloužím.

	Taky tuhle myšlenku vypudím z hlavy a vytáhnu si čistou košili. Pořád kašlu a i s obvazy mě to tak bolí, že musím vždycky počkat, až bolest odezní. Plíce se mi plní vodou a cítím, jako bych v hrudním koši tahal haldu říčních kamenů, ale oblíknu si košili a vyberu si z ruksaku věci, který by se ještě mohly hodit, nějaký oblečení, lékárničku, to, co nezničil pan Prentiss mladší nebo déšť, a nesu si to i s máminou knížkou k Violiný tašce a dávám to dovnitř, páč na zádech už žádný ruksak tahat nemůžu.

	A je tu pořád ta otázka, že?

	Kam vlastně půjdu?

	Půjdu po cestě zpátky k armádě, to udělám.

	Půjdu k armádě a nějak Violu zachráním, i kdybych si s ní měl vyměnit místo.

	Ale to nemůžu jít neozbrojený, že?

	Ne, to nemůžu.

	Znova pohlídnu na nůž. Leží si v mechu jako nějaká věc bez vlastností, věc udělaná z kovu a tak neslučitelná s klukem, jak jen může být, a přitom věc, která hází všecku vinu ze sebe na kluka, který s ní zachází.

	Nechci se ho dotknout. Ani náhodou. Už nikdy. Ale musím jít a mokrým listím z něj setřít úplně všechnu krev a pak si ho strčit za záda do pochvy v opasku, který mám pořád kolem pasu.

	Musím ty věci udělat. Nemám na výběr.

	Na okraji mýho zornýho pole leží Sádrák, ale nedívám se na něj a dál pozorně čistím nůž.

	„Pojď, Manchee.“ Hodím si přes rameno Violinu tašku, jestli se to v mým stavu tak dá říct.

	Nezrazuj mě, neopouštěj mě.

	Čas jít.

	„Půjdeme ji hledat,“ řeknu.

	Nechávám tábořiště za sebou a mířím k cestě. Nejlepší bude jít po ní zpátky, jak nejrychleji to půjde. Až se přiblížím k armádě, uslyším ji a uhnu včas z cesty a pak teprve začnu zjišťovat, jestli ji můžu nějak zachránit.

	Což by mohlo znamenat i čelní střetnutí.

	Prodírám se řadou keřů, když vtom uslyším štěknout Mancheeho: „Todde?“

	Natočím se, ale tak, abych neviděl na tábořiště. „Pojď, kámo.“

	„Todde!“

	„Řek jsem pojď, pohni. Myslím to vážně.“

	„Tudy, Todde,“ zaštěká a zavrtí svým polovičním ocasem. 

	Otočím se k němu o něco víc. „Cos říkal?“

	Ukazuje úplně jiným směrem, než jdu já. „Tudy,“ bafne. Tlapou si tře obvaz, který má nad okem, až ho strhne a zamžourá na mě poraněným okem.

	„Jak to myslíš, tudy?“ ptám se a něco při tom cítím v hrudi. 

	Kývne hlavou a natáhne přední nohy ve směru, který míří pryč od cesty a navíc na opačnou stranu, než je armáda. „Viola,“ štěkne, zatočí se v kruhu a zase se podívá tím směrem.

	„Ty ji cítíš?“ ptám se a zvedá se mi hruď.

	Vydá zvuk, který znamená jo.

	„Ty ji cítíš?“

	„Tudy, Todde!“

	„Ne zpátky k cestě?“ ptám se. „Ne zpátky k armádě?“

	„Todde!“ štěkne. Cítí ten příval v mým Hluku a sám se excituje taky.

	„Seš si jistěj?“ ptám se. „Musíš si bejt jistej, Manchee. Musíš.“

	„Tudy!“ a vystřelí. Prodere se křovím a vběhne na cestu, co vede podél řeky, směrem pryč od armády.

	Na cestu k Havenu.

	Nevím proč a navíc je to jedno, ale ve chvíli, kdy za ním uháním, jak mi to jen mý zranění dovolujou, ve chvíli, kdy se za ním dívám, jak se ode mě skoky vzdaluje, pomyslím si: Hodnej pejsek. Sakramentsky hodnej pejsek.

	 


 

	27 

	JDEME DÁL

	„TUDY, TODDE,“ štěkne Manchee a vede nás kolem dalšího výchozu.

	Od našeho odchodu ze Sádrákovýho tábořiště je terén čím dál rozeklanější. Les stoupal asi hodinku nebo dvě do kopců a my teď po nich běháme nahoru a dolů a nahoru a dolů, někdy je to spíš turistika než běh. Vyjdem na vrchol jednoho a vidím, že přede mnou se valí další a další kopce pokrytý stromy, některý jsou tak strmý, že je lepší je obejít než lízt přes ně. Cesta a řeka po mý pravý ruce se mezi nima vinou jako hadi a občas mám co dělat, abych je neztratil z očí.

	Obvazy mě udržujou pohromadě, to je fakt, ale stejně mě při každým kroku píchne v zádech a hlavě a jednou za čas se nedá nic dělat, musím zastavit a vyzvrátit svůj prázdný žaludek.

	Ale jdeme dál.

	Rychleji, pobízím se. Běž rychleji, Todde Hewitte.

	Mají před náma nejmíň půl dne náskok, možná i den a půl, a já nevím, kam směřujou a co má Aaron v plánu, až se tam dostane, a tak mašírujem dál a dál.

	„Seš si jistej?“ ptám se pořád Mancheeho.

	„Tudy,“ štěká pořád dokola.

	Nedává mi smysl jedna věc: Jdem v podstatě po stezce, po který bych s Violou stejně šel: podél řeky, stranou od hlavní cesty míříme na východ k Havenu. Nevím, proč tam Aaron jde, nevím, proč má náskok před armádou, ale Manchee tu cítí jejich pachy, a tak jdem po tý cestě taky.

	Pokračujem i přes poledne, nahoru do kopce, dolů z kopce a zas dál mezi stromy, který se mění. Ty širokolistý, co rostly na pláních, teď nahrazujou jehličnatý druhy, vyšší a špičatější. Dokonce i jinak voní, uvolňujou do vzduchu ostrou, štiplavou vůni, kterou cítím až na jazyku. Skáčem s Mancheem přes nejrůznější říčky a potůčky, co napájejí řeku. U jednoho zastavím, abych doplnil láhve na vodu, a jdem zas dál.

	Snažím se vůbec na nic nemyslet, jen směrovat svou mysl dopředu, k Viole, kterou musím najít. Snažím se nemyslet na to, jak se tvářila, když jsem zabil Sádráka.

	Snažím se nemyslet na to, jak se mě bála nebo jak přede mnou couvala, jako kdybych jí moh ublížit. Snažím se nemyslet na to, jak vyděšená musela být, když se na ni vyřítil Aaron a já byl k nepotřebě.

	A snažím se nemyslet na Sádrákův Hluk a strach v něm, na to, jak musel být překvapený, že ho někdo zabil jenom za to, že je rybář, na to, jak jsem ve svý ruce ucítil to křupnutí, když do něj zajel nůž, nebo jak na mě vytryskla jeho tmavě rudá krev, nebo na ten zmatek, který se z něj vyvalil do mýho Hluku, když umíral, když umíral, když umíral, když –

	Nemyslím na to.

	Jdeme dál, jdeme dál.

	Odpoledne přechází v brzký podvečer, les a kopce pořád neberou konce a vyvstává další problém.

	„Jídlo, Todde?“

	„Už nám žádný nezbylo,“ řeknu. Scházíme po svahu a hlína mi ujíždí pod nohama. „Ani pro sebe nic nemám.“

	„Jídlo?“

	Nevím, jak je to dlouho, co jsem jed naposledy, nevím, jak je to dlouho, co jsem doopravdy spal, když už na to přijde, páč omdlít neznamená spát.

	A přestal jsem počítat, za kolik dní ze mě bude muž, ale můžu vám popravdě říct, že mi to nikdy nepřipadalo vzdálenější.

	„Veverka!“ vyštěkne Manchee z ničeho nic a začne se sápat na kmen jehličnanu a šmejdit za ním v kapradí. Nikde žádnou veverku nevidím, ale slyším Psisko potrefený a „Veverka! Potrefeněc potrefeněc potrefen – a najednou to ztichne.

	Manchee vyskočí z křoví a z huby mu visí veverka voskovaná, větší a hnědší než ty z našeho močálu. Pleskne s ní na zem k mým nohám a mě rázem všechen hlad přejde.

	„Jídlo?“ vyštěkne.

	„To je dobrý, kámo.“ Uhnu očima jinam, abych se nemusel dívat na tu krvavou, chrupavčitou kaši. „Můžeš si ji dát.“

	Potím se víc než obvykle a chlemtám velkými doušky vodu. Manchee zatím dojídá svou večeři. Kolem nás se rojí malincí, skoro neviditelní komáři a já se po nich pořád musím ohánět. Už zase kašlu a snažím se nebrat na vědomí bolesti v zádech a v hlavě. Když je Manchee připravený vyrazit, zjišťuju, že se trošku potácím, ale mašírujem dál.

	Pokračuj, Todde Hewitte. Dál, dál, pořád dál.

	Netroufám si spát. Aaron možná taky ne, tak já už vůbec. Jdem dál a dál, nad náma táhnou mraky, kterých si někdy ani nevšimnu, měsíce vycházejí, hvězdy blikají. Scházím na úpatí nízkýho kopce a vyplaším celý stádo zvířat, který vypadají jako jeleni, ale jejich parohy jsou jiný než u jelenů, který znám z Prentisstownu. Ale ještě než si stačím všimnout, že tam jsou, rozprchnou se přede mnou a štěkajícím Mancheem mezi stromy.

	Jdeme dál i po půlnoci (Zbývá mi dvacet čtyři dní? Dvacet tři?). Pochodovali jsme celý den a nikde jsme nezaslechli žádný další Hluk nebo zvuky z jiných osad – ne že bych nějaký viděl, i když jsem šel dost blízko podél řeky a cesty a občas jsem zahlíd jejich krátký úseky. Když ale vylezem na další zalesněný kopec a měsíce nám stojí přímo nad hlavou, náhle uslyším Hluk mužů, jasně jako třesk. 

	Zastavíme a přikrčíme se, i když je noc.

	Hledím z našeho kopce do kraje. Měsíce jsou vysoko a já vidím dvě dlouhý chatrče, co stojí na oddělených mýtinách na svazích za cestou. Z jedný slyším mumlání, který vydávají muži, když spí. Julie? a na koni a pověz mu, že to tak není a podél řeky celý dopoledne a spousty dalších věcí, který nedávají smysl, páč snící Hluk je nejpodivnější ze všech. Z druhý chatrče vychází ticho, bolestný ticho žen, cítím ho dokonce i odsud. Chlapi v jedný chýši, ženský ve druhý, to je docela chytrý řešení problému spánku, a dotek ticha, co přichází od žen, mi vnukne myšlenku na Violu. Na chvíli se musím opřít o strom.

	Ale tam, kde jsou lidi, je i jídlo.

	„Najdeš cestu zpátky ke stezce, když z ní sejdem?“ pošeptám svýmu psovi a musím potlačit zakašlání.

	„Najdu stezku,“ štěkne Manchee vážně.

	„Víš to jistě?“

	„Toddí pach,“ vybafne. „Mancheeho pach.“

	„Tak buď zticha, až půjdem.“ Krademe se z kopce a co nejtišeji se prodíráme mezi stromy a křovím, až slezem do malýho údolíčka. Chatrče jsou nad náma, spí na svazích.

	Slyším svůj Hluk, jak se šíří do světa, horký a zatuchlý jako pot, který mi teče po bocích. Snažím se, aby byl tichý, šedý a nevýrazný jako Tamův Hluk. Tam uměl svůj Hluk ovládat líp než kterýkoli z chlapů v Prentisstownu.

	A tady máte důkaz.

	Prentisstown? uslyším hned vzápětí z mužský chýše.

	Na fleku ztuhnem. Svěsím ramena. To, co slyším, je pořád snící Hluk, ale to slovo se mezi spícími chlapy opakuje jako ozvěna v údolí, Prentisstown? a Prentisstown? a Prentisstown? Jako kdyby ještě nevěděli, co to znamená.

	Ale až se vzbudí, už budou vědět.

	Pitomče.

	„Pojďme,“ řeknu, otočím se a peláším zpátky, odkud jsme přišli, zpátky k naší stezce.

	„Jídlo?“ štěkne Manchee.

	„Pohni.“

	A tak jdem dál nocí, já pořád s prázdným žaludkem, ženem se, jak nejrychleji to jde.

	Rychleji, Todde. Hni sebou, sakra.

	Jdeme dál, jdeme dál, do kopce, kde se občas musím chytit nějaký rostliny, abych se přitáhl, a pak zase z kopce, to se zas pro změnu přidržuju kamenů, abych udržel rovnováhu. Pach stopy se pořád drží hodně stranou od schůdnějších míst, jako jsou rovnější části dole u cesty nebo na říčním břehu, a já strašně kašlu a sem tam klopýtnu vysílením. A když už se na obloze začne ukazovat slunko, nastává chvíle, kdy nemůžu, prostě nemůžu, nohy se pode mnou podlamují a musím si sednout.

	Prostě musím.

	(Je mi líto.)

	Záda mě bolí, hlava mě bolí, potím se a hrozně páchnu a mám strašný hlad a musím si prostě sednout k patě stromu, jen na chvilku, je mi líto, je mi líto, je mi líto, ale prostě musím.

	„Todde?“ mumlá Manchee a přichází ke mně.

	„Jsem v pořádku, kámo.“

	„Horko, Todde,“ řekne a myslí tím mě.

	Kašlu a v plících mi podivně rachotí, jako když se sype kamení.

	Vstaň, Todde Hewitte. Zvedni se z tý svý sakramentský prdele a jdi dál.

	Myšlenky mi odbíhají, nemůžu s tím nic dělat. Snažím se soustředit na Violu, ale má mysl se vydává jinam a jsem malý a ležím nemocný v posteli, vážně nemocný, a v mým pokoji je se mnou Ben, páč v horečce vidím šílený věci, chvějící se zdi, lidi, kteří tam nejsou, a Benovi rostou tesáky a další ruce a co já vím ještě a já křičím a odtahuju se, ale Ben je tam se mnou a zpívá mi písničku a podává studenou vodu a vytahuje tabletky –

	Medicína.

	Ben mi dává medicínu.

	Přicházím zpátky k sobě.

	Zvednu hlavu, zalovím ve Violiný tašce a opět vytáhnu její lékárničku. Jsou v ní všechny možný pilulky, hrozně moc. Ty balíčky jsou popsaný, ale slova na nich mi nedávají smysl a já nemůžu riskovat, že bych si vzal sedativum, který předtím vyřadilo Mancheeho. Otvírám svou vlastní lékárničku, která není zdaleka tak dobrá jako její, ale jsou v ní tabletky, který aspoň znám, léky proti bolesti, i když možná nechutný a podomácku vyrobený. Rozkoušu dvě a potom ještě dvě.

	Vstávej, ty neschopnej posero.

	Sedím a dýchám a bojuju bojuju bojuju, abych neusnul. Čekám, až zaberou pilulky, a když přes vzdálený kopec začne nakukovat slunce, zjišťuju, že už se cítím o něco líp.

	Nevím, jestli je mi fakt líp, ale nemám na výběr.

	Vstávej, Todde Hewitte. Hni už kruci sebou. MUSÍŠ JÍT DÁL!

	„Fajn,“ řeknu celý zadýchaný a třu si dlaněma kolena. „Kudy, Manchee?“

	Jdeme dál.

	Pach stopy pokračuje jako předtím, vyhýbá se cestě, vyhýbá se všem domům, který tu a tam zahlídnem v dálce, ale pořád postupuje vpřed, pořád k Havenu, jenom Aaron ví proč. V půli dopoledne přijdem k dalšímu potůčku, co teče dolů k řece. Dívám se, jestli někde neuvidím krokouše, ale je to tady na ně dost malý a tak si v potoku doplním láhve. Manchee se brodí vodou, chlemtá ji a marně chňapá po mosazně žlutých rybičkách, který plavou kolem, občas se hryzne do kožichu.

	Kleknu si a smývám pot z tváře. Studená voda mě trochu probere, jako kdybych dostal menší facku. Moc rád bych věděl, jestli je dotahujem nebo ne. Moc rád bych věděl, jaký mají náskok.

	Moc rád bych to změnil tak, aby nás Aaron nikdy nenašel.

	Moc rád bych to změnil tak, aby hlavně nikdy nenašel Violu.

	Moc rád bych to změnil tak, aby mi Ben a Cillian nikdy nelhali.

	Moc rád bych to změnil tak, aby tady se mnou teď byl Ben.

	Moc rád bych to změnil tak, abych byl zase zpátky v Prentisstownu.

	Sedím na patách a hledím do slunka.

	Ne, tohleto ne. Nechci být zpátky v Prentisstownu. Už ne, to fakt ne.

	A kdyby ji nenašel Aaron, tak bych ji možná nenašel ani já a to by se mi taky nelíbilo.

	„Pojď, Manchee,“ řeknu a otočím se, abych zvedl tašku.

	A najednou vidím želvu, jak se sluní na skále.

	Ztuhnu.

	Takovou želvu jsem ještě nikdy neviděl. Krunýř má rozpraskaný a ostrý, po každý straně se táhne tmavě rudý pruh. Želva má svůj krunýř úplně rozevřený, aby nachytala co nejvíc tepla, a nastavuje mi svý měkký černý bříško.

	Tam, odkud jsem, se želvy jedí.

	Z jejího Hluku nejde nic než dlouhý ááááchchchch, který želva vydechuje pod slunkem. Zdá se, že kvůli nám se moc neznepokojuje, nejspíš si myslí, že může zatáhnout svůj krunýř a zmizet pod vodou dřív, než se k ní dostanem. A i kdybychom se k ní dostali, nepodařilo by se nám krunýř zase rozevřít, abychom ji mohli sníst.

	Pokud by ovšem neměl člověk nůž, se kterým by ji zabil. 

	„Želva!“ štěkne Manchee, když ji uvidí. Drží se zpátky, páč želvy z močálu, který známe, jsou tak čiperný, že se pustí i za psem. Ale tahle želva si tady jen hoví a nebere nás vážně.

	Sáhnu za záda pro nůž.

	V půlce toho pohybu mě zaskočí ostrá bolest mezi lopatkama.

	Zastavím. Polknu.

	(Sádrák a bolest a zmatek)

	Podívám se do vody a spatřím sebe. Mý vlasy vypadají jako ptačí hnízdo a půlku hlavy zakrývá obvaz, který je špinavější než stará ovce.

	Jednou rukou se natahuju po noži.

	(rudá krev a strach strach strach)

	Přestanu se natahovat.

	Dám ruku pryč.

	Vstanu. „Pojď, Manchee,“ řeknu. Na želvu už se nedívám, ani neposlouchám její Hluk. Manchee na ni ještě párkrát štěkne, ale já už přecházím přes potok a jdem dál, jdem dál, jdem dál.

	Takže nemůžu lovit.

	A nemůžu se ani přibližovat k osadám.

	A tak to vypadá, že jestli nenajdu urychleně Violu a Aarona, zhebnu hladem, pokud mě dřív neodrovná ten kašel.

	„Paráda.“ říkám si a nemůžu dělat nic než pokračovat v cestě, jak nerychleji to jde.

	Tohle ale není dost rychle, Todde. Pohni těma haksnama, pitomče.

	Dopoledne přechází v další poledne, poledne přechází v další odpoledne. Beru si další tabletky a jdem dál a dál, bez jídla, bez oddechu, pořád vpřed a vpřed a vpřed. Stezka se zas vine z kopce, aspoň za to můžu být rád. Aaronův pach se posouvá blíž k cestě, ale já se cítím tak mizerně, že ani nezpozorním, když čas od času uslyším v dálce Hluk.

	Jeho Hluk to není a její ticho taky nikde neslyším, tak co bych se namáhal?

	Odpoledne přechází v další večer a my právě scházíme z prudkýho kopce, když vtom najednou spadnu.

	Ujedou mi nohy, nestačím se zachytit a pak už padám a padám a padám, ujíždím po svahu, narážím do keřů a nabírám rychlost, záda jako by se mi trhala vedví. Natahuju ruce, abych se zastavil, ale mý pohyby jsou moc pomalý a ničeho se nechytím, jen se drkotám, drkotám a drkotám po listí a trávě, pak napálím do hrbolu, přeletím přes něj vzduchem a převrátím se na ramena. Sežehne je taková bolest, že zařvu, ale pořád nepřestávám padat, dokud si to dole nepřihasím k ostružiníkovýmu houští a nežuchnu rovnou do něj.

	„Todde! Todde! Todde!“ slyším Mancheeho, jak běží svahem za mnou, ale mně nezbývá než se zas pokusit vydržet tu bolest a do toho únava, svinstvo v plících a hlad hlodající v břichu a všude po těle pichlavý ostružiní. Kdyby mi ještě zbývaly nějaký síly, rozbrečel bych se.

	„Todde?“ štěká Manchee, krouží kolem mě a pokouší se najít cestu do houští.

	„Dej mi chvilku,“ řeknu a trochu se nadzvednu. Pak se předkloním a přepadnu rovnou na ksicht.

	Vstávej, říkám si. Vstávej, ty parchante, VSTÁVEJ!

	„Hlad, Todde,“ říká Manchee, čímž myslí, že hladový jsem já. „Jíst. Jíst, Todde.“

	Opřu se rukama o zem a zvedám se, do toho kašlu a vychrchlávám celý hrsti hnisu z plic. Konečně se dostávám na kolena.

	„Jídlo, Todde.“

	„Já vím,“ řeknu. „Já vím.“

	Hlava se mi tak šíleně motá, že ji musím položit zpátky na zem. „Dej mi jenom chviličku,“ řeknu, vlastně to zašeptám do listí na zemi. „Dej mi jenom chviličku.“

	A znova se propadám do temnot.

	Nevím, jak dlouho jsem mimo, ale probudí mě Mancheeho štěkot. „Lidi!“ štěká. „Lidi! Todde, Todde, Todde! Lidi!“

	Otevřu oči. „Jací lidi?“ ptám se.

	„Tudy,“ štěkne. „Lidi. Jídlo, Todde. Jídlo!“

	Dýchám hrozně mělce a do toho neustále kašlu, mý tělo váží snad devadesát milionů liber, ale proderu se z ostružiní ven. Zvednu hlavu a dívám se.

	Jsem v příkopu u cesty.

	Před sebou vlevo nahoře vidím povozy, celou šňůru povozu tažených voly a koňmi. Mizí v zátočině.

	„Pomoc,“ řeknu, ale můj hlas je slyšet asi jako dech, nemá potřebnou sílu.

	Vstávej.

	„Pomoc,“ volám znovu, ale říkám to jen sám sobě.

	Vstávej.

	Je po všem. Už nemůžu vstát. Už se nemůžu ani hnout. Je po všem.

	Vstávej.

	Ale vždyť je po všem.

	Poslední povoz mizí v zátočině a je po všem.

	… vzdej to.

	Pokládám hlavu na krajnici, do tváří se mi zarývá štěrk a kamínky. Zachvěju se od hlavy až k patě a převalím se na bok, stahuju se do sebe, choulím se s koleny u hrudi a zavírám oči. Selhal jsem. Selhal jsem. Selhal jsem. Prosím, nemůže si mě ta temnota prostě vzít? Prosím, prosím, prosím –

	„To seš ty, Bene?“

	Otvírám oči.

	Je to Wilf.
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	PACH KOŘENŮ

	„SEŠ DOBREJ, BENE?“ ptá se a vkládá mi ruku do podpaží, aby mi pomoh nahoru, ale já se i tak sotva držím na nohou a nemůžu pořádně zvednout hlavu, a tak po chvíli cítím, že mám v podpaží i jeho druhou ruku. Nepomůže ani to, a tak si mě Wilf nakonec přehodí přes rameno. Zírám zezadu na jeho nohy, zatímco mě odnáší k povozu.

	„Kdo je to, Wilfe?“ slyším se ptát ženský hlas.

	„Ben,“ odpoví Wilf. „Vypadá mizerně.“

	Pak si uvědomím, že mě pokládá na záď svýho povozu. Vrší se na něm všelijaký balíky a bedny zakrytý kůžemi, kusy nábytku a velký koše, všecko tak halabala naházený, že to málem přepadává přes bočnici.

	„Je pozdě,“ řeknu. „Je po všem.“

	Žena přeleze z kozlíku až na záď a seskočí, aby mi viděla do obličeje. Je to statná ženská s obnošenými šaty a hebkými vlasy, s vějířky v koutcích očí a jazykem hbitým jako myška. „Po čem, mladej?“ 

	„Je pryč.“ Cítím, že se mi stahuje hrdlo a klesá brada. „Ztratil jsem ji.“

	Na čelo mi sáhne chladivá ruka a je to tak příjemný, že ho k ní přitisknu. Ona ji oddělá a řekne Wilfovi: „Horečka.“

	„Jo,“ zabručí Wilf.

	„Nejlepší bude obklad,“ prohlásí a já mám dojem, že odchází do příkopu, což mi ale nedává smysl.

	„Kde je Hildy, Bene?“ ptá se Wilf a pokouší se střetnout s mýma očima. Ale pořád mi tak slzí, že ho sotva vidím.

	„Nejmenuje se Hildy,“ řeknu.

	„Já vím,“ odpoví Wilf, „ale já jí tak tentononc, říkám.“

	„Je pryč,“ vzdychnu a do toho roním slzy jako krokodýl. Hlava mi zas přepadne dopředu. Cítím, že Wilf mi klade ruku na rameno a pak ho stiskne.

	„Todde?“ slyším štěknout Mancheeho. Je nejistý a hodně daleko od cesty.

	„Já se nejmenuju Ben,“ říkám Wilfovi, oči pořád sklopený.

	„Já vím,“ odpoví Wilf znova. „Ale my ti tak tentononc, říkáme.“

	Podívám se na něj. Jeho tvář i Hluk jsou prázdný, jak si to pamatuju z dřívějška, ale poučení jednou provždy zní, že když poznáte něčí mysl, ještě neznáte člověka.

	Wilf už nic neříká a přesune se dopředu. Žena se vrací s odporně páchnoucím hadrem v ruce. Smrdí kořeny, blátem a nějakými hnusnými bylinami, ale jsem tak vysílený, že ji nechám, aby mi to uvázala kolem čela, přímo přes obvaz, který mám pořád přilepený na boku hlavy.

	„To by mělo na horečku zabrat,“ řekne a vyskočí zpátky nahoru. Trochu to s náma trhne, jak Wilf práskne otěžemi do volů. Žena má oči dokořán a dívá se do mých očí, jako by v nich pátrala po nějakých vzrušujících novinkách. „Ty taky utíkáš před armádou?“

	Její ticho po mým boku mi tak silně připomene Violu, že mám co dělat, abych se o ni neopřel. „Tak nějak,“ odpovím.

	„To tys vo ní pověděl Wilfovi, ha?“ vyzvídá. „Ty a ta holka ste řekli Wilfovi vo armádě, řekli ste mu, aby to řek lidem, aby lidem řek, že se maj pakovat pryč, ha?“

	Podívám se na ni a do tváře mi ukápne páchnoucí hnědá voda z kořenu. Otočím se dozadu a kouknu na Wilfa, který na kozlíku řídí povoz. Všimne si, že se na něj dívám. „Poslechli Wilfa,“ řekne.

	Dívám se přes něj na cestu před náma. Projedem zátočinou a po pravý straně se zas ozve hukot řeky, starýho přítele i starýho nepřítele, a před náma vidím šňůru povozů, co se táhne po cestě nejmíň k další zátočině. Vozy jsou napěchovaný věcma jako ten Wilfův a na nich jsou roztroušený nejrůznější lidi a drží se všeho, co s nima nespadne na zem.

	Je to karavana. Wilf jede na chvostu dlouhý karavany. Mužů a žen a myslím i dětí, pokud dobře vidím přes tu smradlavou věc, co mám uvázanou kolem hlavy. Jejich Hluk a ticho se nesou vzhůru a dozadu jako nějaká veliká lomozící věc.

	Armáda, slyším všude možně. Armáda a armáda a amáda.

	A prokletý město.

	„Brockley Falls?“ zeptám se.

	„A taky Bar Vista,“ odpoví žena a rychle kývne hlavou. „A další osady. Zvěsti se šířej po řece i po cestě. Armáda z prokletýho města postupuje a cestou se rozrůstá, mužský se chápou zbraní a vstupujou do ní.“

	Cestou se rozrůstá, myslím si.

	„Už sou jich prej tisíce,“ řekne žena.

	Wilf se uchechtne. „Mezi náma a prokletým městem žádný tisíce nežijou.“

	Žena zkřiví rty. „Jenom řikám, co řikaj lidi.“

	Ohlídnu se na prázdnou cestu za náma. Manchee supí kousek za povozem a já si vzpomenu na Ivana, mužskýho ze stodoly ve Farbranchi, který mi říkal, že ne každý smýšlí o historii stejně a že Pren-, mý město má pořád svý spojence. Možná jich nejsou tisíce, ale můžou se rozrůstat. Jak armáda mašíruje, je pořád větší a větší, až bude obrovská. Jak by se jí pak moh někdo postavit?

	„Jedem do Havenu,“ říká žena. „Tam nás ochráněj.“

	„Haven,“ mumlám si pro sebe.

	„Povidá se, že v těch končinách maj tentononc, ňákej lék na Hluk,“ pokračuje ta ženská. „No to bych vážně ráda viděla,“ směje se nahlas sama sobě. „Nebo spíš slyšela,“ plácne se do stehna.

	„Mají tam Sádráky?“

	Ћena se ke mně překvapeně otočí. „Sádráci se k lidem nepřibližujou,“ říká. „Od tý doby, co byla válka, už to nedělaj. Držej se mezi sebou a my zase mezi sebou a tak se uchovává mír.“ Zní to, jako by poslední část odrecitovala. „Beztak už skoro žádní nezůstali.“

	„Musím jít.“ Podepřu se rukama a zkouším se zvednout. „Musím ji najít.“

	Akorát však ztratím rovnováhu a sletím z kraje povozu. Ženská volá na Wilfa, ať zastaví, a spolu mě vyzdvihnou zpátky, ona pak pomůže i Mancheemu. Oddělá pár beden, abych si moh lehnout, a Wilf se zase rozjede. Práskne voly o trochu víc a já cítím, že jedem rychleji, no, určitě rychleji, než bych dokázal jít.

	„Jez,“ řekne žena a podrží mi před očima kus chleba. „Nikam nemůžeš, dokavád se nenajíš.“

	Vezmu si od ní chleba a nejdřív si uždibnu. Ale na zbytek se vrhnu tak hladově, že zapomenu dát Mancheemu. Ženská jen vytáhne další chleba a podělí nás oba a s vykulenýma očima sleduje všecky moje pohyby.

	„Díky,“ řeknu.

	„Sem Jane,“ představí se. Oči má pořád vyvalený, jako by se chystala něco vyhrknout. „Vy ste tu armádu viděli?“ zeptá se. „Na vlastní voči?“

	„Já jo,“ odpovím. „Ve Farbranchi.“

	Sykne mezi zuby. „Takže je to pravda.“ Nemyslí to jako otázku, jenom konstatuje.

	„Sem ti říkal, že je to pravda,“ ozve se vpředu Wilf.

	„Prej usekávaj lidem hlavy a vařej si jejich voči,“ říká Jane. 

	„Jane!“ oboří se na ni Wilf.

	„Jenom řikám, co se povidá.“

	„Zabíjejí lidi,“ řeknu tiše. „To stačí.“

	Oči Jane sondujou v mý tváři i Hluku, ale pak jen dodá: „Wilf mi vo tobě řek všecko,“ a já vůbec netuším, co ten její úsměv znamená.

	Do pusy mi steče kapka hnusu z hadru. Začnu se dávit a flusat a už zase kašlu. „Co to je?“ ptám se, sáhnu na hadr prsty a ucuknu před tím smradem.

	„Vobklad,“ odpoví Jane. „Na horečky a zimnice.“

	„Hrozně smrdí.“

	„Zlej smrad vytáhne zlou horečku,“ řekne, jako by mi sdělovala poučku, kterou zná každý.

	„Zlou?“ divím se. „Horečka není zlá. Je to prostě horečka.“ 

	„Jo, a tenhle vobklad léčí horečku.“

	Hledím na ni. Ani na chvíli ze mě nespouští oči a já začínám být nesvůj z toho, jak jsou pořád vytřeštěný. Takhle se dívá Aaron, když vás chce uzemnit, takhle se dívá, když uděluje kázání pěstma, když svými slovy zatlačuje do díry, ze který už možná nevylezete.

	Je to pohled šílence, dochází mi.

	Zkouším si tu myšlenku prověřit, ale Jane nevypadá, že ji slyšela.

	„Musím už jít,“ řeknu znova. „Pěkně vám děkuju za jídlo a obklad, ale už musím.“

	„Tady do těch lesů nemůžeš, panáčku,“ odpoví a pořád na mě zírá, ani jednou nemrkne. „Sou to nebezpečný lesy, no ba.“

	„Jak to myslíte, nebezpečný?“ Kousek se od ní odtáhnu. 

	„Osady u cesty,“ vysvětluje a ještě víc vykulí oči. Do toho se usmívá, jako by se nemohla dočkat, až mi to poví. „Úplně šílený. Zdivočely z Hluku. Slyšela sem vo jedný, kde všici nosej masky, aby nikdo z příbuznejch neviděl jejich vobličeje. A je tam jedna další, kde nikdo nic nedělá, jenom celej den zpívaj, tak sou šílení. A v další zas má každej zdi ze skla a nikdo nenosí oblečení, páč v Hluku stejně neudržíš žádný tajemství, že jo?“

	Přisune se blíž. Cítím její dech, co páchne ještě hůř než ten hadr, a za všemi těmi slovy vnímám ticho. Jak je to možný? Jak může ticho obsahovat tolik rámusu?

	„V Hluku se tajemství udržet dají,“ odpovím. „Lidi si můžou zachovat všelijaký tajemství.“

	„Nech toho kluka bejt,“ poručí z kozlíku Wilf.

	Jane svěsí tvář. „Promiň,“ řekne trochu neochotně.

	Malinko se nadzvednu a cítím v břiše blahodárný jídlo, po kterým se mi dělá líp, ať už ten smradlavý hadr účinkuje nebo ne.

	Přiblížili jsme se ke zbytku karavany, takže teď vidím zezadu několika hlav a slyším z větší blízkosti Hluk mužů. Chrastí od jednoho konce na druhý a v něm, jako šutry v potoce, vyčnívá ticho žen.

	Tu a tam se někdo z nich ohlídne, většinou muž, a já mám pocit, že si pokaždý vyčíhnou mě, aby viděli, co jsem zač.

	„Musím ji najít,“ řeknu.

	„Tu tvou holku?“ zeptá se Jane.

	„Jo,“ odpovím. „Děkuju vám, ale musím už jít.“

	„Ale co tvoje horečka?! A ty další osady?!“

	„Risknu to.“ Odvážu si špinavý hadr. „Pojď, Manchee.“

	„Nikam nemůžeš,“ vyhrkne Jane a ještě víc vykulí oči, ustaraně. „Armáda –“

	„Na armádu si dám bacha.“ Zvednu se a chystám se seskočit z povozu. Pořád se ještě dost motám a kalí se mi zrak, a tak se musím jednou nebo dvakrát nadechnout, než něco udělám.

	„Ale voni tě dostanou!“ namítne Jane silnějším hlasem. „Seš z Prentisstownu –“

	Prudce trhnu hlavou.

	Jane se plácne rukou přes pusu.

	„Ženská!“ křikne Wilf na kozlíku a otočí k nám hlavu. 

	„Nechtěla sem,“ pošeptá mi.

	Je však pozdě. To slovo už poskakuje nad karavanou nahoru a dolů, způsobem, který moc dobře znám. Není to jen slovo, ale všechno to, co ke mně přišpendluje, co o mně každý ví nebo si myslí, že ví. Tváře se už otáčejí a pozorně se dívají na poslední povoz v karavaně, voli a koně zastavujou a lidi se otáčejí, aby si nás prohlídli.

	Pohledy a Hluk míří po cestě rovnou na nás.

	„Koho to tam vzádu máš, Wilfe?“ ozve se mužský hlas z povozu hned před náma.

	„Kluka s horečkou,“ houkne na něj Wilf. „Je chorej a blouzní. Neví, co řiká.“

	„Seš si tím úplně jistej?“

	„Jasně,“ řekne Wilf. „Chorej kluk.“

	„Vytáhni ho,“ volá ženský hlas. „Mrknem se na něj.“

	„Co když je to zvěd?“ volá další ženský hlas a při posledním slově přejde do pištění. „Zavede armádu rovnou k nám.“

	„Žádný zvědy tady nechcem!“ křikne jiný muž.

	„Je to Ben,“ odpoví Wilf. „Z Farbranche. Má zlý sny vo armádě z prokletýho města, která mu zabila jeho blízký. Můžu se za něj zaručit.“

	Chvíli nikdo nepokřikuje, ale Hluk mužů bzučí ve vzduchu jako včelí roj. Všecky tváře se pořád upírají na nás. Snažím se svou horečku ještě trochu přibarvit a do popředí Hluku stavím vpád do Farbranche. Není to až tak těžký, ale svírá se mi z toho srdce.

	A pak nastane dlouhá chvíle, kdy nikdo nic neříká, a je to tak hlasitý, jako když řve dav.

	A pak to skončí.

	Voli a koně se pomalu, pomaloučku dávají znova do pohybu a vzdalujou se od nás. Lidi se pořád otáčejí, ale aspoň jsou dál Wilf práskne otěžemi svoje voly, ale jede s nima pomaleji než ostatní, aby se ten rozestup pořád zvětšoval.

	„Mrzí mě to,“ řekne Jane a sotva popadá dech. „Wilf mi řikal abych to neříkala, řikal mi to, ale –“

	„To nic,“ odpovím. Chci jenom, aby už přestala žvanit.

	„Móc mě to mrzí.“

	Povoz sebou škubne, jak Wilf zastavil. Počká, až se karavana dostatečně vzdálí, pak seskočí a jde dozadu.

	„Wilfa nikdo neposlouchá,“ prohlásí a nevím, možná má ve tváři nepatrný úsměv. „Ale když to lidi udělaj, tak mu pak věřej.“

	„Musím jít,“ řeknu.

	„Jasně,“ odpoví. „Ale není to bezpečný.“

	„Móc mě to mrzí,“ opakuje Jane pořád dokola.

	Seskočím z povozu, Manchee za mnou. Wilf se natáhne po Violiny tašce a podrží ji otevřenou. Podívá se na Jane, která porozumí. Vezme plnou náruč ovoce a chlebů a dá je do tašky, pak přidá ještě náruč sušenýho masa.

	„Díky,“ řeknu.

	„Doufám, že ji najdeš,“ zabručí Wilf, když zavírám tašku.

	„Taky doufám.“

	Wilf kývne, jde dopředu a posadí se zpátky na kozlík, pak práskne otěžemi do volů.

	„Buď opatrnej,“ volá za mnou Jane tím nejhlasitějším šepotem, jaký jste kdy slyšeli. „A bacha na šílence.“

	Chvíli stojím a dívám se, jak odjíždějí. Pořád ještě kašlu, pořád mám horečku, ale už je mi líp, když ne ze smradlavých kořenu, tak určitě z jídla. Doufám, že Manchee najde znova cestu, a taky si říkám, jakýho uvítání se mi asi dostane, pokud se někdy doplahočím do Havenu.
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	AARON NA TISÍC ZPŮSOBŮ

	JE TO JENOM CHVILKA, ale dost úděsná chvilka, než Manchee v lese zase najde ztracenou stopu. Ale pak vyštěkne „Tudy!“ a zas vyrážíme na cestu.

	Už jsem říkal, že je to sakramentsky dobrej pes?

	Už se úplně setmělo a já se pořád potím a pořád tak kašlu, že bych v tom moh závodit, a nohy mám slitý puchýři a v hlavě mi pořád bzučí horečnatý Hluk. Ale v žaludku mám jídlo a v tašce zásobu, se kterou přežiju příštích pár dní, a tak se soustředím jen na to, co nás ještě čeká.

	„Dokážeš vycítit, jestli je naživu, Manchee?“ zeptám se, když balancujem na kládě, která vede přes potok.

	„Cítím Violu,“ zaštěká a seskočí na druhou stranu. „Viola bojí.“

	To mě trochu zasáhne a přidám do kroku. Přijde další půlnoc (Dvacet dva dní? Dvacet jedna?) a vysvítí se baterie v mý baterce. Vytáhnu si Violinu, ale je to poslední baterka, kterou máme. Mašíkem nocí a následujou další, prudší kopce, který se zdolávají hůř a jsou nebezpečnější, ale my jdem pořád dál a dál a do toho pojídáme Wilfovo sušený maso. Manchee čmuchá jako divý, já se packám za ním, kašlu jako o život a dělám jen ty nejkratší pauzy, nejčastěji v předklonu u nějakýho stromu, a nad kopcem začne vykukovat slunko, takže to vypadá, jako bychom vcházeli do východu slunce.

	A právě ve chvíli, kdy nás světlo zasáhne plnou silou, najednou že svět se začíná mihotat a chvět.

	Zastavuju a musím se chytit kapradiny, abych v prudkým svahu udržel balanc. Všecko se na moment rozplizne. Zavřu oči, ale nepomůže to, páč za mými víčky hýří záplava jisker a barev a mý tělo je jako z rosolu a plandá ve vánku, který přichází z vršku kopce. Když to přejde, tak to vlastně vůbec nepřešlo, páč svět zůstává tak podivně zářivý, jako bych se probudil ve snu.

	„Todde?“ štěkne Manchee. Je znepokojený, kdo ví, co vidí v mým Hluku.

	„Horečka,“ řeknu a znova se rozkašlu. „Měl jsem ten hnusnej hadr zahodit.“

	A nic na ni nemám.

	Ze svý lékárničky si vezmu poslední tabletku proti bolesti a musíme jít dál.

	Vylezem na vrchol kopce a asi minutu všecky další kopce před náma i řeka a cesta dole poskakujou nahoru a dolů, jako kdyby je někdo natřepával na dece. Usilovně to rozmrkávám, než se to zklidní aspoň tak, že můžu pokračovat v chůzi. Manchee mi kňučí u nohou. Zkusím ho podrbat, ale málem při tom spadnu, a tak se raději soustředím na to, abych zdolal svah bez pádu.

	Opět pomyslím na nůž, co mám na zádech, na krev, která na něm byla, když vnikl do mýho těla a má krev se smísila se Sádrákovou, a kdo ví, co mi teď koluje ve vnitřnostech po tom Aaronovým bodnutí.

	„Říkám si, jestli to věděl,“ povídám Mancheemu, sobě a nikomu, když slezem na úpatí kopce. Musím se znova opřít o strom, aby se svět přestal vlnit. „Říkám si, jestli mě nezabil, akorát pomalou smrtí.“

	„To víš, že zabil,“ řekne Aaron a vykloní se zpoza stromu.

	Vykřiknu, ucouvnu zpátky a máchám před sebou rukama, abych ho odehnal. Pak kecnu na zadek a začnu se hrabat zpátky do stoje, načež se podívám a –

	A je pryč.

	Manchee ke mně natočí hlavu. „Todde?“

	„Aaron,“ řeknu. Srdce mi buší jako splašený, dech se zadrhává a přechází ve stále hutnější kašel.

	Manchee zavětří ve vzduchu a čmuchá na zemi kolem. „Stopa, tudy,“ štěká a přešlapuje z tlapky na tlapku.

	Rozhlížím se kolem, kašlu jako pominutý a svět se vlní v záplavě skvrn.

	Není po něm ani stopy, není tu jiný Hluk než můj, neslyším ani Violino ticho. Zavřu zase oči.

	Jsem Todd Hewitt, myslím si, abych zastavil to víření. Jsem Todd Hewitt.

	Oči pořád zavřený, nahmatám láhev s vodou, loknu si, utrhnu si kousek z Wilfovýho chleba a požvýkám ho. Teprve pak oči zase otevřu.

	Nic.

	Nic než les a další kopec, na který musím vylízt.

	A sluneční světlo, který se mihotá.

	Dopoledne ubíhá a na úpatí dalšího kopce teče další potok. Doplním láhve na vodu a párkrát si loknu studený vody z dlaní.

	Je mi zle, o tom není pochyb, svědí mě kůže a chvílemi se třesu a chvílemi potím a chvílemi má hlava váží snad milion liber. Skloním se k potoku a šplíchám na sebe studenou vodu.

	Posadím se a vtom ve vodě spatřím Aaronův odraz.

	„Vrahu,“ řekne s úsměvem na svým potrhaným ksichtě.

	Vyskočím a šmátrám po noži (a mezi lopatkama mi zas vystřelí bolest), ale když se rozhlídnu, on tam není a ani Manchee nevypadá, že by chtěl přestat slídit za rybama v potoku.

	„Jdu tě hledat,“ řeknu do vzduchu, který se s větrem začíná vlnit pořád víc a víc.

	Manchee vystrčí hlavu z vody. „Todde?“

	„Najdu tě, i kdyby to mělo být to poslední, co udělám.“

	„Vrahu,“ slyším znova, jako šepot unášený větrem.

	Na chvíli si lehnu, funím a kašlu, ale oči mám otevřený. Jdu zpátky k potoku a nacákám na sebe tolik studený vody, že mě z toho rozbolí hrudník.

	Zvednu se a pokračujem dál.

	Studená voda mi na chvíli pomůže a zdoláme pár dalších kopců. Slunce na obloze ukazuje poledne a mihotá se jenom trošinku. Jakmile se věci začnou znova vlnit, udělám zastávku a najíme se.

	„Vrahu,“ slyším z křoví kolem sebe a pak opět z jiný části lesa. „Vrahu.“ A zas odjinud. „Vrahu.“

	Ani nezvednu hlavu a pokračuju v jídle.

	Je to jenom sádroší krev, říkám si. Jenom horečka a nemoc to je vše.

	„Je to vše?“ řekne Aaron z druhý strany paseky. „Jestli je to vše, co jsem, proč se za mnou tak ženeš?“

	Na sobě má svý nedělní roucho a jeho tvář se zahojila, jako by byl zpátky v Prentisstownu, spíná před sebou ruce, jako by nám chtěl předříkávat modlitbu. Celý září ve slunečním světle a usmívá se na mě z výšky.

	Usmívající se pěst, na kterou si tak dobře pamatuju.

	„Hluk nás všechny spojuje, mladý Todde,“ pronáší hlasem, který se plazí a leskne jako had. „Když padne jeden z nás, padneme všichni.“

	„Nejsi tady,“ zavrčím a zatnu zuby.

	„Tady, Todde,“ vyštěkne Manchee.

	„Že ne?“ řekne Aaron a rozplyne se v záři.

	Můj mozek ví, že tenhle Aaron není opravdový, ale srdce takhle nerozlišuje a začne mi mlátit v hrudi jako o závod. Namáhavě lapám po dechu a promrhám další čas čekáním, než se budu moci postavit a pokračovat v započatým odpoledni.

	Jídlo mi pomáhá, bůh žehnej Wilfovi a jeho vyšinutý ženě, ale chvílema fakt nejde jít rychle a jenom klopýtáme. Koutkem oka už Aarona registruju prakticky pořád, schovává se za stromy, opírá se o skály, stojí nad vodopádem, a já jen odvracím hlavu a packám se dál.

	A pak z kopce spatřím cestu, jak dole pode mnou znova protíná řeku. Krajina se vlní tak divoce, že se mi z toho zvedá žaludek, ale určitě tam vidím most, přes nějž vede cesta na druhou stranu, takže mezi mnou a řekou už nic není.

	Chvíli přemýšlím nad tou druhou odbočkou ve Farbranchi, kterou jsme se nedali. Přemýšlím, kde asi uprostřed týhle divočiny tamta cesta je. Podívám se z kopce doleva, ale vidím jenom les, kam až oko dohlídne, a kopce, který se hýbou, jak by se kopce hýbat neměly. Musím na chvíli zavřít oči.

	Scházíme dolů, ale moc pomalu, moc pomalu, pach stopy nás přivádí blíž k cestě a k mostu, vysokýmu a chatrnýmu se zábradlím. V místě, kde se k němu stáčí cesta, se nasbírala voda a utvořila louže s blátem.

	„Přešel řeku, Manchee?“ Opřu se rukama o kolena, abych popadl dech, a rozkašlu se.

	Manchee čmuchá kolem jako šílenec, běhá z jedný strany cesty na druhou, jde k mostu a zase zpátky tam, kde stojím. „Pach Wilfa,“ vybafne. „Pach povozu.“

	„Vidím koleje,“ řeknu a třu si rukama tvář. „Co Viola?“

	„Viola!“ vyštěkne Manchee. „Tudy.“

	Zamíří pryč od cesty. Drží se na bližší straně řeky a běží podél ní. „Hodnej pes,“ říkám mezi chrčivými nádechy. „Hodnej pes.“

	Prodírám se za ním mezi větvemi a křovisky a po mý pravý ruce hučí řeka, tak blízko, jak jsem ji neslyšel už kolik dní.

	A vtom narazím na osadu.

	Narovnám se a v úleku se rozkašlu.

	Je zničená.

	Domy, je jich sedm nebo osm, jsou ohořelý, všude popel a nikde ani závan Hluku.

	Chviličku si myslím, že tudy prošla armáda, ale pak vidím, že z vyhořelých budov vyrůstají rostliny a nikde nestoupá kouř a vítr se tím prohání, jako by tam žili jenom mrtví. Rozhlídnu se a vidím pár polorozpadlých mol na řece, kousek po proudu za mostem. Naráží do něj jeden starý osamělý člun smýkaný proudem a pár dalších, napůl potopených loděk se kupí v půlce říčního břehu naproti čemusi, co moh být mlýn, než se změnil v hromadu ohořelýho dřeva.

	Je to tu vychladlý a dávno mrtvý, další místo v Novým světě, který se nikdy nezmohlo na samozásobitelský hospodaření.

	Pak se otočím a tam uprostřed stojí Aaron.

	Tvář zase vypadá, jako by ji rozervali krokouši, napůl sloupnutá a s dírou na boku, ze který mu trčí jazyk.

	A pořád se usmívá.

	„Přidej se k nám, mladý Todde,“ volá. „Kostel je otevřený po celý čas.“

	„Zabiju tě,“ řeknu. Vítr mi rve slova od pusy, ale stejně vím, že mě slyší, páč i já slyším úplně všecko, co říká on.

	„Nezabiješ,“ odpoví a popojde ke mně, pěsti zaťatý u těla. „Protože já tvrdím, že ty nejsi opravdový vrah, Todde Hewitte.“

	„Vyzkoušej si mě,“ odseknu a můj hlas zní divně, jaksi kovově.

	Znova se usměje a vykouknou mu zuby. Pak v záplavě třpytu stojí přímo přede mnou. Vkládá pořezaný ruce do díry ve svý sutaně a rozevírá ji, aby mi ukázal holou hruď.

	„Máš možnost, Todde Hewitte, pojíst ze Stromu poznání.“ Jeho hlas mi duní v hlavě. „Zabij mě.“

	Chvěju se ve větru zimou, ale zároveň je mi horko a potím se plíce se mi plní jen tak ze třetiny vzduchem, víc do nich fakt nedostanu, a začíná mě bolet hlava, ale tak, že už ani jídlo na to nepomůže. Když se někam rychle podívám, všecko, co vidím, musí nejdřív zapadnout na svý místo, abych to zachytil v hlavě. Zatínám zuby.

	Asi umírám.

	Ale on půjde první.

	Hmátnu za sebe a ignoruju urputnou bolest mezi rameny. Vytáhnu z pochvy nůž a podržím ho před sebou. Leskne se čerstvou krví a třpytí se ve slunečním světle, ačkoliv stojím ve stínu.

	Aaron roztáhne úsměv ještě víc, než je fyzicky možný, a nastrčí mi svou hruď.

	Zvedám nůž.

	„Todde?“ štěkne Manchee. „Nůž, Todde?“

	„Jen do toho, Todde,“ řekne Aaron a já, fakt přísahám, z něj ucítím plesnivinu. „Přejdi od nevinnosti k hříchu. Jestli to dokážeš.“

	„Už jsem to udělal,“ řeknu. „Už jsem zabil.“

	„Zabít Sádráka není totéž jako zabít člověka,“ poznamená a culí se tomu, jak jsem hloupý. „Sádráci jsou ďáblové, kteří jsou tu vysazení, aby nás zkoušeli. Zabít jednoho z nich je stejné jako zabít želvu.“ Vypoulí na mě oči. „Až na to, že ty nedokážeš ani to, viď že ne?“

	Sevřu nůž ještě pevněji, zavrčím a svět se zachvěje.

	Ale nůž pořád nedopadá.

	Ozve se chrčivý zvuk a z rány v Aronově tváři se vyřine lepkavá krev. Pochopím, že se směje.

	„Trvalo dlouho, předlouho, než zemřela,“ šeptá.

	A já vykřiknu bolestí –

	A zvednu nůž ještě výš –

	A namířím na jeho srdce –

	A on se pořád usmívá –

	A já vedu nůž dolů –

	A bodnu rovnou do Violiny hrudi.

	„Ne!“ vykřiknu, ale už je pozdě.

	Podívá se z nože rovnou na mě. Její tvář je plná bolesti a řine se z ní zmatený Hluk úplně jako ze Sádráka, kterýho –

	(kterýho jsem zabil)

	A dívá se na mě se slzami v očích, otvírá pusu a říká: „Vrahu.“

	Natáhnu se k ní a ona se rozplyne v třpytu.

	A v ruce pořád držím nůž a není na něm ani stopa krve.

	Padnu na kolena, svalím se dopředu a zkroutím se na zemi ve vyhořelý osadě. Funím a kašlu a brečím a běduju a svět kolem mě se celý rozpouští, už se vůbec nezdá, že by byl pevný.

	Nemůžu ho zabít.

	Chci. Chci hrozně moc. Ale nemůžu.

	Páč to nejsem já a páč bych ji ztratil.

	Nemůžu. Nemůžu nemůžu nemůžu.

	Poddávám se tomu chvění a na chvíli zmizím.

	Je to starý dobrý Manchee, kdo mě budí, přítel, který mi dokázal, že je ze všech nejvěrnější. Olizuje mi tvář, kňučí a z jeho Hluku vychází ustaraný mumlání.

	„Aaron,“ ňafá potichu a napjatě. „Aaron.“

	„Nech toho, Manchee.“

	„Aaron,“ kňučí a líže jako pominutý.

	„On tu ve skutečnosti není,“ říkám a zkouším se posadit. „Je to jenom něco –“

	Je to jenom něco, co Manchee nemůže vidět.

	„Kde je?“ ptám se a vstanu až moc rychle. Všechno se zas roztočí v záplavě růžový a oranžový. Ucuknu před tím, co na mě čeká.

	Je tam sto různých Aaronů na sto různých místech, všichni stojí okolo mě. Jsou tam i Violy, poděšený, hledí na mě a prosí očima o pomoc, a Sádráci, kterým trčí z hrudi můj nůž, a všichni naráz mluví, mluví na mě v hukotu hlasů.

	„Zbabělec,“ říkají. Všichni. A pořád dokola to opakujou: „Zbabělec.“
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	Jenže to bych nebyl kluk z Prentisstownu, kdybych nedokázal! ignorovat Hluk.
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	„Kde, Manchee?“ ptám se, postavím se a snažím se nevidět jak se všecko kolíbá a ujíždí.
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	„Tudy,“ štěkne. „Podle řeky.“
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	Jdu za ním přes vyhořelou osadu.
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	Vede mě kolem něčeho, co musel být kostel, ale já se na to radši nedívám. Vyběhne na nízkou skálu a vítr skučí čím dál víc a stromy se ohýbají a já si myslím, že je tak vidím jenom já, a Manchee musí zaštěkat hlasitěji, aby mě upozornil.
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	„Aaron!“ zaštěká a vystrčí čenich do vzduchu. „Proti větru.“
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	Přes stromy na malé skále vidím dolů na řeku. Vidím tisíc Viol a všechny vypadají vyděšeně díky mně.
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	Vidím tisíc Sádraků a všechny zabíjí můj nůž.
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	Vidím tisíc Aaronů, dívají se na mě a volají: „Zbabělec,“ s tím nejhorším úsměvem, jaký jste kdy viděli.
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	A za nimi, v táboře u řeky, vidím jednoho Aarona, který se na mě vůbec nedívá.
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	Vidím toho Aarona, jak pokleká k modlitbě.
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	A na zemi před ním vidím Violu.
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	„Aaron,“ vyštěkne Manchee.
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	„Aaron,“ řeknu.

	Zbabělec.
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	CHLAPEC JMÉNEM TODD

	„CO BUDEM DĚLAT?“ řekne kluk, co se ke mně přikradl z boku.

	Zvednu hlavu z ledový vody a nechám si ji téct po zádech. Slezl jsem ze skály, prodral se davem, kde mi všichni nadávali do zbabělců, dostal se na břeh řeky a vrazil hlavu rovnou do ní. Teď se hrozně třesu zimou, ale svět se zklidňuje. Vím, že to nevydrží, vím, že horečka a sádrácká infekce v krvi nakonec zvítězí, ale prozatím potřebuju vidět co nejvíc jasně.

	„Jak se k nim dostanem?“ ptá se kluk, jenž přejde na mou druhou stranu. „On uslyší náš Hluk.“

	Z toho třasu a vůbec všeho se zas rozkašlu a plivu chuchvalce zelenýho slizu z plic, pak zatajím dech a opět vrazím hlavu pod vodu.

	V tý ledárně si připadám jak ve svěráku, ale zůstanu, slyším bublání vody, co proudí okolo, a štěkot polekanýho Mancheeho, který hopsá kolem a jenom štěká a nic neříká. Cítím, jak se mi z hlavy odlupuje obvaz a odplouvá v proudu pryč. Vzpomenu si, jak na jiným úseku řeky Manchee setřepal obvaz ze svýho ocasu, zapomenu se a začnu se pod vodou smát.

	Prudce zvednu hlavu, dusím se, lapám po dechu a zas kašlu jako pominutý.

	Otevřu oči. Svět se třpytí, jak by neměl, dokonce vyšly všechny možný hvězdy, i když slunce je pořád na obloze. Aspoň že zem se přestala vlnit a všichni přebyteční Aaroni, Violy a Sádráci jsou pryč.

	„Fakt to zvládnem sami?“ ptá se kluk.

	„Jinou možnost nemáme,“ řeknu sám sobě.

	Otočím se a podívám se na něj.

	Má nasazený ruksak, hnědou košili jako já, ale jizvy na hlavě mu chybí. Na zádech ruksak, v jedný ruce knížka, v druhý nůž, pořád mě roztřepává zima a mám co dělat, abych vydržel stát, ale dýchám a kašlu a chvěju se a dívám se na něj.

	„Pojď, Manchee,“ řeknu a zamířím přes vyhořelou osadu zpátky ke skále. Už jen jít je těžký, jako by se země mohla každou chvíli propadnout, páč vážím víc než hora a zároveň míň než pírko, ale jdu, pořád jdu, pořád se dívám na tu skálu. Přicházím k ní, první kroky nahoru, pak další, chytám se větví a přitahuju se, dostávám se nahoru, nahoře se opřu o strom a rozhlídnu se.

	„Je to fakt on?“ zeptá se kluk za mým uchem.

	Mžourám přes stromy a kloužu očima podél řeky.

	Pořád je tam tábořiště, pořád leží na kraji řeky, tak vzdálený, že jsou to jen tečky na pozadí jiných teček. Pořád mám přes rameno Violinu tašku, a tak vytáhnu dalekohled a podržím ho před očima, ale stále se tak chvěju, že nic pořádně nevidím. Jsou daleko, tak daleko, že vítr překrývá jeho Hluk, ale jsem si jistý, že tam vnímám její ticho.

	Jsem si tím jistý.

	„Aaron,“ řekne Manchee. „Viola.“

	Takže vím, že to není mámení, a v tý roztřesenosti jen stěží rozeznávám, že Aaron pořád klečí a odříkává nějakou modlitbu a Viola leží na zemi před ním.

	Nevím, co se děje. Nevím, co to provádí.

	Ale jsou to fakt oni.

	Všecko to trmácení a klopýtání, kašlání a umírání, a najednou – fakt oni, bože, fakt jsou to oni.

	Možná nejdu pozdě, ale podle toho, jak se mi zvedá hruď a svírá hrdlo, mi dochází, že jsem si celou dobu myslel, že jdu příliš pozdě.

	Ale nejdu.

	Znova se skláním a (sklapni) brečím, brečím, brečím, ale musí to přejít, páč na to musím přijít, musím na to přijít, je to na mně, jsem tu jenom já, musím najít cestu, musím ji zachránit, musím ji –

	„Co budem dělat?“ zeptá se kluk znova. Stoupne si kousek dal v jedný ruce pořád knížku, v druhý nůž.

	Přiložím si dlaně k očím a začnu si je mnout. Snažím se myslet přímo, snažím se soustředit, snažím se neposlouchat –

	„Co když je to oběť?“ ptá se kluk.

	„Jaká oběť?“

	„Ta oběť, kterou jsi viděl v jeho Hluku,“ řekne. „Oběť –“

	„Proč by to dělal tady?“ opáčím. „Proč by šel takový kus cesty a zastavil se uprostřed lesa a dělal to tam?“

	Chlapcův výraz se nemění. „Třeba musí,“ odpoví, „než ona umře.“

	Udělám krok vpřed a musím chytit balanc. „Než umře na co?“ zavrčím. Už zas mě bolí hlava a zas to v ní hučí.

	„Strachem,“ řekne kluk a ukročí zpátky. „Zklamáním.“

	Odvrátím se. „Tohle nebudu poslouchat.“

	„Poslouchat, Todde?“ štěkne Manchee. „Viola, Todde. Tudy.“ 

	Opřu se znova o strom. Musím přemýšlet. Musím kruci přemýšlet.

	„Nemůžem se přiblížit,“ řeknu zastřeně. „Uslyší, že jdem.“

	„Jestli nás uslyší, zabije ji,“ podotkne kluk.

	„S tebou nemluvím.“ Vykašlu další sajrajt, zamotá se mi hlava a rozkašlu se ještě víc. „Mluvím se svým psem,“ vychrchlám ze sebe konečně.

	„Manchee,“ štěkne Manchee a olízne mi ruku.

	„A nemůžu ho zabít,“ řeknu.

	„Nemůžeš ho zabít,“ přitaká kluk.

	„I když chci.“

	„I když si to zaslouží.“

	„A tak musí existovat jiný způsob.“

	„Jen jestli nebude mít strach z toho, že tě uvidí.“

	Znova na něj pohlídnu. Pořád je tam, pořád s knížkou, nožem a ruksakem.

	„Musíš odejít,“ řeknu. „Musíš ode mě odejít a už se nikdy nevracej.“

	„Jdeš pozdě. Asi už ji nezachráníš.“

	„Vůbec k ničemu mi nejsi,“ zvýším hlas.

	„Ale já jsem vrah,“ povídá a na noži se zaleskne krev.

	Zavřu oči a stisknu zuby. „Drž se vzadu,“ řeknu. „Drž se vzadu.“

	„Manchee?“ vyštěkne Manchee.

	Otvírám oči. Kluk tam není. „Ty ne, Manchee,“ odpovím. Natáhnu se a podrbu ho za ušima.

	Pak se na něj podívám, myslím na Mancheeho. „Ty ne,“ zopakuju.

	A přemýšlím. Uprostřed mračen a víření a mihotání, mezi světly a bolestí a hukotem, v záchvatech třasu a kašle – přemýšlím.

	A přemýšlím.

	Drbu za ušima svýho psa, svýho blbýho, sakramentsky skvělýho psa, kterýho jsem nikdy nechtěl, ale on se mnou stejně pořád je, prošel se mnou močálem a pokousal Aarona, když mě chtěl zaškrtit, a našel Violu, když se ztratila, a teď mi líže ruku tím svým růžovým jazýčkem. Pořád mhouří oko, do kterýho jej nakopl pan Prentiss mladší, takže na něj skoro nevidí, a ocas má o hodně kratší, páč mu ho usekl Matthew Lyle, když tenhle můj pes, můj pes vyrazil po chlapovi s mačetou, aby mě zachránil, a teď je tady u mě, když potřebuju vytáhnout z temný díry, do který jsem spad, a říká mi, kdo jsem, když na to zapomenu.

	„Todd,“ mumlá a tře si obličej o mou dlaň a podupává zadní tlapkou.

	„Mám nápad,“ řeknu.

	„Co když nevyjde?“ ozve se kluk za stromem.

	Nevšímám si ho a beru si znova dalekohled. Pořád se mi třese ruka, ale objevuju Aaronův tábor a prohlížím si okolí. Jsou blízko břehu a na jejich straně roste u vody rozdvojený strom, vybělený a bez listí, jako by do něj někdy uhodil blesk.

	Půjde to.

	Odložím dalekohled a vezmu do dlaní Mancheeho hlavu. „Zachráníme ji,“ říkám svýmu psovi. „My dva.“

	„Zachráníme ji, Todde,“ zaštěká a zavrtí svým pahýlkem.

	„To nevyjde,“ poznamená kluk, pořád někde schovaný.

	„Pak by ses měl držet zpátky,“ řeknu do vzduchu a prodělám záchvat kašle. Zároveň posílám svýmu psovi hlukový obrazy, aby věděl, co má dělat. „Je to prostý, Manchee. Utíkej a utíkej.“

	„Utíkej a utíkej!“ zaštěká.

	„Hodnej kluk,“ podrbu ho znova za ušima. „Hodnej kluk.“ 

	Zvednu se a napůl jdu, napůl kloužu, napůl klopýtám z tý nízký skály do vyhořelý osady. Hlava mi teď duní, jako kdybych slyšel pumpovat svou otrávenou krev, a všechno kolem tepá spolu s ní přimhouřím oči, až skoro nic nevidím, a vířící světla už nejsou tak hrozný a všecko je jakžtakž na svým místě.

	Ze všeho nejdřív potřebuju hůl. Prodíráme se s Mancheem mezi vyhořelými domy a hledáme takovou, co bude mít správnou velikost. Skoro všecko je černý a zvětralý, ale to mi vyhovuje.

	„Thuhle, Thódé?“ řekne Manchee a tlamou vytahuje klacek asi poloviční délky svého těla zpod čehosi, co vypadá jako zbytek shořelých židlí. Co se tady proboha stalo?

	„Paráda.“ Beru si ho.

	„Tohle nevyjde,“ řekne kluk, schovaný v tmavým koutě. V jeho jedný ruce zahlídnu záblesk nože. „Nezachráníš ji.“

	„Zachráním.“ Odloupávám z hole větší třísky. Má zčernalý jenom jeden konec, ale to je přesně to, co potřebuju. „Můžeš to nýst?“ zeptám se Mancheeho a podávám mu hůl.

	Bere ji do huby, trochu s ní pohodí, aby se mu líp nesla, a pak už sedí dobře. „Jo-o!“ štěkne.

	„Oheň se ti rozdělat nepovede,“ řekne kluk. Už je venku a čeká na nás. „Její krabička na táboráky je rozbitá.“

	„Ty víš prd,“ odseknu, ani se na něj nepodívám. „Naučil mě to Ben.“

	„Ben je mrtvej,“ povídá kluk.

	„Ráno raníčko,“ zazpívám zvučně a jasně, až se zčeřený obrysy světa potáhnou podivným třpytem, ale já zpívám dál. „Když vycházelo sluní-í-í-čko.“

	„Nejseš dost silnej, abys rozdělal oheň.“

	„Slyšel jsem děvče mý, jak volá z ú-ú-údolí.“ Najdu si dlouhý plochý kus dřeva a nožem do něj vyřežu malý důlek. „Ach, nezra-a-zu-uj mě.“ Vezmu jinou, menší hůlku a zaoblím jí konec. „Ach, ne-o-pou-štěj mě.“

	„Jak bys moh ranit děvče nebohý?“ dokončí kluk.

	Nevšímám si ho. Vložím zaoblený konec do dutinky, začnu hůlkou točit mezi dlaněmi a tlačím ji co nejvíc do dřeva. Rytmus točení se sladí s duněním v mý hlavě a já najednou vidím, jak jsem v lese s Benem a závodíme spolu, kdo první vykouzlí kouř. Ben pokaždý vyhrál a mně se v polovině případů ani nepovedlo oheň rozdělat. Ale byly to krásný časy.

	Krásný časy.

	„Dělej,“ pobízím sám sebe. Potím se a kašlu a motá se mi hlava, ale mý ruce roztáčejí hůlku. Manchee štěká na dřevo, aby se točilo rychleji a vznítilo se.

	A vtom začne z dutinky stoupat malý úponek kouře.

	„Ha!“ vykřiknu. Chráním ho rukou před větrem a foukám na něj, aby chytil plamenem. Na podpal použiju suchý mech, a když vyšlehne první plamínek, mám takovou radost, že bych si ani nevzpomněl, kdy jsem se tak cítil naposledy. Přihodím pár klacíků, počkám, až chytnou, pak nějaký větší a za chvíli už přede mnou hoří opravdický oheň. Opravdický oheň.

	Nechám jej hořet asi minutu. Spolíhám na vítr, že fouká opačně a nezanese kouř k Aaronovi.

	Spolíhám na něj i z jiných důvodů.

	Potácím se na břeh a přidržuju se kmenů, abych nespadl, než konečně přijdu k molu. „Dělej, dělej,“ brumlám si pro sebe a chystám se, že na něj vkročím. Zavrzá mi pod nohama a v jedný chvíli se málem překotím do řeky, ale nakonec se dostanu k loďce, která je tam uvázaná.

	„Potopí se,“ říká kluk, jenže teď stojí po kolena ve vodě.

	Skočím do loďky, která se divoce rozkolíbá, načež se divoce rozkašlu. Pak se postavím. Loďka je vratká a úzká a pokřivená.

	Ale pluje.

	„Nevíš, jak se řídí loď.“

	Vystoupím, přejdu molo a zamířím zpátky do osady, kde se rozhlížím, dokud nenajdu plochý kus dřeva, který bych moh použít jako veslo.

	A víc nepotřebuju.

	Jsme připravení.

	Kluk tam stojí, v rukou drží mý věci, na zádech má ruksak a ve tváři celkem nijaký výraz, neslyším z něj žádný Hluk.

	Uzemním ho pohledem. Neříká nic.

	„Manchee?“ zavolám, ale on už je u mě.

	„Tady, Todde!“

	„Hodnej kluk.“ Jdem k ohni. Vezmu hůl, kterou našel, a strčím do ohně její ohořelý konec. Po chvíli se rozžhaví doruda a stoupá z něj kouř, plameny přeskakujou na nový dřevo. „Víš jistě, že to udržíš?“ ptám se.

	Vezme do tlamy konec, co nehoří, a ejhle, nejlepší pes v celým všivým vesmíru připravený přenýst oheň k nepříteli.

	„Připraven, kámo?“ zeptám se.

	„Phiphaveu, Thódé!“ odpoví s plnou hubou a vrtí ocasem tak rychle, že ho vidím rozmazaně.

	„Zabije Mancheeho,“ poznamená kluk.

	Vstanu. Svět se mihotá a točí, mý tělo jako by nebylo mý, mý plíce vychrchlávají kousky sebe samých, hlava mi duní, nohy se třesou, krev vře v žilách, ale stojím.

	Stojím zatraceně pevně.

	„Jsem Todd Hewitt,“ řeknu klukovi. „A nechávám tě tady.“

	„To nemůžeš nikdy udělat,“ odpoví, ale já už se obracím k Mancheemu se slovy: „Běž, kámo.“ A on vyrazí zpátky na skálu a po druhý straně dolů, hořící hůl v hubě, a já počítám do stovky, nahlas, abych neslyšel nikoho nic říkat, a pak se přiměju počítat do sta ještě jednou, a to stačí. Připotácím se na molo a k lodi, nastoupím do ní a položím si na klín desku, co mám jako veslo, pak nožem odříznu poslední vlákna rozedranýho lana, který ještě držely loďku na místě.

	„Nikdy mě nemůžeš opustit,“ říká kluk. Stojí na molu, knížku v jedný ruce, nůž ve druhý.

	„Tak mě sleduj,“ odpovím a vidím, jak se postupně zmenšuje v mihotavým a slábnoucím světle. Loďka se odpoutává od mola a vyplouvá po proudu řeky.

	Vstříc Aaronovi.

	Vstříc Viole.

	Vstříc tomu, co na mě čeká tam dole u řeky.
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	HŘÍŠNÍCI DOJDOU TRESTU

	V PRENTISSTOWNU JSOU TAKY LOĎKY, ale co pamatuju, nikdo je nepoužíval. Měli jsme řeku, to jo, tu stejnou, co teď se mnou háže sem a tam, ale na našem úseku je řeka plná kamení a dravá, a když konečně zpomalí, rozlije se v mokřad plný krokoušů. A následuje močál se vzrostlými stromy. Proto jsem v loďce nikdy neseděl, a i když se zdá, že kormidlovat s ní po řece by mělo být snadný, není to pravda.

	Můžu mluvit o štěstí, že řeka je tu docela klidná, když nepočítám sem tam nějaký šplíchanec způsobený větrem. Loďka vpluje do proudu, který se jí zmocní a nese ji dál a dál, ať se snažím nebo ne, a tak můžu vrhnout všechnu svoji rozchrchlanou energii na to, aby se cestou aspoň netočila kolem dokola.

	Trvá mi asi minutu či dvě, než to zvládnu.

	„Kruci,“ drmolím si pro sebe. „Podělaná loď.“

	Po chvíli plácání veslem do vody (kdy udělám jednu nebo dvě plný obrátky, sklapni) přijdu konečně na to, jak loď udržet víceméně v správným směru, a když se rozhlídnu, zjistím, že už jsem možná v půlce cesty tam.

	Polykám a kašlu a celý se třesu.

	Poslyšte můj plán. Možná není kdovíjaký, ale nic lepšího mi má rozkolísaná, roztěkaná mysl nenabídla.

	Manchee ponese hořící hůl proti větru směrem k Aaronovi a upustí ji někde, kde založí oheň, aby si Aaron myslel, že jsem podpálil svý tábořiště. Pak Manchee poběží k Aaronovýmu tábořišti, bude štěkat jako šílený a předstírat, že se mi snaží říct, že našel Aarona. Je to prostý, páč musí dělat jenom to, že bude štěkat mý jméno, což stejně dělá v jednom kuse.

	Aaron se pustí za ním. Pokusí se ho zabít. Manchee bude rychlejší (zdrhej, zdrhej, Manchee, zdrhej, zdrhej). Aaron spatří kouř. A Aaron, který se mě nebojí ani trošinku, zamíří do lesa k dýmu aby se mnou skoncoval jednou provždy.

	Já popluju po proudu, a zatímco on mě bude hledat v lese, přijdu na jeho tábořiště od řeky a zachráním Violu. Tam vyzvednu i Mancheeho, až se vrátí obloukem zpátky, s náskokem před běžícím Aaronem (zdrhej, zdrhej).

	Jo, jasně, je to jenom plán.

	Já vím.

	Já vím, ale kdyby nevyšel, tak ho budu muset zabít.

	A jestli na to přijde, nesmí záležet na tom, co se ze mě stane, a nesmí záležet ani na tom, co si pomyslí Viola.

	Nesmí.

	Bude se to muset udělat, takže to musím zmáknout já.

	Vytáhnu nůž.

	- Na čepeli jsou pořád šmouhy zaschlý krve, mý krve, sádroší krve, ale jinak se blyští, třpytí a háže odlesky, háže odlesky a třpytí se. Špička ční nahoru jako hnusný palec, zoubkování na jedný straně bije do očí jako skřípějící zuby a ostří čepele pulsuje jako žíla plná krve.

	Ten nůž je živý.

	Dokud ho držím, dokud ho používám, nůž žije, žije proto, aby život bral. Ale musí se mu velet, musí mít mě, abych mu řekl, že má zabít. On sám chce, chce se nořit a bodat a řezat a píchat a dlabat, ale já to musím chtít taky, má vůle se musí spojit s jeho vůlí.

	Jsem to já, kdo mu to dovolí, jsem to já, kdo je za to odpovědný.

	Ale touha nože mi to usnadňuje.

	Jestli na to dojde, selžu?

	„Ne,“ šeptá nůž.

	„Ano,“ šeptá vítr nad řekou.

	Na čepel ukápne kapka potu z mýho čela a nůž je rázem zase jenom nůž, jen nástroj, jen kus kovu v mý ruce.

	Jenom nůž.

	Pokládám ho na dno loďky.

	Pořád se třesu. Vykašlávám další hnis. Podívám se nahoru a kolem sebe, nevšímám si, jak se svět zas vlní, a nechávám se ochlazovat větrem. Řeka se začíná ohýbat a já po ní pluju pořád dál.

	Blíží se to, říkám si. Nedá se to zastavit.

	Zvednu hlavu a pohlídnu přes stromy doleva.

	Jektám zuby jako smrtka.

	Ještě nevidím žádný kouř.

	Pohni, kámo, už je nejvyšší čas.

	A kouř pořád nikde.

	A kouř pořád nikde.

	A řeka se ohýbá pořád víc a víc.

	Pohni, Manchee.

	A kouř pořád nikde.

	A mý zuby jektají a jektají a jektají. Tisknu ruce k sobě –

	A najednou kouř! První malý obláčky, stoupají k nebi a nesou se jako bavlněný chomáčky dál a dál nad řekou.

	Hodnej pes, myslím si a zatínám zuby. Hodnej pes.

	Loďku to unáší blíž ke středu řeky, a tak vesluju a vesluju, abych ji dostal zpátky ke kraji.

	Třesu se tak hrozně, že sotva držím veslo.

	Řeka zatáčí víc a víc.

	A je tam rozdvojený strom, ten, do něhož uhodil blesk, objevuje se na levý straně.

	Znamení, že jsem skoro tam.

	Aaron bude hned za ním.

	Blíží se to.

	Kašlu a potím se a cloumá mnou třas, ale veslo nepouštím. Vesluju blíž ke kraji. Kdyby Viola z nějakýho důvodu nemohla běžet, budu muset najet na pláž, abych se k ní dostal.

	Snažím se, aby můj Hluk byl co nejmíň nápadný, ale svět se zavírá do sebe v záhybech světla a třpytu, takže není šance. Musím jenom doufat, že vítr je dost hlasitý a že Manchee –

	„Todde! Todde! Todde!“ zaslechnu zdálky. Můj pes štěká mý jméno, aby odlákal Aarona pryč. „Todde! Todde! Todde!“

	Vítr mi pořád brání slyšet Aaronův Hluk, takže ani nevím, jestli lest zabrala, ale proplouvám kolem rozdvojenýho stromu, takže už tam není nic, co by –

	„Todde! Todde!“

	Pohni, dělej –

	Rozdvojený strom mě míjí –

	Skrčím se na dno loďky –

	„Todde! Todde!“ nese se to dozadu, pořád slabší a slabší – 

	Praskání větví –

	A pak uslyším: „TODDE HEWITTE!“ Zařve jako lev –

	Jako lev, co se vzdaluje –

	„Pohni,“ šeptám si pro sebe, „dělej, dělej, dělej –“

	Zaťatý pěsti, v nichž svírám veslo, se hrozně chvějou a – 

	Jsem za zátočinou a –

	Jsem za stromem a –

	Přichází tábořiště a –

	On je tam.

	Ona je tam.

	Aaron je pryč a ona je tam.

	Leží na zemi uprostřed tábořiště.

	Nehýbá se.

	Srdce se mi rozdrnčí jako šílený. Kašlu, ani o tom nevím, a potichu si říkám „prosím, prosím, prosím“ a vesluju s loďkou zběsile ke břehu. Vstanu a skočím do vody a padnu na zadek, ale rukama se ještě chytím přídě loďky a „prosím, prosím, prosím“ vstanu a táhnu loďku na břeh, dost vysoko, aby nesjela, a pak ji pouštím a běžím a škobrtám a běžím –

	K Viole, k Viole, k Viole –

	„Prosím,“ volám v běhu. Hruď se mi svírá, kašlu a hrozně to bolí. „Prosím.“

	Přibíhám k ní a ona tam leží, oči zavřený a pusu pootevřenou. Položím jí hlavu na hrudník a uzavřu se před hukotem svýho Hluku a kvílením větru a štěkáním a halekáním svýho jména, který se nese z lesa kolem mě.

	„Prosím,“ šeptám.

	A buch, buch.

	Žije.

	„Violo,“ šeptám divoce. Před očima se mi začínají objevovat světelný skvrnky, ale nevšímám si jich. „Violo!“

	Třesu jí rameny, sevřu její tvář v dlaních a třesu jí taky.

	„Vzbuď se,“ šeptám. „Vzbuď se, vzbuď se, vzbuď se!“

	Nemůžu ji nýst. Na to jsem moc slabý, zkřivený a rozechvělý. Ale jestli budu muset, tak ji sakra unesu.

	„Todde! Todde! Todde!“ slyším z hloubi lesa štěkat Mancheeho. 

	„Todde Hewitte!“ slyším řvát Aarona, který honí mýho psa.

	A pak se pode mnou ozve: „Todde?“

	„Violo?“ vyhrknu a hrdlo se mi sevře a vidím rozmazaně.

	Ale ona se na mě dívá.

	„Nevypadáš moc dobře,“ říká nezřetelným hlasem a s ospalýma očima. Najednou vidím, že má pod nima modřiny, a žaludek mi sevře zlost.

	„Musíš vstát,“ šeptám.

	„Nadopoval…,“ hlesne a zavře oči.

	„Violo?“ Znova s ní zatřesu. „On se vrací zpátky, Violo. Musíme odsud vypadnout.“

	Už neslyším žádný štěkání.

	„Musíme jít,“ říkám. „Hned!“

	„Jsem moc těžká,“ vysouká ze sebe jako jedno slovo.

	„Prosím, Violo,“ naléhám s pláčem na krajíčku. „Prosím.“ 

	Zamrká a otevře oči.

	Hledí do mých očí.

	„Tys pro mě přišel,“ řekne.

	„Přišel,“ odpovím uprostřed kašle.

	„Tys pro mě přišel,“ zopakuje a trochu se jí propadne tvář.

	A v tu chvíli se z křoví vyřítí Manchee a štěká mý jméno, jako by na tom závisel jeho život.

	„TODDE! TODDE! TODDE!“ vyňafává, přiřítí se k nám a běží dál. „Aaron! Už jde! Aaron!“

	Viola slabě vykřikne a strčí do mě tak, že mě málem shodí. Postaví se, zachytí mě v pádu a pak se opřem jeden o druhýho a já namáhavě ukážu na loďku.

	„Tam!“ řeknu a usilovně se snažím popadnout dech.

	Utíkáme k ní –

	Přes tábořiště –

	K loďce a k řece –

	Manchee se řítí vpředu a jedním skokem se vynese na příď –

	Viola klopýtá přede mnou –

	A jsme pět –

	Čtyři –

	Tři kroky od něj –

	A z lesa za náma se vyřítí Aaron –

	A jeho Hluk tak burácí, že se ani nemusím ohlížet – 

	„TODDE HEWITTE!!“

	A Viola je u loďky a padá do ní –

	A dva kroky –

	A jeden –

	Přibíhám k loďce a vší silou se do ní opřu, abych ji dostal zpátky na vodu –

	„TODDE HEWITTE!“

	Je zas o něco blíž –

	A loďka se nechce hnout –

	„HŘÍŠNÍCI DOJDOU TRESTU!“

	A on je ještě blíž –

	A loďka se nechce hnout –

	A jeho Hluk do mě naráží, jako kdybych dostal ránu –

	A loďka se pohne –

	Krok za krokem vbíhám do vody a loďka je v pohybu –

	A já padám –

	A nemám sílu naskočit do loďky –

	A padám do vody a loďka odplouvá –

	A Viola mě drapne za košili a škubne mnou nahoru, až se hlavou a rameny dostanu přes příď –

	„NE, NESMÍŠ!“ huláká Aaron –

	A Viola zakřičí a znova mě povytáhne a už jsem předkem v loďce –

	A Aaron je ve vodě –

	A chytá mě za nohy –

	„Ne!“ ječí Viola, sevře mě pevněji a táhne vší silou –

	A já se ocitám ve vzduchu –

	A loďka zastaví –

	A Violina tvář se křiví vypětím všech sil –

	Aleje to přetahovaná, ve který může zvítězit jen Aaron –

	A pak uslyším štěknout „Todde!“ hlasem tak zběsilým, že si chvíli říkám, jestli se z vody nevynořil krokouš –

	Ale je to Manchee –

	Je to Manchee –

	Můj pes, můj pes, můj pes, proskočí kolem Violy a já v jedný chvíli ucítím na zádech jeho nohy, to když se s vrčením a řevem „TODDE!“ vrhá na Aarona a Aaron vztekle zavříská –

	A pouští mý nohy.

	Viola sebou škubne dozadu, ale nepustí mě a já se překulím do loďky a rovnou na ni.

	To škubnutí nás hodilo dál ke středu řeky.

	Loďka se začíná vzdalovat.

	Hlava se mi kymácí a motá a potácím se tak, že musím zůstat na všech čtyřech, abych udržel balanc. Aspoň se trochu nadzdvihnu, vykloním se z loďky a volám: „Manchee!“

	Aaron se svalil do měkkýho písku na břehu řeky a sutana se mu zapletla kolem nohou. Manchee mu jde zuby a drápy po ksichtu a do toho divoce vrčí a řve. Aaron se ho snaží setřást, ale Manchee se mu zakousne do nosu a škubne prudce hlavou.

	A urve Aaronovi celý nos.

	Aaron řičí bolestí a všude stříká krev.

	„Manchee!“ vřeštím. „Pohni, Manchee!“

	„Manchee!“ křičí Viola.

	„Pojď, kámo!“

	A Manchee zaregistruje, že ho volám –

	A v tu chvíli Aaron využije šance.

	„Ne!“ křiknu.

	Surově drapne Mancheeho za zátylek a jedním pohybem ho zvedne do výšky.

	„Manchee!“

	Slyším cákání a matně si uvědomuju, že Viola popadla veslo a zkouší nás zastavit, abychom se nedostali ještě dál na řeku, a svět se třpytí a pulsuje a –

	A Aaron má mýho psa.

	„VRAŤ SE ZPÁTKY!“ řve Aaron a drží Mancheeho na délku paže před sebou. Je moc těžký, aby ho člověk moh přenášet za zátylek, a tak piští bolestí, ale nedáří se mu otočit hlavu dozadu aby moh hryznout Aarona do ruky.

	„Pusť ho!“ řvu.

	Aaron sklání tvář –

	Z díry, kde míval nos, se řine krev, a i když je průrva v jeho tváři zhojená, pořád v ní vidíte zuby. A tenhle hnusný ksicht na mě, tentokrát skoro klidně, chrčí přes bublání krve: „Pojď zpátky ke mně, Todde Hewitte.“

	„Todde?“ štěkne Manchee.

	Viola zuřivě vesluje, aby nás udržela mimo proud, ale je oslabená drogami a pořád se sunem dál a dál. „Ne,“ slyším ji říkat „Ne.“

	„Pusť ho!“ zařvu.

	„Buď dívka, nebo pes, Todde,“ volá Aaron pořád s tím klidem a je to mnohem děsivější, než když křičel: „Volba je na tobě.“ 

	Sáhnu po noži a držím ho před sebou, ale hlava se mi točí tak šíleně, že se vkleče neudržím na rukou a praštím se zuby o sedátko v loďce.

	„Todde?“ volá Viola. Pořád vesluje proti proudu a loďka sebou škube a točí se jako káča.

	Posadím se a v puse cítím krev. Svět se tak hrozně vlní, že zas málem přepadnu.

	„Zabiju tě,“ řeknu, ale vyjde to ze mě tak potichu, jako bych mluvil sám se sebou.

	„Poslední šance, Todde,“ praví Aaron a už to nezní tak klidně. 

	„Todde?“ kňučí pořád Manchee. „Todde?“

	A ne –

	„Zabiju tě,“ ale můj hlas je pouhý šepot –

	A ne –

	A jiná možnost není –

	A loďka už je v proudu –

	A já se podívám na Violu, pořád vesluje proti němu a z brady jí ukapávají slzy –

	Podívá se na mě taky –

	A jiná možnost není –

	„Ne,“ řekne přidušeným hlasem. „Ach ne, Todde –“

	A já jí kladu ruku na paži, aby přestala veslovat.

	Aaronův Hluk zaburácí v rudočerným mraku.

	Proud nás bere s sebou.

	„Je mi to moc líto!“ pláču, když nás řeka odnáší. Slova se ze mě derou v návalu bolesti a hruď mám tak sevřenou, že sotva můžu dýchat. „Je mi to moc líto, Manchee!“

	„Todde?“ štěká zmateně a vyděšeně a dívá se, jak ho opouštím. „Todde?“

	„Manchee!“ křičím.

	Aaron přiblíží volnou ruku k mýmu psovi.

	„MANCHEE!“

	„Todde?“

	A Aaron škubne rukama a ozve se KŘUP a řev a přerušený vyštěknutí, který mi na věky věků zlomí srdce.

	A je to strašná bolest, strašná, strašná, strašná. Chytám se rukama za hlavu, zakláním se a z otevřených úst se mi dere nekonečný, bezeslovný štkaní temnoty, co zeje v mý duši.

	A padám zpátky do ní.

	A dál už nic nevím a řeka nás odnáší pryč a pryč a pryč.
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	U ŘEKY

	ZVUK VODY.

	A ptačí zpěv.

	Kde je bezpečí? prozpěvujou. Kde je bezpečí?

	A za tím je hudba.

	Přísahám, je tam hudba.

	Vrstvy hudby, flétnový a divný a povědomý –

	A je tam světlo na pozadí tmy, plochy světla, bílý a žlutý.

	A teplo.

	A měkkost mý kůže.

	A vedle mě je ticho, tahá za mě, silně jako nikdy.

	Otevírám oči.

	Ležím v posteli, pod dekou, v malý čtvercový místnosti s bílými zdmi a slunečním světlem, co proudí dovnitř nejmíň dvěma otevřenými okny. Venku za nima šumí řeka, na stromech poletujou ptáci (a hudba, je tam hudba?) a chvíli je to tak, že nejen nevím, kde jsem, já ani nevím, kdo jsem, co se stalo nebo proč mě tak bolí –

	Vidím Violu. Spí stočená v křesle u postele, odfukuje pusou, ruce vmáčklý mezi stehny.

	Pořád jsem moc vyčerpaný na to, abych pohnul ústy a vyslovil její jméno, ale můj Hluk ho říká dost hlasitě, páč se jí zachvějou víčka, otevře oči a zachytí můj pohled. A rázem je z křesla venku, objímá mě a tiskne mi svůj nosík na klíční kost.

	„Ach, kristepane, Todde,“ říká a svírá mě tak pevně, až to bolí.

	Položím jí ruku na záda a vdechuju její vůni.

	Květiny.

	„Myslela jsem, že se už nevrátíš,“ vzdychá a pořád mě mačká. „Myslela jsem, že jsi mrtvý.“

	„Copak jsem nebyl?“ zaskuhrám a snažím se rozpomenout –

	„Byl jsi nemocný,“ podotkne Viola a sedne si na paty, pořád na mý posteli. „Vážně nemocný. Doktor Snow si nebyl jistý, jestli se ještě někdy probudíš, a když něco takového připustí doktor –“

	„Kdo je doktor Snow?“ ptám se a rozhlížím se po malý místnůstce. „Kde to jsme? Jsme v Havenu? A co je to za hudbu?“

	„Jsme v osadě s názvem Carbonel Downs,“ odpoví. „Pluli jsme po řece a –“

	Zmlkne, páč vidí, že se dívám do nohou postele.

	Na místo, kde není Manchee.

	Už si vzpomínám.

	Sevře se mi hruď. Stáhne se mi hrdlo. Slyším ho štěkat ve svým Hluku. „Todde?“ říká a diví se, proč ho opouštím. Je tam „Todde?“ s otazníkem, přesně tak, už se mě navždy bude ptát, kam jdu bez něj.

	„Je pryč,“ hlesnu, jako bych to říkal pro sebe.

	Zdá se, že Viola chce něco říct, ale když se na ni podívám, lesknou se jí oči a jenom kývne, což je správný, nic víc nečekám a nechci.

	Je pryč.

	Je pryč.

	A já nevím, co na to říct.

	„Slyším snad Hluk?“ ozve se něčí silný hlas. Jeho vlastní Hluk jej předchází dveřma, který se otvírají u nohou mý postele. Vchází muž, velký muž, vysoký a statný, s brýlemi, pod nimiž má zvětšený, jakoby vypoulený oči, s přehazovačkou na hlavě a křivým úsměvem. Jeho Hluk se na mě valí tak nabitý úlevou a radostí, že se musím ovládat, abych nevylezl oknem za svými zády.

	„Doktor Snow,“ řekne mi Viola a odejde od postele, aby mu udělala místo.

	„Rád se s tebou konečně setkávám, Todde,“ zdraví mě doktor Snow, široce se usmívá a sedá si na postel a z přední kapsy u košile vytahuje nějaký přístroj. Jeho dva konce si zastrčí do uší a třetí mi bez ptaní položí na hrudník. „Byl bys tak laskav a zhluboka se nadechl?“

	Nedělám nic, jen se na něj dívám.

	„Jen chci zkontrolovat, jestli máš čisté plíce,“ říká a já si uvědomím něco zvláštního. Jeho přízvuk má blízko k Violinýmu, jako přízvuk nikoho jiného v Novým světě. „Není úplně stejný,“ poznamená, „ale skoro stejný.“

	„To díky němu se teď cítíš dobře,“ vloží se do řeči Viola.

	Neříkám nic, ale zhluboka se nadechnu.

	„Dobře,“ praví doktor Snow a položí konec přístroje na jiný místo na mý hrudi. „A ještě.“ Nadechnu se a vydechnu. Zjišťuju, že se můžu nadechovat až úplně na dno plic a stejně volně vydechovat.

	„Byl jsi hodně nemocný, chlapče,“ říká. „Nebyl jsem si jistý, jestli nad tím dokážeme zvítězit. Do včerejška jsi nevydával dokonce ani Hluk.“ Podívá se mi do očí. „Takovou nemoc jsem už dlouho neviděl.“

	„Jo, jasně,“ odpovím.

	„A hodně dlouho jsem neslyšel o sádroším útoku,“ povídá. Na to neříkám nic, jen zhluboka dýchám. „To je skvělé, Todde,“ pokračuje doktor. „Mohl by sis, prosím tě, sundat košili?“

	Podívám se na něj, potom na Violu.

	„Počkám venku,“ řekne ona a jde ven.

	Natáhnu se za sebe, že si přetáhnu košili přes hlavu, a najednou si uvědomím, že mezi lopatkama necítím žádnou bolest.

	„Chtělo to pár stehů, tahle rána,“ poznamená doktor Snow a stoupne si za mě. Přiloží přístroj k mým zádům.

	Ucuknu. „To studí.“

	„Nechtěla se od tebe vzdálit,“ říká a mých protestů si nevšímá, jen dál kontroluje různý místa, aby viděl, jak dýchám. „Nechtěla ani spát.“

	„Jak dlouho tady jsem?“

	„Tohle je páté ráno.“

	„Pět dní?“ divím se. Sotva stačí říct ano a já už ze sebe odhrnuju deku a vylízám z postele. „Musíme odsud vypadnout,“ řeknu. Nohy mám ještě trochu vratký, ale každopádně stojím.

	Viola se nakloní zpátky do dveří. „To se jim snažím vysvětlit taky.“

	„Tady jste v bezpečí,“ říká doktor Snow.

	„To už jsme jednou slyšeli,“ odpovím. Mrknu na Violu, aby mě podpořila, ale ona jen podací úsměv a já najednou vidím, že tam stojím v děravých a hrozně obnošených spodkách, který nezakrývají tolik, kolik by měly. „Hej!“ řeknu a sklouznu rukama k důležitým partiím.

	„Větší bezpečí vám nikde jinde nezaručí,“ poznamená za mnou doktor Snow a podává mi moje kalhoty z úhledně vyskládaný hromádky u postele. „Za války jsme byli na jedné z hlavních front. Umíme se bránit.“

	„To byli Sádráci.“ Obracím se zpátky k Viole a strkám nohy do kalhot. „Tohle jsou lidi. Tisíc chlapů.“

	„To se jen tak povídá,“ říká doktor Snow. „Ve skutečnosti to ale není numericky možné.“

	„Nevím, co je numerolicky možný nebo ne,“ odpovím, „ale oni mají zbraně.“

	„My taky máme zbraně.“

	„A koně.“

	„My taky máme koně.“

	„A máte k nim ještě lidi?“ řeknu vyzývavě.

	‚ Na to neříká nic, což mě uspokojí. Až na to, že to vůbec není uspokojivý. Zapnu si kalhoty. „Musíme jít.“

	„Musíš odpočívat,“ opáčí doktor.

	„Nebudem tady trčet a čekat, až se objeví armáda.“ Obracím se, abych do toho zahrnul Violu, a bezděčně se podívám i k místu, kde by na mě čekal můj pes, abych ho zahrnul taky.

	Nastává tichá chvíle, kdy můj Hluk zaplní místnost Mancheem, prostě ji vyplní obrazy mýho psa. Jeden vedle druhýho štěkají a potřebujou dělat bobek a zase štěkají.

	A umírají.

	Ani nevím, co říct.

	(Je pryč, je pryč.)

	Připadám si prázdný. Úplně, totálně prázdný.

	„Nikdo tě nebude nutit k něčemu, co nechceš dělat, Todde,“ říká doktor Snow jemně. „Ale starší muži z vesnice by si s tebou rádi promluvili, než nás opustíš.“

	Stisknu rty. „O čem?“

	„O všem, co by mohlo pomoct.“

	„Jak já můžu pomoct?“ divím se a popadnu vypranou košili, abych si ji oblíkl. „Armáda přijde a pobije všecky, kdo se k ní nepřidají. To je celý.“

	„Tohle je náš domov, Todde,“ zamyslí se. „Budeme ho bránit. Nemáme na výběr.“

	„Pak mě z toho vynechte –,“ začnu.

	„Tati?“ uslyšíme náhle.

	Ve dveřích vedle Violy stojí malý klučina.

	Opravdový chlapec.

	Dívá se na mě, oči dokořán, a jeho Hluk je legrační, prozářený a prostorný. Slyším, jak mě popisuje jako vychrtlýho a zjizvenýho a spícího kluka, a zároveň jsou tam všechny možný hřejivý myšlenky vůči jeho otci a pořád se v tom opakuje jenom slovo tati, jež znamená všecko, na co byste pomysleli: otázky ohledně mý osoby, oslovení táty, sdělení, že ho miluje, všecko se to pořád opakuje v jednom slově.

	„Nazdar chlapíku,“ vítá ho doktor Snow. „Jacobe, tohle je Todd. Už se probudil.“

	Jacob na mě vážně hledí s prstem v puse a malinko kývne. „Koza nechce dojit,“ říká tiše.

	„Nechce?“ Doktor Snow vstane. „To se na ni raději půjdeme podívat, třeba ji přemluvíme, co?“

	Tati tati tati, říká Jacobův Hluk.

	„Jdu se podívat na kozu,“ oznámí mi doktor Snow. „A pak půjdu obejít ostatní starší.“

	Nepřestávám zírat na Jacoba. A ten nepřestává zírat na mě.

	Je o tolik blíž než děti, které jsem viděl ve Farbranchi.

	A je tak malinký.

	Byl jsem taky tak malinký?

	Doktor Snow ještě neskončil. „Přivedu sem starší a přesvědčíme se, jestli nám nemůžeš nějak pomoct.“ Skloní se, až mu hledím přímo do tváře. „A jestli nemůžeme pomoct my tobě.“

	Jeho Hluk je upřímný, pravdivý. Věřím, že svá slova myslí vážně. A taky věřím, že se plete.

	„Možná,“ řekne s úsměvem. „Možná ne. Ani sis to tady ještě neprohlídl. Pojď, Jacobe,“ bere syna za ruku. „V kuchyni je jídlo, vsadím se, že máš hlad jako vlk. Do hodinky budu zpátky.“

	Jdu ke dveřím a dívám se za nimi, jak odcházejí. Jacob se po mně ohlíží, stále s tím prstem v puse, dokud mi i s otcem nezmizí za domem.

	„Kolik má ten malej?“ ptám se Violy a pořád civím do chodby, „Ani nepoznám, kolik mu je.“

	„Má čtyři,“ odpoví. „Řekl mi to asi osmsetkrát. To je snad dost málo na to, aby dojil kozy.“

	„V Novým světě ne, tady ne,“ řeknu. Otočím se k ní a ona má ruce v bok a vážně na mě hledí.

	„Pojď se najíst,“ navrhne. „Musíme si promluvit.“
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	CARBONEL DOWNS

	VEDE MĚ DO KUCHYNĚ, která je čistá a prozářená jako ložnice. Venku pořád hučí řeka, ptáci pořád tropí Hluk, hudba pořád –

	„Co je to za hudbu?“ ptám se a jdu se podívat z okna. Chvílemi mám pocit, jako bych ji poznával, ale když se zaposlouchám, jsou to hlasy, co se překrývají a mění, hlasy, co se obtáčejí kolem sebe.

	„Jde to z reproduktorů nahoře v osadě,“ odpoví Viola a vytáhne si z lednice talíř se studeným masem.

	Sedám si ke stolu. „Koná se tam nějaká slavnost?“

	„Ne,“ řekne způsobem, který znamená však počkej. „Slavnost ne.“ Vytáhne chleba a nějaký oranžový ovoce, který jsem ještě nikdy neviděl, a pak nějaký rudě zabarvený nápoj, který chutná po bobulích a cukru.

	Ponořím se do jídla. „Tak povídej.“

	„Doktor Snow je dobrý člověk,“ začne, jako bych to potřeboval vědět ze všeho nejdřív. „Je samá dobrota a laskavost a dal si opravdu záležet, aby tě zachránil, Todde. To myslím vážně.“

	„Dobře. A o co jde?“

	„Ta hudba hraje celý den a noc,“ říká a při tom mě pozoruje. Jak jím. „Tady v domě zní slabě, ale v osadě, to neslyšíš sám sebe myslet.“

	Zarazím se s pusou plnou chleba. „Jako v hospodě.“

	„V jaké hospodě?“

	„V hospodě v Prent-,“ zmlknu. „Odkud si myslí, že jsme?“

	„Z Farbranche.“

	Vzdychnu. „Vynasnažím se.“ Ukousnu si ovoce. „V hospodě odkud pocházím, hrála celou dobu hudba, která měla přeřvat Hluk.“

	Viola kývne. „Ptala jsem se doktora Snowa, proč to tady dělají a on řekl: Aby myšlenky mužů zůstaly soukromé.“

	Pokrčím rameny. „Dělá to hroznej rámus, ale svým způsobem to dává smysl, ne? Jedna z možností, jak se vypořádat s Hlukem.“

	„S mužskými myšlenkami, Todde,“ řekne. „Dělají to muži. A určitě sis všiml, jak říkal, že vyzve starší muže, aby se tě přišli zeptat na radu.“

	Napadne mě hrozná myšlenka. „Copak tady všechny ženský taky umřely?“

	„Ale ne, ženy tady jsou,“ odpoví a pohrává si s nožem na máslo. „Uklízí a vaří a rodí děti a všechny žijí ve velké noclehárně za městem, kde nemohou zasahovat do mužských záležitostí.“

	Odložím vidličku s napíchnutým masem. „Když jsem tě šel hledat, jedno takový místo jsem viděl. Chlapi spali na jednom místě, ženský na druhým.“

	„Todde,“ řekne a podívá se na mě. „Oni mě neposlouchají. Ani trochu. Nevzali vážně ani slovo z toho, co jsem jim řekla o armádě. Pořád mi říkali holčičko a jen mě hladili po hlavě, krucifix.“ Zkříží si ruce na hrudi. „Jediný důvod, proč o tom chtějí mluvit s tebou, je ten, že na poříční cestě se začaly objevovat karavany s uprchlíky.“

	„Wilf,“ řeknu.

	Rentgenuje mě očima a čte v mým Hluku. „Ach,“ vzdychne. „Ne, neviděla jsem ho.“

	„Počkej chvilku.“ Znova se napiju. Mám pocit, že jsem nepil už léta. „Jak jsme se dostali tak daleko před armádu? Jak je možný, že jsme tady už pět dní a ještě nás nepřeválcovali?“

	„Jeli jsme den a půl v té loďce,“ říká a přejíždí nehtem pres něco, co je přilepený ke stolu.

	„Den a půl,“ zopakuju a zamyslím se nad tím. „Museli jsme urazit hodně mil.“

	„Spousty mil,“ odpoví. „Jen jsem ji nechala plout a plout. Hrozně jsem se bála zastavovat na místech, která jsme míjeli. Některým věcem bys ani neuvěřil…,“ umlkne a jen zakroutí hlavou.

	Vzpomenu si, jak nás Jane varovala. „Nazí lidi a skleněný domy?“ zeptám se.

	Viola se na mě zvláštně podívá. „Ne,“ řekne a sešpulí rty. „Jen chudoba. Jen hrozná, příšerná chudoba. Na některých místech to vypadalo, že by nás nejradši snědli, a tak jsem pokračovala dál a dál a tobě bylo hůř a hůř, a pak, druhý den ráno, jsem uviděla doktora Snowa s Jacobem, jak venku rybaří, a z jeho Hluku jsem poznala, že je doktor. A přestože se tady divně chovají k ženám, mají tu aspoň čisto.“

	Rozhlídnu se po čisté, bezvadně uklizené kuchyni. „Nemůžeme zůstat,“ prohlásím.

	„Ne, nemůžeme.“ Vloží hlavu do dlaní. „Měla jsem o tebe takový strach.“ Její hlas se chvěje přívalem citů. „Měla jsem takový strach, že se blíží armáda a nikdo mě neposlouchá.“ Udeří vztekle do stolu. „A měla jsem tak hrozný pocit z –“

	Zmlkne. Svraští tvář a podívá se jinam.

	„Mancheeho,“ řeknu nahlas, vůbec poprvý od doby, co –

	„Je mi to tak líto, Todde.“ vzdychne a orosí se jí očí.

	„To není tvoje vina.“ Rychle vstanu a zastrčím židli zpátky.

	„Byl by tě zabil.“ říká, „a pak by zabil Mancheeho jen proto, že by mohl.“

	„Přestaň o tom mluvit, prosím,“ přeruším ji a přejdu z kuchyně zpátky do ložnice. Viola jde za mnou. „Promluvím s těma staršíma,“ navrhnu. Zvednu ze země Violinu tašku a nacpu do ní zbytek vypranýho oblečení. „A pak půjdem. Nevíš, jak daleko jsme od Havenu?“

	Viola se malinko usměje. „Dva dny.“

	Napřímím se. „To jsme se po řece dostali tak daleko?“

	„Ano, tak daleko.“

	Potichu si pro sebe hvízdnu. Dva dny. Jen dva dny od Havenu, ať nás tam čeká cokoliv.

	„Todde?“

	„Hm?“ zeptám se a hodím si popruh její tašky kolem ramen.

	„Děkuju ti,“ řekne.

	„Za co?“

	„Za to, že jsi pro mě přišel.“

	Všechno ztichne.

	„To nic,“ odpovím. Cítím, jak se mi rozpaluje tvář, a podívám se jinam. Viola už nic dalšího neřekne. „Seš v pořádku?“ zeptám se, ale pořád se na ni nedívám. „Myslím potom, co tě unesl.“

	„Já vlastně ani –,“ začne, ale vtom uslyšíme dveře a popěvek tati tati tati nesoucí se k nám z chodby. Jacob místo aby vešel, obejme rám dveří.

	„Táta mě pro tebe poslal,“ vyřizuje.

	„Fakt?“ pozvednu obočí. „Mám za nima jít už teď?“

	Jacob velmi vážně kývne.

	„No v tom případě jdem.“ Pohodím si tašku na rameni a podívám se na Violu. „A pak odejdem.“

	„Svatá pravda,“ řekne Viola a tón jejího hlasu mě potěší. Vyjdeme do chodby za Jacobem, ale on se ve dveřích zastaví.

	„Jen ty,“ řekne a koukne na mě.

	„Jen já co?“

	Viola zkříží ruce. „Chce říct, že se staršíma budeš mluvit jenom ty.“

	Jacob kývne, opět velmi vážně. Podívám se na Violu a zpátky na Jacoba. „Poslyš,“ řeknu a přidřepnu si k němu. „Co kdybys šel za tátou a vyřídil mu, že s Violou přijdem za chviličku?“

	Jacob otevře pusu. „Ale on říkal –“

	„Mně je úplně jedno, co říkal,“ přeruším ho mírně. „Běž.“

	Trošku se zajíkne a pak vystřelí ze dveří.

	„Asi tam na mě čeká srocení mužských, kteří mi budou říkat, co mám dělat,“ vzdychnu a náhle mě zaskočí únava v mým hlase. Nejraději bych si zalez zpátky do tý postele a prospal dalších pět dní.

	„Zvládneš cestu pěšky do Havenu?“ ptá se Viola.

	„Zkus mi v tom zabránit,“ odpovím a ona se zas usměje.

	Vyjdu ze dveří.

	A už potřetí čekám, že za náma vyhopsá Manchee.

	Jeho nepřítomnost je tak hrozně znát, že se zdá, jako by tu byl. Najednou mi splasknou plíce a musím počkat, zhluboka se nadechnout a polknout.

	„Ach jo,“ vzdychnu.

	Jeho poslední Todde? zeje v mým Hluku jako rána.

	To je na Hluku další zajímavá věc. Všechno, co se vám kdy stalo, tam prostě mluví a mluví pořád dokola a nikdy to neskončí.

	Vidím poslední obláčky prachu zvířenýho Jacobem, jak upaloval po cestičce mezi stromy za ostatníma z osady. Rozhlídnu se. Dům doktora Snowa není moc velký, ale táhne se k plošině, odkud je výhled na řeku. Je tam malý dok a docela dost nízký mostek, který spojuje širokou cestu, jež přichází ze středu Carbonel Downs, s poříční cestou, co vede po druhý straně. A tahle cesta za řekou, po níž jsme se tak dlouho trmáceli, je skoro schovaná za řadou stromů. Míjí osadu a pokračuje směrem k Havenu na svým posledním dvoudenním úseku.

	„Bože,“ vzdychnu. „Tohle je ve srovnání se zbytkem Novýho světa hotovej ráj.“

	„Ráj je něco víc než jen hezké domy,“ odpoví Viola.

	Ještě chvíli se rozhlížím. Doktor Snow má pěkně udržovanou předzahrádku, podél níž vede pěšina dál do osady. Když se dívám nahoru, vidím skrz stromy další domy a slyším hrát hudbu.

	Tu prazvláštní hudbu. Neustále se mění, asi proto, abyste si na ni nezvykli. Není to něco, co bych poznával, ale tady venku zní hlasitěji a já mám dojem, že na jedný úrovni ji poznat ani nemáte, ale přísahám, že když jsem se probouzel, něco jsem v ní slyšel –

	„Uprostřed osady je to skoro nesnesitelné,“ říká Viola. „Většina žen se ani neobtěžuje, aby sem z noclehárny zašly.“ Zamračí se. „A o to tady právě jde.“

	„Wilfova žena mi vyprávěla o osadě, kde všichni –“

	Zmlknu, páč hudba se mění.

	Až na to, že se nemění.

	Hudba z osady zůstává stejná, spletitá a rozvláčná a ovíjí se sama kolem sebe jako opice.

	Ale je tu ještě něco.

	Je tu ještě jiná hudba než jen tahle.

	A ta je stále hlasitější.

	„Slyšíš to?“ ptám se.

	Otočím se.

	A znova. Viola taky.

	Snažíme se rozpoznat, co to je.

	„Možná někdo umístil další reproduktor za řekou.“ řekne. „Čistě pro případ, že by měly ženy nějaké utkvělé myšlenky týkající se odchodu.“

	Ale já ji neposlouchám.

	„Ne,“ zašeptám. „To nemůže být ono.“

	„Cože?“ ptá se Viola změněným hlasem.

	„Ššš.“ Zaposlouchám se znovu a snažím se ztišit svůj Hluk, abych to slyšel.

	„Přichází to od řeky,“ šeptá Viola.

	„Ššš,“ řeknu znova, páč se mi začíná dmout hruď a můj Hluk začíná bzučet moc nahlas na to, aby mi moh k něčemu být. Tam venku, na pozadí šumu vody a Hluku zpívajících ptáků, je –

	„Písnička,“ řekne Viola úplně potichu. „Někdo si tam zpívá.“ 

	Někdo si tam zpívá.

	A to, co si zpívají, je:

	Ráno ranní-í-í-čko, když vycházelo sluní-í-í-čko…

	A můj Hluk náhle prudce zesílí, když řeknu:

	„Ben.“
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	ACH, NEOPOUŠTĚJ MĚ

	SEBĚHNU NA KRAJ ŘEKY, zastavím se a znova poslouchám.

	Ach, nezrazuj mě.

	„Bene?“ snažím se křičet a šeptat zároveň.

	Viola přikluše za mnou. „Není to tvůj Ben?“ ptá se. „Je to tvůj Ben?“

	Rukou ji utiším a poslouchám, snažím se odfiltrovat řeku, ptáky a svůj Hluk a tam vespod toho všeho –

	Ach, neopouštěj mě.

	„Druhá strana řeky,“ řekne Viola. Namíří si to přes most a nohy jí pleskají o dřevo. Jdu hned za ní a předběhnu ji. Poslouchám a dívám se, poslouchám a dívám se a tam a tam a tam –

	Tam v zeleným křoví na druhý straně vody –

	Je to Ben.

	Je to vážně Ben.

	Krčí se za listnatou zelení, ruku položenou na kmeni stromu, a dívá se, jak jdu za ním, dívá se, jak běžím přes most, a když se k němu přiblížím, jeho tvář se uvolní a jeho Hluk se rozevře doširoka jako náruč a já letím do obojího, seskakuju z mostu rovnou do křoví a málem ho srazím. Srdce mi puká radostí a můj Hluk září jako širokánský modrý nebe a –

	A všecko zase bude fajn.

	Všecko zase bude fajn.

	Všecko zase bude fajn.

	Je to Ben.

	Tiskne mě k sobě a říká: „Todde.“ Viola stojí opodál a nechává mě, abych se s ním přivítal, a já ho objímám a objímám a je to Ben, ach Kriste všemohoucí, je to Ben Ben Ben.

	„Jsem to já,“ ujišťuje mě a trochu se směje, páč mu vymačkávám všechen vzduch z plic. „Jak rád tě zase vidím, Todde.“

	„Bene,“ řeknu. Odkloním se a najednou nevím, co si počít s rukama, a tak ho drapnu pěstma za košili a třepu s ním na znamení svý lásky. „Bene,“ opakuju znova.

	Kývne a usměje se.

	Kolem očí má však vrásky a já už vidím, jak to začalo, už brzo to bude mít v popředí Hluku, a musím se zeptat: „Cillian?“

	Neříká nic, ale ukáže mi to: Ben utíká zpátky ke stavení, který je už v plamenech a lehá popelem, a někteří starostovi muži jsou uvnitř, ale i s Cillianem. A Ben se rmoutí, pořád se tím rmoutí.

	„Ach ne,“ vzdychnu a srdce mi spadne do kalhot, ačkoliv jsem dávno tušil, že to bude pravda.

	Ale tušit ještě neznamená vědět.

	Ben znova kývne, pomalu a smutně, a já si teprv všimnu, že je špinavý a na nose má zaschlou krev a vypadá, že nejedl snad celý týden, ale je to pořád Ben a pořád ve mně umí číst jako nikdo, páč jeho Hluk už se mě ptá na Mancheeho a já už mu ho ukazuju a až teď se mi oči zalijí slzami, hrnu se k němu a on mě znovu bere do náruče a já pláču a pláču pro svýho psa a Cilliana a život, jaký byl a už není.

	„Opustil jsem ho,“ řeknu a přes sopel a kašel opakuju pořád dokola: „Opustil jsem ho.“

	„Já vím,“ odpoví a já můžu říct, že je to pravda, páč slyším stejný slova v jeho Hluku. Opustil jsem ho, myslí si.

	Po chvíli cítím, že mě jemně odstrkuje, a povídá: „Poslyš, Todde, nemáme moc času.“

	„Nemáme moc času na co?“ posmrknu, ale vidím, že hledí na Violu.

	„Ahoj,“ řekne Viola, v očích ostražitý výraz.

	„Ahoj,“ odpoví Ben. „Ty musíš bejt ona.“

	„To musím,“ odpoví mu.

	„Ty se staráš o Todda?“

	„Staráme se jeden o druhého.“

	„To je dobře,“ souhlasí Ben a jeho Hluk se rozehřeje a zesmutní. „To je dobře.“

	„Pojď,“ beru ho za ruku a snažím se jej odtáhnout zpátky směrem k mostu. „Můžem ti sehnat něco k snědku. A je tam doktor –“ 

	Ale Ben se nehýbe. „Můžeš chvíli hlídat?“ zeptá se Violy. „A dát vědět, kdybys něco uviděla, myslím cokoliv. Z osady nebo na cestě.“ 

	Viola kývne a zachytí můj pohled, pak vystoupí ze zeleně a jde zpátky na cestu.

	„Věci se vyhrotily,“ řekne mi Ben tlumeně a vážně, jako by se o něj pokoušel infarkt. „Musíš se dostat do Havenu. Jak nejrychleji to půjde.“

	„To já vím, Bene,“ odpovím, „proč mi to –“

	„Jde po tobě armáda.“

	„To vím taky. A Aaron. Ale když seš teď tady, můžem –“

	„Nemůžu jít s tebou,“ řekne.

	Poklesne mi brada. „Cože? Ale jasně že můžeš –“

	Ale on jen zavrtí hlavou. „Ty víš, že nemůžu.“

	„Nějaký způsob už najdem,“ opáčím, ale můj Hluk už víří, přemýšlí, rozpomíná se.

	„Prentisstownští muži nejsou vítaní nikde na světě,“ řekne. 

	Kývnu. „Ani z prentisstownských kluků nemaj nikde radost.“ 

	Znova mě vezme za ruku. „Ublížil ti někdo?“

	Mlčky se na něj podívám. „Hodně lidí,“ odpovím.

	Kousne se do rtu a jeho Hluk zesmutní ještě víc.

	„Hledal jsem tě,“ řekne, „ve dne v noci. Šel jsem za armádou, obešel ji a pak šel před ní a pídil se po klukovi a holce, co cestujou sami. A ty jsi tady a jsi v pořádku a já věděl, že budeš. Věděl jsem to.“ Vzdychne a je v tom tolik lásky a smutku, že vím, že se mi chystá říct pravdu. „Ale v Novým světě pro tebe představuju nebezpečí.“ Ukáže na keř, ve kterým se ukrýváme jako zloději. „Zbytek cesty budeš muset zvládnout sám.“

	„Já nejsem sám,“ odpovím bez přemýšlení.

	Usměje se, ale pořád smutně. „Ne,“ řekne. „Nejsi, viď že ne?“ Znova se podívá kolem a hledí přes listí a řeku k domu doktora Snowa. „Byls nemocnej?“ zeptá se. „Včera ráno jsem slyšel tvůj Hluk, jak se šíří po řece, ale byl horečnatej a rozespalej. Od tý doby tady čekám. Bál jsem se, že se stalo něco vážnýho.“

	„Byl jsem nemocnej,“ odpovím a do mýho Hluku se jako mlha začne vkrádat pocit hanby.

	Ben se na mě opět pozorně zadívá. „Co se stalo, Todde?“ ptá se a jemně načítá z mýho Hluku, jak to vždycky uměl jenom on. „Co se stalo?“

	Otevřu svůj Hluk a ukážu mu to úplně od začátku, krokouše kteří napadli Aarona, úprk močálem. Violinu loď, to, jak nás honil starosta na koni, most, Hildy a Tama, Farbranch i to, co se tam stalo, rozcestí, Wilfa a věci, který zpívaly Tady, pana Prentisse mladšího a to, jak mě Viola zachránila.

	A Sádráka.

	A to, co jsem udělal.

	Nemůžu se na Bena podívat.

	„Todde,“ řekne.

	Pořád civím do země.

	„Todde,“ řekne znova. „Podívej se na mě.“

	Vzhlédnu k němu. Jeho oči, modrý jako vždycky, se střetnou s mýma a upřeně do nich hledí. „Všichni jsme udělali chyby, Todde. Všichni.“

	„Já jsem to zabil,“ hlesnu. Polknu. „Já jsem ho zabil. Byl to on.“

	„Jednal jsi podle toho, cos věděl. Jednal jsi podle toho, cos pokládal za nejlepší.“

	„A tím se to dá omluvit?“

	Jenže v jeho Hluku něco je. Něco dávnýho a usvědčujícího.

	„Co je to, Bene?“

	Vydá smutný povzdech. „Je čas, aby ses to dozvěděl, Todde,“ praví. „Je čas, abys poznal pravdu.“

	Vtom zapraskají větve. Přiřítí se k nám Viola.

	„Koně na cestě,“ vyhrkne udýchaně.

	Posloucháme. Dusot kopyt, na poříční cestě, rychle se blíží. Ben se stáhne kousek hlouběji do křoví. My taky, ale jezdec uhání tak rychle, že ho vůbec nezajímáme. Slyšíme, jak jede kolem a zahýbá na most, který vede rovnou do Carbonel Downs, kopyta klapou na prknech a pak v hlíně, dokud je nepohltí zvuky z amplionu.

	„To nemůže být dobrá zpráva,“ řekne Viola.

	„To bude armáda,“ konstatuje Ben. „Teď už nejspíš budou jen pár hodin cesty odtud.“

	„Cože?“ vyskočím. Viola taky.

	„Říkal jsem ti, že nemáme moc času,“ odpoví Ben.

	„No tak musíme jít!“ řeknu. „A ty musíš s náma. Povíme lidem –“

	„Ne,“ opáčí. „Ne. Dostaňte se do Havenu. O nic jinýho nejde. Je to vaše nejlepší šance.“

	Najednou se octne v palbě našich otázek.

	„Takže v Havenu budeme v bezpečí?“ ptá se Viola. „Před armádou?“

	„Je pravda, že tam mají lék na Hluk?“ ptám se já.

	„Budou mít komunikační prostředky? Budu se moct spojit se svou lodí?“

	„Víš jistě, že je to tam bezpečný? Víš to jistě?“

	Ben zvedne ruce, aby nás zarazil. „Já nevím,“ povzdychne. „Nebyl jsem tam už dvacet let.“

	Viola se postaví.

	„Dvacet let?“ podiví se. „Dvacet let?“ Její hlas zesiluje. „Tak jak můžeme vědět, co nás tam po příchodu čeká? Jak vlastně víme, že tam Haven pořád je?“

	Přejedu si rukou přes obličej a myslím, že je to ta prázdnota, kterou dřív vyplňoval Manchee, co mě nutí, abych si uvědomil, abych si uvědomil, co jsme nikdy nechtěli vědět.

	„Nevíme,“ odpovím a říkám jenom pravdu. „Nikdy jsme nevěděli.“

	Viola slabě zaúpí a svěsí ramena. „Ne,“ řekne. „Myslím že ne.“

	„Ale vždycky je tu naděje,“ dodává Ben. „Vždycky musíte doufat.“

	Oba se na něj podíváme a musí existovat slovo pro to, jak se díváme, ale já ho neznám. Díváme se na něj, jako kdyby mluvil cizím jazykem, jako kdyby právě řekl, že se stěhuje najeden z měsíců, jako kdyby nám tvrdil, že to celý byl jenom zlý sen a teď každý dostaneme bonbon.

	„Tady už moc naděje nezbývá, Bene,“ řeknu.

	Zavrtí hlavou. „A co myslíte, že vás žene pořád dál? Co myslíte, že vás dostalo tak daleko?“

	„Strach,“ odpoví Viola.

	„Zoufalství,“ upřesním já.

	„Ne,“ namítne on a přitáhne nás oba k sobě. „Ne, ne, ne. Dostali jste se dál, než se většina lidí na tyhle planetě dostane za celej život. Překonali jste překážky a nebezpečí a věci, který by vás normálně zabily. Předhonili jste armádu a šílence a smrtící choroby a viděli jste věci, který většina lidí nikdy neuvidí. Myslíte, že byste se mohli dostat tak daleko, kdybyste neměli naději?“

	Vyměníme si s Violou pohledy.

	„Chápu, co se snažíš říct, Bene…,“ začnu.

	„Naděje,“ řekne a při tom slově mi stiskne paži. „Je to naděje. Dívám se ti v týhle chvíli do očí a říkám ti, že naděje existuje, pro vás pro oba.“ Pohlídne na Violu a pak opět na mě. „Na konci cesty na vás čeká naděje.“

	„Vy to ale nevíte,“ prohlásí Viola a můj Hluk, přestože nechci, s ní souhlasí.

	„Ne,“ odpoví Ben, „ale věřím tomu. Věřím tomu i za vás. A proto je tu naděje.“

	„Bene –“

	„I když tomu nevěříte,“ řekne, „tak věřte, že věřím já.“

	„Víc bych tomu věřil, kdybys šel s náma,“ podotknu.

	„Von nejde?“ podiví se Viola a pak se opraví: „On nejde?“

	Ben se na ni podívá, otevře pusu, ale pak ji zase zavře.

	„Co je to za pravdu, Bene?“ ptám se. „Jakou pravdu se mám dozvědět?“

	Ben se pomalu nadechne nosem. „Tak dobře,“ řekne.

	Jenže vtom se zpoza řeky ozve hlasitě a jasně: „Todde?“

	A v tý chvíli zjistíme, že hudba z Carbonel Downs soupeří s Hlukem mužů, kteří překračujou most.

	Mnoha mužů.

	To taky bude druhý účel hudby, pomyslím si. Abyste neslyšeli, když se někdo blíží.

	„Violo?“ volá doktor Snow. „Co to tam vy dva děláte?“ 

	Stoupnu si a koukám na druhou stranu. Doktor Snow, ruku v ruce s malým Jacobem, přechází most a vede skupinu mužů, kteří vypadají jako míň přátelský verze jeho samýho. Všichni na nás civí a vidí Bena a vidí mě a Violu, jak se s ním bavíme.

	A jejich Hluk nabírá jiný barvy, když jim začne docházet, co to vlastně sledují.

	A já vidím, že někteří z nich mají pušky.

	„Bene?“ řeknu tiše.

	„Musíte utýct,“ šeptá mi. „Musíte utýct, hned.“

	„Já tě neopustím. Podruhy už ne.“

	„Todde –“

	„Pozdě,“ řekne Viola.

	Páč už si jdou pro nás. Jsou za mostem a míří ke křoví, který už nás neschová.

	První k nám přichází doktor Snow. Prohlíží si Bena od hlavy až k patě. „A kdopak je asi tohle?“

	A z jeho Hluku nevychází vůbec žádná radost.
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	ZÁKON

	„TO JE BEN,“ řeknu a zkouším zesílit svůj Hluk, abych odblokoval všechny dotazy mužů.

	„A kdopak je Ben, když je doma?“ ptá se doktor Snow a ostražitě na něj hledí.

	„Ben je můj táta,“ řeknu. Páč je to pravda, ne? Ve všem, co je důležitý. „Můj otec.“

	„Todde,“ slyším za sebou Bena a z jeho Hluku cítím všemožný pocity, ale nejvíc ze všeho varovný.

	„Tvůj otec?“ diví se vousatý muž za doktorem Snowem. Prsty klouže po hlavni svý pušky, ale nezvedá ji.

	Ještě ne.

	„Možná by sis měl dávat pozor na to, koho začneš nazývat svým rodičem, Todde,“ řekne pomalu doktor Snow a přivine Jacoba blíž k sobě.

	„Říkal jsi, že ten kluk je z Farbranche,“ povídá třetí muž s fialovým mateřským znamínkem pod okem.

	„To nám tvrdila ta holka.“ Doktor Snow se podívá na Violu. „Že, Vi?“

	Viola jeho pohled opětuje, ale mlčí.

	„Ženský nemůžeš věřit ani slovo,“ řekne vousáč. „Tohle je chlap z Prentisstownu, jestli jsem někdy nějakýho viděl.“

	„Vede armádu rovnou na nás,“ zavrčí muž se znamínkem.

	„Ten kluk je nevinnej,“ oponuje Ben, a když se otočím, zjistím, že má ruce ve vzduchu. „Jde vám o mě.“

	„Drobná oprava,“ řekne vousáč zlostným hlasem, který je stále zlostnější. „O tebe nám nejde.“

	„Počkej chvíli, Fergale,“ zarazí ho doktor Snow. „Tady něco nesedí.“

	„Znáš přece zákon,“ zdůrazní muž se znamínkem.

	Zákon.

	O zákonu mluvili i ve Farbranchi.

	„Taky vím, že tohle nejsou normální okolnosti,“ říká doktor Snow a obrací se zpátky k nám. „Měli bychom jim dát aspoň šanci všechno vysvětlit.“

	Slyším, že Ben se nadechuje. „No, já –“

	„Ty ne,“ přeruší ho vousáč.

	„Tak jak to je, Todde?“ zeptá se doktor Snow. „A teď už je vážně důležité, abys nám pověděl pravdu.“

	Podívám se z Violy na Bena a zase zpátky.

	Kterou část pravdy jim mám říct?

	Uslyším cvaknout kohoutek pušky. Vousáč pozvedl pušku. A taky jeden nebo dva chlapi za ním.

	„Čím dýl vyčkáváte,“ vrčí vousáč, „tím víc působíte jako špioni.“

	„My nejsme špioni,“ odpovím rychle.

	„Ta armáda, o které mluví tvoje dívka, byla spatřena, jak postupuje po poříční cestě,“ řekne doktor Snow. „Jeden z našich průzkumníků právě ohlásil, že jsou necelou hodinu odsud.“

	„Ach ne,“ šeptne Viola.

	„To není moje dívka,“ vysvětlím tlumeně.

	„Cože?“ diví se doktor Snow.

	„Cože?“ diví se Viola.

	„Je sama sebou,“ řeknu. „Nikomu nepatří.“

	Jestlipak se na mě ještě někdy podívá.

	„To je fuk,“ odsekne chlap se znamínkem. „Máme tady prentisstownskou armádu, co táhne rovnou na nás, a chlapa z Prentisstownu, co se skrývá v našem křoví, a kluka z Prentisstownu, kterýho jsme si tu poslední týden hřáli na prsou jako hada. To se mi zdá hodně podezřelý, když to chcete vědět.“

	„Byl nemocný,“ řekne doktor Snow. „Úplně v bezvědomí.“

	„To tvrdíš ty,“ opáčí muž se znamínkem.

	Doktor Snow se k němu pomalu, velmi pomalu obrátí. „Nazýváš mě lhářem, Duncane? Pamatuj, prosím, na to, že mluvíš s hlavou starších.“

	„Chceš mi říct, že v tom nevidíš boudu, Jacksone?“ diví se chlap se znamínkem, který se nestáhl a ještě pozvedl pušku. „Jsme tady jako kačeny na vodě. Kdo ví, co už tý svý armádě stihli vyzradit?“ Namíří pušku na Bena. „Ale my s tím teď hned skoncujem.“

	„Nejsme špioni,“ řeknu znova. „Utíkáme před armádou, co nám nohy stačí, stejně jako byste měli vy.“

	Muži se podívají jeden na druhýho.

	V jejich Hluku slyším přesně ty samý myšlenky o tom, že by před armádou měli utýct, místo aby bránili svý město. Taky vidím kypět hněv. Hněte je, že by měli učinit takový rozhodnutí, hněte je, že neznají lepší způsob, jak ochránit svý rodiny. A vidím, jak se ten hněv zaměřuje, ne proti armádě, ne proti nim samým za to, že nejsou připravení, přestože je Viola už několik dní varuje, ne proti světu za to, jaký je.

	Zaměřujou svůj hněv proti Benovi.

	Zaměřujou svůj hněv proti Prentisstownu, zastoupenýmu jedním mužem.

	Doktor Snow si kleká k malýmu Jacobovi. „Hele, kamaráde,“ řekne synkovi, „co kdybys teď zaskočil zpátky do domu?“

	Tati tati tati, slyším Jacobův Hluk. „Proč, tati?“ ptá se a hledí na mě.

	„No, vsadím se, že kozičce už se tam začíná stýskat,“ odpoví doktor Snow. „A kdo by chtěl mít smutnou kozičku, co?“

	Jacob se podívá na otce, potom zpátky na mě a na Bena, pak na muže kolem sebe. „Proč jsou všichni tak naštvaní?“ ptá se.

	„Ale,“ povídá doktor Snow, „jen tady řešíme nějaké věci, to je vše. Brzy zas bude všechno v pohodě. Zaběhni domů a podívej se, jestli je koza v pořádku.“

	Jacob nad tím chvilku přemýšlí a pak řekne: „Dobře, tati.“

	Doktor Snow ho políbí na temeno a počechrá mu vlasy. Jacob běží zpátky přes most k domu doktora Snowa. Když se doktor Snow otočí zpátky k nám, doprovází ho celý houf namířených pušek.

	„Vidíš, že to nevypadá dobře, Todde,“ prohlásí a v jeho hlase zazní opravdový smutek.

	„On nic neví,“ řekne Ben.

	„Zavři hubu, vrahu!“ křikne vousáč a škubne puškou.

	Vrahu?

	„Pověz mi pravdu,“ vybízí mě doktor Snow. „Jsi z Prentisstownu?“

	„On mě před Prentisstownem zachránil,“ promluví Viola. „Kdyby nebylo jeho –“

	„Mlč, děvče,“ vyhrkne vousáč.

	„Teď opravdu není vhodná chvíle, Vi, aby se ženské míchaly do řeči,“ řekne doktor Snow.

	„Ale –,“ začne Viola a zrudne v obličeji.

	„Prosím,“ přeruší ji doktor Snow. Pak se podívá na Bena. „Co jsi své armádě vyzradil? Kolik máme mužů? Jaká máme opevnění –“

	„Já před armádou utíkám,“ vysvětluje Ben, ruce pořád ve vzduchu. „Jen se na mě podívejte. Copak vypadám jako dobře živenej voják? Nevyzradil jsem jim nic. Jsem na útěku, hledám svýho…“ Odmlčí se a já vím proč. „Svýho syna,“ dopoví.

	„Udělals to, i když jsi znal zákon?“ ptá se doktor Snow.

	„Já zákon znám,“ odpoví Ben. „Jak bych mohl neznát zákon?“

	„Jakej sakra ZÁKON?“ zařvu. „O čem to tady všichni mluví, krucinal?“

	„Todd je nevinnej,“ řekne Ben. „Můžete pátrat v jeho Hluku, jak chcete, a nenajdete nic, co by mě usvědčilo ze lži.“

	„Nemůžeš jim věřit,“ zavrčí vousáč, který pořád civí na svou zbraň. „Přece víš, že nemůžeš.“

	„Nevím nic,“ odpoví doktor Snow. „Už dobrých deset let i víc nevíme nic.“

	„Víme, že se zhoufovali do armády,“ odporuje muž se znamínkem.

	„Jistě, ale nevidím, že by tenhle kluk spáchal nějaký zločin,“ odpoví doktor Snow. „Vy ano?“

	Asi tucet různých Hluků do mě začne šťourat jako hole.

	Otočí se k Viole. „A vše, čím se provinila tahle dívka, je lež, která zachránila život jejímu příteli.“

	Viola přede mnou uhne očima, ve tváři pořád rudá vzteky.

	„A máme tady mnohem větší problémy,“ pokračuje doktor Snow. „Postupující armádu, která možná ví a možná taky vůbec neví, jak se připravujem na střetnutí s ní.“

	„My nejsme ŠPIONI,“ zařvu.

	Ale doktor Snow se už obrací ke svým mužům. „Vezměte chlapce a dívku zpátky do města. Dívka může jít za ženskými a kluk je na tom tak dobře, že se může bít po našem boku.“

	„Počkejte chvilku!“ vykřiknu.

	Doktor Snow se otočí k Benovi. „A i když já osobně věřím, že jsi člověk, který hledá svého syna, zákon je zákon.“

	„Je to tvý konečný rozhodnutí?“ ptá se vousáč.

	„Pokud starší souhlasí,“ řekne doktor Snow. Následuje všeobecný, i když zdráhavý kývání hlavami, všichni se tváří vážně a odměřeně. Doktor Snow se podívá na mě. „Je mi líto, Todde.“

	„Počkat!“ křiknu, ale z řady už vychází chlap se znamínkem a popadne mě za paži. „Pusťte mě!“

	Další muž drapne Violu, která se vzpírá stejně jako já.

	„Bene!“ křičím a ohlížím se po něm. „Bene!“

	„Jdi, Todde,“ řekne.

	„Ne, Bene!“

	„A pamatuj si, mám tě moc rád.“

	„Co budou dělat?“ ptám se a pořád se snažím vykroutit chlapovi se znamínkem. Otáčím se k doktoru Snowovi. „Co budete dělat?“

	Neřekne nic, ale já to vidím v jeho Hluku.

	Vidím, co vyžaduje zákon.

	„Jste SVINĚ!“ zařvu a volnou rukou se už natahuju po noži. Seknu s ním a čepel sklouzne po ruce muže se znamínkem. Vyjekne bolestí a pustí mě.

	„Uteč!“ volám na Bena. „Uteč, dělej!“

	Vidím, že Viola se zahryzla do ruky chlapa, který ji drží. Muž zařve a ona odklopýtá dozadu.

	„Ty taky,“ křiknu na ni. „Padej odsud!“

	„To bych nedělal,“ řekne vousáč a všude kolem začnou cvakat kohoutky pušek.

	Muž se znamínkem mi spílá a zvedá ruku, že mě praští, ale já před sebou držím nůž. „Jen to zkus,“ cedím skrz zuby. „No pojď!“

	„STAČÍ!“ křikne doktor Snow.

	A v nastalém tichu náhle uslyšíme vzdálený dunění kopyt.

	Tum pada-tum pada-tum 

	Koně. Pět. Deset. Možná patnáct.

	Burácejí po cestě, jako by se za nimi hnal sám ďábel. „Průzkum?“ zeptám se Bena, i když vím, že to tak není.

	Zavrtí hlavou. „Předsunutej oddíl.“

	„Budou ozbrojení,“ řeknu doktoru Snowovi a ostatním. Přemýšlím na plný obrátky. „Budou mít asi tolik zbraní jako vy.“ 

	Doktor Snow přemýšlí taky. Vidím zběsile vířit jeho Hluk, vidím, jak uvažuje, kolik mají času, než sem koně dorazí, kolik potíží jim způsobím já s Benem a Violou, kolik času s náma promarní.

	Vidím, že se rozhodl.

	„Nechte je jít.“

	„Cože?“ ozve se vousáč. Jeho Hluk má cukání do něčeho si vystřelit. „Je to zrádce a vrah.“

	„A my musíme bránit město,“ řekne doktor Snow rázně. „Musím se postarat o bezpečí svých synů. Ty taky, Fergale.“

	Vousáč se zamračí, ale už nic dalšího neřekne.

	Tum pada-tum pada-tum, nese se k nám po cestě.

	Doktor Snow se obrací k nám. „Jděte,“ prohlásí. „Můžu jenom doufat, že jste nezpečetili náš osud.“

	„To fakt ne,“ řeknu mu, „věřte mi.“

	Doktor Snow semkne rty. „Moc rád bych ti věřil.“ Otočí se ke svým mužům. „Pojďte!“ zvolá. „Všichni na svá místa! Rychle!“ 

	Skupina se rozejde a všichni uhánějí ke Carbonel Downs. Vousáč a muž se znamínkem pořád supí vzteky a hledají záminku, aby mohli použít svý zbraně, ale my jim žádnou neposkytnem. Zjišťuju, že se trochu chvěju.

	„Do prdele,“ uleví si Viola a ohne se v pase.

	„Musíme odsud vypadnout,“ řeknu. „Armáda se bude zajímat víc o nás než o ně.“

	Pořád mám u sebe Violinu tašku, i když teď už je v ní jen pár kusů oblečení, láhve na vodu, dalekohled a mámina knížka, stále zabalená v igelitu.

	Je to všecko, co na světě máme.

	Což značí, že jsme připravení vyrazit.

	„Tohle se bude dít pořád,“ řekne Ben. „Nemůžu s váma jít.“

	„Ale můžeš,“ odpovím. „Později si můžeš jít po svých, ale my teď vyrážíme a ty jdeš s náma. Nenecháme tě tady nějaký armádě na pospas.“ Podívám se na Violu. „Správně?“

	Napřímí ramena a zatváří se odhodlaně. „Správně,“ souhlasí. 

	„Takže ujednáno,“ řeknu.

	Ben se dívá z jednoho na druhýho. Mračí se. „Ale jen do tý doby, než budu mít jistotu, že jste v bezpečí.“

	„Moc kecáš a málo utíkáš,“ rýpnu si do něj.
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	ODPOVĚDI NA OTÁZKY

	ZE ZŘEJMÝCH DŮVODŮ se držíme stranou od poříční cesty a prodíráme se křovím, jak jinak než k Havenu. Větvičky lupou, větve praskají a my prcháme pryč od Carbonel Downs, co nám nohy stačí.

	Ani ne za deset minut uslyšíme první výstřely.

	Neohlížíme se. Neohlížíme se.

	Běžíme a zvuky trochu slábnou.

	Běžíme pořád dál.

	Viola a já jsme rychlejší než Ben a čas od času musíme zpomalit, aby nás dohonil.

	Proběhnem kolem jedný a pak druhý prázdný osady, kde si zprávy o armádě vzali očividně k srdci, na rozdíl od Carbonel Downs. Držíme se v lese mezi řekou a cestou, ale žádný karavany nikde nevidíme. Musely to vzít do Havenu pěkně hopem.

	Běžíme dál.

	Snese se noc a my pádíme dál.

	„Seš v pořádku?“ ptám se Bena, když zastavíme u řeky, abychom si doplnili láhve.

	„Pokračujte,“ heká. „Pokračujte.“

	Viola ke mně vyšle ustaraný pohled.

	„Mrzí mě, že nemáme jídlo,“ povídám, ale on jen kroutí hlavou a říká: „Pokračujte.“

	A tak pokračujem.

	Přichází půlnoc a my běžíme i přes půlnoc.

	(Kdo ví, kolik ještě dní? A kdo se vůbec stará?)

	Až konečně Ben zavolá „počkat!“ a zastaví. Položí si ruce na kolena a mohutně supí, vůbec nevypadá zdravě.

	Ve světle měsíců se rozhlížím kolem. Viola se dívá taky „Támhle,“ ukáže.

	„Tam nahoře, Bene,“ řeknu a ukazuju na nízký kopec, který uviděla Viola. „Budem se moct porozhlídnout po kraji.“

	Ben neříká nic, jen hekne, kývne a jde za náma. Celý úbočí je zakrytý stromy a vede jím cesta, která nahoře ústí na širokou mýtinu.

	Když se tam dostanem, pochopíme proč.

	„Hřbitov,“ povídám.

	„Cože?“ nechápe Viola a rozhlíží se kolem po hranatých kamenech, který vyznačujou hroby. Musí jich být aspoň sto, možná dvě stě, dlouhý rovný řady na udržovaný trávě. Osadnický život je těžký a krátký a spousta lidí v Novým světě svoji bitvu prohrála.

	„Je to místo, kde se pohřbívají mrtvý lidi,“ odpovím.

	Vypoulí oči. „Místo kde se co?“

	„Copak lidi ve vesmíru neumíraj?“ zeptám se.

	„Jo,“ odpoví, „ale my je pálíme. Nedáváme je do děr.“ Obejme se zkříženýma rukama, svraští pusu a čelo a kouká po hrobech. „Jak to může být hygienické?“

	Ben ještě pořád neřekl nic, jen sebou pleskl vedle náhrobního kamene a opřel se o něj, aby popadl dech. Loknu si vody z láhve a podám ji Benovi. Rozhlížím se kolem. Je vidět kus cesty směrem dolů a taky se tu otevírá výhled na řeku, která teď teče kolem po levý straně. Obloha je jasná, hvězdy svítí, měsíce na nebi začínají ubývat.

	„Bene?“ řeknu a pohlídnu do noci.

	„No?“ ozve se a napije se vody.

	„Seš v pořádku?“

	„Jo.“ Jeho dech je už zase normální. „Jsem stavěnej na farmářskou práci. Ne na sprint.“

	Ještě jednou se podívám na měsíce. Menší z nich se žene za větším a pořád jsou dost nasvícený, aby vrhaly stíny, dvě záře ve výšinách, co nemají povědomí o problémech lidí.

	Zahledím se do sebe. Zahledím se hluboko do svýho Hluku.

	A uvědomím si, že jsem připravený.

	Tohle je má poslední šance.

	A jsem na ni připravený.

	„Myslím, že teď je ten správný čas,“ pohlídnu na něj. „Myslím, že teď je ten správný čas, jestli ještě vůbec někdy bude.“

	Olízne si rty a polkne vodu. Pak zadělá víčkem láhev. „Já vím,“ řekne.

	„Čas na co?“ zajímá se Viola.

	„Kde mám začít?“ zeptá se Ben.

	Pokrčím rameny. „Kde chceš,“ odpovím, „jenom když to bude pravda.“

	Slyším, jak se Benův Hluk připravuje, jak shromažďuje celý příběh a pak nakonec vybírá z tý řeky jeden proud, který vypoví, co se doopravdy stalo, proud, který byl tak dlouho a hluboko schovaný, že jsem za celou dobu svýho dospívání nikdy ani nezjistil, že tam je.

	Violino ticho je ještě tišší než obvykle, jako kdyby náhle zatajila dech.

	Ben se zhluboka nadechne.

	„Virus Hluku nepochází z války ze Sádráky,“ začne. „To je první věc. Ten virus tady byl, už když jsme přistáli. Jako přirozeně se vyskytující jev, ve vzduchu, vždycky tady byl a vždycky bude. Vystoupili jsme z lodí a do jednoho dne každej slyšel myšlenky každýho. Představte si naše překvapení.“

	Odmlčí se a vzpomíná.

	„Až na to, že to nebyl každý,“ poznamená Viola.

	„Byli to jen muži,“ řeknu.

	Ben kývne. „Nikdo neví proč. Neví se to dodneška. Naši vědci byli většinou agrotechnici a doktoři nemohli žádnou příčinu objevit a tak na nějakou dobu zavládl chaos. Prostě… chaos, jakýmu byste nevěřili. Chaos a zmatek a Hluk, Hluk, Hluk.“ Poškrábe se pod bradou. „Spousta mužů se rozptýlila do odlehlých komunit, vzdalovali se od Havenu tak rychle, jak rychle si dokázali razit cesty. Ale brzo si lidi uvědomili, že se s tím nedá nic dělat, a tak jsme s tím nějakou dobu zkoušeli žít, nacházeli jsme různý způsoby, jak se s tím vypořádat, různý komunity se vydaly vlastními cestami. My ostatně taky, když jsme si uvědomili, že mluví i všecek náš živý inventář, domácí zvířata a místní tvorové.“

	Podívá se k obloze a na hřbitov kolem nás, pak na řeku a cestu pod náma.

	„Všecko na tyhle planetě mezi sebou mluví,“ říká. „Všecko. Takovej je Novej svět. Informace v jednom kuse, nikdy nepřestávají, ať chcete nebo ne. Sádráci to věděli, vyvinuli se tak, aby s tím žili, ale my jsme na to nebyli stavění. Ani náznakem. A moc velký kvanta informací můžou dohnat člověka k šílenství. Když máte moc velký kvanta informací, stává se z toho Hluk. A ten nikdy, nikdy neustává.“

	Odmlčí se a je tu samozřejmě Hluk, tak jako vždycky, jeho Hluk a můj Hluk a Violino ticho, který ho jen zesiluje.

	„V dalších letech,“ pokračuje, „zavládly v celým Novým světě těžký časy, který se jenom zhoršovaly. Mizerná úroda a nemoci, žádná prosperita a žádnej ráj. Rozhodně ne žádnej ráj. A po celý zemi se začalo šířit kázání, jedovatý kázání, kázání, který hledalo vinu.“

	„Obviňovali ty cizáky,“ poznamená Viola.

	„Sádráky,“ řeknu já a zase mě sevře pocit hanby.

	„Obviňovali Sádráky,“ potvrdí Ben. „A nějak se z toho kázání stalo hnutí a z hnutí vzešla válka.“ Zakroutí hlavou. „Neměli proti nám šanci. Měli jsme zbraně, oni ne, a to byl konec Sádráků.“

	„Ale ne všech,“ doplním.

	„Ne,“ odpoví, „všech ne. Ale poučili se. Už věděli, že se nemají moc přibližovat k lidem, to vám povídám.“

	Na vršku kopce zafouká na chvíli vítr. Když přestane, je to, jako bychom byli poslední tři lidi, co zůstali v Novým světě. My a duchové ze hřbitova.

	„Jenže válkou příběh nekončí,“ říká potichu Viola.

	„Ne,“ souhlasí Ben. „Příběh ještě neskončil, vlastně ani z poloviny neskončil.“

	A já vím, že neskončil. A vím, kam směřuje.

	A náhle změním názor. Nechci, aby ho Ben dokončil.

	A zároveň chci.

	Podívám se Benovi do očí, pak do jeho Hluku.

	„Válka se Sádráky neskončila,“ řeknu. „Aspoň v Prentisstownu ne.“

	Ben si olízne rty a já cítím, že jeho Hluk začíná kolísat, čiší z něj hlad a zármutek, páč to, co si už představuje, je naše další loučení.

	„Válka je zrůdnost,“ mluví jakoby pro sebe. „Válka je zlo. Začne a pohlcuje a šíří se a šíří a šíří.“ Podívá se na mě. „A z jinak normálních chlapů se taky stávají zrůdy.“

	„Nedokázali vystát to ticho,“ praví Viola tichým hlasem. „Nedokázali vystát, že ženy o nich všechno věděly a oni nic nevěděli o ženách.“

	„Někteří muži si to mysleli,“ odpoví Ben. „Ale ne všichni. Například já ne, ani Cillian. V Prentisstownu byli i dobří chlapi.“

	„Ale myslelo si jich to dost,“ řeknu.

	„Jo,“ kývne.

	Nastává další odmlka. Pravda se začíná vyjevovat.

	Konečně. A jednou provždy.

	Viola kroutí hlavou. „Chcete říct…? Chcete doopravdy říct…?“

	A je to tady.

	Je tu ta věc, která leží v jádru toho všeho.

	Je tu ta věc, která se rozrůstá v mý hlavě od chvíle, kdy jsem vyšel z močálu. V záblescích jsem ji vídal u mužů, který jsme potkali po cestě. Nejjasněji jsem to viděl u Matthewa Lylea, ale jinak v reakcích všech, kdo kdy zaslechli slovo Prentisstown.

	Je to tady.

	Pravda.

	A já ji nechci.

	Ale stejně to řeknu.

	„Když pozabíjeli Sádráky,“ začnu, „zabili muži z Prentisstownu taky ženy z Prentisstownu.“

	Viola vyjekne, i když už to taky musela tušit.

	„Všichni muži ne,“ řekne Ben. „Ale bylo jich hodně. Nechali se strhnout starostou Prentissem a kázáním Aarona, kterej prohlašoval, že to, co je skrytý, musí být zlo. Zabili všechny ženy i všechny muže, kteří se je snažili chránit.“

	„Moji mámu,“ řeknu.

	Ben mi to jen potvrdí kývnutím hlavy.

	Cítím, že se mi zvedá žaludek.

	Moje máma umírala, zabili ji muži, který jsem nejspíš vídal každý den.

	Musím si sednout na náhrobní kámen.

	Musím myslet na něco jinýho, prostě musím. Musím do svýho Hluku pustit něco jinýho, abych to vydržel.

	„Kdo byla Jessica?“ zeptám se při vzpomínce na Hluk Matthewa Lylea, který jsem slyšel onehdy ve Farbranchi. Vybaví se mi to násilí v něm, Hluk, který mi teďka dává smysl, ačkoliv na druhý straně nedává smysl vůbec.

	„Někteří lidi viděli, k čemu se schyluje,“ pokračuje Ben. „Jessica Elizabeth byla naše starostka a viděla, odkud vítr vane.“

	Jessica Elizabeth, myslím si. New Elizabeth.

	„Zorganizovala pár děvčat a mladších hochů, že uprchnou přes močál,“ pokračuje Ben. „Ale než stačila odejít s ženskými a mužskými, kteří se nepomátli, zaútočili starostovi muži.“

	„A bylo,“ řeknu. Cítím nehybnost po celým těle. „Z New Elizabeth se stal Prentisstown.“

	„Tvoje máma si myslela, že se to stane,“ dodává Ben a smutně se pro sebe usměje při nějaký vzpomínce. „Tak láskyplná ženská, tak plná naděje a víry v dobrotu ostatních.“ Přestane se usmívat. „A pak přišla chvíle, kdy už bylo pozdě na útěk, a tys byl moc malej na to, aby tě poslala pryč, a tak tě dala nám a řekla, abychom se postarali o tvý bezpečí, stůj co stůj.“

	„Jak jsem moh být v Prentisstownu v bezpečí?“

	Ben hledí přímo na mě a všude z něj čiší smutek. Jeho Hluk je jím tak přetížený, že je div, že se vůbec drží zpříma.

	„Proč jste neodešli?“ zeptám se.

	Mne si obličej. „Páč jsme si nemysleli, že k útoku fakt dojde. Nebo já jsem si to nemyslel, a navíc jsme právě zbudovali farmu a já doufal, že to všecko odezní, než se stane něco vážně špatnýho. Až do poslední chvíle jsem měl za to, že jsou to jen fámy a paranoia, i ze strany tvý mámy.“ Zamračí se. „Mýlil jsem se. Byl jsem hlupák.“ Podívá se stranou. „Schválně jsem před tím zavíral oči. 

	Vybaví se mi jeho slova, když mě utěšoval kvůli Sádrákovi. 

	Všichni jsme udělali chyby, Todde. Všichni.

	„A pak už bylo příliš pozdě,“ pokračuje Ben. „Ten čin byl spáchanej a zpráva o tom, co se stalo v Prentisstownu, se rozšířila jako požár díky tý hrstce lidí, kterým se s ní podařilo uniknout. Všichni muži z Prentisstownu byli prohlášení za zločince. Nemohli jsme odejít.“

	Viola má pořád zkřížený ruce na hrudi. „Proč na vás někdo nepřišel? Proč po vás zbytek Nového světa nešel?“

	„A co by udělali?“ zeptá se Ben unaveným hlasem. „Rozpoutali další válku, ale tentokrát proti mohutně ozbrojeným chlapům? Zavřeli nás do obřího vězení? Schválili zákon, že když nějakej muž z Prentisstownu překročí močál, bude popravenej. A pak nás v tom nechali.“

	„Ale museli přece…,“ vyhrkne Viola a zvedne dlaně do vzduchu. „Něco. Já nevím co.“

	„Když se to neděje na tvým prahu,“ řekne Ben, „člověk si lehce poví, proč bych chodil a koledoval si o malér? Mezi náma a zbytkem Novýho světa ležel velkej močál. Starosta jim poslal zprávu, že Prentisstown bude městem v exilu. Samozřejmě odsouzeným k pomalý smrti. Měli jsme souhlasit, že nikdy neodejdem, a kdybychom to někdy udělali, on sám by nás vyslídil a zabil.“

	„Copak to lidi nezkoušeli?“ řekne Viola. „Nepokusili se uniknout?“

	„Ale zkoušeli,“ odpoví významně Ben. „Nebylo nic neobvyklýho, že se někdo ztratil.“

	„Ale když jste byli s Cillianem nevinní –,“ začnu.

	„Nebyli jsme nevinní,“ řekne důrazně Ben a jeho Hluk najednou zhořkne. Povzdychne si. „Nebyli.“

	„Co tím myslíš?“ zeptám se a zvednu hlavu. Nevolnost v žaludku nechce odeznít. „Co tím myslíš, že jste nebyli nevinní?“

	„Dovolili jste, aby se to stalo,“ odpoví Viola. „Nezemřeli jste s ostatními muži, kteří chránili ženy.“

	„Nebojovali jsme,“ řekne, „a nezemřeli jsme.“ Zakroutí hlavou. „Vůbec jsme nebyli nevinní.“

	„A proč jste nebojovali?“ naléhám.

	„Cillian chtěl,“ odpoví Ben rychle. „Chci, abys tohle věděl. Chtěl udělat cokoliv, jen aby je zastavil. Klidně by položil i život.“ Znova se podívá jinam. „Ale já mu to nedovolil.“

	„Proč ne?“

	„Já to chápu,“ zašeptá Viola.

	Podívám se na ni, páč já sám tomu určitě nerozumím. „Chápeš co?“ 

	Viola pořád hledí na Bena. „Buď mohli zemřít v boji za to, co bylo správné, a nechat tě jako malé dítě bez ochrany,“ řekne, „nebo nést spoluvinu na tom, co bylo špatné, a zachránit ti život.“

	Nevím, co znamená spoluvina, ale asi to tuším.

	Udělali to kvůli mně. Všechny ty hrůzy. Udělali to kvůli mně.

	Ben a Cillian. Cillian a Ben.

	Udělali to, abych moh žít.

	Nevím, co si o tom mám myslet.

	Dělat, co je správný, by mělo být snadný.

	Neměla by to být jen další velká šlamastyka jako všecko ostatní.

	„A tak jsme čekali,“ pokračuje Ben. „Ve vězení o velikosti města. Plným toho nejhnusnějšího Hluku, jakej jste kdy slyšeli, dokud se muži nezačali vzpírat svý minulosti, dokud nepřišel starosta se svými velkolepými plány. Čekali jsme na den, až budeš dost velkej, abys moh sám utýct, nevinnej aspoň tak, jak jsme to mohli ohlídat.“ Tře si rukou hlavu. „Ale starosta čekal taky.“

	„Na mě?“ zeptám se, i když vím, že je to pravda.

	„Na to, až se z posledního kluka stane muž,“ prohlásí Ben. „Když se kluci stávali mužskýma, říkali jim pravdu. Nebo aspoň její verzi. A pak z nich udělali spoluviníky.“

	Vybaví se mi jeho Hluk z doby ještě na farmě, to o mých narozeninách a o tom, jak se z kluka stane muž.

	O tom, co spoluvina doopravdy znamená a jak se dá předat.

	A jak čekala, aby mohla být předaná mně.

	A o mužích, kteří –

	Vypudím to z hlavy.

	„To nedává smysl,“ řeknu.

	„Byl jsi poslední,“ odpoví Ben. „Kdyby dokázal z každýho kluka v Prentisstownu udělat muže podle svých představ, pak by byl bůh, ne? Všechny nás stvořil a má nás totálně pod kontrolou.“

	„Když padne jeden z nás,“ cituju.

	„Padneme všichni,“ doplní Ben. „To proto tě chce. Představuješ symbol. Jsi poslední nevinnej kluk z Prentisstownu. Kdyby tě přiměl padnout, pak bude jeho armáda kompletní, Prentissuv vlastní dokonalej výtvor.“

	„A když ne?“ zeptám se, ačkoliv si v duchu říkám, jestli jsem už nepadl.

	„Když ne,“ řekne Ben, „zabije tě.“

	„Takže starosta Prentiss je stejně šílený jako Aaron,“ konstatuje Viola.

	„Ne tak docela,“ odpoví Ben. „Aaron je šílenec. Ale starosta toho ví dost, aby mohl šílenství využít k dosažení svých cílů.“

	„A to je co?“ zeptá se Viola.

	„Tenhle svět,“ řekne Ben klidně. „Chce ho celej.“

	Otevřu pusu, abych se zeptal na další věci, který nechci znát, ale znenadání, jako by se už nikdy nemělo stát nic, ale vůbec nic dalšího, to uslyšíme.

	Tum pada-tum pada-tum. Blíží se to po cestě, neúprosně jako vtip, který nikdy nebude legrační.

	„To si snad děláte srandu,“ řekne Viola.

	Ben už je zpátky na nohou a poslouchá. „Zní to jenom jako jeden kůň.“

	Všichni se díváme dolů na cestu, která se v měsíčním světle trochu třpytí.

	„Dalekohled,“ promluví Viola, jež najednou stojí těsně vedle mě. Bez dalšího slova jej vylovím, zapnu noční vidění a dívám se, pátrám po zvuku, co rozeznívá noční vzduch.

	Pada-tum pada-tum.

	Pátrám po cestě pořád dál a dál, až najednou –

	Tam to je.

	Támhle je.

	Kdo jiný?

	Pan Prentiss mladší, živý a zdravý a nesvázaný, už zase na svým koni.

	„Kruci,“ slyším Violu. Podám jí dalekohled a ona čte v mým Hluku.

	„Davy Prentiss?“ řekne Ben, který taky čte v mým Hluku.

	„Nikdo jinej.“ Strčím láhve s vodou zpátky do tašky. „Musíme jít.“

	Viola podá dalekohled Benovi a on se podívá taky. Pak ho spustí a letmo po něm přejede očima. „Super,“ prohodí.

	„Musíme jít,“ řekne Viola. „Jako vždycky.“

	Ben se otočí k nám, dalekohled pořád v ruce. Dívá se z jednoho na druhýho a já vidím, co se tvoří v jeho Hluku.

	„Bene –,“ začnu.

	„Ne,“ přeruší mě. „Tady se od vás oddělím.“

	„Bene –“

	„Se všivým Davym Prentissem si ještě dokážu poradit.“

	„Má zbraň,“ namítnu. „Ty ne.“

	Ben ke mně přistoupí. „Todde.“

	„Ne, Bene,“ odpovím o něco hlasitěji. „Já tě neposlouchám.“ 

	Podívá se mi do očí a já najednou vidím, že už si k tomu nemusí klekat.

	„Todde,“ řekne znova. „Odčiním zlo, kterýho jsem se dopustil, když jsem se staral o tvý bezpečí.“

	„Nemůžeš mě opustit. Bene,“ opáčím a cítím, že mě zrazuje hlas (sklapni). „Už zase.“

	Zavrtí hlavou. „Do Havenu s tebou jít nemůžu. To přece víš. Jsem nepřítel.“

	„Můžem vysvětlit, jak to bylo.“

	Ale on jen pořád vrtí hlavou.

	„Kůň se blíží,“ říká Viola.

	Tum pada-tum pada-tum.

	„Jediná věc, která ze mě udělá muže,“ praví Ben hlasem pevným jako skála, „je, že dohlídnu na to, aby se ve zdraví stal mužskej z tebe.“

	„Já ještě nejsem muž. Bene,“ hlesnu a slova se mi zadrhnou v krku (sklapni). „Ani nevím, kolik mi ještě zbývá dní.“

	A on se usměje a je to úsměv, který mi říká, že je po všem. 

	„Šestnáct,“ odpoví. „Do tvých narozenin zbývá šestnáct dní.“ Uchopí mě za bradu a pozvedne ji. „Ale ty už jsi chlap hodnou chvíli, Todde. A nedovol, aby ti kdokoliv tvrdil opak.“

	„Bene –“

	„Jdi,“ řekne. Přijde ke mně, za mými zády podá dalekohled Viole a vezme mě do náruče. „Žádnej otec by nemoh bejt pyšnější,“ slyším ho říkat u mýho ucha.

	„Ne,“ vyrazím ze sebe skoro nezřetelně. „To není fér.“

	„Není,“ odtáhne se. „Ale na konci cesty čeká naděje. Pamatuj na to.“

	„Nechoď,“ naléhám.

	„Musím. Blíží se nebezpečí.“

	„Je blíž a blíž,“ promluví Viola s dalekohledem u očí. 

	Pada-tum pada-TUM.

	„Já ho zastavím. Získám vám čas.“ Ben pohlídne na Violu. „Postarej se o Todda,“ řekne. „Mám tvý slovo?“

	„Máte mý slovo,“ odpoví Viola.

	„Bene, prosím tě,“ šeptám. „Prosím.“

	Naposled mi stiskne ramena. „Pamatuj,“ dodá. Naděje.“

	A pak už neřekne nic. Obrátí se a sbíhá od hřbitova k cestě. Pod kopcem se ohlídne nahoru a vidí, že ho pořád pozoruju.

	„Na co čekáš?“ křikne. „Utíkej!“
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	JAKÝ TO MÁ SMYSL?

	NEBUDU VÁM LÍČIT, JAK MI JE, když sbíháme po druhý straně kopce a vzdalujem se od Bena, tentokrát už navždy. Vždyť jak může být po tomhle ještě nějaký život?

	Život rovná se běh, a když přestaneme běžet, pak možná zjistíme, že život konečně skončil.

	„Pojď, Todde,“ volá Viola a ohlíží se přes rameno. „Prosím, pospěš si.“

	Neříkám nic.

	Jen běžím.

	Pod kopcem se přiřítíme zpátky k řece. Už zase. Cesta je na druhý straně. Už zase.

	Pořád to samý.

	Řeka hučí víc než prve, proudí v ní panečku síla, ale koho to zajímá? K čemu je to důležitý?

	Život není fér.

	Prostě není.

	Nikdy.

	Je zbytečný a hloupý a je v něm jenom utrpení a bolest a lidi, kteří vám chtějí ublížit. Nic a nikoho nemůžete milovat, páč vám to všecko vezmou nebo zničí a vy zůstanete sami a pořád musíte bojovat, pořád musíte utíkat, jen abyste zůstali naživu.

	Na takovým životě není nic dobrýho. Nikde není nic dobrýho.

	Jaký to má kruci smysl?

	„Smysl je v tom,“ řekne Viola, když se zastaví v půli hustýho křoví, aby mě fakt tvrdě práskla do ramene, „že měl o tebe takovou starost, že se možná obětoval, a jestli se teď VZDÁŠ“ – to slovo na mě zakřičí –, „pak jako bys řekl, že ta oběť nestála za nic!“

	„Auvajs,“ heknu a třu si rameno. „Ale proč by se měl obětovat? Proč bych o něj měl už zase přijít?“

	Přistoupí až ke mně. „Myslíš, že jsi jediný člověk na světě, který o někoho přišel?“ řekne nebezpečně tichým šepotem. „Zapomínáš, že mí rodiče jsou taky po smrti?“

	Jo.

	Zapomněl jsem.

	Neřeknu nic.

	„Nemám už nikoho než tebe,“ pokračuje rozezleným hlasem. „A ty nemáš nikoho než mě. Taky šílím z toho, že odešel, a šílím z toho, že mí rodiče umřeli, a v prvé řadě šílím z toho, že nás vůbec napadlo jet na tuhle planetu, ale tak to prostě je a je blbý, že jsme na to jenom dva, ale nic na tom nemůžeme změnit.“

	Pořád mlčím.

	Stojí přede mnou a já se na ni podívám, opravdu se na ni podívám, nejspíš poprvý od doby, co jsem ji uviděl, jak se krčí u klády tam v močále, a myslel si, že je Sádrák.

	Jako by to bylo v jiným životě.

	Pořád je jakžtakž čistá ještě z Carbonel Downs (bylo to včera, teprve včera), ale na tvářích má novou špínu a je hubenější, než byla, a pod očima jí vystupujou tmavý skvrny a vlasy má špinavý a rozcuchaný a ruce pokrytý sazovitou černí a vpředu na košili má zelenou skvrnu od trávy, jak spadla, a má rozseknutý ret od větve, co ji praštila, když jsme utíkali s Benem (a už nemáme žádný obvazy, abychom to zhojili), a dívá se na mě.

	A říká mi, že nemám nikoho než ji.

	A že ona nemá nikoho než mě.

	A tak trochu cítím, jaký to musí být.

	Barvy v mým Hluku se mění.

	Její hlas změkne, ale jenom mírně. „Ben je pryč a Manchee je pryč a moje máma i táta jsou taky pryč,“ říká. „A já to všechno nenávidím. Nenávidím to. Ale už jsme skoro na konci cesty. Už jsme skoro tam. A když se nevzdáš ty, nevzdám se ani já.“

	„Ty věříš, že tam na konci je naděje?“ zeptám se.

	„Ne,“ odpoví a odvrátí se. „Ne, nevěřím, ale přesto jdu.“ Zahledí se na mě. „Jdeš se mnou?“

	Na to nemám odpověď.

	Běžíme dál.

	Ale.

	„Měli bychom se dát po cestě,“ řeknu poté, co jí přidržím další nebezpečnou větev.

	„Ale co armáda?“ ptá se. „A koně?“

	„Vědí, že jsme tady. A my o nich víme taky. Zdá se, že všichni postupujem po stejný trase, abychom se dostali do Havenu.“

	„A až se přiblíží, uslyšíme je,“ souhlasí. „A po cestě je to rychlejší.“

	„Po cestě je to rychlejší.“

	A ona řekne: „No tak pojďme na tu podělanou cestu, ať se dostaneme do Havenu.“

	Pousměju se. „Tys řekla podělanou,“ podotknu. „Fakt jsi použila slovo podělaný.“

	A tak se dáme po podělaný cestě a mašírujem, jak nám to jen únava dovolí. Pořád je to ta stejná prašná, klikatá, místy blátivá poříční cesta, jaká byla všechny ty míle a míle předtím, a kolem nás pořád ten samý olistěný, stromy porostlý Nový svět.

	Kdybyste tady právě přistáli a nevěděli nic o ničem, vážně byste si mysleli, že je to ráj.

	Kolem nás se otevírá široký údolí s plochým dnem, kde teče řeka, ale po obou stranách se začínají šplhat do výše vzdálený kopce. Jsou osvětlený jen měsíčním světlem, ani stopy po odlehlých osadách nebo po nějakých obydlených částech, kde by svítila světla.

	A taky ani stopy po Havenu, který má být před náma, jenže právě se nacházíme v nejplošším místě údolí a kvůli točkám na cestě nedohlídnem moc daleko dopředu ani dozadu. Po obou stranách řeky se stále táhnou lesy a člověk by měl pokušení myslet si, že Nový svět zavřel krám a všichni odešli a zůstala tu po nich jenom tahle cesta.

	Jdeme dál.

	A dál.

	Až do chvíle, kdy se v údolí před náma začnou objevovat první proužky jitřního světla. Tehdy uděláme zastávku, abychom si nabrali čerstvou vodu.

	Pijeme. Je slyšet jen můj Hluk a řeka proudící kolem.

	Žádný údery kopyt. Žádný další Hluk.

	„Poslyš, tohle znamená, že uspěl,“ řekne Viola, ale s mým pohledem se nestřetne. „Ať udělal cokoliv, toho chlapa na koni zastavil.“

	Řeknu jen hmm a kývnu.

	„A ani jsme neslyšeli výstřel.“

	Další hmm a další kývnutí.

	„Mrzí mě, že jsem na tebe předtím křičela,“ pokračuje. „Jen jsem chtěla, abys šel se mnou. Nechtěla jsem, aby ses zastavil.“

	„Já vím.“

	Opíráme se o dva stromy na břehu řeky. Cestu máme za zády, za řekou jsou jenom stromy a vzdálená strana údolí se zvedá do výše a nad ní se klene jenom nebe, který je stále světlejší a modřejší a větší a prázdnější, až z něj zmizí i poslední hvězdy.

	„Když jsme odletěli na průzkumné lodi,“ promluví Viola a hledí se mnou za řeku, „vážně mě štvalo, že musím opustit své kamarády. Bylo to jen pár dětí z rodin ostatních správců, ale přesto. Myslela jsem, že celých sedm měsíců budu jediná, kdo se vyskytne na téhle planetě v mém věku.“

	Napiju se vody. „Já jsem v Prentisstownu žádný kamarády neměl.“

	Otočí se ke mně. „Jak to myslíš, žádné kamarády? Musel jsi mít kamarády.“

	„No, chvíli jsem nějaký měl, kluky o pár měsíců starší než já,“ pokrčím rameny. „Byl jsem z kluků poslední. Nakonec jsem zbyl jen já a Manchee.“

	Podívá se na blednoucí hvězdy. „To je ale hloupé pravidlo.“

	„To je.“

	Nic dalšího už neříkáme, jen já a Viola na břehu řeky, odpočíváme a díváme se, jak přichází další ráno.

	Jen já a ona.

	Po chvíli se zvednem a chystáme se na další cestu.

	„Zítra bychom mohli dojít do Havenu,“ řeknu. „Když vytrváme v chůzi.“

	„Zítra,“ kývne Viola. „Doufám, že tam budou mít jídlo.“

	Teď je řada na ní, aby nesla tašku, a tak ji Viole podám a slunko už nakukuje přes okraj údolí, takže to vypadá, jako by se do něj řeka vlívala. Když světlo dopadne i na kopce za řekou, něco upoutá můj zrak.

	Viola se hned otočí za jiskrou v mým Hluku. „Co je?“

	Zacloním si oči před slunkem. Z vrchu vzdálenýho masivu stoupá úzký proužek prachu.

	A hýbe se.

	„Co je to?“ ptám se.

	Viola vyloví dalekohled a podívá se. „Pořádně nevidím,“ řekne. „Zaclání mi stromy.“

	„Někdo tam jde?“

	„Třeba je to ta další cesta. Co vede od té odbočky, kterou jsme nešli.“

	Chvíli se díváme, jak proužek prachu pořád stoupá a míří pomalou rychlostí vzdálenýho mraku k Havenu. Je zvláštní to vidět a neslyšet žádný zvuk.

	„Kdybych tak věděl, kde je teď armáda,“ promluvím. „Jak daleko jsou za náma.“

	„Třeba se Carbonel Downs bránil až moc dobře.“ Viola namíří dalekohled proti proudu řeky na cestu, po který jsme přišli, ale ta je moc plochá a klikatá. Jsou vidět jen stromy. Stromy a obloha a klid a tichý proužek prachu, který postupuje po vzdálených vrcholcích.

	„Měli bychom jít,“ řeknu. „Mám takový divný mrazení v zádech.“

	„Tak pojďme,“ odpoví Viola potichu.

	Zpátky na cestu.

	Zpátky k životu na útěku.

	Nemáme už žádný jídlo, a tak snídáme žlutý ovoce, kterýho si Viola všimne na okolních stromech a který jsme prý, jak se zapřísahá, jedli v Carbonel Downs. Máme je i k obědu, ale pořád lepší než nic.

	Znovu si vzpomenu na nůž, který mám na zádech.

	Nemoh bych něco ulovit, kdyby byl čas?

	Jenže žádný čas nezbývá.

	Běžíme přes poledne i během odpoledne. Svět kolem je pořád pustý a strašidelný. Jenom já a Viola, utíkáme po dně údolí a nikde žádný osady, žádný karavany ani povozy, žádný další zvuky, který by přehlušily hukot řeky. Ten je s každým kilometrem silnější a silnější, až mám problém slyšet dokonce svůj vlastní Hluk, a když se s Violou bavíme, musíme zvyšovat hlas.

	Ale stejně nám není do řeči, páč máme ukrutný hlad. A taky jsme unavení. A pořád běžíme.

	A tak pokračujem dál.

	A já se přistihuju, že po ní pokukuju.

	Proužek prachu na vzdálených vršcích postupuje souběžně s náma, a jak se den krátí, posouvá se pomalu dopředu, až nakonec zmizí v dálce. Vidím, že i Viola to uprostřed našeho kalupu bere na vědomí. Dívám se, jak běží vedle mě a cuká s ní bolest v nohou. Dívám se, jak si je tře, když odpočíváme, a dívám se, jak pije vodu z láhve.

	Teď když jsem ji konečně uviděl, nemůžu se na ni přestat dívat.

	Všimne si toho. „Co je?“

	„Nic,“ odpovím a pohlídnu jinam, páč ani já to nevím.

	Údolí teď začíná být z obou stran užší a sevřenější a řeka s cestou se vyrovnávají. Za sebou vidíme jen malý kousek z cesty, po který jdem. Zatím žádná armáda ani jezdec na koni. Ten klid je skoro děsivější, než kdyby se odevšad ozýval Hluk.

	Stmívá se a slunko zapadá do údolí za náma, zapadá nad místem, kde může být armáda a to, co zbylo z Novýho světa, ať už se s muži, kteří se armádě postavili, a s těmi, kteří se k ní přidali, stalo cokoliv.

	Nebo s ženami.

	Viola běží přede mnou.

	Dívám se, jak běží.

	Těsně po setmění konečně přijdem k další osadě, další, která má u řeky molo, další, která je opuštěná. Podél krátkýho úseku cesty je všehovšudy pět domů a jeden má v průčelí přístavek, který vypadá na menší koloniál.

	„Počkej,“ řekne Viola a zastaví.

	„Večeře?“ zeptám se, jakmile popadnu dech.

	Kývne.

	Je zapotřebí asi šesti kopanců, než se dveře do obchodu otevřou, a i když tu očividně nikdo není, pořád se rozhlížím kolem a čekám, že mě stihne trest. Uvnitř jsou většinou konzervy, ale najdem i suchý bochník chleba, trochu potlučenýho ovoce a pár proužků sušenýho masa.

	„Není starší než den nebo dva,“ řekne Viola mezi sousty. „Museli do Havenu utéct včera nebo předevčírem.“

	„Zvěsti o armádě mají mocnej účinek,“ odpovím a trochu se zakuckám, páč jsem maso před polknutím pořádně nepokousal.

	Naplníme si břicha k prasknutí a zbytek jídla nastrkám do Violiný tašky, která mi teď visí na ramenou. Při tom si všimnu knížky. Pořád je tam, pořád zabalená v igelitu, pořád v ní zeje ta díra po noži.

	Strčím ruku do sáčku a pohladím ji po přebalu. Je na dotek tak měkký a z vazby stále vychází slabá vůně kůže.

	Knížka. Mámina knížka. Jde celou tu dobu s náma. A přežila i svý zranění. Tak jako my.

	Podívám se na Violu.

	Zase si toho všimne.

	„Co je?“ ptá se.

	„Nic.“ Vrátím knížku do tašky s jídlem. „Pojďme.“

	Zpátky na cestu, zpátky k řece, zpátky na trasu do Havenu. „Víš, tohle by měla být naše poslední noc,“ řekne Viola. „Jestli měl doktor Snow pravdu, zítra bychom měli být tam.“

	„Jo,“ odpovím, „a svět se změní.“

	„Už zase.“

	„Už zase,“ přitakám.

	Ujdem pár kroků.

	„Začínáš cítit naději?“ zeptá se Viola se zvědavostí v hlase. 

	„Ne,“ řeknu a snažím se ji potřít ve svým Hluku. „A ty?“ 

	Povytáhne obočí, ale zakroutí hlavou. „Ne, ne.“

	„Ale stejně jdem.“

	„To jo,“ odpoví. „Ať prší nebo hrom bije.“

	„Nejspíš bude obojí,“ prohodím.

	Slunko zapadá a opět vycházejí měsíce, o něco menší srpky než minulou noc. Obloha je pořád jasná, hvězdy pořád nahoře, svět je pořád klidný, jen ten hukot řeky neustále zesiluje.

	Přichází půlnoc.

	Patnáct dní.

	Patnáct dní do –

	Do čeho?

	Pokračujem v chůzi i přes noc, obloha kolem zvolna klesá a naše debata trochu vázne, jakmile spálíme kalorie z večeře a znova se nás zmocní únava. Těsně před rozedněním narazíme na cestě na dva převržený povozy, pšenice je rozsypaná všude kolem a přes cestu leží dva koše převrácený na bok.

	„Neměli ani čas to zachránit,“ řekne Viola. „Půlku nechali ležet na zemi.“

	„Prima místo na snídani.“ Narovnám jeden z košů, přetáhnu ho na místo, odkud je z cesty vidět na řeku, a sednu si na něj.

	Viola si vezme druhý koš, postaví ho vedle mýho a posadí se na něj taky. Na obloze už jiskří první paprsky, slunko vyjde co nevidět a cesta míří rovnou k němu, řeka taky, řine se vstříc úsvitu. Otevřu tašku a vyndám jídlo, co máme z obchodu. Podám něco Viole a sám se pustím do svýho přídělu. Do toho popíjíme vodu z láhví.

	Tašku mám rozevřenou na klíně. Je v ní naše zbývající oblečení a dalekohled.

	A taky pořád ta knížka.

	Cítím vedle sebe její ticho, cítím, jak mě k sobě táhne, a uvědomuju si dutiny ve svý hrudi, v břiše a hlavě a vybavuju si tu bolest, kterou jsem cítil dřív, když se ke mně přiblížila. Vím, že jsem to vnímal jako smutek, vnímal jsem to jako ztrátu, jako bych padal a padal do nicoty. Vzpomínám si, jak mě to svíralo a nutilo k pláči, jak mě to doopravdy přinutilo plakat.

	Ale teď –

	Teď už tolik ne.

	Podívám se na ni.

	Musí vědět, co se v mým Hluku děje. Jsem jediný člověk v její blízkosti a ona v něm umí číst pořád líp a líp, přestože řeka do toho hučí fakt hlasitě.

	Ale sedí si tam, potichu jí a čeká, až promluvím.

	Čeká, až se zeptám.

	Páč na to právě myslím.

	Až vyjde slunce, tak nastane den, kdy přijdem do Havenu, den, kdy zapadnem mezi další lidi, mezi víc lidí, než kolik jsem jich viděl za celý svůj život dohromady. Bude to místo tak přeplněný Hlukem, že v něm nikdy nemůžete být sami, pokud na něj ovsem nenašli lék, a v tom případě bych byl jediný muž s Hlukem, což by vlastně bylo ještě horší.

	Přijdem do Havenu a stanem se součástí města.

	Už to nebude jen Todd a Viola, co si sedí u řeky při východu slunce a pojídají snídani, jediný dva lidi na tváři týhle planety.

	Budou to všichni, všichni pohromadě.

	Tohle může být naše poslední šance.

	Podívám se stranou, abych moh mluvit. „Víš, jak děláš to s tím hlasem?“

	„Jo,“ řekne tiše.

	Vytáhnu knížku.

	„Myslíš, že bys uměla hlas z Prentisstownu?“
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	SLYŠEL JSEM DĚVČE MÝ

	„MŮJ NEJDRAŽŠÍ TODDE,“ čte Viola a snaží se co nejlíp napodobit Benův styl řeči. Což jí jde fakt zatraceně dobře. „Můj nejdražší synu.“

	Hlas mý mámy. Mluví ke mně máma.

	Zkřížím si ruce na hrudi a hledím do pšenice rozsypaný po zemi.

	„Začínám psát tenhle deník v den tvého narození, v den, kdy jsem tě poprvé nesla v náruči místo v břiše. Venku kopeš úplně stejně jako uvnitř! A jsi to nejkrásnější stvoření, jaké se kdy narodilo v celičkým vesmíru. Jsi to nejkrásnější stvoření v Novém světě a v New Elizabeth se ti vůbec nikdo nevyrovná, to je jistá věc.“

	Cítím, že mi rudne tvář, ale slunko ještě není tak vysoko, aby to bylo vidět.

	„Kéž by tu byl tvůj táta a mohl tě vidět, Todde. Jenže Nový svět a Pán na nebesích uznali za vhodné, aby ho před pěti měsíci sklátila nemoc, a tak budeme oba muset počkat, až se s ním zase shledáme na onom světě.

	Vypadáš jako on. Totiž, děti ze všeho nejvíc vypadají vždycky jako děti, ale já ti povídám, že vypadáš jako on. Budeš vysoký, Todde, páč tvůj táta byl taky vysoký. Budeš silný, páč tvůj táta byl taky silný. A budeš krásný, ach, ty budeš krásný. Dámy z Nového světa nebudou vědět, co je potkalo.“

	Viola obrací stránku a já se na ni nedívám. Cítím, že ani ona se nedívá na mě, a ani bych v týhle chvíli nechtěl vidět její úsměv.

	Páč zároveň se děje hrozně divná věc.

	Její slova nejsou její slova, a když vycházejí z její pusy, zní jako lež, ale tvoří novou pravdu, tvoří jiný svět, kde ke mně promlouvá přímo moje máma. Viola mluví hlasem, který není její, a svět, aspoň na malou chvilku, je tu jenom pro mě, tenhle svět se vytváří jenom kvůli mně.

	„Dovol mi, abych ti pověděla něco o místě, kde ses narodil, synku. Říká se mu Nový svět a je to celá planeta stvořená výhradně z naděje –“

	Viola se jenom na momentík zarazí a pak pokračuje dál. „Přistáli jsme tu téměř před deseti lety, abychom našli nový způsob života, čistý, prostý, upřímný a dobrý, ve všech ohledech jiný, než je Starý svět. Takový, aby lidi mohli žít v bezpečí a míru, s Bohem jako naším průvodcem a s láskou k bližnímu.

	Došlo však k bojům. Nebudu tenhle příběh určený tobě začínat lží, Todde. Není to tu lehké, páč –

	Ohóó, no poslechni si mě, napsat ‚páč‘, když hovořím ke svému synovi. Inu, takový je osadnický život, abys věděl, není moc času na jemnůstky a je snadné klesnout na úroveň lidí, kteří si libují v tom, že zanevřeli na slušné chování. Ale když řeknu ‚páč‘, snad to ještě není tak zlé, ne? Dobře, takže tak. Moje první špatná volba v roli matky. Říkej si ‚páč‘, jak je libo, Todde. Slibuju, že tě nebudu opravovat.“

	Viola sešpulí rty, ale já mlčím, a tak pokračuje.

	„Takže v Novém světě a v New Elizabeth se vyskytly těžkosti a nemoci. Na téhle planetě je něco, čemu se říká Hluk. Muži s tím bojují od chvíle, kdy jsme přistáli, ale zvláštní na tom je, že budeš jeden z chlapců v osadě, kteří nebudou znát nic odlišného, a tak ti budu asi těžko vysvětlovat, jaký byl život předtím a proč je to teп tak těžké, ale zvládáme to, jak se dá.

	Muž jménem David Prentiss, který má syna jen o trochu staršího než ty, Todde, a který je jeden z našich nejlepších organizátorů – myslím, že na lodi, pokud mi paměť dobře slouží, byl správcem –“

	I tady se Viola zarazí, ale tentokrát jsem to já, kdo čeká, že něco řekne. Neřekne.

	„Přesvědčil Jessiku Elizabeth, naši starostku, aby založila tuhle malou osadu na druhé straně rozlehlého močálu, a to proto, aby k nám Hluk zbytku světa nikdy nedolehl, pokud to sami nedovolíme. Tady v New Elizabeth pořád vládne Hluk, ale aspoň ho vydávají lidi, které známe a kterým důvěřujeme. Aspoň většinou.

	Můj úkol tady spočívá v tom, že hospodařím na několika polích pšenice, která leží severně nad naší osadou. Jelikož tvůj táta zemřel, naši blízcí přátelé Ben a Cillian mi od té doby pomáhají, protože jejich farma sousedí s naší. Nemůžu se dočkat, až je poznáš. No počkej, už se vlastně stalo! Už si tě pochovali a říkali ti ahoj, tak se na to podívej, jeden den na světě a už máš dva kamarády. Je to dobrý začátek, synku.

	Vlastně jsem si jistá, že se ti povede dobře, páč ses narodil o dva týdny dřív. Určitě sis řekl, že už toho máš dost a chceš vidět, co ti tenhle svět může nabídnout. Nemůžu ti to vyčítat. Obloha je tak veliká a modrá a stromy jsou tak zelené a v tomhle světě k tobě mluví zvířata, vážně mluví, a dokonce jim můžeš odpovídat a je tu tolik divů, tolik toho tady na tebe čeká, Todde, skoro mě dohání k šílenství, že se ti to neděje teď hned, že si budeš muset počkat, než uvidíš, co je všechno možné, všechny ty věci, které můžeš dělat.“ 

	Viola se nadechne a řekne: „Tady je to přerušené a na stránce je malá mezera a pak tam stojí Později, jako kdyby ji vyrušili.“ Podívá se na mě. „Jsi v pořádku?“

	„Jo, jo,“ přikyvuju rychle, ruce pořád zkřížený. „Pokračuj.“ 

	Rozednívá se, slunko už doopravdy vychází. Trochu se od ní odvrátím.

	Čte dál.

	„Později.

	Promiň, synku, musela jsem na chvíli přestat, šla jsem za naším světcem, Aaronem.“

	Další odmlka, další olíznutí rtů.

	„Máme velké štěstí, že ho máme, i když musím připustit, že v poslední době vykládá věci, se kterými se právě neshoduju, o domorodcích v Novém světě. Mimochodem, říká se jim Sádráci a znamenali pro nás VELKÝ překvapení, protože byli zpočátku tak plaší, že ani původní plánovači ještě ve Starém světě, ani naše první průzkumné lodě vůbec nezjistili, že jsou tady!

	Jsou to hrozně roztomilí tvorové. Jiní a možná primitivní, ani jsme nezjistili, že by měli nějaký mluvený či psaný jazyk, ale přesto nesouhlasím s některými názory zdejších lidí, že Sádráci jsou zvířata, a ne rozumné bytosti. A Aaron v poslední době káže o tom, že Bůh mezi námi vyznačil dělicí čáru –

	No, to je tedy něco, vykládat ti takové věci v tvůj první den na světě, viď? Aaron skálopevně věří tomu, čemu věří, a byl v těch dlouhých letech pilířem víry pro nás všechny, a kdyby někdo tento deník našel a četl si v něm, dovol mi tu učinit prohlášení, že to byla výsada, pozvat ho k nám, aby přišel a požehnal ti v tvůj první den života. Ano?

	Ale taky v tvůj první den života řeknu, že by ses měl, než budeš o hodně starší, poučit o vábení moci. Je to něco, co odděluje muže od chlapců, i když to není způsob, jakým uvažuje většina mužů.

	A to je vše, co řeknu. Slídivé oči a tak dále.

	Ach synku, na světě je tolik divů. Nedovol nikomu, aby ti tvrdil opak. Ano, život tady v Novém světě je těžký a já to dokonce přiznám, páč jestli mám vůbec začít, musí to být začátek upřímný a já ti říkám, že jsem se málem poddala zoufalství. Věci v osadě jsou teď možná složitější, než ti můžu v této chvíli vysvětlit, a něco z toho se zanedlouho dozvíš sám, ať se mi to bude líbit nebo ne, a jsou tu problémy s jídlem a nemocemi a bylo to dost těžké i předtím, než jsem přišla o tvého tátu a málem jsem to vzdala.

	Ale já to nevzdala. Nevzdala jsem to kvůli tobě, ty můj krásný, překrásný chlapečku, můj báječný synku, který můžeš z tohoto světa učinit něco lepšího a kterému slibuju, že ho budu vychovávat jen v lásce a naději a že se dožije nápravy v tomto světě. To ti přísahám.

	Páč když jsem tě dneska ráno vzala poprvé do náruče a krmila tě ze svého těla, cítila jsem k tobě tolik lásky, že to bylo skoro jako bolest, jako bych to nemohla vydržet už ani o vteřinku déle.

	Ale jen skoro.

	A zpívala jsem ti písničku, kterou mi zpívala moje máma, a jí zase její máma, a tak to jde pořád dál.“

	A nyní, světe div se, Viola zazpívá.

	Fakticky zazpívá.

	Naskočí mi z toho husí kůže, puká mi hruď. Musela tu píseň slyšet celou v mým Hluku a samozřejmě ji zpíval Ben, páč tady je, řine se jí z úst jako vyzvánění zvonu.

	Violin se rozeznívá jako hlas mý mámy a zpívá její píseň. 

	„Ráno raníčko, když vycházelo sluníčko,

	slyšel jsem děvče mý, jak volá z údolí:

	Ach, nezrazuj mě, ach, neopouštěj mě.

	Jak bys moh ranit děvče nebohý?“

	Nemůžu se na ni podívat.

	Nemůžu se na ni podívat.

	Přiložím si ruce k hlavě.

	„Je to smutná písnička, Todde, ale taky je v ní příslib. Nikdy tě nezradím a nikdy tě neopustím a to ti slibuju, abys to sám mohl jednoho dne slíbit jiným a poznal, že je to pravda.

	Ha, Todde! To pláčeš ty. To pláčeš ty ve své postýlce, budíš se z prvního spánku ve svůj první den na světě, budíš se a voláš svět, aby šel k tobě.

	A tak pro dnešek toho musím nechat.

	Voláš mě, synku, a já ti odpovím.“

	Viola zmlkne a je slyšet jen řeku a můj Hluk.

	„Je toho ještě víc,“ řekne Viola po chvíli, když nezvedám hlavu, a listuje. „Je toho mnohem víc.“ Podívá se na mě. „Chceš, abych četla dál?“ Podívá se opět do knížky. „Chceš, abych to dočetla do konce?“

	Do konce.

	Aby přečetla poslední věc, kterou moje máma napsala v posledních dnech předtím, než –

	„Ne,“ vyhrknu.

	Voláš mě, synku, a já ti odpovím.

	V mým Hluku, navždy.

	„Ne,“ řeknu znova. „Prozatím to nechme být.“

	Pohlídnu na Violu a vidím, že má tvář staženou smutkem, stejným smutkem, jaký cítím ve svým Hluku já. Její oči jsou vlhký a chvěje se jí brada, jen trošinku, jen takový mihotání v jitřním svitu. Vidí, že se dívám, cítí, že ji sleduje můj Hluk, a odvrací se čelem k řece.

	A v té časné chvíli novýho dne, s pohledem upřeným na nový východ slunce, si uvědomím jednu věc.

	Uvědomím si něco důležitýho.

	Tak důležitýho, že když mi to svitne, musím vstát.

	Vím, co si myslí.

	Vím, co si myslí.

	I když se dívám na její záda, vím, co si myslí a co cítí a co se děje v jejím nitru.

	To, jak natočila svý tělo, to, jak drží hlavu a ruce a knížku v klíně, to, jak malinko ztuhne v zádech, když to všecko uslyší v mým Hluku.

	Dokážu to vyčíst.

	Dokážu v ní číst.

	Páč myslí na to, že i její rodiče sem přišli s nadějí jako moje máma. Říká si, jestli naděje na konci naší cesty není stejně falešná jako ta, která byla na konci cesty mojí mámy. A bere slova mý mámy a vkládá je do úst svý mámy a táty a slyší je říkat, že ji milují a postrádají a přejí jí celičký svět. A bere píseň mý mámy a vplítá ji do všeho ostatního, až se z toho stává smutná věc, celá jenom její.

	A bolí ji to, ale je to správná bolest, a přesto to bolí, a je to dobrý, ale bolí to.

	Bolí ji to.

	A já to všecko vím.

	Vím, že je to pravda.

	Páč v ní umím číst.

	Umím číst v jejím Hluku, i když žádný nemá.

	Vím, kdo je.

	Znám Violu Eadovou.

	Zvednu ruce a přitisknu je z boku ke svý hlavě, abych to udržel uvnitř.

	„Violo,“ šeptám roztřeseným hlasem.

	„Já vím,“ řekne potichu a pevně se obejme rukama, pořád odvrácená na druhou stranu.

	A já se dívám, jak tam sedí, a ona se dívá přes řeku a čekáme, až vzejde den, a každý z nás ví.

	Každý z nás zná toho druhýho.
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	VODOPÁD

	SLUNKO ZVOLNA ŠPLHÁ na oblohu a řeka hlasitě hučí. Hledíme přes ní a vidíme, že se řítí ke konci údolí, zpěněná a plná divokých peřejí.

	Viola poruší mlčení, který mezi náma zavládlo. „Víš, co to musí být, že?“ Vytáhne dalekohled a dívá se po řece dolů. Na konci údolí stoupá slunko. Musí si rukou zaclonit čočky.

	„Co tam je?“ zeptám se.

	Zmáčkne jedno nebo dvě tlačítka a podívá se znova.

	„Co vidíš?“ naléhám.

	Podá mi dalekohled.

	Dívám se po řece, přes peřeje a pěnu, až –

	Až na konec.

	Pár kilometrů od nás řeka končí ve vzduchu.

	„Další vodopád,“ řeknu.

	„Vypadá o hodně větší než ten, který jsme viděli s Wilfem,“ žasne.

	„Však cesta se nějak protáhne kolem,“ prohodím. „To by nás nemělo znepokojovat.“

	„Tohle nemyslím.“

	„A co teda?“

	„Chci říct,“ začne a trochu se mračí nad mou zabedněností, „že pod tak velkým vodopádem musí být velké město. Že kdyby ses měl na planetě rozhodnout, jaké místo vybereš pro první osadu, pak by se údolí pod vodopádem, s úrodnou zemědělskou půdou a zásobou vody, jevilo z vesmíru jako ideální.“

	Můj Hluk trochu zesílí, ale jenom maličko.

	Páč kdo by se na to odvažoval pomyslet?

	„Haven,“ vyhrknu.

	„Vsadím se s tebou o všechno, že jsme ho našli,“ prohlásí. „Vsadím se s tebou, že až přijdeme k tomu vodopádu, uvidíme ho pod sebou.“

	„Jestli poběžíme,“ řeknu, „mohli bychom tam do snídaně být.“

	Podívá se mi do očí, vůbec poprvé od chvíle, co četla v máminý knížce.

	A zeptá se: „Jestli poběžíme?“

	A pak se usměje.

	Je to upřímný úsměv.

	Navíc vím, co znamená.

	Popadnem svých pár věcí a vyrazíme.

	Rychleji než předtím.

	Nohy mě bolí a trnou únavou. Ona na tom musí být stejně. Mám puchýře a bolesti a srdce mi puká kvůli všemu, co postrádám a co je nenávratně pryč. A jí taky.

	Ale běžíme.

	Páni, my fakt běžíme.

	Páč možná (sklapni) –

	Jen možná (nemysli na to) –

	Možná že na konci cesty je doopravdy naděje.

	Jak upalujem dál a dál, řeka se rozšiřuje a vyrovnává a stěny údolí ji svírají víc a víc. Stěna na naší straně se tak přibližuje ke kraji cesty, že ta získává šikmý sklon. Ve vzduchu se začíná vznášet tříšť z peřejí. Vlhne nám oblečení, tváře i ruce. Hukot přechází v hromový burácení, který vyplňuje celý svět, je skoro hmatatelný, ale není to zlý. Jako by vás omývalo, jako by odplavovalo Hluk.

	A já si říkám: Prosím, ať je pod vodopádem Haven.

	Prosím.

	Páč vidím, že Viola se ke mně v běhu ohlíží a obličej jí záři a pořád mě pobízí cukáním hlavy a svými úsměvy, a já si říkám, že naděje je něco, co táhne člověka vpřed, možná ho i udržuje v pohybu, ale taky je nebezpečná, bolestná a riskantní, páč obnáší výzvu světu, a kdy nám svět naposledy dovolil zvítězit nad výzvou?

	Prosím, ať je tam Haven.

	Ach prosím ach prosím ach prosím.

	Než se dostanem k vodopádům, a to prakticky celou cestu letíme, uběhne něco přes hodinu. Pak cesta konečně začne trochu stoupat a dostávat se mírně nad řeku, zatímco voda se začíná řítit dolů kamenitými peřejemi. Teď už mezi náma a řekou nejsou vůbec žádný zalesněný úseky. Je tu jen svah po pravý straně, co se zvedá víc a víc, jak se údolí zavírá, a jinak už nic než řeka a vpředu vodopád.

	„Už jsme skoro tam,“ volá Viola přede mnou. Běží, co jí nohy stačí, vlasy na šíji se jí bujně natřásají a na vše svítí shora slunko.

	A pak.

	A pak, na kraji útesu se cesta zalomí a začne se v náhlým úhlu svažovat dolů a doprava.

	A tam zůstanem stát.

	Vodopád je obrovský, má nejmíň půl kilometru na šířku. Zpěněná voda divoce hučí přes útes a tříšť od ní odletuje stovky metrů do strmý propasti, nahoru i všude kolem, takže nám úplně promáčí oblečení. A v záři vycházejícího slunce se všude mihotají barevný duhy.

	„Todde,“ řekne Viola tak slabě, že ji sotva slyším.

	Ale to ani nemusím.

	Vím, co myslí.

	Jakmile vodopád začne padat, údolí se otevře zas dokořán jako sama obloha a pojímá řeku, která opět začíná na úpatí vodopádu. Napřed se řítí jako mohutný chuchvalec pěn, po chvíli se zklidňuje a rozlívá do šíře a stává se znovu řekou.

	A vlívá se do Havenu.

	Haven.

	Musí to být on.

	Prostírá se pod náma jako stůl obložený jídlem.

	„Támhle je,“ říká Viola.

	A já cítím, že se její prsty ovíjejí okolo mých.

	Po naší levici je vodopád, na obloze vodní tříšť a duhy, před náma vycházející slunko, dole údolí.

	A Haven, pořád čeká.

	Leží tři, možná čtyři kilometry dále v údolí.

	Ale je tam.

	Kruci, fakt je tam.

	Rozhlížím se kolem a dívám se, jak se cesta pod našima nohama ostře stáčí doprava, svažuje se a zařezává do údolní stěny. Pak se cikcak klikatí až dolů, trochu jako velký zip, co protíná strmý svah až do míst, kde cesta opět navazuje na řeku.

	A vede podél ní až do Havenu.

	„Chci ho vidět,“ prohlásí Viola, pustí mou ruku a vytáhne dalekohled. Mrkne se do něj, setře z čoček tříšť a podívá se znova. „Je nádherný,“ řekne a pak už nic, jenom se dívá a chvílemi z něj odstraní tříšť.

	Asi po minutě mi dalekohled beze slova podá a já poprvý spatřím Haven.

	Vodní tříšť je tak hustá, že ji můžete stírat, jak chcete, a přesto nevidíte detaily, jako lidi a tak. Ale jsou tam nejrůznější stavby a domy, co většinou obklopujou něco jako velký kostel, který stojí uprostřed, ale vidím i další velký domy a opravdický cesty, který začínají ve středu a vinou se mezi stromy k dalším seskupením budov.

	Musí tam být nejmíň padesát domů.

	Možná i sto.

	Je to ta největší věc, jakou jsem za celý svůj život viděl.

	„Musím říct,“ volá Viola, „že je trochu menší, než jsem čekala.“

	Ale já ji moc nevnímám.

	Kloužu dalekohledem po poříční cestě směrem zpátky a spatřím něco, co bude nejspíš silniční zátaras. Před ním a po stranách se táhne plot, zřejmě opevněný.

	„Připravujou se,“ řeknu. „Připravujou se k boji.“

	Viola se na mě ustaraně podívá. „Myslíš, že je to dost velký? Myslíš, že budeme v bezpečí?“

	„Záleží na tom, jestli jsou ty zvěsti o armádě pravdivý nebo ne.“

	Instinktivně se ohlídnu, jako by tam armáda už čekala, až se pohnem dál. Pak se podívám na kopec, co se tyčí nad údolím vedle nás. Mohla by odtud být pěkná vyhlídka.

	„Zjistíme to,“ řeknu.

	Běžíme po cestě kousek zpátky a hledáme vhodný místo k lezení, po chvíli ho najdem a hurá nahoru. Lezu a nohy mám nezvykle lehký, můj Hluk je jasnější než v posledních dnech. Je mi smutno po Benovi, je mi smutno po Cillianovi, je mi smutno po Mancheem, je mi smutno kvůli všemu, co se stalo mně a Viole.

	Ale Ben měl pravdu.

	Na úpatí toho největšího vodopádu existuje naděje.

	A možná ani nebude tak bolestná.

	Lezeme mezi stromy. Kopec nad řekou je strmý a my se musíme chytat šlahounů rostlin a zavěšovat se za skály, abychom se dostali aspoň tak vysoko, že uvidíme podél cesty až na samý začátek údolí.

	Pořád mám u sebe dalekohled, a tak se dívám podél řeky, podél cesty a přes les. A pořád z něj musím otírat vodní tříšť.

	Dívám se.

	„Vidíš je?“ ptá se Viola.

	Dívám se a řeka se v dálce zmenšuje, čím dál se dívám, tím je užší.

	„Ne,“ řeknu.

	Dívám se.

	A znova.

	A –

	Támhle.

	V nejzazším ohbí cesty v nejzazší části údolí, v tom nejvzdálenějším stínu naproti vycházejícímu slunci, jsou oni.

	Masa lidí, co musí být armáda. Mašírujou kupředu, tak daleko od nás, že můžu jenom říct, že jsou to oni, páč to vypadá jako tmavá voda, co teče do suchýho řečiště. Na takovou dálku je těžký rozeznat detaily, ale nevidím jednotlivý lidi a mám dojem, že nevidím ani koně.

	Je to jenom masa, která se řine po cestě.

	„Jak je velká?“ ptá se. „Jak moc se rozrostla?“

	„To nevím,“ řeknu. „Tři stovky? Čtyři? Fakt nevím. Jsme moc daleko na to, aby se dalo –“

	Zarazím se.

	„Jsme moc daleko na to, abych ti to moh říct.“ Na tváři se mi vyloupne další úsměv. „Je to spousta mil.“

	„Nandali jsme jim to,“ zvolá Viola a usměje se taky. „Utíkali jsme, oni nás honili a my jsme je porazili.“

	„Dostanem se do Havenu a varujeme jejich vedení,“ řeknu. Mluvím čím dál rychleji a můj Hluk je čím dál vzrušenější. „Ale mají tam bojový linie a přístupová cesta je fakt úzká a armáda je nejmíň zbytek dne od nás, možná ještě i noc, a přísahám, že tisíc jich být nemůže.“

	Přisahám.

	(Ale)

	Viola se na mě usměje tím nejznavenějším, nejšťastnějším úsměvem, jaký jsem kdy viděl. Znova mě vezme za ruku. „Porazili jsme je.“

	Ale pak opět vyvstanou rizika naděje a můj Hluk trochu pošedne. „No, ještě tam nejsme a ani nevíme, jestli Haven může –“

	Ale ona zavrtí hlavou. „Ne-e,“ říká. „Porazili jsme je. Poslouchej mě a raduj se, Todde Hewitte. Celou tu dobu jsme se snažili předběhnout armádu a hádej co? Předběhli jsme je.“

	Dívá se na mě, usmívá se a něco ode mě čeká.

	Můj Hluk bzučí štěstím a vroucností a taky únavou a úlevou a trošku ještě obavami, ale říkám si, že má možná pravdu, možná jsme fakt vyhráli a možná bych jí měl dát ruce kolem ramen, pokud by se jí to nezdálo divný, a najednou uprostřed toho všeho zjišťuju, že s ní fakt, fakt souhlasím.

	„Porazili jsme je,“ řeknu.

	A ona mě obemkne rukama a táhne mě k sobě, až málem spadneme, a pak tam jen stojíme na vlhkým úbočí a chvíli oddychujem.

	Voní o něco míň než květiny, ale to nevadí.

	Nakouknu pod nás a je tam vodopád, řítí se jako splašený. Haven se blyští za ozářenou vodní tříští a sluneční svit dopadá i na úsek řeky nad vodopádem a osvěcuje ho jako hada z kovu.

	A já dovolím, aby můj Hluk zurčel malými jiskérkami štěstí, a můj pohled zvolna klouže po řece a –

	Ne.

	Všechny svaly po těle mi v úleku ztuhnou.

	„Co je?“ zeptá se Viola a odskočí.

	Bleskově otočí hlavu směrem, kterým se dívám.

	„Co je?“ ptá se znova.

	A pak to spatří.

	„Ne,“ vyjekne. „Ne, to nemůže být pravda.“

	Po řece pluje loďka.

	Pluje tak blízko, že ji vidíme i bez dalekohledu.

	Tak blízko, že vidíme pušku a roucho.

	Tak blízko, že vidíme jizvy a nefalšovaný hněv. 

	Zuřivě vesluje naším směrem, blíží se jako trest boží. 

	Aaron.
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	OBĚŤ

	„VIDĚL NÁS?“ zeptá se hlasem napjatým jak struna.

	Namířím na něj dalekohled. Aaron se v něm zjeví, mohutný a hrozivý. Zmáčknu pár tlačítek, abych ho oddálil. Nedívá se na nás, jen vesluje jako stroj, aby loďku dostal na kraj řeky a k cestě.

	Obličej má potrhaný a strašný, samou krev a sraženinu. Ve tváři mu zeje díra, nová díra v místě nosu, ale pod tím vším pořád ten zuřivý a lačný výraz, výraz bez kouska soucitu, výraz, který nezmizí, výraz, který nikdy, vůbec nikdy nezmizí.

	Válka dělá z lidí zrůdy, slyším říkat Bena.

	A k nám se jedna zrůda blíží.

	„Myslím, že nás neviděl,“ řeknu. „Ještě ne.“

	„Můžeme mu utéct?“

	„Má zbraň,“ odpovím, „a je odsud výhled na celou cestu až k Havenu.“

	„No tak půjdem mimo cestu. Mezi stromy.“

	„Moc jich mezi náma a cestou dole není. Musíme být rychlí.“

	„Já umím být rychlá,“ řekne.

	Skáčeme z kopce, ujíždíme po listí a mokrých šlahounech a snažíme se zachytávat skalních výstupků. Stromy nás moc nekryjí a pořád vidíme na řeku a na Aarona, jak vesluje.

	Což znamená, že on může vidět na nás, kdyby se podíval na to správný místo.

	„Dělej!“ pobízí mě Viola.

	Dolů –

	A dolů –

	A skluz k cestě –

	A čvacht do bláta na krajnici –

	Jakmile se dostaneme na cestu, je opět z dohledu, pořád výš na řece –

	Ale jenom na chvilku –

	Páč najednou je tady –

	Proud ho nese rychle –

	Pluje dolů po řece –

	Nám na očích –

	A hledí rovnou na nás.

	Hukot vodopádu je tak hlasitý, že by vás pozřel, ale přesto to slyším.

	Slyšel bych to, i kdybych byl na opačný straně planety.

	„TODDE HEWITTE!“

	A sahá po pušce.

	„Běž!“ křiknu. Viola vystřelí, jen jí hlína za patami odletuje, já hned za ní. Utíkáme k místu, kde se cesta zalamuje a potom klesá cikcak dolů.

	Je to patnáct kroků, možná dvacet, než zmizíme za okrajem –

	Letíme, jako kdybychom poslední dva týdny odpočívali –

	Dup dup dup, rozlíhá se na cestě –

	Ohlídnu se přes rameno –

	A vidím Aarona, jak bere do jedný ruky pušku –

	A snaží se s ní balancovat a udržet v klidu člun –

	Ten poskakuje v peřejích, háže s ním sem a tam –

	„Nedokáže to,“ křičím na Violu. „Nemůže veslovat a zároveň střílet –

	PRÁSK!

	Z cesty kousek od Violiných nohou, přímo přede mnou, vyletí chuchvalec bláta –

	Zaječím, Viola taky a oba se instinktivně přikrčíme –

	Běžíme rychleji a rychleji –

	Dup dup dup –

	Běž běž běž běž běž běž, supí můj Hluk jako raketa –

	Neohlížím se –

	Pět kroků –

	Běž běž –

	Tři –

	PRÁSK! –

	A Viola padá –

	„NE!“ vykřiknu –

	A ona padá přes zlom na cestě, klopýtne na druhou stranu a kutálí se prudce dolů –

	„NE!“ křiknu znova a skočím za ní –

	Klopýtám strmým svahem dolů –

	Dusám pořád za ní, kde se kutálí –

	Ne –

	Tohle ne –

	Ne teď –

	Ne když –

	Prosím ne –

	A ona se zřítí do nízkých křovisek u kraje cesty a dál se do nich propadá –

	A zastaví se tváří k zemi.

	A já utíkám k ní, i když sám sotva stojím, ale to už klečím v křoví, hmátnu po ní a překulím ji a dívám se po krvi a průstřelu a říkám: „Ne ne ne ne ne –“

	A jsem skoro oslepený zuřivostí a zoufalstvím a falešným příslibem naděje a ne ne ne –

	A ona otevírá oči –

	Otevře oči, chytí se mě a řekne: „Nejsem zasažená, nejsem zasažená.“

	„Fakt ne?“ zeptám se a trochu s ní zatřesu. „Víš to jistě?“

	„Jen jsem spadla,“ odpoví. „Přísahám, cítila jsem kulku letět přímo před očima a spadla jsem. Nejsem zraněná.“

	A já supím a supím a supím.

	„Díkybohu,“ říkám. „Díkybohu.“

	A svět se se mnou točí a můj Hluk divoce víří.

	A ona už vstává. Postavím se v křoví taky a dívám se na cestu kolem nás a pod náma.

	Vlevo se řítí přes útes vodopád a za náma i před náma je cesta klikatá tak, jako by vytvářela ve stěně zip, jenž vede až na úpatí vodopádu.

	Celou cestu dolů by nás měl na mušce.

	Žádný stromy, jenom nízký keře.

	„Sejme nás,“ řekne Viola a mrkne zpátky na konec cesty, za nímž Aaron, kterýho nevidíme, nepochybně směřuje k okraji řeky, dusá hučící vodou, možná po ní kráčí, co já vím.

	„TODDE HEWITTE!“ slyšíme znova. Zní to přes burácení vody slabě, ale zároveň tak hlasitě, jako by ke mně promlouval sám vesmír.

	„Není se kde skrýt.“ Viola se dívá kolem nás a pod nás. „Dokud se nedostanem dolů…“

	Rozhlídnu se taky. Úbočí jsou moc strmý, cesta moc otevřená, místa mezi vracečkami na cestě jen řídce porostlý křovím.

	Nemáme se kde skrýt.

	„TODDE HEWITTE!“

	Viola ukáže nahoru. „Mohli bychom se dostat k těm stromům na vrcholu kopce.“

	Jenže svah je moc prudký a já už slyším, jak naděje v jejím hlase ochabuje.

	Otočím se a pořád se dívám, jestli –

	A pak to spatřím.

	Úzká, sotva viditelná stezka, úplně tenoučká, jako by tam ani nebyla. Vede od první točky na cestě směrem k vodopádu. Po pár metrech mizí, ale já se po ní vydám do míst, kde jako by zmizela.

	Dojdu přímo k útesu.

	Přímo na místo, který je skoro pod vodopádem.

	Přímo na římsu, která je skoro schovaná.

	Na římsu, která vede pod samotným vodopádem.

	Vyjdu z křoví a po pár krocích jsem zpátky na cestě. Úzká stezka zmizí.

	Římsa taky.

	„Co je tam?“ ptá se Viola.

	Zajdu zpátky do křoví.

	„Tady,“ ukážu. „Vidíš to?“

	Zamžourá do míst, kam ukazuju. Vodopád vrhá na římsu slabý stín, takže konec úzké stezky mizí ve tmě.

	„Odsud to vidíš,“ řeknu, „ale z cesty ne.“ Podívám se na ni. „Schováme se.“

	„Uslyší tě,“ odpoví. „Půjde po nás.“

	„V tomhle rachotu ne, to bych musel v Hluku křičet.“

	Viola svraští čelo, podívá se na cestu do Havenu a nahoru do míst, kde by se každou chvíli moh objevit Aaron.

	„Jsme už tak blízko,“ řekne.

	Vezmu ji za paži a táhnu ji pryč. „Pojď. Jenom na chvíli, než přejde. Jenom do setmění. Při troše štěstí si bude myslet, že jsme to nahoře otočili zpátky do lesa.“

	„Jestli nás najde, jsme v pasti.“

	„A jestli vyrazíme k městu, odpráskne nás.“ Pohlídnu jí do očí. „Je to šance. Dostali jsme šanci.“

	„Todde –“

	„Pojď se mnou,“ naléhám a hledím upřeně do její duše a z mýho pohledu tryská tolik naděje, kolik jí jen v sobě najdu. Ach, neopouštěj mě. „Slibuju ti, že tě ještě dnes večer dovedu do Havenu.“ Stisknu jí ruku. Ach, nezrazuj mě. „Slibuju ti to.“

	Dívá se přímo na mě a všechno to poslouchá, pak jednou ostře kývne a vyrazíme ke stezce. Sejdem po ní do míst, kde se ztrácí, a skáčem přes křoví, za kterým by měla pokračovat a –

	„TODDE HEWITTE!“

	Už je skoro u vodopádu –

	A my se plácáme na strmým náspu kousek od proudící vody, nad náma se tyčí strmá hora –

	A kloužem dolů ke hraně útesu –

	Vodopád přímo před sebou –

	A já se dostávám až na kraj a najednou se musím zaklonit zpět k Viole, páč pode mnou je pěkný sráz –

	Chytne mě za košili a drží mě –

	A voda se přímo před náma rozstřikuje o skály dole –

	A je tam římsa, co vede rovnou pod ni –

	Stačí jen přeskočit prázdný prostor a dostat se na ni –

	„Tuhle část nevidím,“ řeknu. Viola mě drží kolem pasu, abychom se nezřítili.

	„TODDE HEWITTE!“

	Je už tak blízko, je už tak blízko –

	„Teď, nebo nikdy, Todde,“ vydechne mi do ucha –

	A pustí mě –

	A já skáču –

	A jsem ve vzduchu –

	A okraj vodopádu mi prýští nad hlavou –

	A přistávám –

	A otáčím se –

	A ona skáče za mnou –

	A já ji chytím a společně padnem zády na římsu –

	A ležíme tam a oddychujem –

	A posloucháme –

	A chvíli slyšíme jen hukot vody nad sebou –

	A pak slabě, na pozadí toho všeho –

	„TODDE HEWITTE!“

	Najednou to zní na míle daleko.

	Viola leží na mně a já jí odfukuju do tváře a ona odfukuje do mý.

	A hledíme jeden druhýmu do očí.

	A kolem je moc velký rámus na to, aby slyšela můj Hluk.

	Po chvíli se zapře dlaněmi kolem mý hlavy a zvedne se. Při tom se podívá nahoru a vykulí oči.

	Jenom ji slyším zvolat: „Jú.“

	Překulím se a podívám se taky.

	Jú.

	Římsa je víc než jen malá římsa. Vede dál až kamsi dozadu, dlouhý kus cesty pod vodopád. Stojíme na začátku chodby, co má jednu stěnu z kamene a druhou z ryzí padající vody. Hučí kolem nás, bílá, čistá a tak rychlá, že vypadá skoro jako tuhá.

	„Pojď,“ řeknu jí. Postupuju po římse jako první a nohy mi podkluzujou a nebezpečně ujíždějí. Je skalnatá, mokrá a kluzká a my se za chůze přikláníme co nejvíc ke skalní stěně, pryč od hučící vody. Rámus je to strašný. Všepohlcující, jako opravdická věc, kterou vnímáte chutí i hmatem.

	Je tak hlasitý, že vymazává všechen Hluk.

	Tak hlasitý, že větší ticho jsem jaktěživ nezažil.

	Stracháme se pod vodopádem po římse a zdoláváme skalnatý výčnělky a malý jezírka, ve kterých roste zelený sajrajt. Jsou tam i kořeny, co visí ze skal nahoře a patří kdovíjakým rostlinám.

	„Nepřipomínají ti schody?“ volá Viola, ale v tom rámusu to zní jako slabý hlásek.

	„todde hewitte!“ slyšíme ze vzdálenosti snad milionu mil.

	„Jde po naší stopě?“ ptá se Viola.

	„Nevím,“ řeknu. „Ale nemyslím si to.“

	Stěna útesu není rovná a římsa se kolem ní vine pořád dopředu. Oba jsme prosáklí na kost a voda je ledová a není snadný chytat se kořenů, abychom neztratili balanc.

	Pak se římsa náhle začne svažovat a rozšiřovat a vysekaný schůdky jsou patrnější. Je to skoro jako schodiště, co vede dolů.

	Už tady před náma někdo byl.

	Sestupujem a voda hřmí jen pár centimetrů od nás.

	Dostáváme se na úpatí.

	„Jéé!“ zajíkne se za mnou Viola a já poznám, že se právě rozhlídla.

	Tunel se znenadání otevírá a římsa se rozšiřuje a stává se z ní jeskyně tvořená vodou. Skála se táhne ještě notný kus nad našimi hlavami a přes ni se řine vodopád jako pohyblivá, živá plachta, co uzavírá skalní stěnu a polici pod našima nohama.

	Ale kvůli tomu se nezajíkla.

	„Je to chrám,“ řeknu.

	Je to chrám. Někdo tu přemístil nebo vytesal kameny tak, že vznikly čtyři řady prostých lavic s uličkou uprostřed. Všechny hledí na vyšší skálu, kazatelnu s plochým povrchem, na kterým může stát kněz a kázat před planoucí bílou stěnou vody, co se řine za ním. Ranní světlo ji nasvěcuje jako pole plné hvězd a plni prostor třpytícími se jiskérkami na každým blyštivým mokrým povrchu, až dozadu ke kruhu vytesanýmu v kameni, kolem kterýho na jedný straně krouží dva menší kamenný kruhy. Je to Nový svět a jeho dva měsíce, osadnický nový domov naděje a božího příslibu, který někdo vymaloval voděvzdomou bílou barvou tak, že prakticky září na skalní stěně a osvětlujou chrám shora.

	Chrám pod vodopádem.

	„To je nádhera,“ vzdychne Viola.

	„Je to opuštěný,“ řeknu, páč po prvním šoku z objevení chrámu vidím, že pár lavic někdo převrhl a nevrátil zpátky a všude na stěnách jsou nápisy, některý vytesaný pomocí nástrojů, jiný vyvedený stejnou voděvzdornou barvou, jaká je použitá na plastice Novýho světa, ale většinou jen samý nesmysly. P. M.+M. A. a Willz & Chillz navěky svoji a Vzdejte se vší naděje vy, kteří něco a něco.

	„To děti,“ promluví Viola. „Vplíží se sem a zařídí si to tady pro sebe.“

	„Jo? Tohle že dělají děti?“

	„Na lodi jsme měli nepoužívaný větrací potrubí, do kterého jsme si zalézali,“ říká a rozhlíží se. „Označkovali jsme si ho mnohem hůř.“

	Jdem dovnitř a s ústy dokořán se díváme kolem. Špice střechy, kde se voda řine z útesu, musí být dobrých deset metrů nad náma a římsa je klidně pět metrů široká.

	„Musela to být přirozená jeskyně,“ přemítám. „Museli ji objevit a myslet si, že je to nějakej zázrak či co.“

	Viola si zkříží ruce na hrudi. „A pak zjistili, že jako chrám to není moc praktické.“

	„Je tady moc mokro,“ dodám. „A moc velká zima.“

	„Vsadím se, že to udělali brzy po přistání,“ řekne a pohlídne na bílý Nový svět. „Určitě hned v prvním roce. Vše bylo tak nadějné a nové.“ Otáčí se kolem dokola a všecko to vstřebává. „Než na ně dolehla tvrdá skutečnost.“

	Taky se pomalu otáčím. Vidím přesně, co si mysleli. To, jak slunko ozařuje vodopád a všecko získává zářivě bílý odstín, a je tady takový rámus a zároveň takový ticho, že i bez kazatelny a lavic byste měli pocit, že jste vešli do nějakýho chrámu. Jako by to místo bylo posvátný, i kdyby ho žádný člověk nikdy nespatřil.

	A pak si všimnu, že za lavicemi už nic není. Římsa končí a je tam padesátimetrový sráz, pod kterým ční skály.

	Takže tady musíme počkat.

	Tady na tomhle místě musíme doufat.

	V chrámě pod vodou.

	„todde hewitte!“ sotva se k nám nese chodbou.

	Viola se viditelně zachvěje. „Co teď budeme dělat?“

	„Počkáme do setmění,“ řeknu. „Vyplížíme se ven a budeme doufat, že nás neuvidí.“

	Sednu si na jednu z kamenných lavic. Viola se posadí vedle mě. Přetáhne si tašku přes hlavu a postaví ji na kamennou podlahu.

	„Co když tu stezku najde?“ zeptá se.

	„Dooufejme, že ne.“

	„Ale co když jo?“

	Sáhnu za sebe a vytáhnu nůž.

	Nůž.

	Oba na něj hledíme. Voda se na něm odráží a už na něm ulpívají kapičky tříště, co se rozlívají po čepeli, takže září jako malá svítilna.

	Nůž.

	Neříkáme na to nic, jen se díváme, jak se blyští uprostřed chrámu.

	„TODDE HEWITTE!“

	Viola se podívá ke vchodu a přiloží si ruce k obličeji a já vidím, že zatnula zuby. „Co vůbec chce?“ rozzuří se náhle. „Jestli jde ta armáda jen po tobě, co chce dělat se mnou? Proč střílel po mně? Nerozumím tomu.“

	„Šílený lidi nemusí nic vysvětlovat,“ odpovím.

	Ale můj Hluk se rozpomene na oběť, kterou z ní chtěl udělat tam v močále, jak jsem dobře viděl.

	Znamení, tak ji nazval.

	Dar od Boha.

	Nevím, jestli to Viola slyší nebo jestli si to vybavila sama, ale řekne: „Nemyslím si, že jsem oběť.“

	„Cože?“

	Otočí se ke mně, ve tváři zmatený výraz. „Nemyslím si, že jsem to já,“ praví. „Skoro celou dobu, co jsem s ním byla, mě udržoval ve spánku, a když jsem se vzbudila, pořád jsem v jeho Hluku viděla matoucí věci, který mi nedávaly smysl.“

	„Je to šílenec,“ odpovím. „Šílenější než většina lidí.“

	Už nic dalšího neřekne, jen hledí do vodopádu.

	A natáhne se a vezme mě za ruku.

	„TODDE HEWITTE!“

	Její ruka poskočí ve stejný chvíli, kdy mi zatme u srdce.

	„Je to blíž,“ řekne. „Přibližuje se.“

	„Nenajde nás.“

	„Najde.“

	„Pak si s ním poradíme.“

	Oba se podíváme na nůž.

	„TODDE HEWITTE!“

	„Našel to,“ popadne mě za paži a vší silou ji stiskne.

	„Ještě ne.“

	„Už jsme byli skoro tam,“ zaúpí hlasem, který trochu přeskočí. „Skoro tam.“

	„Dostanem se tam.“

	„TODDE HEWITTE!“

	Je to rozhodně hlasitější.

	Našel náš tunel.

	Sevřu nůž a podívám se na Violu. Má tvář obrácenou přímo k tunelu a v ní tolik strachu, že mi z toho puká hruď.

	Sevřu nůž ještě pevněji.

	Jestli na ni sáhne –

	Můj Hluk se rázem přetočí zpátky na začátek naší cesty, k Viole, ještě než poprvý promluvila, k Viole, když mi řekla svý jméno, k Viole, když mluvila s Hildy a Tamem, když napodobila Wilfův přízvuk, když ji Aaron popadl a unesl pryč, když jsem ji spatřil po probuzení v domě doktora Snowa, ke slibu, který dala Benovi, k tomu, jak si osvojila hlas mý mámy a proměnila celý svět, i když jen na chvilku.

	Ke všemu, čím jsme spolu prošli.

	K tomu, jak plakala, když jsme opustili Mancheeho.

	K tomu, jak mi řekla, že má jenom mě.

	K tomu, jak jsem zjistil, že v ní dokážu číst, bez ohledu na její ticho.

	K tomu, jak jsem si myslel, že ji Aaron na cestě zastřelil.

	K tomu, jak mi bylo v těch několika strašných vteřinách.

	 

	K tomu, co bych cítil, kdybych ji ztratil.

	 

	Bolest a nespravedlnost a bezpráví.

	Zuřivost.

	A k tomu, jak jsem si přál, abych to byl já.

	Kouknu na nůž ve svý ruce.

	A dojde mi, že měla pravdu.

	Dojde mi, co byla pravda celou tu dobu, i když je to šílený.

	Ona není oběť.

	Není.

	Když padne jeden z nás, padneme všichni.

	„Já vím, co chce,“ řeknu a vstanu.

	„Co?“ zeptá se.

	„TODDE HEWITTE!“

	Teď už je jasný, že se blíží tunelem.

	Není kam utýct.

	Blíží se.

	Viola vstane taky a já se přesunu mezi ni a chodbu.

	„Vlez si za jednu z těch lavic,“ řeknu. „Schovej se.“

	„Todde –“

	Odtahuju se od ní, ale má ruka pořád spočívá na její paži, dokud se i ona neodlepí.

	„Kam jdeš?“ zeptá se přiškrceným hlasem.

	Dívám se do míst, kudy jsme přišli, koukám vodní chodbou nahoru.

	Každou chvíli bude tady.

	„TODDE HEWITTE!“

	„Uvidí tě,“ řekne.

	Pozvednu před sebe nůž.

	Nůž, který už způsobil tolik potíží.

	Nůž, který v sobě skrývá takovou moc.

	„Todde!“ lekne se Viola. „Co to děláš?“

	Otočím se k ní. „Neublíží ti,“ odpovím. „Neudělá to, když ví, že vím, co chce.“

	„A co chce?“

	Vyhledám ji. Stojí mezi lavicemi, shora svítí bílá planeta s měsíci a vodní clona na ni propouští vodnatý světlo. Vyhledám její tvář a sleduju řeč jejího těla, jak tam stojí a pozoruje mě, a zjišťuju, že pořád vím, kdo je, že je to pořád Viola Eadová, že ticho neznamená, že je prázdná, a ani nikdy neznamenalo, že je prázdná. Hledím jí přímo do očí.

	„Uvítám ho jako muž,“ řeknu.

	I když je tam moc velký rámus na to, aby slyšela můj Hluk, i když nemůže číst mý myšlenky, dívá se na mě.

	A vidím, že rozumí.

	Trochu se napřímí.

	„Já se schovávat nebudu,“ řekne. „Když ne ty, já taky ne.“

	A víc vědět nepotřebuju.

	Kývnu.

	„Připravena?“ zeptám se.

	Podívá se na mě.

	Jednou rázně kývne.

	Obracím se zpátky k tunelu.

	Zavřu oči.

	Nadechnu se zhluboka, vztyčím se –

	A z plných plic i z hlavy praskající Hlukem ve všech jeho tónech a barvách –

	Zařvu, jak nejvíc to jde –

	„AARONE!!!!!!“

	Otevřu oči a čekám, až přijde.
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	KDYŽ PADNE JEDEN Z NÁS

	NEJDŘÍV SPATŘÍM JEHO NOHY, kloužou po schůdcích, ale nespěchají. Dává si na čas, když už ví, že tam jsme.

	V pravý ruce držím nůž, levou mám napřaženou a taky připravenou. Stojím v uličce mezi malými lavicemi, v samým středu chrámu. Viola je kousek za mnou v jedný z řad.

	Jsem připravený.

	Uvědomuju si, že jsem připravený.

	Všecko, co se stalo, mě přivedlo až sem, na tohle místo, s tímhle nožem v ruce a něčím, co stojí za to zachránit.

	Někým.

	A pokud to má být volba mezi ní a jím, pak to žádná volba není a celá armáda může jít k čertu.

	Jsem připravený.

	Jako nikdy.

	Páč vím, co chce.

	„Pojď,“ říkám si potichu.

	Objeví se Aaronovy nohy, pak jeho ruce, jedna nese pušku, druhá se přidržuje stěny.

	A pak jeho tvář.

	Jeho strašná, strašlivá tvář.

	Je napůl odtržená a na líci mu zeje díra, ve který vykukujou zuby, další díra se na mě šklebí v místě, kde býval nos, takže už nevypadá jako člověk.

	A usmívá se.

	V tý chvíli se mě zmocní hrozný strach.

	„Todde Hewitte,“ řekne skoro jako na uvítanou.

	Zvednu hlas, abych přehlušil hukot vody, a snažím se, aby se nechvěl. „Můžeš tu pušku odložit, Aarone.“

	„Ach ne, opravdu?“ podiví se a vykulí oči, páč si za mnou všimne Violy. Neohlídnu se po ní, ale vím, že na Aarona hledí zpříma, vím, že mu čelí s veškerou statečností, kterou v sobě má.

	A to mě posiluje.

	„Já vím, co chceš,“ řeknu. „Dal jsem si to dohromady.“

	„Opravdu, mladý Todde?“ ptá se Aaron a já vidím, že si nemůže pomoct a nahlíží do mýho Hluku, páč v tom rámusu skoro nic neslyší.

	„Ona není oběť,“ prohlásím.

	Jeho zlý úsměv se rozšíří ještě víc. Na kraji zející rány se otevře další díra a vychlístne z ní sprška krve. „Bystrá mysl je přítelem ďábla,“ pronese, čímž mi nejspíš chce sdělit, že mám pravdu.

	Rozkročím se a otáčím se spolu s ním. Obchází mě a přesouvá se do druhý půlky chrámu, kde je kazatelna, do tý půlky, co je blíž k okraji.

	„Jsi to ty,“ řeknu. „Ta oběť jsi ty.“

	A pustím svůj Hluk co nejhlasitěji, aby on i Viola viděli, že říkám pravdu.

	Páč to, co mi ukázal Ben, když jsem odcházel z naší farmy, to, jak se z hocha v Prentisstownu stává muž, ten důvod, proč kluci, ze kterých se stali muži, nemluví s klukama, kteří jsou pořád kluci, ten důvod, proč kluci, ze kterých se stali muži, nesou spoluvinu na zločinech Prentisstownu, je –

	Je –

	A já se přinutím to říct –

	Je zabití jinýho člověka.

	Všecko musí zmáknout sami.

	Všichni ti muži, kteří zmizeli, kteří se snažili zmizet.

	Nezmizeli vůbec.

	Pan Royal, můj starý učitel, co propadl whisky a odpráskl se, se neodpráskl. Zastřelil ho Seb Mundy v den svých třináctých narozenin. Musel si před něj stoupnout úplně sám a zmáčknout spoušť, zatímco ostatní muži z Prentisstownu tomu přihlíželi. Pan Gault, jehož ovčí stádo jsme převzali, když předloni v zimě zmizel, se jenom pokoušel zmizet. Prchal přes močál, kde ho vyslídil starosta Prentiss, a starosta Prentiss taky dodržel zákon Novýho světa, který sám odsouhlasil, a popravil ho, ale udělal to tak, že počkal na třináctiny pana Prentisse mladšího a pak svýho syna přiměl, aby pana Gaulta, bez pomoci kohokoli dalšího, umučil k smrti.

	A tak dále a tak dále. Chlapy, který jsem znal, zabili kluci, který jsem znal, aby se z nich taky mohli stát chlapi. Když starostovi muži měli někde zašitýho chycenýho uprchlíka, tak to byl pěknej dárek k něčím třináctinám. Když neměli, tak si prostě v Prentisstownu vybrali někoho, kdo se jim nelíbil, a řekli, že zmizel.

	Předali klukovi jeden mužský život, aby ho ukončil, úplně sám.

	Muž zemře, muž se zrodí.

	Všichni nesou spoluvinu. Všichni jsou vinni.

	Až na mě.

	„Ach bože,“ slyším Violu.

	„Ale já jsem měl být jinej, co?“ ptám se.

	„Tys byl poslední, Todde Hewitte,“ odpoví Aaron. „Poslední voják v dokonalé armádě boží.“

	„Myslím, že bůh nemá s tou vaší armádou nic společnýho,“ řeknu. „Odlož tu pušku. Vím, co mám dělat.“

	„Ale jsi opravdu posel, Todde?“ ptá se, naklopí hlavu a ještě víc roztáhne ten svůj nemožnej úsměv. „Nebo jsi podvodník?“

	„Přečti si to ve mně,“ odpovím. „Přečti si to, když nevěříš, že to dokážu.“

	Je teď na kazatelně a shlíží na mě, jak stojím v prostřední uličce. Zesílí svůj Hluk přes hučení vodopádu a posouvá ho ke mně, chmatá po všem, po čem může, a já slyším oběť a dokonalé dílo boží a mučednictví svátého.

	„Snad, mladý Todde,“ řekne.

	A odloží pušku na kazatelnu.

	Polknu a sevřu nůž pevněji v ruce.

	Ale on se podívá na Violu a krátce se uchechtne. „Ach ne,“ vzdychne. „Malý holčičky chtěj využít situace, co?“

	A skoro nenuceně hodí pušku přes římsu do vodopádu.

	Letí tak rychle, že si skoro nevšimnem, že zmizela.

	Ale je fuč.

	A tak jsem tu jenom já a Aaron.

	A nůž.

	Rozpřáhne ruce a já si uvědomím, že zaujímá svoji pózu kazatele, kterou dobře znám z jeho kazatelny v Prentisstownu. Opře se o kámen, obrátí dlaně vzhůru a zvedne oči k blyštící se vodní střeše nad náma.

	Jeho rty se tiše pohybujou.

	Modlí se.

	„Seš šílenej,“ řeknu.

	Podívá se na mě. „Jsem požehnaný.“

	„Chceš, abych tě zabil.“

	„Omyl, Todde Hewitte,“ odpoví a udělá krok do uličky směrem ke mně. „Nenávist je klíč. Nenávist je hnací síla. Nenávist je oheň, který vojáka očistí. Voják musí nenávidět.“

	Popojde o další krok.

	„Nechci, abys mě zabil,“ povídá. „Chci, abys mě zavraždil.“ 

	Ukročím zpátky.

	Jeho úsměv se zachvěje. „Možná že chlapec slibuje víc, než čeho je schopen.“

	„Proč?“ zeptám se a ustoupím o další krok. Viola taky couvne, za mě a do strany, až se ocitne pod plastikou Novýho světa. „Proč tohle děláš? Jakej to probůh dává smysl?“

	„Bůh mi sdělil moji cestu,“ odpoví.

	„Jsem na světě už skoro třináct let,“ řeknu, „a to jediný, co jsem kdy slyšel, byli mužský.“

	„Bůh působí prostřednictvím mužů,“ praví Aaron.

	„Ďábel taky,“ odpoví Viola.

	„Ach,“ podiví se Aaron. „Ono to mluví. Slova pokušení, aby ukolé –“

	„Drž hubu,“ křiknu na něj. „Nemluv na ni.“

	Už stojím za zadní řadou lavic. Posunuju se doprava, Aaron kopíruje mý kroky, až se začnem zvolna pohybovat v kruhu. On má ruce pořád rozpřažený, můj nůž je pořád vztyčený přede mnou, Viola se drží za mnou a všecko pokrývá vodní tříšť. Prostor se kolem nás pomalu otáčí, římsa je pořád kluzká, vodní stěna bíle nasvícená slunkem.

	A do toho hukot, nepřetržitý hukot.

	„Byl jsi poslední zkouška,“ říká Aaron. „Poslední hoch. Ten, který dokoná naše dílo. Mezi námi by nezůstal jediný slabý článek. Byli bychom vskutku požehnaní. Když padne jeden z nás, padneme všichni, Todde. A my musíme padnout všichni.“ Zatne pěsti a znovu se podívá vzhůru. „Abychom se mohli znovu narodit! Abychom mohli uchopit tenhle prokletý svět a přetvořit ho v –“

	„Já bych to neudělal,“ přeruším ho a on se kvůli tomu zamračí. „Nikoho bych nezabil.“

	„Ach, ano, Todd Hewitt,“ praví Aaron. „Proto jsi taky tak zvláštní, že? Hoch, který nedokáže zabít.“

	Pohlídnu kradmo na Violu, která je kousek po mým boku. Pořád chodíme v tom malým kruhu.

	A Viola a já se dostáváme na stranu, ke který vede chodba.

	„Avšak Bůh vyžaduje oběť,“ říká Aaron. „Bůh vyžaduje mučedníky. A koho lepšího by měl zvláštní hoch zabít než samu hlásnou troubu boží?“

	„Myslím si, že bůh ti nesděluje ani prd,“ opáčím. „I když dokážu uvěřit tomu, že si přeje, abys byl mrtvej.“

	Aaronův pohled získá tak šílený a prázdný výraz, že mě z toho zamrazí. „Bude ze mě svátý,“ pronáší mírně planoucím hlasem. „Je to můj osud.“

	Dostal se na konec uličky a kolem poslední řady lavic míří k nám.

	Viola a já pořád ustupujem.

	Už jsme skoro u chodby.

	„Ale jak chlapce motivovat?“ pokračuje Aaron, oči jako dvě díry. „Jak ho přivést k mužství?“

	A jeho Hluk se mi otevírá a burácí jako hrom.

	Vytřeštím oči.

	Žaludek mi spadne až do bot.

	Svěsím ramena a cítím, jak na mě dolíhá slabost.

	Vidím to. Je to výplod fantazie, lež, ale lži mužů jsou stejně živý jako jejich pravdy a já z ní vidím každičký detail.

	Chystal se zavraždit Bena.

	Takhle mě chtěl přinutit, abych ho zabil. Takhle to chtěli provést. Aby dovedli svou armádu k dokonalosti a udělali ze mě zabijáka, chystali se zavraždit Bena.

	A přinutit mě, abych se na to díval.

	Vyhecovat mě k takové nenávisti, abych zabil Aarona.

	Můj Hluk začíná hřímat tak hlasitě, že je ho i v tom rámusu slyšet. „Ty podělanej –“

	„Ale pak Bůh seslal znamení,“ praví Aaron a podívá se na Violu. Oči má úplně dokořán a z rány, kde se dřív vypínal jeho nos, se mu řine krev. „Dívku,“ dodá. „Dívku z nebes.“

	„Nedívej se na ni!“ zařvu. „Ani se na ni nedívej!“

	Aaron se obrací zpět ke mně, pořád s úsměvem. „Ano, Todde, ano,“ pokračuje. „Tohle je tvá cesta, to je cesta, po které se dáš. Hoch s měkkým srdcem, hoch, který nedokáže zabít. Pro co by zabíjel? Koho by chránil?“

	Další krok dozadu, další krok blíž k chodbě.

	„A když její prokleté, ďábelské ticho znečistilo náš močál, myslel jsem, že Bůh seslal oběť, abych se obětování zhostil já sám, poslední ukázku zla, které se ukrývá, zla, které mohu zničit a očistit.“ Nakloní hlavu na bok. „Jenže pak se vyjevil její skutečný účel.“ Podívá se na ni a pak znovu na mě. „Todd Hewitt bude chránit bezmocnou.“

	„Ona není bezmocná,“ zavrčím.

	„A pak jsi utekl.“ Aaron rozšíří oči, jako by předstíral úžas. „Utekl jsi, místo abys naplnil svůj osud.“ Opět zvedne oči ke klenbě chrámu. „Tím je vítězství nad tebou o to sladší.“

	„Ještě jsi nevyhrál,“ odseknu.

	„Že ne?“ Znova se usměje. „Pojď, Todde. Pojď ke mně s nenávistí v srdci.“

	„Já půjdu,“ řeknu. „Já to udělám.“

	Ale provedu další krok vzad.

	„Předtím jsi byl už blízko, mladý Todde,“ pokračuje Aaron. „V močále, s nožem nad hlavou, když jsem zabíjel dívku, ale ne. Zaváhal jsi. Zranil jsi, ale nezabil. A pak jsem ti ji vzal a tys ji vypátral, což jsem předem věděl, že uděláš, protože jsi trpěl bolestí, kterou jsem ti způsobil, ale opět to nestačilo. Raději jsi obětoval svého drahého psa, než aby ses musel dívat, že se něco stane jí, raději jsi mě nechal, abych mu zlomil páteř.“

	„Drž hubu!“ křiknu.

	Zvedne ke mně dlaně.

	„Tady jsem, Todde,“ vyzývá mě. „Naplň svůj cíl. Staň se mužem.“ Skloní hlavu a jeho oči spočinou na mě. „Padni.“

	Zkřivím ret.

	Napřímím se.

	„Já už jsem muž,“ řeknu.

	A můj Hluk to řekne taky.

	Zírá na mě, jako by se díval skrz.

	A pak vzdychne.

	Jako by zklamáním.

	„Ještě nejsi muž,“ opáčí a jeho tvář se změní. „A možná ani nikdy nebudeš.“

	Už neustoupím.

	„Škoda,“ řekne.

	A vrhne se na mě –

	„Todde!“ vykřikne Viola –

	„Uteč!“ zařvu –

	Ale sám jdu vpřed –

	A začíná boj.

	Vyrazím proti němu a on se na mě vrhne a já držím nůž, ale v poslední chvíli uskočím stranou a nechám ho napálit do zdi –

	Prudce se otočí, ve tváři zvířecí škleb, rozmáchne se rukou, aby mě třískl, já ucuknu, seknu po ní nožem a rozčísnu mu předloktí, ale ani tím nezpomalím jeho švih –

	Ožene se po mně druhou rukou a drapne mě těsně pod bradou –

	Srazí mě dozadu –

	„Todde!“ křikne znovu Viola –

	Klopýtnu zpátky a tvrdě padnu na poslední lavici –

	Ale zvednu hlavu a vidím –

	Aaron se obrací k Viole –

	Ta je pořád na úpatí schodů –

	„Běž!“ křiknu –

	Ale ona drží v rukou velký placatý kámen, tváří se sveřepě a se zlostným zavrčením ho mrští po Aaronovi, ten ucukne a zkusí ho jednou rukou odklonit, ale kámen ho zasáhne do čela, takže odklopýtá k římse, do přední části chrámu –

	„Pojď!“ křičí na mě Viola –

	Škrábu se na nohy –

	Jenže Aaron se otočí –

	Po tváři se mu řine krev –

	Pusu má rozevřenou –

	Skočí vpřed jako pavouk a drapne Violu za pravou ruku –

	Ta se zuřivě ožene levačkou a zakrvaví si ji o jeho ksicht –

	Ale on ji nepustí –

	Já se s křikem vrhám k nim –

	Nůž nachystaný –

	Ale v posledním momentě ho znova odkloním –

	A jen do něj vrazím –

	Přistanem na schodech, Viola padá dozadu a já skončím na Aaronovi, jeho ruce mě mydlí do hlavy a jeho strašlivá tvář se zvedá a zahryzne se mi do holý části krku –

	Zařvu a ucuknu, při tom ho máznu hřbetem ruky –

	Peláším dozadu do chrámu a držím se za krk –

	Ale on jde znova po mně, jeho pěst letí vzduchem –

	Zasáhne mě do oka –

	Hlava mi odskočí dozadu –

	Klopýtám mezi řadami lavic, zpátky doprostřed chrámu –

	Další rána –

	Zvedám ruku s nožem, abych ji vykryl –

	Ale ostří mám natočený bokem –

	A on mi znova vrazí –

	Hrabu se od něj pryč po mokrým kameni –

	Uličkou ke kazatelně –

	A jeho pěst potřetí zasáhne mou tvář –

	A já cítím, že mi vypadly dva zuby –

	A málem spadnu –

	A pak stejně spadnu –

	Zády a hlavou se praštím o kámen kazatelny –

	 

	A upustím nůž.

	 

	Rachotí směrem ke kraji.

	Zbytečný jako vždycky.

	„Tvůj Hluk tě vždycky odhalí!“ řve Aaron. „Tvůj Hluk tě vždycky odhalí!“ Přistupuje ke mně, zastaví se nade mnou. „Jakmile jsem vešel na tohle posvátné místo, už jsem věděl, že to skončí takhle!“ Zůstane stát u mých nohou a shlíží na mě, pěsti zaťatý a potřísněný mou krví, z tváře mu teče krev. „Z tebe nikdy nebude muž, Todde Hewitte! Nikdy!“

	Koutkem oka vidím Violu, jak zběsile hledá další kameny –

	„Já už jsem muž,“ řeknu, ale spadl jsem, pustil jsem nůž, hlas mi kolísá a držím se za krk, co krvácí.

	„Připravíš mě o mou oběť!“ Jeho oči se změnily v planoucí démanty, jeho Hluk plane rudě a tak divoce, že z něj prakticky stoupá pára. „Zabiju tě.“ Sklopí ke mně hlavu. „A budeš chcípat s vědomím, že jsem jí připravil pomalou smrt.“

	Zatnu zuby.

	Začnu se zvedat na svý podělaný nohy.

	„Tak pojď, jestli chceš,“ zavrčím.

	Aaron zařve a udělá dva kroky ke mně –

	Natahuje po mně ruce –

	Přibližuju se k němu –

	A z boku ho Viola MÁZNE do hlavy kamenem, který sotva uzvedne –

	Aaron klopýtne –

	Opře se o lavice a přidrží se –

	A klopýtne znova –

	Ale nespadne.

	On sakra nespadne.

	Klopýtá, ale pořád stojí mezi mnou a Violou. Narovná se zády k ní a z boku hlavy mu teď prýští úplný potůček krve. Tyčí se nad ní, je fakt sakramentsky vysoký, no hrůza –

	Je to vážně zrůda.

	„Ty nejsi člověk,“ řeknu.

	„Už jsem ti říkal, mladý Todde,“ pronese tlumeným a zrůdným hlasem a jeho Hluk se na mě šklebí s tak ryzí zuřivostí, že mě málem povalí. „Jsem svátý.“

	Šlehne rukou směrem k Viole, ani se po ní nepodívá, a zasáhne ji přímo do oka a srazí ji dozadu. Viola vykřikne a padá padá padá, klopýtne přes lavici, praští se hlavou o kámen –

	A nevstane.

	„Violo!“ křiknu –

	A běžím kolem něj –

	Nechá mě jít –

	Jsem u ní –

	Nohy má nahoře na kamenný lavici –

	Hlavu dole na kamenný podlaze –

	Teče z ní pramínek krve –

	„Violo!“ řeknu a zvednu ji –

	A její hlava se zvrátí dozadu –

	„VIOLO!“ zařvu –

	A za sebou slyším tichý hřímání –

	Smích.

	On se směje.

	„Měl jsi ji zradit,“ říká. „Bylo to předpovězeno.“

	„Ty DRŽ HUBU!“

	„A víš proč?“

	„Já tě ZABIJU!“

	Ztiší hlas do šepotu –

	Ale takovýho, který rozechvívá celý tělo –

	„Už jsi padl.“

	A můj Hluk se rozpálí doruda.

	Tak rudý ještě nikdy nebyl.

	Vražedně rudý.

	„Ano, Todde,“ syčí Aaron. „Ano, tak to je.“

	Jemně Violu položím a postavím se k němu čelem.

	Má nenávist je tak obrovská, že vyplňuje celou jeskyni. 

	„Tak pojď, chlapče,“ říká. „Očisti se.“

	Podívám se na nůž –

	Leží v louži vody –

	Poblíž římsy, u kazatelny za Aaronem –

	Kde jsem ho upustil –

	A slyším, že na mě volá –

	Zvedni mě, šeptá –

	Zvedni mě a použij, nabádá –

	Aaron rozpřáhne náruč.

	„Zavraždi mě,“ vyzývá mě. „Staň se mužem.“

	Nenechávej mě tu, říká nůž –

	„Mrzí mě to,“ šeptám potichu, ačkoliv nevím, komu to říkám ani co mě mrzí –

	Mrzí mě to –

	A skočím –

	Aaron se nehýbe, ruce má rozpřažený, jako by mě chtěl obejmout –

	Vrazím do něj ramenem –

	Nebrání se –

	Můj Hluk vřeští rudě –

	Padáme podél kazatelny na římsu –

	Přistávám na něm –

	Pořád se nebrání –

	Máznu ho do ksichtu –

	Znova –

	A znova –

	A znova –

	Rozbíjím ho dál –

	Rozbíjím ho na krvavou kaši –

	Pěstma ze sebe chrlím nenávist –

	Pořád do něj buším –

	Pořád biju –

	Kosti praští –

	Chrupavky křupají –

	Pod mými klouby se rozprskne oko –

	Už ani necítím ruce –

	A pořád biju –

	A jeho krev stříká na mě i všude kolem –

	A její rudá barva ladí s rudou mýho Hluku –

	A pak se zakloním, pořád na něm, zbrocený jeho krví –

	A on se směje, on se pořád směje –

	A přes rozbitý zuby chrčí: „Ano, ano –“

	A rudá ve mně stoupá –

	A nemůžu ji zadržet –

	A nenávist taky ne –

	Podívám se –

	Na nůž –

	Jen metr ode mě –

	Na římse –

	U kazatelny –

	Volá na mě –

	Volá –

	A tentokrát vím –

	 

	Že ho použiju.

	 

	Skočím po něm –

	Ruku nataženou –

	Můj Hluk je tak rudý, že sotva vidím –

	Ano, říká nůž –

	 

	Ano.

	Vezmi si mě.

	Uchop tu moc do své ruky –

	Ale jiná ruka je tam první –

	 

	Viola.

	 

	A jak se k němu vrhám, ucítím jakýsi nával –

	Nával ve svým Hluku –

	Nával z toho, že ji vidím –

	Z toho, že žije –

	Nával, který přebije tu rudou –

	A řeknu: „Violo –

	Jen „Violo“.

	 

	A ona zvedne nůž.

	 

	Setrvačností se řítím ke kraji a otáčím se, abych se zkusil zachytit, a vidím ji, jak zvedá nůž, a vidím, jak nakračuje dopředu, a sám padám na římsu a prsty mi kloužou po mokrým kameni a vidím, že se Aaron zvedá do sedu, má teď jenom jedno oko a to zírá na Violu, jak pozvedá nůž. Vyráží s ním vpřed a nemůžu ji zastavit a Aaron se zkouší zvednout a Viola se k němu blíží a já žuchnu ramenem na římsu a zastavím se těsně před pádem dolů, a dívám se a vidím, z Aaronovýho Hluku zbývá jen sálající hněv a strach a říká: Ne –

	Říká: Ty ne –

	A Viola zvedá ruku –

	Zvedá nůž –

	A bodne jím dolů –

	A dolů –

	A dolů –

	A vnoří ho rovnou do boku Aaronovýho krku –

	Takovou silou, že hrot vyjede na druhý straně –

	A ozve se křupnutí, křupnutí, který si vybavuju –

	Aaron padá pod tíhou úderu –

	A Viola pouští nůž –

	Ukročí zpátky.

	Ve tváři je bílá.

	Slyším i v tom rámusu, jak oddychuje.

	Zdvihnu se na rukou –

	A díváme se.

	Aaron se zvedá a jednou rukou chňapne po noži, ale ten zůstává v jeho krku. Zbylý oko má děsivě vypoulený a z pusy mu visí jazyk.

	Zvedne se na kolena.

	A pak na nohy.

	Viola slabě vykřikne a ustoupí dozadu.

	Ustupuje, až se ocitne vedle mě.

	Slyšíme ho, jak se snaží polknout.

	Pokouší se dýchat.

	Vykročí vpřed, ale klopýtne o kazatelnu.

	Podívá se naším směrem.

	Jazyk mu natéká a kroutí se.

	Snaží se něco říct.

	Snaží se něco říct mně.

	Snaží se o jediný slovo.

	Ale nemůže.

	Nemůže.

	Jeho Hluk teď tvoří jen divoký barvy a obrazy a věci, který nikdy nedokážu říct.

	Zachytí můj pohled.

	A jeho Hluk ustane.

	Jako když utne.

	Konečně.

	Jeho těla se zmocní zemská přitažlivost a on se svalí na bok. Pryč od kazatelny.

	A přes okraj.

	A zmizí pod vodní stěnou.

	Nůž si bere s sebou.
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	POSLEDNÍ CESTA DO HAVENU

	VIOLA VEDLE MĚ DOSEDNE tak rychle a tvrdě, že to vypadá, jako by spadla.

	Mohutně oddychuje a zírá do místa, kde byl ještě před chvílí Aaron. Sluneční svit, co proniká vodopádem, jí vrhá na tvář vlnky světla, ale to je na ní taky to jediný, co se hýbe.

	„Violo?“ oslovím ji a zvednu se do dřepu.

	„Je pryč,“ odpoví.

	„Jo,“ řeknu. „Je pryč.“

	A ona jen vydechne.

	Můj Hluk rachotí jako kosmická loď, je plný bílých a rudých odstínů a věcí tak odlišných, že se mi z toho málem rozskočí hlava.

	Udělal bych to.

	Udělal bych to kvůli ní.

	Ale místo toho –

	„Udělal bych to,“ řeknu. „Chystal jsem se to udělat.“

	Podívá se na mě, oči vytřeštěný. „Todde?“

	„Zabil bych ho sám.“ Zjišťuju, že trochu zvedám hlas. „Chystal jsem se to udělat.“

	A potom se jí roztřese brada, nějako když se chystá brečet, ona se doslova třese a pak i její ramena, oči se jí ještě rozšíří a rozklepe se mnohem silněji a z mýho Hluku nevychází nic a všecko je to pořád tam, ale něco dalšího do něj vchází a je to kvůli ní. Obejmu ji a tisknu k sobě a chvíli se kolíbáme sem a tam, takže se může klepat, jak chce.

	Dlouhou chvíli nemluví, jen se jí z hrdla dere slabý úpění a já si vybavuju, jak jsem těsně poté, co jsem zabil Sádráka, pořád cítil to křupnutí ve svý ruce, jak jsem viděl jeho krev, jak jsem ho viděl pořád dokola umírat.

	A jak to vidím pořád.

	(Ale já bych to)

	(Chystal jsem se)

	(Jenže nůž je pryč)

	„Zabít někoho je úplně jiný, než když o tom slyšíš vyprávět,“ říkám jí do temene hlavy. „Úplně, úplně jiný.“

	(Ale já bych to)

	Pořád se třese a pořád jsme kousek od běsnícího, hučícího vodopádu. Slunko je už o něco výš na obloze a v chrámu je tím pádem míň světla a my jsme mokří a zakrvácení a zakrvácení a mokří.

	A klepem se zimou.

	„Pojď,“ řeknu a přinutím se vstát. „Nejdřív se musíme usušit, jasný?“

	Zvednu ji do stoje. Jdu pro tašku, která pořád leží na zemi mezi dvěma lavicemi, vracím se k ní a podávám jí ruku.

	„Slunko už je na obloze,“ oznamuju. „Venku bude teplo.“

	Chvíli mou ruku pozoruje, než se jí chytí.

	Ale chytí se.

	Obcházíme kazatelnu a nemůžem si pomoct, pořád se musíme dívat na místo, kde byl před chvílí Aaron. Rozstřikující se voda už mezitím spláchla jeho krev.

	(Ale já bych to udělal)

	(Jenže nůž)

	Cítím, že se mi třese ruka v její ruce, a nevím, kdo z nás to dělá.

	Dojdem na schody a ona až v půlce cesty nahoru poprvý promluví.

	„Je mi zle,“ řekne.

	„Já vím.“

	A zastavíme se a ona se nakloní blíž k vodopádu a zvrací.

	Hodně.

	Takhle to podle mě vypadá, když někoho zabijete ve skutečným životě.

	Předklání se, vlasy má mokrý a rozcuchaný. Plive.

	Ale nepodívá se na mě.

	„Nemohla jsem tě nechat,“ řekne. „Vyhrál by.“

	„Já bych to udělal,“ odpovím.

	„Já vím,“ vydechne do svých vlasů, do vodopádu. „Proto jsem to udělala já.“

	Povzdychnu si. „Měla jsi mě nechat.“

	„Ne.“ Podívá se na mě z předklonu. „Nemohla jsem tě nechat.“ Utře si pusu a znova se rozkašle. „Ale nejde jen o to.“

	„A o co teda?“ zeptám se

	Pohlídne mi do očí. Její oči jsou vytřeštěný a po tom zvracení podlitý krví.

	A jsou starší, než byly.

	„Já jsem chtěla, Todde,“ řekne a svraští čelo. „Chtěla jsem to udělat. Chtěla jsem ho zabít.“ Zakryje si rukama tvář. „Ach bože,“ vzdychne. „Ach bože, ach bože, ach bože.“

	„Přestaň.“ Vezmu ji za ruce a odtáhnu je z obličeje. „Přestaň. Byl zlý. Byl šíleně zlý –“

	„Já vím!“ zakřičí. „Ale pořád ho vidím. Pořád vidím ten nůž, jak mu zajíždí –“

	„Jo, jasně, chtěla jsi,“ zarazím ji, ještě než se to zhorší. „A co? Já jsem to chtěl taky. Ale on mě přiměl, abych chtěl. Dohnal to do krajnosti, aby to bylo buď on, nebo my. A v tom je právě to zlo. Ne v tom, co jsi udělala ty nebo já, ale co udělal on, jasný?“ 

	Podívá se na mě. „Udělal jen to, co slíbil,“ říká o něco klidnějším hlasem. „Přinutil mě padnout.“

	Znova zaúpí a chytí se rukama za pusu. Oči se jí zalijí slzami. „Ne,“ řeknu důrazně. „Ne, hele, tak se dívej, dívej se na to, co si myslím já, jo?“

	Pohlídnu do vody a do chodby a nevím, co si myslím, ale ona je tu se mnou a já ji vidím a nevím, co si myslí, ale taky vím, co si myslí, a vidím ji, jak se potácí na okraji propasti a dívá se na mě a prosí mě, abych ji zachránil.

	Abych ji zachránil, jako ona zachránila mě.

	„Todleto si myslím já,“ řeknu o něco silnějším hlasem a myšlenky už přicházejí, myšlenky, co kanou do mýho Hluku jako šepot pravdy. „Myslím si, že každej možná padne,“ začnu. „Myslím si, že možná my všichni. A nemyslím si, že je to ta správná otázka.“

	Zatahám ji jemně za ruce, abych měl jistotu, že poslouchá.

	„Mám za to, že správná otázka zní, jestli se znova dokážem postavit.“

	A voda proudí kolem a my se třesem zimou a vším ostatním a ona na mě hledí a já čekám a doufám.

	A vidím, jak ustoupí o krok od kraje.

	Vidím, jak se vrací zpátky ke mně.

	„Todde,“ řekne a není to otázka.

	Je to jen mý jméno.

	To, kdo jsem.

	„Pojď,“ vybídnu ji. „Haven čeká.“

	Znova ji beru za ruku a vyjdem spolu zbytek schodů a zpátky na rovnější část římsy. Obcházíme vypoukliny, co zasahujou přes střed, a pak se ustalujem na kluzkých kamenech. Skok zpátky na násep je tentokrát těžší, páč jsme hrozně mokří a zesláblí, ale já se proti němu rozběhnu a pak chytím Violu, která se řítí za mnou.

	A jsme na slunečním světle.

	Dlouhou chvíli ho jen vdechujem a sundáváme si ze sebe ty nejmokřejší věci. Pak se zase seberem a vylezem na nízký násep, proderem se křovím na stezku a pak zpátky na cestu.

	Hledíme z kopce dolů na klikatou cestičku.

	Pořád je tam. Haven je pořád tam.

	„Poslední úsek,“ řeknu.

	Viola si tře paže, aby se trochu víc usušila. Zamžourá na mě a podívá se zblízka. „Víš to, žes schytal hodně ran do obličeje?“

	Zvednu k němu prsty. Oko mi začíná trochu natékat a registruju místo, kde mi vypadlo pár zubů.

	„Díky,“ hlesnu. „Dokud jsi to neřekla, nebolelo to.“

	„Promiň.“ Trochu se usměje, sáhne si rukou zezadu na hlavu a trhne sebou.

	„Co ty?“ ptám se.

	„Taky bolí,“ odpoví, „ale přežiju to.“

	„Jsi nezničitelná, ty jedna,“ řeknu.

	Znova se usměje.

	A pak se vzduchem rozlehne podivný zvuk, něco jako zipŠMIK, a Viola trochu vyjekne, vyjde z ní slabé ach.

	Chvilku se ve sluneční záři díváme jeden druhýmu do očí, oba překvapení, ale nevíme jistě proč.

	A pak sleduju její pohled, klouzající po těle dolů.

	Na její košili je krev.

	Její vlastní krev.

	Nová krev.

	Vytéká z malý dírky napravo od pupíku.

	Dotkne se krve a zvedne prsty.

	„Todde?“ řekne.

	A pak přepadne dopředu.

	Zachytím ji a pod její vahou klopýtnu kousek dozadu.

	A podívám se za ni.

	Nahoře na útesu, přímo v místě, kde začíná cesta.

	Pan Prentiss mladší.

	Na koni.

	Ruku má nataženou.

	Drží pistoli.

	„Todde?“ zašeptá Viola do mý hrudi. „Myslím, že mě někdo střelil, Todde.“

	Nenacházím slov.

	Žádný slova, v hlavě ani v Hluku.

	Pan Prentiss mladší pobídne koně nohama a šine se s ním po cestě dolů k nám.

	Pistoli pořád namířenou.

	Nemáme kam utýct.

	A já nemám nůž.

	Svět se rozevírá pomalu a zřetelně jako ta nejhorší bolest. Viola na mý hrudi začíná těžce dýchat, pan Prentiss mladší sjíždí po cestě dolů a můj Hluk zesiluje při vědomí, že je s náma konec, že tentokrát neexistuje cesta ven, že když vás svět chce dostat, pořád po vás jde a jde, dokud vás nedostane.

	A kdo jsem já, abych to dokázal spravit? Kdo jsem já, abych to dokázal změnit, když vás svět tak zoufale chce? Kdo jsem já, abych zastavil konec světa, když se pořád a pořád blíží?

	„Myslím, že zoufale tě chce ona,“ ušklíbne se pan Prentíss mladší.

	Zatnu zuby.

	Můj Hluk zrudne a zfialoví.

	Jsem Todd Hewitt, krucinal.

	Jo, to sakra jsem.

	Dívám se mu přímo do očí, vysílám svůj Hluk rovnou k němu a do toho ochraptěle vyprsknu: „Budu ti vděčný, když mi budeš říkat pane Hewitte.“

	Pan Prentiss mladší sebou trhne, fakt sebou malinko trhne a bezděčně přitáhne otěže, takže jeho kůň se na okamžik vzepne.

	„Ale no tak,“ říká znejistělým hlasem.

	A ví, že to oba slyšíme.

	„Ruce vzhůru,“ poručí. „Odvedu tě k mýmu otci.“

	A já udělám tu nejúžasnější věc.

	Nejúžasnější věc, jakou jsem kdy udělal.

	Ignoruju ho.

	Spustím Violu do pokleku na prašnou cestu.

	„To pálí, Todde,“ řekne tichým hlasem.

	Usadím ji, sundám tašku a svlíknu si košili. Pak ji zmuchlám a přitlačím k díře po kulce. „Drž si to pevně, slyšíš mě?“ nabádám ji a hněv ve mně stoupá jako žhavá láva. „Nebude to chvilka.“

	Podívám se na Davyho Prentisse.

	„Vstaň,“ zavrčí. Jeho kůň je pořád nervózní a podrážděný z toho žáru, co ze mě sálá. „Nebudu ti to říkat dvakrát, Todde.“

	Vstanu.

	Udělám krok vpřed.

	„Řek sem, dej ty pracky nahoru,“ povídá Davy a jeho kůň ržá a vykrucuje se a stepuje z nohy na nohu.

	Kráčím k němu.

	Rychleji.

	Až nakonec běžím.

	„Já tě zastřelím!“ křičí Davy a mává zbraní a do toho se snaží zkrotit svýho koně, který ve svým Hluku všude chrlí Útok! Útok!

	„Ne, nezastřelíš!“ volám, přiběhnu přímo k hlavě koně a čelně do ní napálím Hlukem.

	HAD!

	Kůň se vzepne na zadní.

	„Krucinal, Todde,“ řve Davy. Motá se a točí kolem dokola a snaží se rukou, ve který nemá pistoli, zkrotit koně.

	Přiskočím, plácnu koně po horním svalstvu na přední noze a zas odskočím. Kůň zařehtá a divoce se vzepne.

	„Seš mrtvej muž!“ vykřikne Davy a zatočí se v celým kruhu na poskakujícím a vzpínajícím se koni.

	„Máš z poloviny pravdu,“ řeknu.

	A už vidím svou šanci –

	Kůň hlasitě zaržá a zatřepe hlavou sem a tam –

	Já čekám –

	Davy přitáhne otěže –

	Já uhnu –

	Čekám –

	„Podělanej kůň!“ zařve Davy.

	Pokusí se škubnout otěžemi –

	Kůň se znova zatočí kolem dokola –

	Já čekám –

	Kůň natočí Davyho ke mně a naklopí ho v sedle dolů –

	A to je moje šance –

	Napřáhnu pěst a –

	PRÁSK!

	Třísknu ho přes ksicht jako padající kladivo –

	Přísahám, že pod svou pěstí slyším křupnout jeho nos –

	Zařve bolestí a sletí ze sedla –

	Upustí pistoli do prachu –

	Uskočím zpátky –

	Davymu se zachytí noha ve třmenu –

	Kůň se znova vzepne –

	Máznu ho po zadních půlkách –

	A kůň toho má akorát tak dost.

	Vyrazí vzhůru do kopce a zpátky na cestu, s Davyho nohou pořád ve třmenu, mlátí s ním o kamení, vláčí ho v prachu a žene se čím dál rychleji do svahu –

	Pistole leží v prachu –

	Zamířím pro ni –

	„Todde?“ slyším.

	A najednou není čas.

	Není vůbec žádný čas.

	Nerozmýšlím se, nechávám pistoli pistolí a sbíhám zpátky k Viole na kraj křoví.

	„Asi umírám, Todde,“ sténá.

	„Neumíráš,“ řeknu, vsunu jí ruku pod ramena a druhou pod kolena.

	„Je mi zima.“

	„Ty sakra neumíráš!“ zdůrazním. „Dneska ne!“

	Zvednu se s Violou v náručí a stojím na vrchu klikatice, co vede dolů do Havenu.

	A nepůjde to moc rychle.

	Vrhnu se dolů. Rovnou přes křoví.

	„Dělej, makej!“ pobízím se nahlas a můj Hluk se zapomíná a v celým vesmíru jsou jen mý běžící nohy.

	Makej!

	Běžím.

	Přes křoví –

	A přes cestu –

	Přes další křoví –

	 

	A zase přes cestu, co se vrací zpátky –

	Dolů a dolů –

	Skáču přes keře, pod nohama mi vyletujou mračna prachu – Zakopávám o kořeny –

	Makej –

	„Vydrž,“ povzbuzuju Violu. „Vydrž, slyšíš mě?“

	Pokaždý když tvrdě přistanem, Viola zaúpí –

	Ale to znamená, že pořád dýchá.

	Dolů –

	A dolů –

	Makej.

	Prosím.

	Uklouznu na nějakým kapradí –

	Ale nespadnu –

	Cesta a křoví –

	Nohy mě bolí z toho prudkýho klesání –

	Křoví a cesta –

	Dolů –

	Prosím –

	„Todde?“

	„Vydrž!“

	Sbíhám na úpatí kopce, doskočím a běžím.

	Je v mý náruči tak lehká.

	Tak lehká.

	Pádím k místu, kde se cesta znova spojuje s řekou, cesta do Havenu, všude kolem nás vyskakujou stromy, řeka spěchá dál a dál. 

	„Vydrž!“ houknu znova a letím po cestě, co mi jen nohy stačí. 

	Makej.

	Prosím.

	Přes ohyby a točky –

	Pod stromy a podél říčního břehu –

	Před sebou cimbuří, který jsem viděl v dalekohledu nahoře na kopci, velký dřevěný ikska nakupený v dlouhý řadě po obou stranách, s mezerou přes cestu.

	„POMÓC!“ ječím, když se k tomu blížíme. „POMOZTE NÁM!“

	Běžím.

	Makej.

	„Myslím, že nemůžu –,“ řekne Viola bezdechým hlasem.

	„Ale MŮŽEŠ!“ křiknu. „Ani se NEODVAŽUJ vzdát to!“ 

	Běžím.

	Cimbuří se blíží –

	Ale nikdo tam není.

	Nikdo tam není.

	Probíhám mezerou na cestě a jsem na druhý straně.

	Zastavuju a otáčím se.

	Nikdo tam není.

	„Todde?“

	„Už jsme skoro tam,“ říkám.

	„Prohrávám, Todde –“

	A hlava se jí sveze dozadu.

	„Ne, NEDĚLEJ TO!“ křičím jí do tváře. „VZBUĎ SE, Violo Eadová! Otevři ty zatracený oči.“

	A ona to zkouší. Vidím, že to zkouší.

	A její oči se otevřou, jenom na škvírku, ale otevřou se.

	A já zase běžím, jak nejrychleji můžu.

	A volám: „POMÓC!“

	„POMÓC!“

	Prosím.

	„POMÓC!“

	A ona se začíná zajíkat.

	„POMOZTE NÁM!“

	Prosím, ne.

	Pořád NIKOHO nevidím.

	Domy, který míjím, jsou zavřený a prázdný. Cesta se mění z prašný v dlážděnou a kolem pořád nikdo není.

	„POMÓC!“

	Mý nohy dupou na dlažbě –

	Cesta vede k velkýmu kostelu, co stojí vpředu, k mýtině mezi stromy, věžička září a odráží světlo na náměstí před ním.

	A ani tam nikdo není.

	Ne.

	„POMÓC!“

	Vletím na náměstí, přebíhám ho, rozhlížím se kolem, poslouchám –

	Ne.

	Ne.

	Je prázdný.

	Viola mi těžce oddychuje v náručí.

	A Haven je prázdný.

	Dostávám se doprostřed náměstí.

	Nevidím ani neslyším živou duši.

	Znova se otáčím na všecky strany.

	„POMÓC!“ volám.

	Ale nikdo tam není.

	Haven je úplně prázdný.

	Nakonec tu žádná naděje není.

	Viola trochu vyklouzne z mého sevření a já si musím kleknout, abych ji zachytil. Má košile jí mezitím sklouzla z rány a já ji teď jednou rukou přidržuju na místě.

	Nic mi nezůstalo. Taška, dalekohled, mámina knížka, uvědomuju si, že všecko leží nahoře na kopci.

	Já a Viola jsme to jediný, co máme, to jediný na celým širým světě.

	A ona tolik krvácí –

	„Todde?“ úpí tichým, nezřetelným hlasem.

	„Prosím,“ řeknu, oči se mi zalijou a hlas přeskočí. „Prosím.“

	Prosím prosím prosím prosím prosím –

	„No, jelikož si umíš tak pěkně říct,“ dolehne ke mně přes náměstí hlas, ani to není zavolání.

	Rozhlídnu se.

	Zpoza kostela vyjíždí jediný kůň.

	S jediným jezdcem.

	„Ne,“ šeptnu.

	Ne.

	Ne.

	„Ale ano, Todde,“ řekne starosta Prentiss. „Obávám se, že ano.“

	Skoro lenivě jede na koni přes náměstí ke mně. Působí rozvážně a nevzrušeně jako vždycky, ani stopa po nějakým potu na šatech, má i jezdecký rukavice, dokonce i čistý boty.

	To není možný.

	Tohle vůbec není možný.

	„Jak to, že jste tady?“ ptám se zvýšeným hlasem. „Jak –“

	„I prosťáček ví, že do Havenu vedou dvě cesty,“ povídá klidným sametovým hlasem a téměř se usměje, ale spíš ne.

	Ten prach, který jsme viděli. Ten prach, který jsme viděli včera, když jsme mířili k Havenu.

	„Ale jak?“ řeknu. Jsem tak ohromený, že to ze sebe sotva vypravím. „Armáda je nejmíň den cesty za náma –“

	„Občas jsou zvěsti o armádě stejně účinné jako sama armáda, můj chlapče,“ odpoví mi. „Podmínky kapitulace byly nanejvýš příznivé. Následně se vyklidily ulice, abych tě tu mohl uvítat osobně.“ Podívá se zpátky směrem k vodopádu. „I když jsem samozřejmě očekával, že tě sem přivede můj syn.“

	Rozhlížím se po náměstí a teď už vidím tváře, co vykukujou z oken i dveří.

	Podívám se zpátky na starostu Prentisse.

	„Ach, teď je to prezident Prentiss,“ podotkne. „Uděláš dobře, když si to zapamatuješ.“

	A pak mi to dojde.

	Neslyším jeho Hluk.

	Neslyším ničí Hluk.

	„Ne,“ řekne. „Umím si představit, že neslyšíš, i když je to zajímavý příběh a ne něco, co bys mohl –“

	Viola mi znova vyklouzne z rukou a při tom pohybu vyjekne bolestí. „Prosím!“ naléhám. „Zachraňte ji! Udělám všecko, co řeknete! Vstoupím do armády! Budu –“

	„Kdo si počká, ten se dočká,“ praví starosta a konečně se zatváří trochu rozmrzele.

	Jedním ladným pohybem sesedne a začne si prst po prstu stahovat rukavice.

	A já vím, že jsme prohráli.

	Je po všem.

	„Jako nově jmenovanému prezidentovi téhle naší krásné planety,“ říká starosta a napřáhne ke mně ruce, jako by mi úplně poprvý ukazoval svět, „mi dovol, abych tě jako úplně první uvítal v tomhle novém hlavním městě.“

	„Todde?“ zašeptá Viola se zavřenýma očima.

	Přitisknu ji pevně k sobě.

	„Je mi to líto,“ pošeptám jí. „Je mi to tak líto.“

	Vběhli jsme přímo do pasti.

	Vběhli jsme těsně za okraj, kde svět končí.

	„Vítej v Novém Prentisstownu,“ řekne starosta.
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Chaos je strhjici série dystopickych romand pro miadistvé,
jeichz autorem je novinF a ocefiovany spisovatel Patrick Ness.

Ustredni postavou celé dystopie je chlapec Todd Hewitt, ktery
pochdzi z méstetka Prentisstown ve vesmirné kolonii Novy svét.
Jeho spojencem se stavé Viola Eadova, je pFiletéla s novymi osad-
niky ze Starého svéta na palubé lodi. Prvni kniha Hlas noze sle-
duje Toddovu napinavou pout Novym svétem, pFi n se dozvidd
trpkou pravdu o déjindch své planety i o viastni minulosti a sna
se zhatit mocenské pldny starosty Prentisse, samozvaného dikt-
tora Prentisstownu.

e

Hias noze vyvolal nadsené ohlasy a recenze v britském i americ-
kém tisku a obdrel Fadu ocenéni: Booktrust Teenage Prize 2008,
vyznamnou cenu deniku Gurdian za rok 2008 a druhy il Temny
rdj ziskal prestizni cenu Costa Children’s Book Award.
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Patrick Ness c1ors) e amerc

ky spisovatel, novinaf a lektor, Zije
v Londyné. Narodil se na armadnf

zékladné Fort Belvoir pobliz Alexan-
drie ve Virginii, kde jeho otec piisobil
jako vyevikovy instruktor americké
armédy.

Jeho prvni povidka vySla roku
1997 v asopise Genre. V roce 1999
se béhem préce na svém prvnim
roménu prestéhoval do  Londyna.
0d té doby vydal celkem EtyFi roms:
ny,za svou prvai knihu pro déti ziskal
nékolik ocenéni

Vyutoval tviirti psanf na Oxforské

univerzité a pisobil jako redaktor
v Daily Telegraph, TLS, Sunday Tele-
graph a Guardian, kam pfSe recenze
dodnes.
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Mlady Todd Hewitt, pronasledova-
ng Silenjm Kazatelem a dalSimi spo-
luobany, prehd ze svého méstetka
na planeté, kde jsou viechny Zeny
mrtvé, zatimco mui a zvifata se
nakazili virem, ktery zesiluje jejich
mySlenky tak, aby je vSichni mohli
slySet. Tento nelibozvuény my§lenko-
vy mrak se nazyva Hluk a projevuje
se i vizudlné jako zmét’ obrazil a slov,
jez vycerpavaif lidskou spolecnost
a zplisobuj, Ze Z4dn4 mySlenka neni
doopravdy soukroma. Prvni z mnoha
zdhad vyjde najevo, kdyZ Todd objevi
v Hiuku podivnou ,diru" a rézem si
uvédomi, %e Zije v Gplné jiném svéts,
nezsi dosud myslel.

Pibihje plny netekangch, a% Soku-
jicich zvrath. Nevzdélany Todd ho
vyprévi svym prostym, ale vystiznym
jazykem. Prvnf kniha trilogie Chaos je
‘plnd napéti. Kofen ji komické prvky,
zejména pti rozhovorech Toddas jeho
vérngm psim spoleénikem Manche-
em. Vysledkem je skvéle podané
emociondlni a intelektudlni drama,

Které si kazdého podmani svou drs-

nou syrovosti a obasnymi zéblesky
humoru. Kniha vrcholl zcela neteka-
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